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2.^ r Ui r t.

ttnaS ipätcr, al§ id) im ^oöcm"6cr bongen ^sa^xc?^

£)üffen 3u büifen glaubte, jolgt bicfer 20. 23anb

feinen letzten ä>orgängern VII unb XIX. ?l6cr

nur anfällige Umftänbe tragen batan hie ©d^nlb,

bie allgemeinen iBebingnngen , bie eS bama(§ ge=

[tatteten, einen Schnelleren gortgang ber Sntl)er=

ausgäbe in 5lu§ficl)t au [teUen, befielen unberänbert

fort, nnb menn bem oorliegenben ^anbe in fur^er

grift SSanb XI unb XV gefolgt fein Inerben, tnirb

ber Setüeiö geliefert fein, ha^ e3 U)o§l beredjtigt tnar, öon ber (Erfüllung

jener S3ebingungen eine tnefentlidjc Jvöiberung nufereö Unternel)menä and)

nad^ ber ©eite be-S äußeren ^-ortfdjreitenö an erwarten. äBa§ aber a« ^He^'

ertnartung Berechtigt, ift folgenbeS. £'ie ^ilrBeiten, bie aU isor arbeiten bem

erfrfjeinen nnfrer ^2luögabe l)ätten öoraufgeljen muffen, feiner ^eit aber unter

bem 3)ru(fe be§ äßunfd)e§, bie ^ilu^gabe im i'utl)erjal)re 1883 Beginnen au

tonnen, ain'üdgeftellt tuorben inaren, finb im ^aufe ber neunaiger 3al)re bnrd)

mi(^ awnt gröBeren 3:l)eile nadjgeljolt tuorben: e^ mirb alfo nunmehr n)eber

i^r ^langet nod) bie ^^rbeit hc5 5iac^l)olcn§ felBft fo crt)cblic^ ^inbernb auf

ben öuBern gortfd^ritt einanmirfen öcrmögen, al§ in ben oergangcnen .^^a'^ren.

Unb ätüor um fo Weniger, aU bnxä) ha^i 2ßol)Üüüllen ©r. (5jacÜe«a ^C3 öor=

gefegten §errn ^Dhnifter§ bie l^eitung ber ^2ln§gabe burd) eine tü^tige ^^rbeit§=

traft öerftärft toorben ift, Vorüber ha^i» 51äf)ere bereits in *'anb 19, 6. VI

mitgetbeitt tüurbe. klagen über au langfame-:? f^ortfiijreiten unferer ^iluegabe



()attcn bis öor ^afire-^fiift il)te Sj'exec^tiäung, tuctiii man fid) rein an ha§

äuBcrlic^ [idjtbarc 2Barf)§t()um ^ielt, unb hk ber inneren 5lu§geitaltung

gclüibmctc 5hbcit loioic bie erfdjtDcrcnbcn '-Bcbingungen, nnter benen hit ßut^er=

au'3gabc in nmndjer 33c3ief)ung fte^t, nic^t bcrüdfi^tigte. 9iun, na#em

ein jdjneüerer ^ortfdnitt jum 2:f)eil öertüirftid^t, jnm 2:f)eit angebatint nnb

norbereitet ift, bürfen tüir ertnarten, bafe audj folc^e ß(agen berftummen

lücrben. Diatürlid) fann unb barf ein Unternehmen h)ic bie ßutl)eran§gabe

eine gctüifje föemcffenlieit be§ gortfc^reitenS nid)t gegen einen flüchtigen (Sil=

fc^ritt aufgeben, menn nic^t ber linfien)d)aftlic§e gr^arafter, bie ^uberlöffigfeit

aud) im ßin3elnen unb Äleinen gefä{)rbet merben fott. 2)enn unfere ^^u§gabe

t)at eine §ü(le be^ Stoffe» ju betüältigen Inie !aum eine anbere ä^nlic^e

llnternebmnng. Unb biefer Stoff ift anc§ nid)t, tüie fonft julüeilen, bequem

in einer ober einigen toenigen 33ibIiotl)e!en bereinigt, fonbern über hav ganje

beut)d)c Wid) ni^t nur, jonbern auc§ über bie anbern beutfcf)en unb germani-

fdjen l'dnber, ja felbft noc^ meiterf)in jerftreut.

$8on bem S^^ött hicie^ 20. Sanbe§ ge'fiören bie S^orlefung über ben

5t]irebiger Satomo unb bie ^rebigten bem ^al)xe 1526 an, fie fd^lie^en

fic^ fomit unmittelbar an bie ©c^riften beffelben ^Q^J-'e^ in 25anb XIX on,

mäbrenb bie 5>orIefung über ben 1. S^rief be§ 3ot)anne§ im 3^a'^te

1527 get)alten inurbe, unb l^ier in unferm SSanbe al§ 23orIäufer ber Schriften

unb "^j-^rebigten öon 1527 (bie in S^anb XXT i^re Stelle finben toerben) er=

jd)eint, iüeit fie jur ^(brunbung bc§ ^anbeS auf ben 2)urd)fdjnitt§umfang

fic^ tauglidjer ertoieö, als bie me§r 9iaum beanfpruc^enben Sdjriften bc§

genannten 3fil^)T-'c». Gearbeitet finb hk bciben ä^orlefungen öon $Paftor T.ic.

Ö. .ftoffmane, bie ^^rcbigtcn be§ 3at)«§ 1520 bon 5)]farrer 1). @. Suc^Jualb.

2Bir l)aben e§ bei bem ?sn^alt be§ borliegenben GanbeS boriüiegenb

mit ()anbic^riftlidjer Überlieferung ju tt)un, unb in bie[er net)men Inieber

bie Diadjfdjriften 'Jiöreri? bie erfte SteEe ein. föebrudte» !ommt tnenig in

!!yetrad)t: abgefel)cn Don ber ^4>i'opftfd)en ,C-)anb)d;rift ber !i>orlefung über

1. ;3o()anniv, hk nm nur in einem '^Ibbrude an'^ bem Einfang be§ 18. 3o^v=

t)unbert5 crl)alten ift, allein bie Annotationes in Ecclesiastcn 1532 unb einige

ij-^rebigtenbrurfe.

So ift benn in biefem ä^ortoort mot)( ber geeignete 5p(a| für einige

allgemeine aSemertungcn über bie Gefd)affen()cit biefer Ijanbfdjriftlii^en

Überlieferung Don Uiorlefungen unb '4>rebigten Sutl)er'3. 3)ic 'Aufgabe ber

Atritif gegenüber biefcn \'(uf,icid)iiungen mu§ fidj in bcfdjeibenen ©renjen i)alten.

illUr l)aben C5 ju tl)nn mit tljeilloüife unmittelbaren 5iad)fdjriften, entftanben

in ber ^Hulcning uiib in ber .Uird)e, alfo geUnf] unter oft red)t unbequemen



öiiBcixii llmftiinbeii. %^n ift einer un§ aucfj fonft BcflCöncnbcn @ctt)oI)nf]Lnt

cntfprec^enb bcv biirrfjlDCö beutfcfjc ä^oitvnq bex ^tcbigten uiib ber t^ett=

toeifc öleirfjfalli? bcutfd^c ä>ortrag bev 2]oiiefLinöeii tioilxncgcnb in latet=

nifrf)cr ©|3vncl)c 311 5pnpicr gcbraif)!. 3" bcm (^ciftic^cn S^orqange, bcr-- )i(^

in bem Stopin cincS 5{acf)fd)nnlieubcu liolI,]ief)cn mitf], tnenii er ha?^ (Se^örtc

nid)t Söort für äBort aufjeirfjneii fnnu, foiibern nur baö Sßefentüd^e ber

©ebanfen unb bcr SEortc feft,yif}n(tcu beftrefet ift, tritt alfo t)ier noc^ ein

tücitcrer tiingu, bie llmfonmiiig niiv bcr einen ©pracf^e in bie nnbere. Unb

mag nmn fic^ bie im 16, ^atirijunbcrt Bei ben @elel)rtcn üorijnnbene 5öe=

Iierrfc^ung beö lateinifdjcn l'InSbrndS auc^ noc^ fo grofj öorfteüen, immer bod)

bleibt biefc Umformung eine ßrfdjloernng unb eine S^erlangfamung be§ glüifc^en

.^ören unb ©c^reiben fic^ tioH^ielicnbcn geiftigen 93organge§. (Banj abgefe^en

babon alfo, ba^ un§ bie gefproc^enen Sßorte nun öortüiegenb im ©eiDanbe

einer anberen ©prad^e entgegentreten, mu^ notl^tücnbig baburc^ eine tüeitere

2;rübung be§ ^ilbeö bebingt fein, bo§ ber tüirftid^e S^ortrag bargeboten t)at.

6§ lann nic^t möglid} gehjefen fein bei biefem 23erfat)ren ebenfobiel tjon bem

$Bortrage feft3U^alten, aU miJgUcfj gelnefen toäre, trenn man beutfcf) gefproc^ene§

and) beutfcf niebergcf(^rieben ^ötte, HorauSgefetjt ha% man ^(bÜir^ungen an=

tuenbete. ©rabe barin aber, ba^ man für ha^ £)eutf(^e nid)t, tuie für ba^

2atcinifd)e, einen 6tamm aKgemcin üblicher ^tbtüraungen befa^, bcr fid) ^u

einer .^ur3fd)rift '^ätte auSbilben (äffen, liegt h)ot]I ber ©djlüffel aum 3^er=

ftönbni^ ber Sßcrttienbung be§ Sateinifdjcn für 9k(^f(^riften einc§ beutfd)en 3?or=

trag§. !Die Überfcfjätjung be§ äöert^eS ber lateinifd)cn ©prac^e allein ()ättc

h3ol)l nid)t auf bicfcn unbequemen Umtüeg öerlodt, gumal fic ja grabe burd)

Sutl)er fel)r crf(^üttcrt toorben tuar. ©eorg Ütörer bat in ber ^T^at bie

l)er!ömmlid)en 2."ßort!ür,3ungen ^u einer %xi lurafdjriftlit^en ©l)ftem§ h)citer=

gebilbet. 3)a§ biefc§ il]m im 3:ßefent(ic^en eigent^ümlid) lüor, ^eigt beut(id)

bie fd)on bei ^citgenoffen laut lüerbcube Magc über hie fd)h)ere £e^5bar!eit

ber 3{i)rerfc^eu ^Jiieberfd)riftcn, unb ttjenu bie ^öeranftalter ber Jenaer 5lu§gabc

öon 3tiJrerö 5^ac§fd}rifteu, bie iljnen bod) jum grij^ten 3:^eil tiorlagen, lücnig

ober gar teiueu ©ebraud) gemacht l)abcu, fo ^attc bie§ öermutf)lid) cUn

barin feinen ©runb.

3m '2tnfd)(uB an ba§ eben aufgeführte unb ^u feiner ©rgängung t^eilen

toir :^ier eine tnappe X'arfteUung be§ ^ur^fc^riftfpftemS @. OlörerS mit,

bie ber eine ber beiben au unferer ^^lu§gabe mitlt)ir!euben Kenner Otörerfcfjer

©c^rifteu, M«^ J^i^- ©. ßoffmane mir 3ur ^Beifügung äu ftetten hk

mu l)atte:

51atür(id) bilbet bie ixn Ul ^Qt^xi)\mhcxt üblid)e 3lrt be§ Mrgeng bk

äJorau5fc|ung unb ©runblagc für 9törcr§ ©c^neafd}rift. itompcnbicu tüic



Vj Sßotttiort.

9 am 3lnfang = con, am eä)\vi% = u^; P = per (par), p = prae (pre);

p = pro; betrug -1 für lulum, orum ftiib ^tcr nllgcmein. ^benfo bcnü^t

9ibrci- bic bamal§ in bet 6d)rift (tu ben S^ructluerfcn öeifc^ttitnben bicfc

Äüriungen in ben erften ^ofiraclintcn bc5 16. 3a^rl)unbeit§ meifir iinb

mcr)r) angchicnbetc 5(it, nur ^Infanq unb C^nbe be§ äßorte§ ju fc^retfeen,

n)ic ro (ratio), pr (pater), ober ^tüifi^cn Stnfang unb ©nbe einen SSuc^ftoBen

QU§ ber m\iit bc§ 2Borte§, tnie sba (substautia), fls (falsus), ragr' (magi-

stratus). 5Rur gefit Dtörer ^ier nmfaffenber Hör nnb tüirb gegen 800 fold^er

.^ir^ungcn fioBen: neben nu(^ fonft Begegnenben, h3ie sa^« = sacerdotep,

paui = praedicavi, fa-'i = faciendi, ho.e = hodie erfc^einen 3. 35. fiit.i =
fundamenti, sotlo unb sotj = soUicitudo, solliciti, ec: = ecclesia, neg: =
negotium

,
pec = pecunia, ^^ = prudentia, vat^s = vanitas ober varie-

tae, hutJH = humilitatis, humanitatis. i^a er nimmt QU(^ nur bie 5ln=

fangsBud^fta'ben : A = audivimus, g a = gratias agere, b = bonus,

c = Caput, E = Euangelium, p = peccatum, P = Paulus, q = quan-

quam, r = remissio, ss = summa summarum, v = vult, vita, ,5Uh}eilen

verbum. §ier fülf)lt 9törer felbft, tDie burd§ W^ ge^fen jeber (Snbung ber

Sn^ unbeutti(^er tüirb, fobalb er ftt^ ^eit' nehmen !ann, in ber 33oiietung

ober iiinterbrein , ergänzt er gern bic ^uc^ftoBen, namentlid) aBer Bringt

er bie ©nbungen an.

So t)Qt er benn im allgemeinen auf beutli(f)e 35eäei(^nuugcn ber ^B=

formungen Bei .<gaupt= unb ^eittnorten gel)alten. por = praedicator, pjt

= praedicavit ; ht = habet, bagegen hnt = habent, hab: = habeat.

®er 6uperlatit) auf issimus ge'^t mit langem f be§ Stammes au§: vanif

ober vanif: = vanissimus, aud^ tüO^l liber: = liberrimus. (Sr tiertüeubet

ju praedicantium, praesentinm, principiuni nur 3—4 S5ud)ftaBcn uub er*

jielt boc^ burrf) bereu ^luStüat)! unb ©teUuug eine genügenbe 5i)eutlic^!eit.

35ei praesentibus 3. $ö. ftet)t p auf ber ^dlt, re(f)t§ f)i3Ber u, tüieber rec^tg

no(^ t)ö^er 9; ätjnlirf) ift principibus, nur baf, ein 51poftro^f) jiüifi^en p

unb n fteBt. Unb no(^ in anberer SBeife ertieBt er fid) fnft au ben .fünften

fieutigcr StenograöBic. £urd^ bie 9iic^tung unb ©tär!e ber 5lBftric§e h}ei§

er bie Gnbungcn dem, dam, dum p untcrfdjciben ; ein äf)nli(^er 5lBftri(^

gibt bie Gnbung 'en' Bei ben beutfdien 3Bortcn tüieber; für um bient ein

ftarf ^urüc!gctrümmte§ .<oä!(^en. m, n, n tuerben burd^ tneitere» ^IBrüden

be§ folgcnben SBud^ftaBen? crjielt. ."DaBen mct)rere SitBen biet m unb n,

fo fc^t 3törcr bic ^IBfür^ungsftric^e üBer cinanbcr: ^trci Striche, ein 5]}untt

barüber unb bic ßnbung a = nimia, mit ber ©nbung ca f)ie^e e§ inimica.

3ift ein u t)icrmit ticiBunbcn, fo Biegt 9iörer ben ©trief} cttnaS ein, hjic

Bei ber je^igen Äur^fd^rif t ; fo ift 3. S9. mm-mura in biefem Sßanbe 719,4



3<orh)ort. VII

bnburd) gegeben, ha]] einem längeren getuigenen in t auölaufenben Strich

ein üii^exer cBcnfoWjer unb bann ji folgt.

3u ben 6igeln im eigentlichen ©inne gel)i}ren : ein liegenbey ^i:xen3 =
'mar-, ein gni^cxeS Bebentet crux, nnb cruci in ber ä^erbinbnng xfig^e;

ein fteilereS ^l^reu^ mit ben (Snbnngen 9 i <> m [tel)t für Christus, Christi

uflD. ; Seh (ber britte ^udjftnbe fie^t ^nlneilcn einem t äf)nliif)er) =
Sehwerraeri (Sectarii). ^^ud) tücnn bie 3äl)lnng nid)t Uicitergel}t, inirb

1. für primus, primo, primnm gebrandet; bie arabifdjen Ziffern finb cttt)a

breimol Ijäufiger al§ bie rijmif(i§en, aber tuenn 'Si'öxn 3ett finbet, feit

er bod) no(^ über '1000' fc^nett 'rail]e\

3u ben 5lb!ür3ungen gehört e§ fc^liefslic^ h.iül)l anc^, ba^ 9{örer in

Inteinifd) ober bentfc^ Qufge^eidjneten Sä|en bie -öilfs^eittnörter 'Collen,

muffen, fotten' ufto. öfter toeglä^t, ögl. 3.2?. in biefem S^anbe 90,13

[h)tl]; 639,4 [clebet]; 723,3 [possumiis].

Sfförer fafete bn§ @el)i)rte fd^arf auf: Sut^erS fä(^fifd)e 5tn§fprad§e,

lt)ie tüir ^eute fagcn iüürben, fann ,]u @(^reibfel)lern tük interbellare,

pestia herleitet Ijaben, tnö^renb bagegen hai l)önfige dum für tum unb

iimge!el)rt, ba» man gleit^faüS l)ier^er gu gießen geneigt fein möd)te, fi(^

oud^ in ^rebigtnad^fc^riften (ögl. 3. 5B. in biefem ^anbe 245,1.6.7)

finbet, mithin, ha Sutl^cr in ben ^prebigten beutfc^ fprac^, nidjt al§ .•piJr=

fc!^ler erklärt tüerben !ann.

25e{ biefer 6ntfte^ung§lt)eife muffen bie lUa(^f(^riften gang naturgemäß

cttnoö 5lbgeriffcne§ unb be§ öftern h)ir!lic^ llnboüftänbigeS an fid) l)oben,

unb ferner mufe biefe fonft ntd^t übliche .^^nrgfc^rtft, bie gtüar im ^(llgemeinen

bur(^fi(^tig, im ©injelnen aber bod) nic^t feiten me^rbeutig ift, ha§ irrige

beitragen gur ©rl)ö!iung ber <S(^it)ierig!eiten , meld)e ftd^ bem S>erftänbni§ be§

©inneS unb 3iifammenl)ange§ entgegenfteüen. S?ei foldjer 6ac§lage mirb ber

•Herausgeber fi(^ gutüeilen befdjeiben muffen, überl)anpt eth)a§ 3U entgiffern;

auf liollftänbige Sä^e unb !(are 3»fQ^^^"icn()änge mirb öielfac^ ber^td^tet

tüerben muffen, ^nm grij^eren l^eil ge'^ören biefe Ungulänglidjfeiten ja gum

6;t)oratter ber 5kd)f(^riften, tooltte man I)ier mit 'yinberungen unb @rgän=

jungen in meiterem Umfange eingreifen, fo toürbe man biefen 6bn^'n?ter ber=

mif^en, unb e§ tinirbe nn fol(^e§ ^öerfaljren bem ©runbfal^ fonferOattber

^Eejtbe^anblung, h^n unferc ^^luygabe fonft befolgt, Oöllig miberfprec^en. Unb

ha^ ßrgebniB einer fotd)en 'probuftiben SixiüV mürbe nid)t mef)r, fonbern fo=

gar bicl meniger Jüert^ fein a(» bie ©rgebniffe ber ^citgenoffen Cutter», treidle

nact)*berartigen Dkdjfdjriften jufammenljängenbe S^ejte bon $i>rebigten unb ^or=



Vlll 58ortüort.

Tefungcn ?iitf)a-s IjerftcKtcn. 2>{el lueiügcr - bcnn jene Üfebaftoven t)attcii

boc^ ^iiUicilcn bie ^^rcbi(^tcn ober a^orlefungcn felbft öe^öxt, lonnten atfo

bie erinncninfl an bcn a.vürtiafl 311 .pfc rufen, nnb unter allen II m=

ftönben f]atten fie ben 5l^ortl)eil, ben bie ^eitocnoffenfdjaft für bog 93er=

[tänbnii jux bn§ Dlarfjbeuleu tum Öebanlcugängeu unb für ba§ rti^tige er=

gän^^en nur angebcuteter ©ebnnlen ,]U-icifellog getüQt)rt. (?r[tcre§ föKt ^eute

gon,^ tüeg, Icljtercc' fann nud) einbringenbc gorfrf)ung ni(^t boE erfe^en. W^o

nelicn ber 5ioc^frf)rift eine aeitgenöffiidje ^^hiScirlieitung liorlicgt, fann fie getoife

äum 93erftQnbnin icncr gute £ienfte leiften, bod) Bleibt ä^orfidjt geboten, ni(^t

jum Hienigften bei ben für bie 93eröffentli(^ung liergeftellten Ausarbeitungen.

5:arüber babe id) mid) bereits in SSanb 14, 6.VIITff. geäufjert. ßbenfotüentg

tüic eine ltteitgel)enbe Iritifdje Sßerbeffcrung biefer 9k(^fd)riften fann mon tion

ibrcn .r^cransgebcrn Uerlangcn, ba§ fie aüe§, loa§ fd)lr)cr üerftönblic^ ober

unberftänblid) ift, mit grftärnngen ober .^intueifcn augftatten. 3jer S9enü|er

inirb bie ^urücfbaltung, bie unfere 5lu§gabe im ^IKgenieiuen auf bem f^elbc

ber ßinjelerllärung innel)altcn mu^, l]ter bieKeii^t mc'^r nod) al§ fonft

bcbauern, für bcn .^erauSgeber aber !^et^t e§ grabe l)ier, ber 3Serfu(^ung

h)iberftef)en , benn an bielen ©tcüen ift e§ Vorläufig loenigften§ unmögli(^ ^u

irgenb einem nur t)albtneg§ befriebigenben @rgebni§ ^u !ommen. ^s^ ^ahc

mid) perfi3nlic^ babon überzeugt burd^ Sfüdfragen über bie ßefnug unb 5tuf=

faffung einzelner Stehen, bie id) an bie .^erren .<gerau§geber rid)tcte. 3irf)

ber,3id)te babcr aui^ barauf, berartige§ in ben 9ladjträgen ,yi befpred)cn, obgleich

i(^ mir biclcö bafür borgemcrft l)atte. ©§ Inürbe boc^ ©tüdttjer! bleiben

muffen, ^d) l)abe mi(^ babcr auf ^äHc befd)rän!t, ino bie ^tiieifel beutfd)c

ilOorte betreffen, unb h)o mir eine 25ermntl)nng jener ja julüciten erreichbaren

fieberen Über^cugungSfraft fi(^ angunal)ern fd)ien.

%\c 3U ber borftel)enben 5hi§einanberfelnnig möd)tc ber ^^tb^lt bicfeS

5Banbc§ and) ^u einem (5ing.I)en auf bie 3}ortrag§f^rad)e Sutl)erS in

feinen ü^orlefungcn aufforbcrn. ^JJ{an lim^te längft, bafe er in feineu

33or(efungcn ;\utüeilen aud) bcutfdj gefprod)en l)abe; i'löftlin {''^1,141/2) unb

nad) i()m aubcre babcn ba§ ^fugnife 3ot)ann Olbe!o|3ö au§ .öilbeyt)eim an=

gcfübrt, ba^ l'utf)cr in bcn ä^orlefnngen ber bcutfd)cn 6prad)c fi(^ neben ber

latcinifdien bcbient {)Qbi\ ^abon finbcn firf) nun \a aud) ©puren in bcn

älteften 2.sorlefnugen l'nt()crv, auf bie Dlbelobö ^cugnifj fid) be3iel)t, aber fie

finb bod) gering unb geben meift nid)t t)inany über bie -^Infii^rnng eincS

bcutfc^cn äüortcy ober (Sa|e5, befonberö einet' ©prid)lv)orte§ ^ur $ßerbeutlid)ung.

2)ie 9lad)id)riften 'Ki3iery bon 33ovlefungen fpätercr !S^ii, luie beifpielölocifc

bcn beibeii in bicfem Staube entbaltencn, bieten in biefer .Soinfid)t ein gan^

anbercv ibilb, fie geigen, baf] ber 0)ebrand; ber beutfd)en 5prad)e in ßut^erö



a)ot>üovt. IX

Sßorle[ungcn einen "cid öreiteren ^iaum eingenommen Ijnben mu§, e§ f(^eint,

ha^ ßnt^er ^ulneilen gan^e (SrürterunQen bentidj geiiebcn ()Qt. SBenn mnn
crlDägt, ba^ bentfc^er .(tottjebevnortrag qu§ bem o^au^m IG. ^^Ql)i-()nnbert mir

t)on 2^ileman ipeberlingt), bcr 1501 in 9io[toc! bentjd) über 3u^enat (a§, iinb

t)on bem befannten ^Jlebi^iner 2()eopf)i-aftnö ^ombaft öon §of)ent)eim ('^axa^

celfng) beridjtet Uiirb, ber 152G— 1528 in «afel beutfdje ^orlefnngen i:)ielt,

ba^ tpeiterljin crft im 2^i:}xc 1687 ß'^iiftian X^omQ§(in§) in Seipjig anf

bicfcm Sßege iüanbelt, iinb bann nod^ ein 3af)i'^iin^cvt tierging, e^e bie ^JJhitter=

iproc^e Qud) auf bem Äat^eber ber §od;[dju(en überall ^n i^rem ^Hedjtc !am,

fo [inben \vix cUn nnfern 2utl)er aud) in biefer ^ad)c feiner ^eit boron, nur

ha^ er entfpredjenb feiner ^Tteformatorenart nidjt tiöttig mit bem i^erlommen

bridjt, fonbern eö nur ^ur Seite fdjiebt, luo e§ it)m ()iuberlidj fdjcint, für

it)n fi(^ bentlid) anS^ufprecl^cn, unb für bie .S^örer äBidjtigeö !(ar auf.yifaffen.

Sßie e§ fid) be§ näf)eren bamit ber^ält, tDirb fid; erft überfefjeu laffen, tuenn

uodj mel)r ^Jlaterial borliegt, be§l)alb nerfpnren tnir eine (Erörterung für bie

(Einleitung p einem ber fpäteren Stäube.

5luf bie t^rage bcr S3efdjaf fen^cit ber beutfc^en ^an3elfprad)c

ßut^ery unb i()rer ettnatgen Unterfc^iebe non feiner ©djriftfpradje, hie id)

in ber Einleitung ,]u 25b. XIV augerüt)rt, gel)e ic^ I)ier uid;t lutcber ein.

''^lui^ bn biefer ^rage luirb man gut tl)uu, ein reidjlid)ere§ ^JJiaterial ah-

3umarten; fie ift 3U fc^loierig unb ju jart, al§ ha^ man uid)t alle Urfadje

f)ätte, t)or 3U fdjuellem llrtl)eil fidj ^u l)üteu. ^d) ^}(^^^ fie feiner ,^^eit

auä) nur aufgetoorfeu unb einiges äßeuige beigebracht, luaS ^u il)rer ^e=

antmortung öieEeidjt öerlueubet luerbeu faun; Don einem „23erfud;e 2utl)ery

^an§- unb Ai^aujelfprac^c in i^ren 6onberl)citen ju !ouftruiren"

fann nur fpredjen, Iner Sti^jeic^nen unb Umfd^au i\a^ ettüa tauglidjen

23auftcinen üon ber (Srri(^tuug be§ ^aucy uic§t ju f(Reiben lueifj. C^§

Hegt mir aud; gan3 fern, 3u glauben, ha^ je ba» gan3e ©ebäube einer

©rammati! unb eiue§ äÖörterbud^S ber .S^au§= unb .rian3elfprad;e l'ntl)er§

iüerbe aufgerichtet tnerben fönnen, aber id) mü^te c§ anberfeity für unlüiffeu=

fd)aftli(^ anfetjen, menn man t)erf(^mär)en motlte, ben bicHeidjt uodj lunl)an=

benen Srümmern öon ßutf)erö gefproc^encr Spradje übcrt)aupt 5lufmertfam!ett

3U fc^enCen, unb felbige irgenbtüic in ben lüiffenfdjaftlidjen 5lufbou feiner

©d)riftfpradje ^inein3tüängte.

S)en $Preb igten bey ^a^xt^ 1526 ift 3um erftenmale eine Einleitung unb

Überfii^t öorangeftellt, lüeli^e bon ber Überlieferung unb ben fonftigeu 3eug=

niffen für ßutl)ery $^H-ebigt^dtig!eit biefeS ^aljreS unb bon il^rer S^ermertl)uug

unb ^e[)anblung in unferer ^2lu§gabe ^tedjenfdjoft gibt, ^d) ^(^^\ ibol)l an=

neljmen, bafj fie \)idcn luillfommen fein mirb; nod; bem l)ier bon mir auf=



X ÜUirUuirt.

qcftcütiMi ''JJiuftcv Uiirb aucf; in ^utiinft Dcrfarjrcn lucrbcii. -^üv Sinige» ift

niif bic (rintcitiinfl 311 bcn ^j^rcbigtcn Don 152;) (5iai()trägc) in bem bolb

cvidjciiuMiben ^anbXI öevUncien luorbcii, um nic^t aUe§, h}a§ bort notl^lüenbig

gefugt Uicibcn imi§, ()ier nod)maI§ ^u lincbert)o(en.

'^^farier Dr. @. SÖoffert f)at fic^ bitrc^ anf)altcnbe .^ronf^eit genöf^tgt

gc)cf)en, bie ä^ollcnbung ber öon t^m üöcrnommcucn uiib Bereits gefi)rbertcn

SenrOcitiuig ber Äircfjcnpoftille (jiinarfift ber boii 1522) einem jüngeren

0)e(et)rtcn., Dr. Lic äß. Atö^ler, tin]feni(f;aftiirfjem .'pilf§arBeiter an ber llni=

Deriitätc-bibliot^ct in Tübingen, ju überlafjen. äßir bürfen Ijoffen, ha% ber

Xxud ber .Uirdjenpoftitle öon 1522 im ^a^rc 1899 beginnen Inirb. @§ ift

bcabficf)tigt (unb bie ^2(u§iüf)rung ift bnxä) Dr. ^offertg 33orarbcitcn gefiebert),

in ber (Einleitung 3U bem erften 2f)ei(c bie ^ibliograpljie ber gongen Äir(^en=

poftiÜe 3u geben, bamit baih bon 3(nfang an eine genügenbe ©runblage and)

für hie fotgenben l^eite t)orf)anben fei, auf bie fpöter immer 33e3ug genommen

Uierben fnnn. 53tit ber Äir(^enpoftiIIe Oon 1522 tnärc bie ^Uyfüßnng ber

legten i'ücfe in ber 9iei()e ber frütjeren ^änbe in -Angriff genommen, tüelc^e bann

für bic näc^fte ^^^it im ä>orbergrunbe nnfercr 2:f)ätigfeit tüirb fte^en muffen.

3?erlin, am 18. £)ftober 1898.

Dr. faxii ^ietft^,

5}>roffifov an bev Uniuerfität ftvcifglunib.
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1526*

Aunotationes in Ecclesiasteii.

1532.

^alh naä) ^ecnbigung ber ilsorIe[ung über hk fleinen ^rop'^eten (Unfeve

3lii§g. 93b. 13, ©. XXXIII) machte fic§ fintier an ben ßo^elet^. Sänge mx iljm ber

Stütä unb ©ebanfengang biefe§ 33u($eg unftar gelüefen; je^t fonnte er bei a3eg{nn

feiner Se^rbortrüge mit [tollem iöetüu^tfein e§ au§fpre(i)en, ein toirflid)e§ @efammt=

öerftänbni^ be§ 5prebiger§ errungen ju '^aben, toaS ben alten ©jegeten nic£)t gelungen

fei. 9iur 6in,5ct^eiten feien bei ber Sc^toierigfeit ber "^ebräifi^en ©prad^e nod;

biinfel. (5o fdjeute er fic^ nicf)t, an einer fpäteren ©teile feine 3lu§legung einer

früheren alö üerfeljlt an,5uerfennen. i^a tom 5. bi§ 24. (September fe^te ber ^profeffor

au§ unb befannte e'^rlict): propter difficultatem distuli lectionem (unten 121,11/12),

3n etttja 27 8e!tionen (9iörer fehlte bei bem 8. unb 9. Kapitel, ettoa 3 mal) benmltigte

Suf^er ben ©toff. S)ie Xage finb immer ^Jlontag, Sienätag, 9Jtittmoc^; oft fanben

Unterbrechungen ftatt. ©o h)urbe boc^ bie Qnt Dom 30. ^iili biö 7. ^oöember

1526 gebraucht. Söir fannten bisher nur bie illage in einem ^rief an t'incE iJDin

28. Sluguft: Ego Ecclesiasten lego mire invituni et impatientem lectionis, tanlum

est ibi Ebraismi et ignotae linguae obstaculorum
,
perrumpo tarnen gratia Dei,

unb an ^auSmann öom 14. Cftober: Ecclesiastes Salomonis multum mihi facit

negotii. S)agegen erfahren toir ba§ S)atum jeber Seftiou burdj 9törer§ 5ta(^f(f)rift.

2)tß ^aä}](i)x^i 9tijter§.

©ic ift auf 93latt 1— 34=^ ber i5anbfd)rift Bos. q. 24™ ber Uniöerfität^bibliotlK^

3U Sena crl)alten. S)a§ ^olleg^eft mürbe mit anbern cbm fold)en in einen '-öaub

bereinigt, mDl)l nod) ]\i ^KörerS 3eiten. 6^ ift lücfenloä erljalten hii auf bie etma

3 Ji'eftiDneu, bie Diörcr öerfäumt l)at. S)icfer ©djnettfd^reiber Ijat offenbar mit

großer 2:reue ben 93ortrag Sut:^er§ miebergegeben ; um mögüd)ft öiet feftl^alten äu

tonnen, mürben bie Sßorte oft ungemö^nlid) üertür^t. 3Bir miffen, ba^ Otörer aü=

Sut^et§ Sßerfe. XX. 1
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mäl^tirf} ficf) yeiiie cificnc „^urrentfc^i-ift" aii§Bttbete, beren „et;aractere§" er ben

^Jlbfd^veibevii crft beuten mu^te (f. ^^'ond)§ Sricf bom G. mäx^ 1564 in 3:^eol.

©tub. n. i?^it. 1894, 379). ^uxd) bicfe ift e§ i^m gehinöen, in ber 5Jlcnge unb

aBic^tigfeit be§ ^tufgejeidjneten felbft (5tepl)an i)iotf) 3U übertreffen. Unb too l^ut^er

einen ©ebanfen weiter au§fpinnt, fud^t er öor allem ben ^ern biefe§ ©ebanfeng

felbft fe[tjuf)alten. @o l)at er 3. 33. unten 81, G ba§ 5hi§:^oten (etwa: sicut fasci-

culus totiis non polest frangi) übergangen unb nur ben ©c^lag (Concordia res

(Tescunt) gebucht. S)er 9tad)fd)reiber Ijat einige 53erbefferungen unmittelbar beim

|)öven norgcnommen, anbere aber bei bem ^rüfenben ßefen nod) au§ frifd^er ©r=

innerung. eummarlen unb auögefü'^rte Zitate finb biel fpäter am 3tanbe an=

gebrod^t. Einige berfelben erinnern im Sßortlaute an bie S)rucfe ber Annotationes,

flammen öielleidjt auc^ au§ il)nen. 3)ie .^oaegljefte Ütörerö au§ ben folgenben

^üt)xen laffen and) bie ^orrefturen int Apörfaal unb bei bem Überlefen ju .^aufe

gegenüber fpateren ^iad^trügen beuttid) ertcnuen.

S)te §erau§gabc ber Annotationes.

Sm 23etüu^tfeiu, bie erllärung be§ ^:prebiger§ fo meit geförbert ^u Ipbeu

mie fein 3riil)erer, badete fiutljer alSbalb an bie |)erau§gabe feiner i^orlefuug, etma

in ermeitertem Umfange, tuie er eö bei bem Deuteronomium get^u Ijatte. ®ort

^atte er felbft ben ^utgatatert au§ bem ^ebräifd^en öerbeffert. S)ie§mal getüann er

^Jiclanc^lljon für bie .^-ierftettung eine§ lateinifd^en Ecclesiastes au§ bem OriginaUej:te.

5ne(and)tfjon berichtet im yioöember 152G an So'^ann 3lgricola (^eitfc^rift für

^iftor. Ideologie 1872 ©. 3G8): l'uttjer fei mit ber S^orlefung fertig, er aber nod;

nid)t mit ber Überfe^ung; ubi absolvero totam versionem, mittetur ad te cum

scholiis Luther!, quae exceperunt quidam TaxvyQccffot. Ex versione diligentiore

opinor rnultum lucis accessurum esse, ^aä) 5luf^ören ber ^eft in 2Bittenberg

erwartete Sut^er fel)nfüc^tig bie öerfprengten f^^reunbe : utinam rursus liceret cohabi-

tare el Ecclesiasten edere {an 3ona§ h^n 11. ^cobember 1527). 3)er i^'ampf mit

ben ©aframentierern ^inberte aud) biefe ^^Irbeit. ^^ll§ bat)er ^otjann SSrenj einen

Äommentar ^um iprcbiger erfdjeinen lie^, erllärte er bem S)ruder beffelben, iSoljann

©c^er in ^agenau: „SSietool ic^ nod) nie lein 33ud^ fo gerne ^ette laffen bruden

als meinen ^cclefiaften", mollte ic^ boc^ bem 33ud^e be§ So"^. SSren^ „öon .^erjen

meid^en, n^en mein (Scclefiafteö fdjon angefangen mere" (5lnfg. 1528 üorgebrudt bem

.Kommentar bon iören^. be äöette 3,414; bgl. (Snber§ 6,202).

(frft 1532 gaben f^^reunbe ^utl)er§ au§ me'^reren 9iad£)fd^riften unb mit 9lad)=

befferung im Spradilic^en, auc^ Überfe^ung mand^er eingefbrengten beutfd)en äöorte

in§ l'atein biefe ÜJorlefung t)erau§. ^utl^er§ 3lntljeil Ijieran befd^ränlte fidt) auf

eine Pracfatio, in ber er fagt: er l)abe e§ fid) gefaEeu laffen has meas annotationes

aliorum manu exceplas et hac phrasi formalas (quando per negocia ipse non

potui iiisto commentario eum libruin explanare) publicari. (S§ finb alfo meljrerc

^cfte — aud) ^}){eland)tl)on rebete oben bon melireren 5tad^fd)reibern — jur .!per=

ftellung cineö lerteö bertuenbet uiorben. 2i3ie njir eö in ätjnlidjen ^'i'iÜe» ^ow

^erauegcbern fotd)er ^orlefnngen, auc^ bon ^nitjtx felbft, get)anbl)abt fel)en: bie

beim Uiortrage mituntergelaufencn beutfc£)en 233orte finb nur 3um Xt)eil gefd^ont,

fie t)abcn bem l'atein toeidjen muffen; bie frifdje, unmittelbare perfönlid^e Färbung
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bc§ $ßortrag§ ift aBgefd^tüäd^t, bie Bloßen Slnfpielungen SuttjevS auf !laff{frf)c Zitate

inib ©pndjluörter tuerbeu breiter auSgefüljrt. Saüon aBgefeljen tjabm bie A;-)crau§=

fleber feine eigenen 3ut|ateu ober ^tnberungen bei ben fad)lte(}en ßrflärnngeu \\d)

3n <£(^ulben tommen loffen, Wk ber ^ergteid) mit ^iörerg <f>eft jeigt. '^(ud) Ui^t

fidj feine Spur Pon ^le(and)t^on§ ^Jtüljeu um einen bejfern lateinifdjen 33ibeUert

in ben Annotationes finben. i'ntfjerä 3:ej;t ift l^ier eine ftarf umgearbeitete ilUdgata.

S)ie i^ieranägeber nennen fid) nid)t. Man mirb auf foldje SBittenberger loie

cttua ben bamale nod) jungen ä>eit S)ietL-idj ratljen bürfen; ber :^uc^bruder .l'ufft

mar luol^l bie eigentlid; treibenbe ^raft. i^iitten anerfannte .s^iäupter tüie 9Jtetan=

djtfjüu, Gruciger bk Süiögabe beforgt, fo lüürben fie fic§ too'^I nennen unb gut|er

in ber praefatio fie ettoa alö amici ermätjuen. 2(uf bie ßeiftung ber .^^'ierauögeber,

nid;t auf feine eigene merben bie Urt^eite ."lintljerg M Sifdje gefjen: Ecclesiaste a

D. praelecto edito dicebat „baö bud) folt toüüiger fein, iljin ift ^uöiel abgebrodjen,

e§ Ijat lüeber ftiefel noc§ fporn ufm." (Bindseil, coli. II, 217; Gordatus nr. 1583
unb bie 5paralielen).

5)ie S)ru(fe ber Annotationes.

^1 „EGGLE
jl
SlASTES SOLO-

|1
MONIS, GVM AN-

{j
notationibus Doc.

||

Mart Luth.
i|

Vuittemberga?. ij 1. 5. 3 2. j|" ^Jlit 2:iteleinfaffung. 132 mät=
ter in Cftaö, le^te ©eite leer. 5lm gnbe: „VVTITEBERGAE [fo]

EXGVDEBAT
||
loannes Lufft. 1. 5. 32.

Jl«

3laä} ber Praefatio (ftgnirt 2 3) bcgimtt SBI. AI»: „ECCLESIA=
||
STRS

SOLOMONIS, CVM AN=
||

" ^n manchen ©j;. ift = om ©c^luffe ber cvften

3eite Ql6c3efpnmgen (3. 23. 2re§ben Exeg. B 1282, fööttingen). a3Dr^aiibeii in ber

Ä^noafefc^en 6lg., ?lrnftabt, 93erlin, S^reäbm (2), gifeiiad), ©öttingen, l'iibetf St.,

Strasburg U., ©tuttgart, Söien.

A"^ Sitel uflü. mie Ä^. ^ogcn Ä onberer ©a^,

»I. Ala beginnt: ,ECCLESIA=
||
TES [fo] SOLOMONIS, CVM

|| . .
.«

Sorl^anben in ber Änaafefdjen ©Ig., ßrlangen.

B „EGGLE
II
SIASTES SOLO- MONIS, GVM

i|
Annotationibus D.

||
Mar-

tini Lu-
II
theri.

II
VVITTEMBERGAE.

||
Anno .M.D.XXXII. jj" Wü

3:iteleinfaffung. 132 «lätter in Cftat), le^te ©eite leer. 5(m C^ube:

„VVITEBERGAE EXGVDEBAT 10- y ANNES LVFT. M.D.XXXII. |j"

SBI. A la beginnt Iric in AK l^orlianben in ber ^naofefdjen ©Ig., S^erlin,

a3re§lon U. unb ©t., (S)otf)a, A;-)ainburg, .^lannoDer ©t., 5ÜJiinfter, Ölmü^j ©onuner=
t)anfen, ©tuttgart, äüetmar, Sßormö ipautnömufeum.

C ,EGGLE=
li

SIASTES SALO
||
monis, cum Annota-

||
tionibus Doct. M.

||

Lutb. correctus
||
& emedatus.

||
Gum Indice &c,

||
HaJas Sueuoi^ ex

offic.
II

P. Brub. An. 36.
||
men. Aug. ||" mit 2:iteleinfaffung, barin

unten 5Jtonogramm $. Slitelrüdfeite bebrudt. 136 S3Iätter in €ftaP,

le^te ©eite leer.

2)rncf bon 5ßeter 23rnbac^ in ©c^iuälnict) ,'gaü. iforljanbcn in ber Ahuinfeidjen

©lg., eifcnac^, ©reifsjualb, Diünfter, Strcif^bnrg, ©tnttgnrt, ,,']iüirtnn.

D „EGGLESI
I

ASTES SALOMONIS E-||NARRATVS A DOGTORE MAR
||

TINO IN SGHOLA VVIT-
[|
tenbergenfi.

||
OMNIBVS IN POLITIA

||

1*
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AC OECONOMIA VERSANTI=
||
bus, ut infinita mala ferre difcant,

& aduerfus in
||
conftantiam & infaciabilitatem cordis huma

||
ni

muniti fint, admodum utilis
||
& neceffarius

, ||
FRANGOFORTI EX

OFFI=
ll

cina Petri Briibacchij Men-
j|
fe Maio,

||
ANNO M. D. XLVIII.

Ij«

136 S3Iätter in DftaU, le^te 8eite leer.

a>Dr^aiiben in 2)re§beit, .^amburg, .g)annot)er St., SBteit, 3toicEau.

S)ie beutfdje Üöerfelung burc§ Su[tu§ Sona§.

a „6cclefiaf=
||

teö, obbcr ^rebi
I|
ger ©alomo, au§ge=

||
legt burd§ %. 9^1.

.^utf).
II
au§ bem tattn, t)erbeub=

||
fc^et burd)

||
;3uftum Sonam.

||
5ln

LANDGRAVEN ^u
i|
HESSEN. I. Ion« Epiftel,

||
barinne aud) bie

fum--
II
ma bi§ 6ud§§.

||
aBittemberg.

||
1 5 33. ||" ^Hit Siteleinfafjung.

224 SBIätter in Cftaö. SIm @nbe: „@ebrudt p Söittemberg
||
burd^

©eorgen
||
Üt^afö.

i|
2lnno 1 533.

j]
.1. 3)laii. [j"

(fine fleine 3]erfc{)icben^eit ber Sj. bon a befte^t barin, bo§ mand^c (3. 33. "ii^l

eine ber Atnaofefc^en ©Ig. intb h'sA 33erlincr) SBt. ^\\x^ al§ ,ffufto§ „jurncn",

manche (toie hoä ätoeite ber ßnoafeidjen ©tg.) nur „nen" \)6^txi. SSor^anbcn in

ber jfnaafefd)en ©lg., Slrnftabt, Serlin, 33re§tau ©t., S)re§ben (mit 2Bibniung be»

Überfe^crä), (Jijenodj, Hamburg, f>aitnoöei; ©t. , Öonbon, OJiünfter, ©tra§burg,

äBernigcrobe, 3toicfau.

h „@ccle[iaf=
II
te§, obber ^rebiger

||
©olomo, ausgelegt burc^

I|
%. 5Jtart.

Sutl^. au§
II
bem latin, berbeub=

||
fd^et burd) H Suftum Sonam.

||
3ln

ßanbgrauen ju
|| Reffen. 1. Sone ©piftet,

||
barinne auci^ bie (5um=

||
ma

bi§ Bud§§.
II
2ßittem6erg.

||
1538. ||" SJlit STiteleinfaffung. 224 a3lätter

in CItaö, te^teg 33Iatt leer. 9lm @nbe: „(Sebrüdt ju Söittemberg
|i

burd; ^'eter ©ei^.
|1
M. D. XXXVIII. ||"

S3or:^anben in 2)re§ben, ©ifenod), -Hamburg, ßöniggberg U., äöien, SBittenberg.

c „[rof^] ecdefiaftcg :
j]
ober ^^rebiger

||
[fc^tDar^] ©alomoniS, 3lu§=

||
gelegt

burd)
;

[rotlj] 2)oct. 5Jtart. i^ut^
||

[jt^toara] 3lu§ bem Satin öer-
;|
beubfd)t

burd)
II
Soct. 3"ftum Sonam. \jij\ [rot^] äöittemberg.

||
[jc^tüara] ©e--

brudt burd) ^ang Öufft. ||
1 5 60. ||" 336 Slötter in Dttaö,' bie brei

legten Blätter leer 3lm gnbe ein Jßlättc^en.

SJor^anben in ber finaafefc^en ©Ig., Königsberg U., Siegni^ 9iittcrafobcinie,

3tDicfau.

5Üor bem Siriefe bc§ So«a§ on ben Sanbgrafen fielet eine lange 2t>ibmung

be§ Herausgeber^ 5|iaul (Sbcr, äBittcnberg am ^age (Slifabct^ 15G0 an J^önigin

3)orot^ea öon Sänemart.

d „[rotl;] ecclcfiaftes:
|i
ober ^:prebiger

||
[fd;toai;^l ©alomoni§, 9(ug--

I|
gelegt

burd)
II

Lrotf)] 3)oct. 9Jtart. ^\xi\).
||
[fc^toar^] %\\l bem i^atin ber--

1|
beubfdjt

burc^
li

[rot^J boct. Suftum ^ouam.
||
[^'er^ierungj

||
SßittemBerg,

1|
(5)e--

brurft burdj ^|5eter Sei|.
||
1563. ||" 336 jßlätter in Dttaü, bie brei

letzten leer.

Jüorljonben in 2)re§ben, Sübecf ©t.

öine^Überfcljung inö tS-nglijdje Der^eidjnet ber J?atalog be§ Söritif^ Mujenm (;iJutI;er 5|}art II,

p. (J?";: „Eccleaiastcs. An Exposition of Salonions Booke, called Eeclesiastes or the
Preucher. 1.573. 8"."
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3n ben CDefammtaiiggaBen fielet bcr lateiiiiftfie S^ejt: SSittenterg Tom. IV,

951. Iff.; Sena Tom. III, S5t. 238ff. (mit btelen 2:ertnad)befferungcn); Erlang, op.

exeg. lat. XXI, Iff. (imcf) ^x\iä C, mit ^^^nn). Seittfd): SBittenberg XII, 81 ff.;

SlltenBurg V, 1181
ff. ; ^eipjig VI, r,70ff.; 2ßal(^ V, 2000ff.

^tücifetloS ift A hex llrbntr!. Ä^ "^ebt fid^ butd) !teine DJa^Befferung'en,

awd) gefälligere Srurfeinriifitung aU fpntev bon A^ ab. B ift aiiS A'^ fiergeftellt,

^etgt aber eine g^ülle guter S?e§arten. äUete berfelBen föttntcn au§ bem 3wfcimmert=

I)ang mit ©arf}fennttii§ erfd^Ioffen fein, "ülber e§ ift auffällig, U)ie "^äufig fle mit

ber gftijrerfcf^en 5flad}f(^rift üBereiuftimmen; bgt. 3. SS. 22,23; 29,17 uub 24;

122,4; 126,31. S)er Slruder fdjeint eine 9tad)frf}rift ,^u 9tatT)e ge,^Dgen ju Ijaben.

©ie ftanb ber 9iörcrfc§en nabe, luar aber mo^t nid)t biefe felbft. Denn fonft

iinirbcn lüatjrfdjeinlic^ foldie ©teilen tüie 32,34 admoliri ftatt admovere, 68,29

valde ftatt varie gleichfalls geänbcrt fein, g^reilid) fönntc man aud) fageu, bie

5tu§beutung ber ^ad)fd)rift fei nid)t umfaffenb genug angeftellt. C ift au§ A
lieberlid) abgebrudt. S)er ©e^er irrte oft toon einem SSorte ju einem ä'^nlid^en

ober gleidien unb fd)uf fo 9tu§Iaffungen ober S)o^pelfat;. Dafür entfc^äbigen bie

öerfuc^ten 9lad§befferungen nid^t. T) ift Slbbrud bon C.

S)ie Überfe^ung be§ i^uftug SonaS ift lüie feine fonftigen mit 3^rei^eit gemacht.

S)ie 3ufä|e unb ftarfen 5lbtoeid)ungen m ber ©a^öerbinbung geftatten nid^t, a ^ur

üejtgeftaltung l^erbeij^ujie'^en.

35ergteic^en mir 9iörer§ 9iad^f($rift mit ben Annotationes, fo '^at gerabe biefe

einen Sicjt mit eigenf^ümlicfien 35or,^ügen. .f)ier fiub bie perfontidfien ©cftänbniffc

^uf^erg, fein ©tol^ über ba§ errungene (SefammtberftänbniS be§ Su(^e§ mie ba§

Einräumen, er berftel^e ettüa§ uod^ uicf)t, ja Vit e'^rlidje ©rüärung, ba^ er propter

difficiütatem bie S^orlefuug 14 S^age aufgefi^oben l^abe, biete Erinnerungen au§

bem '^thtxi, Urf^eite über ^citereigniffe uftü. getreulid) gebud)t. S)a,,ui fiub bie

im SSortrag uubermeiblic^en äöieberrjolungen feftge'^alten. S)a§ eingcfprengtc Deutfc^

ßutl^er§ ift jutoeiten, too e§ ftc^ uid^t f($nett genug uieberfc^reiben lie^, burd§

Satein erfe^t.

3Jn ben Annotationes ift ber %tii geglätteter, hxt bei IRörer oft abgebrochenen

©ebanfeu unb ©ä^e fiub 3U @nbe gefü'^rt. S)a§ hiirb uid)t immer blo^ ^eba!tion§=

arbeit fein. 5Jlan mu^ bod) anueTjmen, ba^ fic^ au§ mc'^reren Ttad^fdiriften, meit

ber eine bie§, ber aubere ,yifältig jene§ genauer auffaßt unb ^u Rapier bringt, eine

au§fü^rtid)ere Söiebergabe be§ ©ef^roc^enen ermöglichen Iä§t. 3Inberfeit§ liegt in

Sntl^er§ Urf^eil hac phrasi formatas (f. oben) fdjon ber .^intreiS barauf, ha'^ bie

.^erau§geber mo'^l auc^ geftiffentlic^ bie ©d^ärfe Sutljerfd^er 3lu§brüde milberten

ober trübten. 3ebenfalt§ te^nt Sut^er "hiermit bie 3[?erantmortlic^feit für Vit Gin3el=

i^eiten ber ^erauggabe (x\>.

2ßir bringen alfo an erfter ©teHe mit V (= Sßorlefnug) be^eii^net bie

9{örerfcf)e ^tac^fc^rift ber 1526 gespaltenen S5orlefung, baruutcr mit A (= Anno-

tationes) bCj^eic^net, ben %txi ber Annotationes in Ecclesiasten 1532. Der %tT±

ber 9iörcrfc§en ^ki^fdjrift, bie Ijier jum erften 5Jtalc beröffenttid)t mirb, ift unferm

@runbfa|e gemä^ beljanbelt, e§ fiub alfo bie ©igel unb fonftigen 9(bfüräungen

aufgelöft. Der gwff'W^i^e'^^a^Q ergibt \a meift, ob v al§ vult ober vita, con al§

conscientia, conspectus ober concupiscentia aufijufaffen ift. äöo 'hti s^äufig n)ieber=



Q 23orle|ung über ben ^Jirebiget ©atomo. 1526.

fc'^vcnbcn Sömten ^Unfdjcn sapientia ober sapientis, scriplura ober scripturis,

Salomonis ober Saloinonica iifto. bte SöaTjl ift, "^aben toir Juvjcr^onb unfern ©nt=

fd^etb getroffen. S^efte'^t aber ein 3^^''cifft, ob g a = gratias age ober = gratiae

agendac, pr^ = patribus ober prioribus, d* = dat ober dcdit, v = vult ober vita

,^u lefcn fei, fo ift ber 33cfnnb ber Überticfernng nntcr bem lerte gegeben, ^-ür

bie ^e3eid)nnng ber 9iad)beffcrungen, ber übergeftf)riebenen, am 9lanbe mit ober

ol^nc 6innnnfnngS3eid)en na(f)getragenen Söorte t)abeu Unr bic oben 3?b. XIV, 496

(ogl. anc^ ^b. Yll, 303) eingefül)rte 5(rt nnb SBeife angetDenbct. 3)ic Segarten,

nietd)e fomit in ben 2:ert nid[)t 5(nfgenommeneg entTjaltcn, finb burd) ein m bor

ber ,Sei(en,^nT){ gcfcnnaeid^nct. Sic ^Hanbbemcrfnngen bon fpätcrer .^anb incrben

nur, folueit fie nidjt bloB einfa($ haz^ ©tidjliiort be« 3:crte6 irieber'^oleu ober ba§

3?ibe(citat genaner geben, fonbern fadjlii^ 'DieneS bringen, unter bem 2:ei-te bei;^eid)net

(bejeidjnet mit s/)). — ^n ben SeSarten finb bie originalen @d)reibungen fo

weit beibeliatten, at§ hk^ ol^ne bcfonbere ^tipen möglich toar. Sm übrigen mu^te

ant^ T)ier bie 'iJtufll'tfung an Stelle ber ©iget treten.

OtbrerS ^ted)tfd}reibnng fditnanü 5tuifd)en auctor nnb autor, ociiiin unb

negotium, malicia unb malitia. solicitus unb sollicitus K. ^latürlid) ift bieä

aOßedjfeln Ui ben boE auggef^riebenen Söorten beibe"f)alten. Söo aber ^(bfür^nngen

anfjuliifen maren, T)aben mir batb bie eine, batb bie anbere Sdjreibung gegeben,

um bieg bc3eid)nenbe ^üh ber ©runbfa^tofigteit Ülörerg getreulich bor3ufid)ren.

S)ie 1532 beri.iffentlid)tcn Annotationes geben mir nac^ bem S)rude A. -Jtad^

ben obigen 'DJHttTjcitungcn bon ©puren guter 3?erbefferungeu in B, bie au§ einer

^kd)fd)rift gefloffen fein fönnen, !äme anä) B aU füfjrcnber S)rud in ^?rage. i^nbeg

l)aben bie .'pevauggebcr ()ierbei fditoerlid} mitgcmirft, ber Bruder I)at bae irjm ,^u

©ebote fteT)enbe öilfgmittel nid)t plaumäBig, fonbern nur fjier unb ba angcmaubt,

er bc^eidinet bie 3luggabe nid^t einmal alg emendatior. S)a fi(^ nun nic^t ent=

fd)eiben Id^t, ob bie 3uge,5ogene 'i)tad)fd)rift nic^t bo($ fc^on ben i^erauggebern bei

ber .^lerftellung beg 2erteg für A borgelegen- "f^alit unb fie mit S^ug ober im Uu=

gefd)id bicfcn Saugen gegen bie übrigen 3umeilen jurüdgeftellt Ijoben, fo muffen

mir ung an 2:rud .-1 l)alten. S^ie in bem Annotationes borfommenben beutfd]en

SBiirtcr gibt 3^rud A in berfelben .ßurftbfd)rift tuie ben lat. lert, nur für m ift bie

^raftnrtl)pe gebraudjt. SBir ^ahen ^yraftur in 3lnmenbung gebrad)t, um bie

beutfc^en SBorte beutli($er lierbortreten ju laffen.

3^ag i^egartenbcr^eidmi^ berüdfiditigt nur bie S^rude (A^A^) B unb C, ge'^t

an ben (Ve^lern ber ©efammtanggaben, meift and) ben 93erbefferunggberfudicn ber=

felben borbei unb fieljt audj bon ber Übcrfefeung beg Suftug ^onag ab.

Lic. @. ^offniauc.



Annotationes in Ecclesiasten. 1532.

20

25



3 Sßoticfung übet ben ^tcbigct ©alomo. 1526.

A] posse serviri Deo, Quasi Salomo vanitatem appellet coniugia, imperia, officia

et vorhi niinisteria, quae orania mirifice hie laudat et dona Dei appeUat. Et

Olim Salomon ipsos homines seu cousilia eorum vanitates esse doceat, ipsi

iuvertentes orauia res ipsas vanas appellant et se suaque consilia solida et

recta esse opinantur pulchre contraria Salomoni somniantes. Breviter, nihil &

nisi monstra nobis ex isto pulcherrimo et utilissimo libro produxerunt et

plane ex auro divino aboininanda idola conflaverunt.

Quare ad has tenebras illustrandas et tarn foeda idola conterenda eo

facilius passus sum has meas annotationes ahorum manu exceptas et hac

])hrasi formatas (quando per negocia ipse non potui iusto comraentario eum ^'^

librum explanare) imblicari, quae quamvis sint tenues et modicae, tarnen

iie, qui nieliora non habent vel mecnm olim seducti fuerunt falsis glossis,

possunt occasionem ut sapientibus dare, quo ipsi meliores fiant et mehora

iiiveniant. Mihi sane plurimum voluptatis attulit vel modicus giistus huiiis

lil)elli, postquam tota vita in illo fatigatus frustra me ipsum crucifixissem i5

et opinionibus inpiis contra fidem Christi corrupissem. De quo laetissimas

ago gratias Patri misericordiarum, qui tot revelationibus, tanta luce hoc

novassimum saeculum dignatus est renovare.

Igitur liunc librum Ecclesiasten rectius nos vocaremus Politica vel

Oeconomica Salomonis. Non sane quod leges ferat aut condat regendae vel 20

civitatis vel familiae (Hoc enim abunde praestat ins naturae seu ratio humana,

1. OToj. 1, i'8 cui subiectae sunt res terrenae, Gene. 1., quae et fons et iudex et finis semper

fuit, est et manere debet omnium legum tarn politicarum quam domesticarum)

Sed qui viro in politia vel domo versanti consulat in casibus tristibus et

animum erudiat ac roboret ad patientiam in ferendis malis, quae sunt ibi ^s

infinita, ut omnium historiarum sacrarum libri, quin et omnium Poetarum

fabulae tcstantur, Quales sunt Herculis labores, ülissis et aliorum monstra

edomita, Qualis Davidis Ursus, Leo et Goliath jc. Haue artem qui ignorat,

tandcm fessus cedit et ruit et fit eins ruina magna, Sicut Timon, Demosthenes,

Cicero et alii phires ceciderunt. Hac impatientia et haeretici in Ecclesia ^'^

Sectas excitarunt, quod niinisteria sua ferre non possent propter maliciam

hominnm. Sic (ut dicitur) Vlesperatio fecit Monachos'^, Quia verum est, quod

dixit ille sapiens, 'Magistratus virum ostendit'.^ Sed nisi aliquis Salomon ex-

hortetur et consoletur, Magistratus virum obruit et extinguit ac omnino perdit.

Commendo igitur piis fratribus hnnc meum Salomonen! indicatum ^5

verius (|iiam cnarratum. Et opto, ut abundantiori spiritu et foelioiori vena

aliquis prodcat, (pii librum hnnc pro dignitate explicet et exornet, ad laudem

Dei et croaturanim suarura, cui sit gloria in aeternum per lesum Christum

Dominum nostrum. Amen.

33 aliquis AB quis Erl

') Sdir luiußy von Luther angeführt. ^) Ein Wort des Blas, vgl Unsere Ausg.

14, 560, 36.
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^] Aiiiiotatioiies d. Martini In Eccle:
^önTJiiA.ino2«;.

| 80. lulij Incepit. Anni 'ZiU

ET iste über unus est illorum, (jui noudum omnino sunt elaborati et multi

multa et varia congesserimt potius somnia quam coraraentaria, ut

5 niaioris sit negotii illa sorauia eximere quam ipsum autliorem per sese in-

telligere. Lego, relego illorum commeutaria, quanto plus Icgo, tanto minus
invenio. Ergo primus labor, ut teneamus libri cousilium, quid (juaerat dicere,

quo spectet. Hac summa incognita impossibile est librum intelligere. Ante
omuia ergo est summa istius libri, quod Salomon vult rcddere uos quietos

1/2 rofh 3 üiuniiioj ?. 5 sit negotii illa somuia o ü illurum commea o

9 quietos über (pacatos)

A]- ECCLESIASTES SALOMONIS,
CVM ANNOTATIONIBVS

I). MARTINI LYTHERL
ET hie liber unus est ex difficilioribus illis totius scripturae libris, quem

nemo hactemis ad pleuum cousecutus est, imo multorum indignis

15 commentariis adeo depravatus est, ut maioris negocii fere sit Autorem ab
iuvectis illorum somniis purgare ac vindicare quam verum eins sensum
osteudere. Fuit autem duplex caussa, quapropter hie liber obscurior aliis

fuerit. Una, quia uon viderunt cousilium et scopum Autoris, (|ucm ut in

omni genere scripti ita hie vel maximi referebat ubique tenere et sequi.

20 Altera propter Hebraeae linguae ignorantiam et ipsius Autoris siugularem

quandam phrasin, quae a communis linguae usu saepe recedit et a nostra

cousuetudine valde aliena est. Ita ergo factum est, ut is über multis nomini-

bus dignus, qui omnium manibus tereretur ac quibusvis tum vel maxime
reipublicae procuratoribus uotissimus esset (quippe in quo humanarum rerum

25 et privatarum et publicarum administratio graphice et ut alias uusquam de-

scripta est), hactenus suo nomine et dignitate privatus sit et misere neglectus

iacuerit, ut neque usum neque fructum eius hodie habeamus. Tantum scilicet

potuit aliorum sive temeritas sive inscitia. Quare primus nobis labor erit,

ut teneamus certum libri scopum, quid quaerat et quo spectet. Nam hoc

30 ignorato impossibile erit stylum et phrasim intelligere.

Est ergo summa et scopus huius libri: Quod Solomon vult nos reddere

pacatos et quietis auimis in conniumibus negotiis et casibus huius vitae, ut



IQ Sorlefung übet ben ^ßrebiger ©alonto. 1526.

V] iS";«"! aniiuo, ut simus eoutenti praeseutibus, ui Paulus ^ ait, sine avaritia, ambi-

tioue, cura et soHcitudiue.

Inductio est quaedam logica iste über: Potius est rationalis k. Paucis

ergo etiam colHgit feriue orania singularia stutlia iu terris. Neque sapientis

est panis nee JC. Apprehentlit facta multa et in omnibus dicit nihil aliud s

inveniri (^uaiu adflictionem et miseriam spiritus. Ideo si istud est vanum

et alteruni, et hoc omnium hominum, ergo omnia vanitas vanitatuni. Haec

est conclusio: vanitas.

Sed hoc est prinio eradicandum inter cetera, ne putemus, ut hactenus

j.smoi 1, siputannit, auctorem loqui de contemptu creaturarum, qnia deus quae fecit, i"

i,Sim.4,4. ssunt valde bona. Sic Paulus: 'Omuis creatura dei bona, sanctificatur per

verbum'. Quod ergo multi praedicatores invehuntur in gloriam, carnem,

hoc nihil facit ad nos. Damnare res ipsas est stultum et impium. Aurum

est bonum, magistratus est ordinatio divina, mulier res bona. Quae deus

fecit, ut essent bona et concessit in usum nobis, Sed ipse adfectus est ^^

damnatus, caro et sanguis, qui non est contentus creaturis istis dei sed

1 Paulus] P darüber heb 3 rationalis] rit 3/4 pau go [d. i. paucis ergo7 steht

über potius ist aber zu einem zweiten go vor etiara gewiesen, über etiam steht est ( . . ) oder

schlecht fjerathenes ex (. . ) was exemplis sein könnte 7 et hoc o 9/10 ut bis putarunt o

13 stultum et o 15 nobis o

') Bas. heb üler P (=^ Paulus) Z. 1 soll wohl den Himveis auf Hehr. 13, 5 sichern,

da Luther den Heln-äerbrief Paulus nicht zuschrieb. Aber Luther mag an 1. Tim. 6, S

gedacht haben u'ie auch sonst oft.

A] vivamus contenti praesentibus sine cura et cupiditate futurorum (sicut Paulus

ait: Sine cura et sollicitudine agentes). Futurorum enim curam frustra

affligere. Colligit autem Salomon inductione quadam perpetua singularium

hominum studia et conatus vanos et irritos esse, ut ex 'singularibus uni- -^

versalem conclusionem efficiat et ostendat omnium hominum studia vana

esse. Negat enim sapientis esse panem neque velocis cursum neque potentis

victoriam, imo quo quis sapiontior, sanctior, operosior esse velit, eo minus

efficiat et fiat irrita tam sapientia quam iustitia quam opus suum. Si igitur

neque haec neque alia aliquid sunt, ergo necesse est omnia vana et irrita esse. ^^

Sed hie princijHo eradicandus est plurimorum error et nocens opinio,

ne putemus Authorera loqui de contemptu creaturarum, quas scriptura minime

vult contcmni et damnari. Cuncta enim, quae fecit Deus, sunt bona valde

1 lim. 4,». r, et in usum hominum facta, quod clarissimis verbis Paulus 1. Timoth. 4.

dicit: 'Omnis creatura Dei bona est et nihil reiiciendum, quod cum gratia- 3o

rum actione percipitur, sanctificatur enim per verbimi Dei et orationem'.

Stultum ergo et impium est, quod plerique concionatores invehuntur in

gloriam, potcntiam, dignitatem, divitias, aurum, famam, formam, mulieres

])alam creaturam Dei damnantes. Magistratus seu potestas divina ordinatio

est. Aurum est bonum et divitiae a Deo dantur. Mulier res bona est et 35
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V] semper curat et solicitus est congregare et pertingere ad honores. Non ergo

Soloraon tlamnat creaturas sed adfcctum hominis. Jpsc met dicet: Non «reb. ©ai. s, is

inveni melius quam edcre ic, letari cum uxore. Ibi ipse sibi contradiceret,

si daranaret res.

5 Leguntur multa talia absurda in Vitis patrum: Noluerunt ctiam in-

spicere solem (ibi debebant sibi oculos eruere). Dictum hoc est notandum:
Solomouem simpliciter lo(pii de genere humano. Kr-go iste über agit de
humanis studiis, ut non imaginemur cum interpretibus, (jui dicunt contenmere

Solomonem Studium astrologiae 2C. Hoc non agit, imo bona est s[)cculatio,

6 ibi bis eruere o 7 agit übe)- (de factis) 9 So! o

A] lu viro in adiutorium facta. Omnia enim fecit Deus, ut esseut bona et in ali-

quem usum hominibus commoda.

Non itaque damnantur hoc b'bro creaturae sed pravus affectus et cupi-

ditas hominum, qui non suraus contenti praesentibus istis creaturis Dei et

earum usu sed semper anxii et solliciti accumulare divitias, honores, gloriam,

IS famam quasi perpetuo hie victuri fastiditis interim illis, quae adsuut, et alia

ex aliis seraper affectantes. Haec est enim summa vanitas et raiseria frau-

dare se usu bonorum praesentium et frustra affligi de futuris. Hos, inquam,

pravos affectus et conatus humanos damnat hoc libro Salomon, non ipsas

creaturas. Nam de usu creaturarum et ipse infra dicit nihil melius esse nisi

20 laetari et oblectare vitam suam et comedere et bibere et exhilarari labore

suo omni homini jc, ubi omniuo ipse sibi contradiceret, si res ipsas dam-
naret ac non potius abusum rerum, qui in solis affectibus est.

Haec stulti quidam non intelligentes absurde docuerunt de contemptu

et fuga mundi et ipsi etiam multa absurda feceruut, ut in Vitis Patrum
25 legimus fuisse aliquos, qui ne solem quidem voluerunt aspicere (digni scilicet,

quibus ocidi eruerentur) ac religionis caussa sordidissime victitarunt, quod
quäle sit, ex antedictis satis liquet. Neque enim contemnit foeliciter mundum,
qui vivit solitarius et extra homines, non is aurum, qui abiicit aut qui

abstinet a pecuniis ut Franciscani sed qui in mediis rebus versatur neque

3ü tamen earum affectibus rapitur. Hoc ergo primum est, quod Salomonem
lecturis est considerandum.

Deinde et hoc diligenter observandum Salomonem hoc libro simpliciter

loqui de genere humano planeque persistere intra limites humauae naturao,

hoc est, de conatu, de studio et cupiditatibus hominis deque consiliis humanis,

35 ne scilicet idem imaginemur cum interpretibus, qui hie damnari putant et

contemneuda docent ceu vanas et inntiles speculationes Cognitionen! naturae,

item Astronomiae atque adeo totius Philosophiae studia, cum tamen harum

25 dignos B 33 pleneqne C inter Ä- 34 cupiditate B



j^2 SSotlefuiig über ben 5ptebiger ©atonto. 1526.

V] explorare herbaruiii naturas et potest ista exploratio fieri cum magna volup-

tate et utilitate. Imo scriptura iuduclt res, nt proponat earum proprietates

<jJi. io3,5et vires, 'ßeuovabitm- ut aqiiila Jc' hoc fine describitur, iit natura eins sit,

de qua loquitur. Humanuni genns, quod multa quaerit suis studiis, quae

tarnen non consequitur aut si adsequitur, non fruitur non culpa rerum sed &

stultissimorum adfectuum. lulius Caesar versatur in studio, ut imperium

teneat. Vides quantis periculis, non est quies nmquam, adepto regno non

habet quietem, habet hostes infensissimos, ut ipse testatur.

Si adfluunt res, niox est fastidiura, si non, adest desyderium insatu-

rabile. Hoc est in omnibus studiis humauis. Quando vult aliquis artifex lo

esse, fieri, tum non adest, non est quies, donec adsit: adipiscens fastidit et

expetit aliud. 'Quod fugit, ipse sequor' Ovidius. Pecunia quando adest,

videtur mihi non pecunia. Habet quis uxorem, spectat aliam. Corda ergo

2 et utilitate o 6 lulius über Caesar 7 regno o 8 vt bis testatur o

zu 10—12: Hoc etiam viderunt poetae gentiles r' 11 fieri über esse

A] artium magna ac multa sint commoda, quae quotidie versantur ob oculos.

Adde, quod in sciscitandis rerum naturis non solum utilitas sed et magna ^^

quoque voluptas est. Et sacra scriptura indicat res, ut proponat earum

qsf. 103, 5 proprietates et vires. Quäle est illud Psal.: 'Renovabitur ut aquilae iuventus

^^^i.^42,^2tua\ Item 'Sicut aquila provocans ad volandum pullos suos'. Item 'Quem-

epr.Sai.e.eadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum*, Et: 'Vade piger ad formi-

cam 3C.' Imo eiusmodi metaphoris et parabolis a rerum natura sumptis 20

plena sunt omnia, ut qui haec e sacris' literis abstulerit, magnam quoque

lucem simul abstulerit.

Simpliciter itaque libri sive subiectum sive materia est humanum genus,

quod adeo stultum est, ut multa quaerat et conetur suis studiis, quae tamen

assequi non potest aut si assequitur, non tarnen fruitur sed cum dolore et 25

damno possidet culpa non rerum sed stultissimorum aifectuum. lulius Caesar

versatur in studio tenendi imperii: Quantis vero periculis, quantis laboribus

ea res constitit? Quam ubi adeptus est, non tarnen est quietus, non habet

o])tatum sed in maximo conatu plura consequendi miserrime perit. Idem

fit in omnibus humanis studiis: cum affluunt res, mox adest fastidium, Si 30

non affluunt, adest insaturabile habendi desiderium ac nulla quies. Viderunt

hoc humani iugenii vicium Ethnici scriptores. Sic enim Ovidius: 'Quod

licet, ingratum est, quod non licet acrius urit, Quod sequitur fugio, quod

fugit, ipse sequor'. Item: 'Nemo sorte sua contentus vivit et intra Fortunam

didicit nemo manere suam\ Haec est humani cordis vanitas, ut uunquam 35

sit praosontil)ns donis Dei contcntum, imo noglectui illa habens, ex aliis

21 literis] libris A'^B Erl 22 simul illis abstulerit A-B 25 dolere A"^



Annotation es in Ecclesiasten. 1532, jq

V] hominum dod sunt conteDta praesenti, quaernnt semper alia et praeterita
ueglectui habeut. Vellet libellus hie hiic nos bringen: ^suffieit cliei ma\kmmmi,,.u
Hua et Paulus 'estote conteuti praesentibus iC Sic liomo haberet quietum
cor et abuude deus suppeditaret omnia. Sed cruciat se liomo solicitudfne,

^ ut rerum usus sit ei amarus. Loquitur ergo Solomon intra fines humanorum
Studiorum, non damnat res sed adfectum illum malum.

^

Yide: Cicero eloquentissimus quo spectavit? fuisset dives sed uon
potuit quiete uti dono maximo, voluit semper ascendere ad maiora et \vax
int ni(^t bon noten. Deus alibi creat homiuem certum, ipse implicat se

10 quaestiouibus iufinitis. Augustinus bene: lussisti, domine, et factum est ita.

Animus inordinatus ic. Sumus al§ ein quec! filBci-, fugimus malum, quod
urget, spectamus bonum futurum. Si quis corapararet bona, quae habet,
cum illis, quae non habet, videremus, quantum thesaurom haberemus. Exem-
plum deoculis: lam habemus sanos, integros, sumus quieti? non delectamur

15 hoc dei beneficio. Sic digiti saui, corpus. Anima non agitatur furia?: illa

2 firingen ode7- Ijrengen 3 content! unter estote 8 maximo o 9 alibi o
zu 10 In Coufef libris r 14 integ: o zu Ib si abessent, quantum thesaurum claremus
pro uno vel dimidio r 15 hoc dei beneficio o

A] semper quaerit alia nee quiescit, donec assequatur cupita et assequuta rursum
contemnit et in alia respicit.

Est ergo (ut repetens dicam) Status et consilium huius libelli erudire
nos, ut cum gratiarum actione utamur rebus praesentibus et creaturis Dei,

20 quae nobis Dei benedictione largiter dantur ac donatae sunt, sine solicitudine
futurorum, tantum ut tranquillum et quietum cor habeamus et animum gaudii
plenum contenti scilicet verbo et opere Dei. Sic in sequentibus adliortatur
nos, ut edamus et bibamus et laetemur cum uxore adolescentiae nostrae et
ne oleum capiti nostro deficiat et vestimenta nostra Candida sint iuxta illud

25 Christi: 'Sufficit diei malicia sua'. Et ut Paulus dicit 'Curam carnis agentes -^^.""ö- .«' 3*

non in desideriis'. Quod si haec sequeretur homo, haberet cor quietum et

tranquillum et abunde Deus suppeditaret omnia. Nunc vero cruciat se homo
duphci malo, dum se privat usu rerum praesentium et frustra discruciat
solicitudine futurorum, aut si quis est rerum usus, is non est uisi ama-

30 rus. Cicero vir in eloquentia tantus, futurus omuino foelix, si scivisset uti

quiete, Sed bonus ille vir dum semper cupit maiora et urget sua consilia
frustra, vide, quantis bonis se privet et calamitatem et exitium sibi accersat.

Bene ergo divus Augustinus inquit: lussisti Domine supplicium esse homini
uon contento suis irrequietum animum.

35

^

Si vero quis comparet bona, quae habet, cum malis, quae uon habet,
IS taudem mtelliget, quantum bonorum thesaurum habeat. Qui habet sanos
et integros oculos, non magnifacit neque delectatur hoc beneficio Dei, quibus
si privaretur, vide, quanto thesauro redemptos velit. Sic in valetudiue^ sie



14 Sßorlcfiing über ben ^ßrebtger 6atomo. 1526.

V] non spectamus sed videmus, ut acquiramus honores, pecuuiam. Si daret

deus omnia: Cicerouis eloqueutiara, Caesaris imperium, Solomonis sapientiam,

non quiescerem, semper contemuerein praesentia et spectarem alio, volo fnii

CO, quod non est 2c. |3fu bem fd)enb(i(!)en leBen propter haec studia, si etiani

abcsscnt peccata. Contra haue miseriam invehitur in isto libro, hie est .0

scopus totius libri, scilicet quod liumaui cordis iucoustautiam et vauitatem

arguit, quod pvaesentibus dei bouis non fruitur nee futuris: quod habemus,

pro eo gratias non agimus et sie intra celum et terrani haeremus. Qui non

habet uxorem, vult habere, qui habet, non potest eara.

De ipso auctore, qui se appellat eeclesiasten vel concionatorem, hibcnter m

velleni imaginari, bQ§ nonieu ntdjt tücr authoris uoraen sed nomen libri et

huc incHno, i. e. verba publica vel quae sunt publice dicta per Solomonem.

Nam fuit rex, ideo non erat sui muueris docere sed sacerdotum et Leui-

taruui. Ideo additur iste titulus 'Davidis filius' Salomoni. Ita accidit: ut

sedens et cogitaus, quae sint res vanae, fecerit egregiam cohortationem et sit 15

iocutus coram suis principibus et postea sit iste sermo collectus a suis, ut

sit ex ore eius acceptus in quadam coufabulatioue cum suis principibus.

1 (Sicut fatio) Si 2 Cice: elo bis Solo sap: o 4 propter hec studia

zu i> Scop9 libri (roth) r 7 arguit o 11/12 et huc inclino 13 sui w'ter (eius)

14 Davidis filius ita accidit o ut fehlt

A] in omni re agitur. Si daret mihi Deus Ciceronis eloquentiam, Caesaris

potentiam aut Salomonis sapientiam, non tarnen essem contentus, quia semper

quaerimus, quod non est, coutemnimus, quod adest, dum non est uxor, quae- 20

ritur, dum habetur, fastiditur. Similes omnino sumus argento vivo, quod

nusquam consistit. Adeo inconstaus est cor humanum, indiguum quod vel

UDO beueficio Dei gaudeat. Contra haue humanorum aifectuum miseriam

invehitur hoc libro Salomou inconstantiam et vauitatem cordis humaui

argueus, quod neque praesentibus neque futuris bonis fruitur, dum non agno- 25

seit accepta beneficia neque gratias agit et frustra sequitur, quae non habet,

quod est vere haerere inter coelum et terram.

Caput primum.

1,1 Concio filii David, regis in Jerusalem.
Titulum Ecclesiastis sive concionatoris magis refereudum puto ad ipsius 30

libri (juam Autoris nomen, ut intelligas haec esse verba per Salomonera

))ul)lice dicta in concione aliqua suorum principum et aliorum. Cum enim

rex esset, non erat sui muneris neque officii docere sed sacerdotum et Leui-

tarum. Quare haec arbitror dicta a Salomone in conventu quodam suorum

seu a couviviü vel etiam intra couvivium praesentibus aliquot magnis viris 35

30 Ecclesiastae C 31 quam ad Autoris Ä-B



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. |5

V] Ideo non est observatus bonus ordo et in fine fatcntur se cono-essissc et

sicut nostrum aliquis posset in convivio sedere et loqui de rebus liumanis

et alii colligereut, ut sit aliqua publica concio, quam ex Salomone audicrint,

quia non fuit praedieator sed libellus vocatur pi-aedicator (}. d. cS i[t ein

5 feine coHation getoeft, vel qui fuerunt boni semiones in convivio, illa concio

loquitur in hoc libello.

Verba collatoris. Non significat se regem et non sacerdotem oti, i

tarnen effudisse egregiam coUationem de rebus humanae vanitatis. Nos
"^collatio filii David' diceremus. 'Dabar' nos exprimimus pro hoc titulo

10 autoris. Summa et scopus hactenus libelli, difficultas erit in vocabulis et

tropis hebraicis. Libellus in summa est nobis cognitus qnidem, sed quantum
negotii facient nobis vocabula, videbitis.

'Vauitas vanitatum, dicit praedieator' collator. Copia quaedam i, 2

Solomonica, quia habet singularem raodum loquendi et voluit elegautior

15 videri suo patre David et iste Solomon reperit multos tropos. Ipsius sermo
est, nt vocant, floribus multis aspersus, Davidis est simplicior et tamen vul-

garibus figuris uon caret. Et incipit Solomon aulicum sermonem et sicut

solent viciare aulici patrium, praesertim scribae, sie Solomonis phrasis

nonnihil est vitiosa, quod non loquitur ut communis populus et recedit a

zu 9 concio über colla« 10 hactenus o 13 collator o 15 videri o (mult)

multos 16 ut vocant über floribus zu IG vt qui liodie latiue scribunt r 18 patrium
über, praesertim scribae unter der Zeile

A] 20 et proceribus, postquam apud se diu et multum cogitasset de rerum huma-
narum seu potius affectuum couditione et vanitate, quae sie postea (ut fit)

illis praesentibus eflPuderit, deinde ab illis ipsis magistris commuuitatis vel

Ecclesiae excepta et collecta. Unde et in fine fatentur haec se accepisse a

pastore uno et congessisse. Sicut nostrum quispiam posset in convivio

25 sedens de rebus humauis disputare aliis quod diceretur excipientibus. üt
scilicet sit publica concio, quam ex Salomone audierint, a qua concione pla-

cuit librum hunc Coheleth appellare, non quod Salomon ipse coucionator

fuerit sed quod hie liber concionetur tanquam publicus serrao.

Vanitas vanitatum, dicit concionator.
i 2

30 Hactenus qiiidem summa et scopus libri utcunque cognitus est, Caete-

rura difficultas posthac maxime erit in vocabulis et tropis Hebraicis, quibus

abundant prae caeteris Salomonis libri. Habet enim Salomon singularem

modum loquendi vultque elegautior videri suo patre David et sermo eins

est multo picturatior et pluribus tropis ornatior. Extra vulgi morem loquitur

35 et aulice. Davidis sermo est simplicior et tamen viügaribus figuris nou
caret. Salomon vero invexit sermonem aulicum et sicut solent aulici viciare

simplicem patrum sermonem praesertim scribendo, sie et Salomon, ne videatur

24 et fehlt C



1(3 Sorlefung über ben ^rebigcv Salomo. 1526.

V] siinplicitate paterua et Mosis, qui est omninm simplicissimus et tarnen habet

egregias multasque figuras ut David sed vulgares.

Hebraismus 'vanitas vauitatum". Ipsi enim uou habent superlativum

nee comparativum : Canticum [canticorum] i. e. excellentissimum cauticum,

quia Solomon fecit. Id est: maxima, summa vanitas et prorsus tota vauitas, 5

Latiue. Et exaggeravit hoc per copiam, ut dixi. Hoc totum dicit non in res

sed in cor humanum Solomon, et naturalia sunt bona et creata in usura JC.

sed vanitas in humano corde. Ipse met exponit, de quo velit docere et

theraa est totius libri, Dicit de vanitate maxima, de summa et de tota

vanitate i. e. loquitur in isto libello, tractabit, quomodo homines sint vanis- 10

simi m omnibus suis studiis, quod non sint contenti praesentibus
,
quibus

non utuntur, nee futuris possunt frui. Nam omuia vertunt in abusum

sua culpa non rerum. Quod haec sit summa, sequitur. Yides loqui eum

de vanitate, quam habent homines.

1,3 'Quid habet reliquum homo' seil, quam vanitatem vanitatum. Ergo 15

studia humaua fein nur vanitas. In tantis conatibus quid habent? Nihil

4 cauticorum feJdt 5/6 et bis Latine 13 culpa 15 habet Ms homo »7t

A] loqui ut vulgus, recedit nonnihil a simplicitate paterna et Mose, qui est

omuiura simplicissimus et tamen habet multas egregias figuras ut David

sed vulgares.

Vanitas vanitatum. 20

Hebraismus est. Cum enim Hebraei non habeant superlativum ueque

comparativum, coguntur per compositionem facere superlativum vel etiam

comparativum. Sic Uli Cauticum canticorum, id est,' summum et excellen-

tissimum canticum, quod fecit Salomon. Vanitas vanitatum, id est, maxima

et summa vanitas et prorsus tota vanitas. Hoc totum dicit non in res ipsas 25

sed in cor humanum, quod rebus abutitur suo incommodo. Ingemmatio

vero istius 'Vanitas vanitatum et omnia sunt vana" copia Soloraonica est.

Ponit vero hoc exordio tanquam thema totius libri et argumentum,

de quo velit dicere: Dicens se de summa et maxima vanitate loqui, quo-

modo homines sint vanissimi in omnibus suis studiis, quod non sint con- 30

tenti praesentibus, quibus non utuntur neque futuris frui possunt, vertunt

omnia etiam optima in miseriara et vanitatem sua culpa non rerum. Quod

vero haec sit summa, ex sequentibus facile cognosces, ubi vides eum loqui

de vanitate, quam homines habent in suis laboribus et studiis, non in

rebus ipsis. ^^

1,3 Quid habet homo reliquum de universo labore suo, quem

efficit sub sole?

Scilicet, «luam vanitatem. Hoc est, homines suis consiliis et studiis

ducuntin- «-l trahuntur et in tantis conatibus quid habent? nihil (luam vaui-



Annotationes in Ecclesiasten. 1532, 17

V] quam vanitatum vanitatem, quia habent vanos labores et tft t^ein nil| nid^t,

qnia non friumtiir praeseiitibns nee absentibus, quia cor nou est quietura,

fcfjtueBen Ihjifc^en f){mel unb erben, beu^fd^, e§ ift gar ntd§t§, er toil reben

t)on eint bing, ha§> ift fo gor nichts, boy funb et fc^onb fct). Congregant

5 thesauros et non fruuntur, ift ha§ niä)i 'nic^t»"? Aurum quidem est aliqmd

sed nihil est cougregatori, quia non fi-uitur. Hactenus thema.

Ultima iulij~| DLxi hoc esse thema huius libri, quo significat se acturum de

actibus et studiis hmnanis. Ideo ista vocabula sunt intelligenda cum Eraphasi,

quod non est acturus de operibus dei, in quibus est sanctitas, sakis «t gratia,

10 'sunt omnes creaturae', sed operibus hominum, qui suis studiis, consiliis fruun- 1- ^''"- 4,

4

tur, ut compescat eorum calamitatem et laboriosa negotia. Et intellige de

labore erumnoso non manuum, benn 'amaF ;^cift OTU^e unb er6et)t, ut potius

erumnam significet quam opus, laborem, quem non damnat. De isto labore

non loquitur, qui est praeceptus Gen. 'In sudore" 2C., sed de isto labore, i- 2«of. 3, 19

15 quo homo se adfligit et frustra, quia nihil consequitur nisi calamitatem. Quid
habet reliquum i. e. quod homo multa conatur, ut sua cousilia expleat, quid

habet ab istis omuibus studiis quam vanissimam vanitatem?

4 über fc^ steht roth ift jc. 5 ift o iiic^t o 9 salus 10 operibus

15/16 Quid bis reliquum roili

A] tatem, quia habent vanos labores, ß» ift fein nu| n{d§t. Neque enim fruuntur

praesentibus nee absentibus, quia cor non est quietum, sie inter coelum et

20 terram suspeusi feruntur et plane nihil efficiunt. Hoc enim proprie significat

vocabulum 'Vanitas'', quod nos dicimus Nihil. Congregant thesam-os, opes,

potentiam 2C. et haec tamen omnia simt nihil. Aurum quidem est aliquid

sed tibi niliil est, qui eo non uteris. Emphatice igitur accipieudum quod 1,3

dicit 'de labore suo'. Quo verbo significat se acturum nou de operibus Dei,

25 in quibus sanctitas et salus est, ut sunt omnes creaturae, sed de operibus

hominum, qui suis consiliis aguutur et feruntur, ut compescat eorum calami-

tates et laboriosa negocia. Nee loquitur de labore manuum, qui est prae-

ceptus diviuitus Gene. 3. 'In labore vesceris pane tuo', Sed de nostro conatu 1. SKof. 3, 19

et consiliis, quibus efficere quae nobis placent, conamur. Nam vocabulum
30 Amal significat erumnam et calamitatem potius quam opus, eum scilicet

laborem, quo homines sese affligunt et frustra discruciant. Est enim miser-

rimus labor tautopere conari in statuendis consiliis et explendis conatibus

et tamen nihil prorsus efficere. Ait ergo: Quid habet homo reliquum jc.

Id est, quod homo multa conatur, ut sua consilia expleat, quid habet ex

35 istis studiis et laboribus quam vanissimam vanitatem?

19 sicque B 28 Ge. 3 Ä^ Gene. 3.
Ä"^ 31 adfligunt Ä-
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IQ 5Borlefuttg ubn ben 5ptebigei; ©domo. 1526.

V] i,jJ 'Sub sole'. Kegnum vanitatis descripturus est et appellat hoc 'ne-

o-otiuni sub sole'. Alias haue phrasin nou legis iu scriptura, quia vult per

hoc secernere opera diviua, quae potius sunt supra solera et extra hominum

VI 104, 23 studia. Sol oritur ad hoc, iit 'homo egrediatur", psalmus, ut sit lux mundi,

quae serviat in rebus corporalibus, et sub isto sole versantur ista vana 5

studia, quibus adfliguntur homines. Et hoc dico iterum ad eximendam

vauara cogitationem, qua interpretati sunt de vauitate crea[turarum]. Sub-

9!üm. 8, 20 iectae creaturae quidem sunt vauitati sed res ipsa bona, alioqui dixisset

soleni vanum zc. Solem excipit, quia dicit 'sub' sole, ergo excipit. Agit

ergo non de operibus dei, quae bona, vera, sed de operibus, quae suut sub lo

sole, qui sumus nos 'Labore' erumna, 'Laborat' affligit 'sub sole' in hac vita.

1,4 'Generatio vadit, praeterit, adveuit et terra autem ineteruum stat'.

Summa seutentiae. Vides eum recitare non opera sub sole sed ipsas res

et creaturas dei, ut sunt generatio hominum, sol, aqua et ferme comprehendit

ipsa quatuor elementa. Etiam philosophi distinxerunt quatuor Elementar i5

ignem posuerunt sursum super 3 elementa. Solomon autem videtur solem

2 in scrip: o 4 psalmus] psas 7/8 subiecta und est c in subiectae und suut

12 Geueratio] Gene vadit o über advenit steht venit et 14 creaturas] crea

A] 1,3 Sub sole.

Descripturus est regnum vanitatis imo et locum huius regni appellatque

totura hoc vanitatis regnum 'negocium sub sole' singulari phrasi, quam alias

in scriptura non legimus, ut per hoc excludat opera divina, quae Dens ipse 20

vel etiam in nobis operatur et nos operari iussit, quae potius sunt supra

solem et extra hominum studia. Sol enim oritur ad hoc, ut homo egrediatur

*i. 104, 23 ad opus suum, Psal. 103., ut sit lux mundi, ut serviat in rebus corporalibus.

Sub isto, inquam, sole agitantur ista vana studia, quibus affliguntur homines.

Hoc iterum notandum ad eximendam vanam cogitationem, qua haec inter- 25

pretati sunt de vanitate creaturarum. Subiectae quidem sunt creaturae vani-

9iüm. 8, sotati, ut Paulus E.o. 8. testatnr, Sed tarnen res ipsae bonae, Alioqui dixisset

solem vanum esse, Sed solem excipit, quia dicit: sub sole. Agit igitur non

de operibus Dei, quae bona, vera et supra solem sunt, sed de operibus, quae

sunt sub sole, quae nos facimus in hac vita corporali et terrena. 30

1,4 Saeculum aliud praeterit, aliud succedit et terra perpetua
consistit.

Vides eum recitare non opera sub sole sed ipsas res et creaturas Dei,

ut sunt generatio hominum, sol, aqua, terra. Et comprehendit ipsa ferme

quatuor IClcmenta. Nam et Philosophi sie distinxerunt quatuor elementa, 35

in quibus agunt omnia, quae suut in mundo. Ignem posuerunt sursum

super tria elementa. Et Salomon videtur solem accipere pro isto igne elcmen-

97 Roma. A'^



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. \g

V] accipere pro isto igne, sie ut istis vocibus exponat, quid voluit intclligere

'sub sole'. Ego dicturus de vanitate et labore vanissimo homiunm, quo
vexantur sub sole: bie fun g()ct tjicn tncg, sie aqua jc. Sed homines, qui

versautur in istis omnibus, uon possunt sine vanitate agere, ut sit deserip^io

5 loci, in quibus sit vauitas, quid sit 'esse sub sole". lila, quae sunt, in quibus
versantur homines, bk ^aben trc tücifS, sed sie non possunt focere homines
et tarnen versantur in Ins 4 Elementis. fGeueratio ludaeorum praeterit,

Christianorum veuit' non est sensus).

Et oritur sol et ad loeum suum (ortum) properans (anhelans festinaus) i, 5

10 oritur ibi. Et eircumflectitur ad aquilonem. Noster mire sed male inter-

pretatur: renascens gyrat ic. Salomon vult significare, quod ventus vel aer

sequitur impetum currentis solis, qui est numen, sub quo isti homines vanis-

simi sunt. Iste sol habet veutum et moderatur omnia sua administratione

:

quaudo oritur facit alium aerem, ut videmus, quando occidit, alium. Sie aliter

15 facit auram. Tune secundum haue expositionem sol esset vice ignis, si ita

exponeretur. Nam occidente sole terra fit humida, aqua frigida, aer humidus.

2 vanissimo] vanis 7/8 Generatio bis sensus »• 9 ortum o anhelans, festinans o

10 sed male o 12 homines] ho 14 vt videmg o alium o 15 sec™ hanc exp™ o

A] tari, sie ut his verbis exponat, quid voluerit iutelligi istis verbis 'sub sole',

ut sit summa sententiae: Res quidem mundi ut sol, aer, aqua JC, in quibus

versantur homines, consistunt sua certa lege, euut, redeunt, moveutur jc. ita,

20 ut ordinata sunt, habent certas vices, non fluetuant neque aberrant sed agunt
quod debent, sicut sol sua via et certo motu movetur ic. Homines vero,

qui in istis quatuor elementis, rebus iuquam stabilibus, versantur, non pos-

sunt sie agere sed fluetuant, nutaut varietate suorum couatuum ac cupidi-

tatum instabihssimi, uon contenti suis terminis, negociis, vocationibus 3C.

25 Proinde non recte exponunt, qui generationem praetereuntem ludaeorum,

suecedeutem Christianorum intelligunt, cum hie de perpetuo successu gene-

ratiouum seu seculorum loquatur.

Sol oritur et occidit et ad suum loeum anhelans rursusi,5
oritur ibi, et pereurrit meridiem et flectitur ad aquilonem, Rap-

se tatus et eircumiens ventus rursum reeurrit.

Perseverat Salomon in descriptione regni et loci vanitatis probatque

solis stabilitatem ex eins perpetuo constantique ortu et oceasu ac cursu.

Deinde vult Salomon significare, quod ventus vel aer sequitur impetum cur-

rentis solis. Hunc enim facit fere dominum et rectorem elementorera. Iste,

35 inquam, sol habet veutum et moderatur omnia sua administratione tempe-

ratque suo cursu aerem, aquam, veutum ic. Quando oritur, facit alium

aerem, ut videmus, quando occidit, alium. Sic etiam alias aliter afficit

aquam k. Nam occidente sole terra fit humida, aqua frigida, aer humidus k.

Quin et universa fere creatura varie afficitur ad occasiuu et ortum solis.

2*



20 2]orIefuiig üOer bcn 5prebigex ©alomo. 1526.

V] 1,6 'Zoeph:' attrahit spiritum, non est 'revertitur'. Vult significare, quod

sol nimio impetu commovetur, qiiae causa est omnium ventorum et spiri-

tuum. Sic quando quis currit, concitat spirationem. Oritur quando ad

locum suum anhelaus rursum, ubi oritur. Vadit ad meridiem, per uoctem

ad aquilonem. ^Circuiens spiritu": Sol cum revertitur ad orientem, ut ibi s

oriatur, rapiat secum ventuni i. e. habet in manu sua ventum, ha^ i[t copia

Solomonica i. e. sol quottidie oritur et occidit, iterum oritur, ambulat per

meridiem et aquilonem et iterum oritur et rapit secum ventum.

1,

7

Item 'omnia flumina vadunt ad mare, mare non repletur\ Hoc quoque

est philosophicum. Aristoteles disputat, unde fontes, venti unde, sed nus- lo

quam inveuitur, quod hie Solomon dicit, quod aquae veniant ex mari et

impleant mare. Quamvis homines siut vanissimi, tarnen mirabile regnura.

Aer movetur ut sol assidue et non cessat, sie flumina : intrant mare et mare

1 Zoepli] Zoeth 2 commovetur] Quometur

A] 1,6 Et ad locum suum anhelans.

Verbum 'Saapli\ pro quo noster male posuit 'revertitur', significat is

attrahere spiritum. Significatur ergo, quod sol nimio impetu, quo movetur,

quasi caussa est omnium ventorum et spirituum, sicut cum quis currit,

impellit aerem et concitat spirationem. Anhelare ergo est celerrimo impetu

ferri ab Oriente ad occidentem et inde iterum in orientem, quod fit singulis

diebus ac noctibus. 20

1.6 Raptatus ventus vel circumiens Spiritus.

Hoc est: Sol cum revertitur ad orientem, ut ibi oriatur, rapit secum

ventum et habet in manu sua ventum. Hoc totum est copia Salomonica,

qua breviter nihil aliud vult quam solem quotidie oriri et occidere et eins

impetu ferri ventum. 25

1.7 Omnia flumina intrant mare et mare non redundat. Flu-

mina ad locum, unde manant, redeunt, ut inde rursus effluant.

Disputat Aristoteles, unde veniant fontes et venti, et valde in eo in-

vestigando sudat et cum illo multi alii, sed nusquam invenitur, quod Salomon

hie dicit, omnia flumina venire ex mari et rursus implere mare, mare ponens 30

aquarum omnium ac fluminum originem et principium, ex quo per occultos

meatus scaturiant et erumpant, cum tarnen plerique Philosophorum singulis

fere fluminibus suas origines sub terra esse fingant, unde scaturiant, Sed

vera est Salomonis sententia, videlicet omnes omnium et fontium et flumi-

num gurgites ex mare fluere et refluere. Sunt autem haec maxima miracula: 35

Primum in cursu et motu illius vasti luminis, de quo iam dictum, deinde

in hoc, quod flumina intrant mare et tarnen mare nunquam redundat. Alio-

15 evertitiir Erl
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V] non repletur. Si Albis tantum solus fluisset ab initio mundi, certe replesset

totam spheram aeris usqiie ad lunae et tameu fluxit plus quam quinque

millibus aunis, jimber QC^t Ijtncr etriy bem anber naä), intraut mare et niare

it in fontes. Fontes habemus ab abscendendo, quando exeunt e ter^ia,

5 muffen» ^cr qB. Videtur terra nihil aliud in rotuudo quam ein laugen \aä,

per quem distillantur aquae et fluunt rursum in mare. Credo etiam hoc eum

voluisse, quia vicissitudine harum rerum voluit trahere hoc allegorice ad

rem, quam agit. Sol toixi nid§t uiub et aqua et tüirt ntd)t mer nee iücmger,

sie est cum hominibus: Non cessaut imitari superiores, (jui studueruut vani-

10 tati, et nos etiam, et tamen nihil efficimus, nemo exemplo aliorum emendatur.

Julius studiis vanissimis fuit occupatus, nemo JC. Cicero studuit eloqueutiae,

quis finis? Vanissiraus, quia non est adsecutus, ad quod paravit. Si usus

fuisset eloquentia non secundum sua consilia sed si secundum casum usus.

1 fluisset deutlich ab bis mundi o 4 it oder (ex)it zu 5 Sol flumina venti,

terra r 10 & tn bis efficimg o

Ajqui si vel Albis tantum fluxisset ab initio mundi, potuisset replere totam

15 spheram aeris ad Lunae usque spheram. Nunc vero cum fluxerit plus-

quam quinque milibus annorum, adhuc tamen suo litore contiuetur et non

redundat.

Dicit ergo omnia ferri suo ordine et sese mutuo sequi perpetuo motu,

sicut sol assidue movetur et nunquam cessat. Ita etiam aer semper est in

20 motu, Sic etiam flumina iutrant assidue in mare et mare iterum in amnes

et fontes per occultos terrae meatus et veuas montium quasi distillatur et

exudat. Unb ift bie erbe ein rechter lougenfatf, baburc^ ha§ tüaffer geläutert

tüirb. Ita vides Salomonem paucis verbis comprehendisse mu-abilem disposi-

tionem et motum quatuor elementorum inter se, cum nominat terram, solem,

25 ventum, flumina.

Credo autem Salomonem hoc velle, ut allegoria vicissitudinum istarum

in natura trahat nos ad rem, quam agit, et illam tanquam similitudinem

accommodet ad nos. Quasi dicat: sicut illa omnia mauent in suis vicibus ic,

ita et omnia nostra. Sol in continuo suo cursu nunquam fatigatur et aquae

30 intrant mare nee tamen exhauriuntm' JC. Sic est cum hominibus. Non

cessant imitari superiores, qui studuerunt vanitati. Sicut illi nihil efiecerunt,

sie et nos nihil efBcimus. Nemo aliorum exemplo emendatur aut aliorum

periculo fit cautior. lulius vanissimis studiis fuit occupatus, Cicero studuit

eloqueutiae sed quis eius studii finis? Vanissimus, quia non est assequutus,

35 quod volebat. Si usus fuisset eloquentia non secundum sua consilia sed

casum et usum hominum, foelix profecto fuisset. Dlorum exempla sequimur

22 batburtfj B



22 33ot(efmtg über ben ^Ptebiger ©alomo. 1526.

V] Omuiimi humiuum stiulia oriiuitiu- et occiduut ic, ut uou solum sit descriptio

loci, regni vaüitatis.

1,8 'Cuuctae res (causae, studia) difficiles, nou potest eas homo explicare

sermoue'. S)a tft quaedam exciisatio. Haue textiim torseruut sophistae 2C.

Causae rerum sunt omniiim manifestissimae jc. Seutentia est: se quideiii s

velle dicere de vanitate, sed tantus est numerus illarum rerum et tam magnae

sunt, ut putet se nou posse satis dicere de his. Sapientiam tribuit huic

homiui scriptura, er !^Qt ^oä) hdxa^t Non potest, iuquit, dici, quauta sit

vauitas hominum. Persius: O quautura est rerum iuane^ Cum magna

exclamatione videt cursum omuium hominum, nemo est sua sorte contentus. lo

Dicturus Ego Salomon de vanitate sed parce, quia non satis explicabimus

pro rei dignitate, quia adspexit adfectus homiuum. Adfectus sunt semper

maiores quam possunt esse verba. 2)Qy finb universales, geuerales senteutiae

pro themate declarando. Exemplum.

3 Causae studia o 6 tantus] tm 7 über huic steht Sol [== Solomoui] 11 Ego

Salo o 14 Sit Exemplum : Non taxat studia philosophorum. Nou est malum scrutari vires

herbarum. non damnat, sed dicit: deberem loqui de vanitate. Superat istorum vanissimorum

Studiorum omne Studium rh 13 Sj finb

*) Gemeint ist Persius sat. t, 1.

A] et DOS 2C. Omnium igitur homiuum studia sie oriuutur et occiduut, euut, i5

redeunt et manent, ut semper fuerunt. Sic non solum in his verbis descriptio

1, 8 est, ut dixi, regni vanitatis sed etiam similitudo et imago studiorum humauorum.

Omnis caussa difficilis est neque quisquam explicare ver-

bis potest.

Hunc Textum corruperunt Sophistae, dum hie -putaut Philosophorum 20

studia taxari, quibus rerum naturas et caussas scrutantur, quasi hoc malum

sit et inexplicabile. Sed non est malum scrutari rerum naturas et proprie-

tates. Deinde et causae sive res mundi sunt omnium manifestissimae, tautum

abest, ut sint difficiles. Est ergo haec seutentia: se quidem velle dicere de

vanitate humana, sed tam multas esse tamque raagnas illas vanitates, ut 25

putet se non satis posse de his dicere. Non potest (inquit) dici, quauta sit

vauitas hominum, quod et Persius exclamat: O quantum est in rebus iuane.

Et alius 'Xemo vivit sua sorte contentus et intra Fortunam didicit nemo

mauere suam'. Latius patet vauitas, quam ut per omnia negocia hominum

recenseri possit. Parce ergo dicturus sum de vanitate, si rei magnitudiuem 30

spectes. Tanta enira est vanitas, ut non possim ullo sermone assequi. Res

est maior, quam ut possint Uli capere vel ego explicare, 6§ i[t 3U groy unb

m öicl. Difficile est varietatem humanarum cupiditatum et conatuum enarrare,

(piid lulius cupiat, quid Alexander, quid Salomo, quid Cato, quid Scipio,

quid Porapeius. Affectus semper sunt maiores quam possunt esse verba. 35

Probat autem exemplo, quod dixit.

23 causae bis suut] causae rerum sunt B 31 i)oösum AC 36 dixerat B
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V]
^

'Non saturatiir'. Si tautiim hoc stutliiim fol CX^dcn, <iuod captamiisi,8
oculis vel aiiribus, i. e. homo habet ociilos et seiisus irreqiiietos. S)o Alex-
ander totum fere orbem terrae l^ct, desyderabit altenim. Ligemuit, cum
pliires aiidiret orbes, (^1) ein fdjoil ftutficin. Ita adfectuin cor, iit nidlis

5 modis possit saturari. Est iiidicibilis ista vanitas et insatial)i]ita.s {;ordis

hiimaui. Qiiis polest adfectum illiim eloqui Alexandri, est iiidicibilis, icfj

mein, e§ fet) vanitas.

'Quid est quod fuitf T)Q Tjabctty nild) fantifirct. Et videtur tarnen i,;i

manifeste Salonion loqui de adfectibus, quia dicit: Nou oculus saturatm-.

10 Aures et visus sunt sensus, qui maxinie sentiunt res. Sic nee tactus satura-

tur 3C. Non est malum längere mollia sed velle semper, i. e. sensus accipit

tanluni, ergo consequitur etiam de sensu, studiis et adfectibus. Quid est?

2 t auribg o 9 uculg o

A] Non saturatur oculus videndo nee auris audiendo. i,s

Jd est, homo habet oculos et sensus irrequietos. Si lanlum haec sludia
15 narrare coepero, quae captamus oculis vel auribus, infinitum simul laborem

coepero. Si oculus non saturatur videndo, quomodo possem omnem hominis
vanitatem verbis consequi? Summa: Pravum est cor hominis et inscrutabile.

Tanta est varietas aiFectuum et cupidilatum humauarum, ut oculi mm(|uam
exsaturentur, iam hoc iam aliud cupiunt, et cum cousequuntur, tamen non

20 expletur auimus. Cor est vorago semper hians, onmia cupit, etsi omnia
assequeretur, tamen quaereret plura. Vide Alexandrum Magnum, qui cum
toti fere orbi domiuaretur, tamen cum audit plures muudos esse, iugemuit
dicens: Et ego nondum uuum vici. Sic plane innumerabiles mimdos cupit
illius animus. Quis hie vel eloquentissimus possit assequi affectum illum

25 vanissimum istius cordis? Est indicibilis ista vanitas et insatiabilitas cordis

humani. äßa§ er ^Qt, bQ§ gefeit im nic§t, tüa§ er nit^t ^at, ha feignet er

ftd) naä). 'Non saturatur oculus videndo' generaliter expone, non sicut illi

exposuerunt: Non saturatur videndo coelum.

Quäle est id, quod fuit? Illud ipsuni, quod futurum est. 1,9-11

30 Quäle est id, quod factum est? Illud ipsum, quod fiet. Et nihil
est sub sole novum neque de ullo negocio dici potest: ecce hoc
est novum. Iam enim simile fuit superioribus seculis. Non est
recordatio priorum et non erit recordatio eorum, quae postea
accident apud posteros.

35 Hie iterum nugantur Sophistae, dum haec de rebus ipsis intelliguut,

cum tamen manifeste significet se de affectibus et cupiditatibus loqui, cum
ait: Neu saturatur oculus ?c. Quia auditus et visus sunt sensus, qui maxime
sentiunt res et afficiuntur rebus. Estque haec sententia:

24 pussit] putest B



24 SSoxlefimg iibn ben 5ßrebiger ©olomo. 1526.

V] äÖQg einer I)cut ^at ge'^aBt, ha^ Inil er tnorQen nod; me^r Ijabm. Iiüius

habuit imperium, viele adfectum: imperium est partum, futurum, ut maius

sit. Quod vult habere i[t, ba§ er Beret)t fjai, ipsum quod factum est i. e.

esset idem affectus, non saturaretur. Loquitur de facere humano, non de

rebus, laboribus. Homiues quod hodie concupiaut, bQ§ tüoEen [i(i) ^ morgen 5

QUC§ !§Q6en. Siguificatur insaturabilis aifectus et vanitas cordis humani i. e.

totus homo non potest saturari, hoc regnum est sub sole. Hoc quod hodie

perfeci, hoc nihil est. Sive aliquid habuero sive perfecero, non sum con-

tentus. Sic faciuut omnes homines: lulius fecit, sie omnes principes.

1,10 'Nihil sub sole' torsit maxime sophistas. Tamen Christi nativitas est lo

nova? mater virgo? 'Ego creo coelum", 'Novum faciet dominus in terra'.

Et homo, quando nascitur jc.? Sed hoc fecerunt, quia non animadverterunt

1 ba§] bä toxi] to'xx 3 ipsum bis est r

1) fi(J) f. fie. Vgl. m. Amn. zu Uns. Ausg. Bd. XIV, 42, 7 und 113, 3; 237, 21; 453, 7

in Eörerschen Aufzeichnungen. Ebenda noch viel öfter fie f. fic^. P. P.

A] 1,9 Quäle est id, quod fuit zc.

Id est, postquam parasti, quod volebas, nondum tamen mens quiescit,

ita es aifectus post paratam rem, sicut eras ante paratam rem. Animus nun- is

quam expletur, Alexander parto orbe nihil habet amplius quam antea, quia

animus nihilo plus saturatur. Sicut ante conatum nihil effecit, sie et postea

nihil efficit. lulius cogitat constituere rem publicam, idem cogitat Brutus et

neuter efficit. Hoc est, quod ait: 'Quäle est id, quod fuit? plane id quod

factum est'. Id est: Semper est idem affectus, qui nunquam saturatur, Quod 20

vult et studet habere aut efficere, est illud ipsum, quöd iam habet. Summa,

SBa» einer ^eut ^at, ba§ tütl er morgen no(| me'^r l^aBen. Siguificatur enim

ille irrequietus et insatiabilis appetitus et vanitas cordis humani, quod non

potest satiari rebus praesentibus, quibuscunque etiam. Hoc, quod hodie per-

feci, nihil est, Sive aliquid habuero, sive effecero, non tamen sum contentus, 25

semper volo alia facere. Sic faciunt omnes homines, sie fecit lulius, sie

Pompeius, sie Alexander. Et quod illi fecerunt, faciunt omnes: Cupiunt

futura, fastidiunt praesentia. Memineris itaque eum his verbis loqui de

facere humano, non de rebus creandis vel creatis, quia semper dicit de iis,

quae fiuut sub sole, in hoc regno mundi. Sequitur itaque 30

1,10 Nihil sub sole novum nee de ullo negocio dici potest: Ecce

hoc est novum.
Torsit hie locus maxime So])histas, cum legereut in sacris literis multa

nova facta. Nam Christi nativitas nova est, Mater virgo novum est. Item

:

Cff3o^^^2i!5 ^S^ creo coelum novum et terram novam. Et 'Nova facio omnia'. Item: 35

4.aKoy. i6,3oNovum faciet Dominus in terra 2C. Hae sententiae fecerunt, ut hie egregie

nugarentur, ut conciliarent utraque: et quod hie Salomon et quod illae dicunt.

Sed hoc factum est ignorantia phrasis Salomouis, quia non attenderunt, quid



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. 25

V] phrasiu Salomonis 'sab sole'. Deus semper faeit nova, nos non, quia idem

vetus Adam est in omnibiis, generatio peccatrix K. Nos vero affectum,

quem habult lulius, Alexander, Cicero, liabemus quoque. Voluiit omnes
sensus implere adfectum sed non possunt, quia cor est insaturabile et quaedt,

5 quod futuruni. Nos nihil novi facimus sub sole, '^ä) !I)an ntc^t uovum
insaturabili adfectui meo öiengcu. Sic ipsi non saturati, sie nee ego, quam-
quam sol et luna oU» mit citianber ha. Ideo sunt vanitas vanitatum. Cor
liumanum deberet esse praesentibus contentum et adfectum iugulare debet

i. e. in hominibus nihil est novum, deus multa facit nova.

10 'Nee valet'. Tarnen dicit in eodem capitulo : 'Ego praecessi omnes i, lo

reges sapieutia", tt)ar bo§ nic^t novum? Sed erat donum dei, 5IBer non

invenies homiuem, qui novo modo fuisset adfectus. Vis edificare, alii

priores etiam 2C.

'Et non est priorum" haec est etiam vanitas. Uli, qui praecesserunt, i'

u

15 non movemur exemplis eorum et est gerab, quasi non fuisset Alexander.

2 pectrix o 8 contentum o 10/11 öes reges o

A] velit, cum ait 'Sub sole'. Nam si de rebus ipsis et operibus Dei intelligas,

non est verum, Deus enim semper facit nova, nos vero nihil novi facimus,

Quia idem est vetus Adam in omnibus. Maiores itidem abusi sunt rebus, ut

nos abutimur. Eundem affectum, quem habuit Alexander, liabuit et lulius,

20 eundem Caesares et Reges omnes, eundem habemus et nos. Sicut illi non

poterant repleri, sie nee nos. Illi fuerunt impii, sie et nos. Cupimus implere

omnes sensus sed non possumus, quia cor est insaturabile. Nihil itaque

novi facimus sub sole, NuUi sunt novi affectus in homine sed manemus
semper iidem nee abstiueraus a curiositate vel exemplo illorum admoniti.

25 Deberet cor humanum contentum esse praesentibus et futurorum affectum

iugulare, Quod quia non fit, merito vanissima vanitas est. Hoc est ergo,

quod dicit: Nihil novum sub sole, id est: in hominibus nihil est novum,

Deus vero multa nova facit.

Atqui dicit infra hoc eodem capitulo: Ego praecessi omnes Reges

30 sapientia, qui fuerunt ante me. Nonne hoc novum erat? Recte. Sed hoc

erat donum Dei, Ergo valde novum. Verum omnes homines idem affectant

et non invenies vel unum hominem, qui novo modo fuisset affectus. Alii

aedificarunt ut nos, bella gesserunt ut nos. Et ut illi suis affectibus et

conatibus non sunt assecuti, quod voluerunt, sie neque nos, Deus vero per

35 sua opera et dona multa et magna et semper nova facit.

Non est memoria superiorum. i, n

Id est, homines sequuntur suas cupiditates et suos conatus urgent nee

moveri se sinunt exemplis superiorum, quod illi nihil effeceruut. Nemo con-

19 effectura A 26 fit] est i? 28 fecit C 37 et fehlt C



2g Söorlefung übet ben ^prebtger ©otomo. 1526.

V] Sic fiet Dübis, düii lüeibcn bran posteri nostri gcbcncfcil, quod fuiraus tarn

vani, quia nihil est uovum. Ille vir habet singularcm modum luciueiuli,

phrasis est nobis difficilis. Haec sunt quasi thenia totius libii, de quo

dicturus: Nempe de vanitate humana, quae conatiu' et nihil adscquitur.

1, 12 1. AugustH 'Ego ecclesiastes'. Audivimus generale thema, de quo dicturus 5

concionator in isto libello: Nenipc de studiis et iufelicibus laboribus homi-

num, (luil)us uituntur sua consilia iuiplere et quod deus istis semper obstet,

lüde totus liber quaedam species syllogismi est, quam sophistae vocant in-

ductiouem, ubi ex multis individuis colligitur unum universale: hoc studiuni

et illud est vanum 2C. Sic incipiet enuraerare ista particularia, sicut in lo

principio posuit universalem, seil, 'vauitas, vanitatum' 2C., sie in fine. Et

raaior est miseria, cum haec omnia sie flaut, tarnen caro adeo insipiens, ut

non emendetur sed insanit ut priores, quia ratio ceca et furens est, ut nuUis

exemplis emendetur.

Incipit Salomo primuui a seipso et se ponens exemplum. De divina i5

sapientia est commendatus in scriptura is rex, quae divinitus ei tributa,

1. fiön. 3, 11 3. Reg. 'quia petisti sapientiam, dabo'. Sed non dedit ei haue deus, ut hac

1 posteri im o 8 quam bis vocant o 15 Salo o

A] siderat irritos fuisse Alexandri et lulii conatus, Brutum non commovit

exemplum Dionis infoeliciter urgentis sua consilia in Dionysio revocando

eiusque rempublicam constituendo. Haec sunt quasi thema totius libri, de 20

qua re dicturus sit, nempe de vanitate humana, quae multa conatur et nihil

assequitur, id est, de inconstautia et insatiabilitate cordis humani.

1,12-1.4 Ego concionator fui rex Israel in lerusalem et constitui

in animo meo quaerere et investigare sapienter de omnibus,

quae fiunt sub sole. 25

Audivimus hactenus generale thema seu argumentum libri, quo pro-

posuit se dicturum de infoelicibus studiis et conatibus hominum, quibus

nituntur sua consilia statuere et implere, quos Deus irritos facit, ut quibus

semper resistat. Hie iam incipit enumerare particularia dialectica inductione

universalem illam propositionem, qua Hbrum coeperat, collecturus, scilicet: 30

Vanitas vanitatum ic. Et vanitatem haue seu miseriam äuget, quod, cum

homo videat frustrata priorum hominum studia et irritos fuisse conatus

illosque frustra sese afflixisse, non tameu eruditur. Adeo euim insipiens est

caro, adeo caeca est ratio, ut nullis exemplis emendetur.

Incipit autem a seipso et se ponit exemplum vanitatis. Ego, inquit, 35

conatus sum constituere reguum sapienter et praeclare, uec effeci, tametsi

rex essem divinitus constitutus. Notum est euim hunc regem de divina

1. fiön. 3, 11 sapientia commendatum esse et nobilitatum in sacris litteris, 3. Reg. 3. 'Quia

19 Dyonisio ÄUC 20 tliemata B 21 qua re] quibws B sit] est B

22 bumaui cordis B 23 rex in C
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V] sapieutia promoveret alios. Nou dixit deiis: dabo tibi sapientiara, quam
aiidireiit alii. Ergo ex hac sapientia habiiit tautum plus doloruin

,
quia

videbat Salomon hoc, illud placere deo sed uon sequebatur nee prin(!ipes

uec populus. Ergo maioreru cruciatum habuit ex sapieutia sua, ({uia^si

5 minus scivisset per sapientiam suara, minus vidisset ic. Inquit ergo: si mihi

non processeruut raea cousiHa, quid fiet de liis, qui minus sa[)iunt? Sed

magis stultns (ut dicitur, et verum) raaiorem habet fortunam. Id est: j)ro-

testor, inquit, meam experientiam.

*Ego ecclesiastes fui rex' Omnia sunt magnifica verba. Quis resistit i, i'^

10 regi, qui est omnium liberrimus et facit secundum sua cousilia? Non sim-

pliciter rex sed super popuhim dei, ubi sancti viri prophetae et in principi-

bus, vulgo et ubi deus residebat nempe in Hierusalem. Rex sura sapien-

tissimus in populo sanctissimo et civitate sanctissima, deus adest et tarnen

nihil efficimus. Manet in themate non loqnens de factis dei, quae non

15 coartantur sul) sole sed sunt ubique, ne sequamur glossas interpretum. Dicet

1 deg o 2 aber tautum steht inqt 7 raagis über (iemer?) vt bis verum o

9 Ego bis rex roth o 10 et facit bis consilia o

A] (inquit Deus) postulasti verbum hoc et non petiisti tibi dies multos nee divi-

tias K., Ecce dedi tibi cor sapiens et intelligens, adeo ut nullus ante te tui

similis fuerit nee post te futurus sit\ Magnum hoc est de huius Regis

sapieutia testimonium et tamen Rex tam sapiens et prudens uon elfecit quod

20 voluit, non habuit successum illius conatus et recte quidem: Non enim dedit

ei Deus haue sapientiam, ut omnia posset. Non dixit Deus: Dabo tibi

sapientiam, quam andient alii k. Itaque ex hac sapientia plus laboris et

doloris habuit Salomon quam successus. Videbat quidem placere Deo, ut

recte regnum constitueret et iura populo diceret, Sed nemo sequebatur uec

25 principes nee populus.

Ait ergo: Siquidem mihi nou processeruut mea consilia neque iis

obteraperatura est, quid continget aliis, qui minus sapiunt? Primo, inquit,

protestor meam experientiam. Ego coucionator fui rex Israelitarum. Omnia
verba sunt Emphatica et magnifica: Rex sura et tarnen nihil effieio. Quis

30 enim resistet regi, qui est omnium dominus? Deinde non simpliciter rex

nee cniusvis popnli sed populi Dei, in quo multi fuerunt sancti viri Pro-

phetae, Legis doctores iz. Postremo rex in Jerusalem, loco nimirum sancto,

quem elegit Deus, ut habitaret ibi. Si Rex tarn potens, über, sapiens, populi

sanctissimi, in civitate sanctissima, praesente Deo et verbo Dei tamen non

35 potest perficere bona consilia sua et sancta, quid de aliis dicemus?

Et constitui in animo meo quaerere et investigare sapien-i, is

ter de omnibus, quae fiunt sub sole.

Manendum iterum in themate. Non loquitur de factis Dei, quae non

coartantur sub sole sed sunt ubique, sed de Ins, quae aguntur et fiunt per



28 SSoilefujtg ubn hm ^vebigev ©olomo. 1526.

V] de bis, qiiae fiunt et agimtiir sub coelis, ubi excludit operaiiouem diviuam,

quia regnum nobis commissum hoc sub celo, sole. Alioqui opera diviua

sunt supra caelos, infra et ubique. Sunt ergo opera, quae uostris viribus,

coDsiliis (de quibus dicit) facimus.

'Ego cogitavi^ non speculabiliter, sed ut unumquodque redigerem iu 5

suum ordiuem, ut meum reguum celebraretur per orbem (ut factum quidem

ex parte, ut regina Saba) sed hoc ex deo. Ubi deus nou operabatur, successi

ego, ut sapienter agerentur omuia, tüte Qtng tllit§. Propterea qui sie agunt

ut ego, reddit eis deus vicem. Quare nou resignant se liberos in mauum

dei et dicunt: fiat vokmtas? lo

Dedit deus mihi haue cogitationem vice poeuae, ut cohiberem sapien-

tiam meam. Haec cogitatio, ut sequitur, nou sokim bona est sed pia, @§

ift ein feinet' man, qui libenter vellet cousultum orbi terrarum et sie dis-

putat: si iste civitas et j)rinceps sie saperet. Non est mala cogitatio sed

melior non potest esse in natura. Qui solicitus pro republica, optima inter is

3 supra bis et o 4 de quibus dicit o 5 speculabitei* 8/9 qui bis ego o

12 ut sequitur o 15 solicitus über (sol)

A] homines sub coelis, qui est locus et regnum nobis commissum, Nam opera

divina sunt supra, infra coelum et ubique. Sunt ergo opera, quae uostris

consiliis et viribus facimus, de quibus dicit 'Ego coustitui in animo": Ut
omnia optime disponerem, ut haberem regnum optimo ordine constitutum.

Sed quantum Deus operabatur, tantum ordinabatur. Caeterum ubi Deus 20

non addebat manum, ibi ego successi urgens mea consilia, sapientiam et

conatus, ut omnia recte curarentur, sed frustra. Nihil enim egi, nisi quod

me misere torsi et excruciavi, ut sequitur

1,13 Hanc afflictionem malam dedit Deus filiis homiuum, ut

hac cruciarentur. 25

Id est: Deus dedit mihi hanc cogitationem in poenam, ut tandem

discerem, quod non debeo sapientia mea confidere, et omnia frustra esse

licet sapieutissime tentata, quando Deus non vult. Non potui ferre, si esset

aliquis defectus aut aliquis error 3C. luste igitur accidit, ut hac cogitatione

affligerer, ut erudiret me illius voluntati resignare omnia et ut viderem 30

sapientiam meam nihil esse. Est autem mala afflictio, quia nos sapientiae

divinae non volumus cedere et volumus plus sapere nee ferre ea, quae Dei

sapientia fert, nee illius voluntati nos committimus.

Caeterum ipsa cogitatio et inquisitio, qua cousultum volumus rei-

publicae, non solum non mala sed pia est quoque. Bonus certe vir est, qui 35

cousultum cupit orbi terrarum. Qui sie afScitur disputatque: Utiuam ista

civitas et princeps recte saperent, non male cogitat nee afficitur. Solicitum

enim esse pro constituenda et conservanda republica, optima certe virtus est

34 quae cousultum vult ß
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V] homines certe virtus. Ista optima inquisitio toolt ntdjt Don ftot gl)en sed

adflictionem habui inde. Yide Ciceronem, Demostlieuem : duo summi claris-

simique viri voluerimt rebus publicis consulere, involverunt potiiis. Hodie

iion cogitamus fuisse viros optimos et in civibus. Tameu sapientiam deus

5 osteudit irritam. Sic curam consuleudi rebus damuat iste liber. Vide Adam,

Abraham, quam primum coeperunt suis consiliis aliquid agere, tüavt ni(^t§

broufy. Quando verbum defuit, ift nid)t§ guty braufy Sorben. Tardat etiam,

quia omnia diversa appareut, mirabilitcr deus habentes Verbum: Quauto

miuus procedit, quod nitiraur sine eo, sine verbo 2C. Adam et Ena, cum

10 esset natus Cain: 'Possedi', ^a ha t}ah id) bcn man, ber f^un hJtxt: educa-i.a«o[ 4,i

tur, instituitur haeres orbis, habebant eum pro semine promisso, cogitarunt,

quomodo ordiuarent ei regnum. Statim occidit fratrem, ha tüar bei* topff JU

Bl'0(^cn unb bie mild) Ucrf(^ut. Sic Isaac Esau dilexit, quia policitus lacob

erat contemptus, Isaac ferebatur consiliis suis, ut sanctus homo voluit eum

15 iustituere, deus hoc irritavit. Sic David mit bem Absolom, Amnon: quic-

3 viri 4 cogitamus oder cognovimus 7 iüä)l§ c in nidöt von erster Hand

8 quia Us apparent o 9 et P]aa o 10 bev f^Ult toitt o 13 unb Us berfd^ut o

policitus nicht politicus 14 ut bis liomo o 15 deus hoc irritavit o mit bcm o

A] et inter homines summa. Ista, inquam, optima inquisitio, qua consultum

volebam reipublicae, erat vana, non successit sed afflictionem mihi peperit.

Cicero, Demosthenes, prudentissimi viri, optime consultum volebaut rei-

publicae et tarnen magis implicuerunt eam omnibus malis. Ita Deus fecit

20 irritam horum sapientiam. Sic ergo sollicitudinem et curam consuleudi rebus,

sive publicis sive privatis, nostris consiliis et sapientia damnat hie liber.

Vide Adam, Abraham, Isaac et omnes sanctos patres, quam primum coepe-

runt niti suis consiliis praeter verbum Dei, statim retro abibant omnia et

nihil efHciebatur. Nisi enim verbo suo Deus praeierit hominibus, nihil boni

25 efficiunt. Sine operatione divina et verbo nihil agimus, etiamsi incipiamus.

Sic Ena et Adam cum nato Cain dicerent *^Possedi hominera per Deum'',

frustrati sunt, quia erat humana cogitatio sine verbo, habebant magnificas

spes hunc fore semen : Educatur, instituitur haeres orbis. Mox Cain occidit

fratrem, ibi cecidit et vana facta est omnis eorum cogitatio. Sic Isaac falli-

30 tur iu primogenito Esau. Saul frustra cogitat regnum suis filiis tradere.

Sic David errat, cum praetulit Absalonem. Sic eludit Deus cogitationes et

consilia, quae non nituntur verbo. Et recte. Quare enim ipsi volumus

praescribere et addere sapientiae eins?

Discamus ergo nos submittere consiliis Dei et abstiuere ab iis curis

35 et cogitationibus, quas Deus non mandavit. Nihil tutius nee Deo magis

17 mihi peperit] habui inde B 23/24 et nihil efficiebatur] Sßnb luarb nic^t§ bvauS. B
31 erat Erl
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ü] quid fecemut absque verbo dei, ba lüQl' nid^t§ bxaufy. SBil t^oncn unfci:

got ltid;t Bcffcr tcufdjcn ^ quam quod abstineamus a nostris cogitatiouibus et

suo verbo uitamur, ba iücrbcn \vh tlicr ban 3U guug ^ufi^offen l)06cn credere,

dib'gere, pati, sed nou facimus hoc.

Ubi est speciosissima sapieutia et operatio, ibi deus maxime irrita facit s

consilia, uemo !an§ ^in Bringen ut submittamus uostra consilia sibi (deo).

Ut uostris temporibus quid cifecerunt tot comitiis principes Germani jc.

a)^utl). 6, 34 Mala i. e. afflictio, t^ut toe, quae adfligit. lu Mat. c. 6. 'sufficit\ Et

illam dedit deus hominibus, uou ut perderet eos per eam, sed ut avocaret a

stulta sapientia et cousiliis suis. Quicquid locuti, sapientes uunquani fecerunt, lo

deberet quidem fieri, e§ tt)Ut§ übcx nic^t, quia nostris cousiliis utimur. Ibi

watK). 6, lodicendum: sanctificetur k. reguura 2C., hü lernen \mx intelligere spater nofter.

2 teufdjen] laum anders zu lesen 3 üher (Jiiug stellt bil '^a'Gen o 4 üher

pati das Slijel für crucem 6 deo o 7 Ut nostris bis Germaui r zu 10 Homo
sapiens sie cogitat: Sic Demosthenes, sie Cicero scripserunt, id assequar r

') teufdjen ist ivoM als eine irrige Verlwchdeutschung oder eine md. Form des wesent-

lich niedd. Zeitw. tuschen tuschen = '^sutn Sclnveigen mahnen , hier etioa in der Bed.

'beschivichtigen, begütigen' zu nehmen. Vgl. z. B. Brem. Wth. 5, 134; Danneil, Wth. d. alt-

mürk. Mda., 229^; Sanders 3, 1404^^. P.P.

A] acceptum, quam si abstineamus a uostris cousiliis et suo verbo uitamur, ibi

plus satis inveuiemus quod agamus. Maudavit uobis fidem, dilectiouem,

crucem. Ulis, iuquam, foeliciter occupari poteramus, reliqua agamus, ut in is

manus veueriut, ipsi relinquentes curam de eventu. Nunc vero quia con-

temnimus eins verbum, Deus vicissim sie punit uos, ut frustra cruciemur.

Deus enim resistit, ue eveniant vel bona vel mala, quae cogitant sapientes,

¥j. 33, 10 principes neglecto verbo, ut Psal. 32. dicitur: 'Dominus dissipat consilia

gentium iz.^ Proinde ubi est speciosissima sapientia et diligentissima ope- 20

ratio, ibi Deus maxime facit irrita consilia, quod palam fit uostris temporibus,

ubi tot Comitiis, tam multis cousiliis nihil effecerunt Germaniae principes

et Episcopi. Neque tamen vel sie eo nos perducere potest Deus, ut sum-

mittamus nostra consilia sibi. Dicitur ergo occupatio mala, id est, quae

affligit et cruciat (non quod res illae, sapientia consilia li., sint mala) usitata 25

awottij. G, 34 phrasi scripturae, sicut Matth. 6. 'Suflicit diei malicia sua\ Haue autem

maliciam seu afflictionem dedit Deus hominibus, non ut perderet eos sed ut

avocaret a stulta sapientia et cousiliis suis et erudiret nostram sapientiam

nihil esse. Cicero sapienter quidem multa scripsit, quae cum legentes

exprimere conamur, orania eunt caucri more, et nihil fit, quia uostris con- so

siliis aggredimur. Non enim sapientia etiam vera aliquid efficit sed Dei

voluntas, ut discamus orare: Fiat voluntas tua iz.

15 poterimns C Erl
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V] 'Et ecce omnia vanitas' Est confirmatio praecedentis dicti. Nod solum

meum exemplum, quod constitui omnia sapienter, sed dispersi oculos et vidi

aliis sie fieri sicut mihi.

'Quae fiunt', scilicet ab homiuibus propriis eonsiliis, mit iDcldjCn imfer

5 I)er got nidjt 511 flfjaffcn ()Qt. 'Et totum erat" i. e. frustrauea cura, solieitud"o,

(juac mordet et angit semper et tameu friistra. Sic reiccta est bona intentio,

iä) mcin§ gut, fc^lag ber tcufcl JU. Non est bona intentio, nisi quae regatur

verbo dei et incipit a fide, alia est in speciem bona ut Ciceronis, Demosthenis.

'Perversi' (male versum, sie lege : cnrvitas, iniquitas) 'non potest recti- 1/ 1»

10 ficari et defectus non potest numerari'. Ratio et causa, quare omnia adfli-

gant friistranea cura et solicitudiue : quia defectus est infinitus. Tot sensus,

quot capita (et caro non potest gtüingcn) superat magnitudo, quia cor huma-

nuni est profunde malum. Solomon sie cogitavit: ego sapienter intelligo, sed

tüQy fol tcf) bl'auf§ marfjcn, tauta est cnrvitas humanorum cordum, ut quae-

15 raut omues sua. In reguo Rhomano uunquam fuit pax, quando in uno loco

6 reiecta c aus deiecta 9 mala [so] versum sie lege 12 ätoigeit oder jtuagen

zu 13/14 Magnitudo et multitiulo resistit liumaiiis consiliis, ©eine cogitationes fein 3U Hein

ad maguitudiuem et iuiquitatein tafä got matten r 15 öies c aus oia

A] Contemplatus sum omnia, quae fiuut sub sole, et eccei,ii. 15

omnia sunt vana et afflictio Spiritus. Curva non possunt corrigi

et defectus non possunt numerari.
Est confirmatio praecedentis dicti. Non solum meo exemplo comperi

20 vanitatem haue sed contemplatus sum alios omnes vidique illorum perinde

atque mea consilia frustrari. Sicut mihi non succedebant propria consilia,

sie nuUi in toto orbe vidi succedere. Sapientum consilia aeque frustrautur

ut stultorum. Reiicitur ergo his verbis ille adfectus, qui dicitur bona in-

tentio, cum vulgo dicunt ^^ l^aBe e§ gut gemeint. Sed nihil est bona

25 intentio, nisi quae regitur verbo Dei et quae a fide incipit, Reliquae etiam in

speciem optimae fallunt et vel maxime nocent. Hoc et Cicero ipse expertus

testatur: Optime cogitata pessime evenire. Et recte facit Deus, cum sie frustra-

tur nostra consilia, quia, ubi vel parum succedit, mox inflantur homines et

sibi arrogant gloriam, quod est contra gloriam Dei, qui vult solus gloriari jc.

30 Iniquitas vel cnrvitas non potest rectificari et defectus non 1,15

potest numerari.

Caussam addit, quare omnia affligant frustranea cura et sollicitudine

:

Quia, inquit, defectus infiniti sunt, qui non possunt corrigi, quorum magni-
tudo et multitudo vincit omnia humana consilia. Vult ergo dicere: Ego

35 quidera sapienter satis intelligo, quid expediat et conveniat. Sed quid ad
haec facturus sum? Tanta est cnrvitas et pravitas in negociis humanis, ut

uunquam possint corrigi. Vide regnum Romanum, quod tametsi prudenter

24 ^al B 29 glorificari B
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V] caesi hostes, orti alii, et si non habuerunt seditiouem externam, iirbaua orta

est, donec periret. Unusquisque videat cursuni suae vitae, ^at§ tjemonb ^in

QUf»gnngen, sicut propo.suit, bcr fd^clb ba^ 6ll(^. Adfectus uon possimt cor-

rigi, bu bift bil 5u geel am fc^nabel, bQ§ bu alt \ä)dä fiom mac^ft. Sapien-

tissimi est anibnlare in fide, quae committit se regno dei et orat: adveniat 5

reguuni tiium. luterim tolerat mala et dicit: qui errat, erret et tradit hoc

^' s'oo
2' 24 i'^idicanti iuste, 1. Pet. 2. sicut Christus uon credebat se homiuibus, lo. 2.,

toleravit omnem defectum, iuiquitates. Ubi occisus lohaunes baptista, erat

summa iniquitas, ubi nunciatur, tacet, vadit iu desertum et dat cibum 5.

milHbus. In Siloha, quando dicuntur mortui quidam casu turris, nttuBt 10

£uc. 13, 4 [i(i§» nidjt an et dicit: vos similes illis, ut praedicet verbum, Itiie C§ feilt fol,

iudicare debet boy ift xed)t iUud unX'Cl^t sed applicare manum et refrenare

haii tf)U ni(f)t, nisi deus expresso verbo iusserit te. Vetus translatio ift nil^t

gu heften, mag fic lüol tenben^ Uua seutentia, licet diversae translationes.

9/10 5. raillibus o 10 quando bis turris o 13 translatio] traus

*) beften d. i. bcfteljen = 'angreifen, heMmpfen . Zit, tcnben vgl. Uns. Ausg. XIV, 294,16;

die doit von mir versuchten E^-lclärungen macht obige Stelle hinfällig. F. P.

A] adrainistraretur, uunquam tamen constanter pacem suis consiliis invenire nee 15

efficere potuit, sed in locum uuius caesi hostis orti sunt multi. Et ubi non

eraut externa bella, orti sunt intestini motus, donec periret respublica. Ita

et Omnibus hominibus contigit: Unusquisque videat cursum suae vitae et si

cui ex proposito evenit omni tempore vitae, arguat hunc libellum mendacii.

Quare Optimum fuerit, omuia committere Deo et sequi illos, qui dicunt: 20

Mitte vadere, sicut vadit, quia vult vadere sicut vadit ^ Quod etiam ger-

manicum proverbium monct: S)u Bift ötel 511 gecl umö bcn fdjnabel, ha§ bu

foltcft alte fi^elc! from mod^cn. Hinc vides principes, qui omnia optime

reformare et corrigere vohiut, saepe phirimum nocere. Non potest in rebus

humanis tam bene agi, ut omnia recte fiant et non phu'ima mala restent. 25

Rectissimum ergo est ambulare in fide, quae permittat Deum regnare et oret,

i.^etr. 2, 23ut adveniat regnum Dei, interim toleret et patiatur omnia mala, tradat autem

30^. 2, 24 hoc iudicanti iuste, Sicut Christus non credebat se homiuibus, toleravit

vero omniura defectus et iuiquitates. Ubi occisus nunciatur Johannes Bap-

tista, horrendum faciuus, tacet, abit in desertum, dat cibum populis, ntmpt 30

ftd)§ nic^t an, solum pracdicat verbum et facit suum officium. Sic ergo

Christiaua sapieutia est committere se regno Dei et tradere caussam iudi-

canti iuste. Potest quidem Christianus iudicare peccatum verbi officio, sed

admoliri^ manum non debet nisi a Deo coactus vel verbo iussus. Cum
itaque tu solus sis nequc possis omnia restituere et rectificare, committe huic, 35

qui plus habet virium et qui solus omnia potest.

') In den Tischreden (z. B. Cordatus nr. 80) ist der Satz Mitte bis vadit auch als

Grundgedanke des Eccksiastes ausgesprochen. *) In der Vorlage vielleicht admo: was
richtiger in adniovere aufzulösen ivar.
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V] 'Dixl in corde : ecce ego magnus' ?c : Locutus sum 'cum' vel 'de' i, 16

corde meo. Eadem ferme, quae siipra. Ego fui magnus, cogitavi, qui fieret,

iit mihi procederet meum Studium. 'Et addidi sapientiam plusquam' jc.

:

addita est mihi sapientia prae ceteris, habuit latius regnum, praestabat ip

5 sapientia divina et rerum humanarum, ordo ministrorum eins fuit miraculo

reginae Arabiae. 'Dedi cor, ut scirem sapientiam et scieutiam." Ferme

significat scientia id, quod nos vocamus experientiam, ut ibi : 'Sciatur, quod 2. imof. 7,

5

ego sum dominus', bQ§ ntc^t speculativa scientia fe^. Et scient Egyptii, quod

ego sum dominus, in Exodo. Scientia: cogitatio experimentalis, psalmus : *f- no, ec

10 'bonitatem et scientiam doce me', ut experimentalem scientiam. Sapientia est

haec, quomodo sit res publica administranda, scientia, ic§ erfat§ üuä).

Et stultitiam et errorem, illa removere, priora promovere, toie gingS

ob? ^ä) etfut§, expertus sum, quod esset hoc afflictio Spiritus, superflua

1/2 Locutus bis meo 7 scientia roth ibi über (Ego) 8/9 über quod

ego steht sepe in scrip 10 ps über bonitatem et 12 Et c aus Est über priora

steht sap: sciam

A] Locutus sum in corde meo dicens: Ecce factus sum magnus 1, 16-I8

15 et excello sapientia omnes, qui ante me fuerunt in lerusalem et

mens mea consideravit multa sapienter et didici et applicui

animum ad discendam sapientiam et scientiam et stulticiam et

imprudentiam et coguovi etiam hoc esse afflictionem spiritus,

quia cum magna sapientia est magna indignatio, et cum augetur

20 scientia, augetur dolor.

Eadem sunt fere, quae supra dixit. Ego, inquit, saepe cogitavi, qui

fieret, ut non succederent conatus et consilia raea, cum tamen factus sim

magnus et antecellam sapientia omnes 2C. Nam praeter sapientiam divinam,

qua a Deo donatus erat, praecellebat etiam admirabili sapientia humaua sive

25 politica in tantum, ut vel ordo ministrorum eins esset miraculo reginae

Arabiae.

'Sapientiam et scientiam.' Scientia ferme significat non speculativam 1, 17

noticiam sed practicam et experimentalem cognitionem, discretionem in rebus

ageudis, quam nos vocamus experientiam et usum rerum, ut in Psal. 'Boni- ¥1.119, g6

30 tatem et scientiam doce me.' Sapientia autem est coguitio, qua video, quo-

modo sit respublica constituenda et administranda, quam postea scientia seu

experientia moderatur secundum res praesentes et circunistautias ratione qua-

dam et modo, ut res et tempora ferunt 2C.

'Stultitiam et imprudentiam.' Scilicet, ut haec amoverem a me et meo

35 regno, illa vero promoverem. Sed quid evenit? Expertus sum etiam hoc

15 antecello B 32 modeietur C

Sut^er§ SBetfe. XX.
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ü] cura, qnae non adsequitur. Sapieutissimum est se componere, ut ista possit

ferre. Qiiare? quia iibi uuüta sapientia, ton tili fÜ^ct unb mndi, h)ie» 3U

fol g'^cn, ber !an§ nic^t laffen, ut indiguetur et cogitet tnie l^eilofS tüte

fdjailblidj gf)ety 311 iu mimdo. Si oculi clausi, nihil scirem et uou indigaarer.

6§ f)ei[t tacere, committere rem deo et dicere: fiat volimtas tua ic, alias 5

fatigas corpus et cor et perdis tempus. Postea dicit: fol man bett ni(f)t§

t()un, fo tötl ic^ ein guten ntut l^aBen, sed hoc est quc^ nic§t§. Hec est

una pars, quae est in siuistro. lam a dextra: lam tc^ tt)il ein gut leben

i^oBen, ha iüitt nidjtS aui^ brauf§. Neque irasci neque letari vult nostris

consiliis, adeo prope est nobiscum. 10

6 Augusti
I

Caput II

2,

1

'AfHuam deliciis et fruar bonis." Audivimus praecedenti cap., quod

studia et consilia humana praesertim in bis, quibus consulere volumus homini-

bus, sunt vana, quia conteuti debemus esse istis duobus : verbo et opere dei,

*f. 1,2 nihil faciendum, nisi quod verbum expresse praescribit, ut ps. 1. 'In lege 15

eins meditabitur'', ubi opus urget, ut si opprimit nos malo aliquo, ne cone-

3 et cogitet zu i quia videt multa indigna, quae provocant ad indignationem r

5 rem c aus reguum 14 sunt über (esse) duobus über 2. 15 In lege

A] esse afflictionem spiritus et inutilem curam, quae non assequitur finem.

Igitur sapieutissimum est sie se componere, ut omnia possit ferre. Quare?

1, 18 'Quia cum magna sapientia est magna iudignatio." 2öer biet fif)et unb

tnei», inte c§ ge^en fol, non potest facere, quin -stomachetur, et cogitat 2l§ 20

tüie £)eiloy, it)ie fdjenblitf; gc^et e§ ju in mundo. Unde autem haec stoma-

chatio et indignatio nisi ex multa sapientia? Qui enim multa sapit, habet

causas irascendi multas, ut qui quotidie videat multa indigna. Qui habet

clausos oculos, nihil seit, non indignatur. Itaque disce tacere, committere

regnum Deo et orare: Domine, fiat voluutas tua. Alioqui fatigas cor et 25

corpus ac tempus perdis et vitam tuam.

Caput secundum.

2,1 Ego dixi in corde meo: Ibo et affluam deliciis et fruar

vol uptatibus, Sed ecce id quoque vanum est.

Quia capite praecedente ostendit curam et sollicitudinem et consilia 30

humana, praesertim ea, quilnis consultum volumus hominibus, vana esse et

nihil et docuit contentos nos esse debere verbo et opere Dei, sie ut nihil

praesumamus, nisi quod verbum Dei praescribit aut eins opus cogit, quod

tarnen saej)e verbo videtur contrarium, ut cum opprimit nos aliquo malo,

etiam cum rectc secundum verbum egimus, In quo est opus fide et patientia, 35

20 cogitet B 21 ^eiUo§ BO
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P] mur elabi sed feramus manum dei prementis in opere suo. Ista eDim sunt

necessaria et salutifera, si manserimus in illis. Si vero consiliis nostris con-

snlere vokimus, frustra facimus. Quid ergo faciam?

'Dixi in corde meo." Cum ista parte video uon esse nisi vanitates,

5 apprehendam ergo alteram: abstinebo ab istis consiliis et cogitabo alia con-

silia, ut delecter et ^ob gute tag, ein guten mut, videbo, ut sat vohiptatum

acquiraiu, hü^ ging eBen fo tüol bon [toten ut prius, quia ibi deus etiam

resistit. Non contingit habere bonos dies nisi in verbo et opere dei. Semper

evenit alias in contrariura, id quod experientia docet. Instituuntur symbolae,

10 si deliberatur prius ein [tunb ober ätüO se gavisuros, non fiet ein gut CoIIa|

bi"auf§. Oportet fiat casu. Econtra fol einer angefer ju einer gefelfcfjaft

Ü^onxen, ubi recenset aliquis laetum aliquid, et tum laetus fieri jc. Ita est

in aliis voluptatibus. Nam hoc exempli vice dixi. Quaerit quis amare,

requirite scriptores : nunc scio, quid sit amor, est amaror et horror, maximi

15 sunt enim dolores in amore. Hoc conqueritur Augustinus in Confessionibus:

Ach quam egregie flagellasti me in mediis amoribus. Nihil vult aliud quam

9 alias o 10 se gavisuros o 12 ubi bis aliquid o 13 Nam bis dixi rh

15 iu amore o

A] ne ibi quaeramus nostra consilia et illis conemur elabi, sed comraittamus

nos ipsi et toleremus manum Dei in opere suo. Nunc vertit se in alteram

partem.

20 Dixi in corde meo: Ibo et affluam deliciis 2C.

Quasi dicat: Cum non possiut solicitudines et propria consilia, abs-

tinebo ab illis, vertam me ad dexteram et assumam mihi vitam tranquil-

liorem, faciam mihi ocium et tranquillitatem, delectabor bonis, sinam omnia

vadere, sicut vadunt et volunt, vivam vitam voluptariam. Sed id quoque

25 erat irritum neque magis successit quam prius illud sapientiae et solici-

tudinis humanae consilium, Nam et Deus hie quoque resistit. Non enim

contingit tranquillitas nisi ex verbo et opere Dei. Et ipsa experientia hoc

docet: Saepe instituuntur symposia ad excitandam laeticiam, excogitantur

dapes et ludi pro exhilarandis convivis sed plerumque contrarium evenit

30 unb tütrb feiten eine gute coHotion barauS, Quia aut adsunt tristes et severi

aliquot vultus aut aliud quippiam perturbat omnia, maxime ubi sie delibe-

rant consuluntque de futuro gaudio. Saepe autem fit, ut quis casu, id est

Deo sie dante, incidat in laetissimum convivium. Sic quoque fit in aliis

rebus. Quaerit quis voluptatem in amore sed mox sentit amara, quod et

35 conqueritur divus Augustinus quoque in Confessionum libris misere se flagel-

latuni in mediis amoribus. Sic ubi capimus voluptatcs, mox suifunduutur

amaritudine. Nihil ergo melius quam esse in verbo et opere Dei, sie in-

21 prosint BC 30 bvau§ B 36 mediis etiam B
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V] institiiere cor hominis, ut sit praesentibus contentiim. Si dat deiis, uxore

bona fruetur 2C. Si velit excedere hos liraites et vult augere hoc praesens

donum, fo fot im ein BetruBtnif§ brin fallen, ba^ ni^U brauf» t^ome. Si

vult delectari, geB§ Qot ^etm, an deus velit. Sicut deus ei offert, sie appre-

hendat. Letetur cum laetantibus, cum severis tristetur zc. Monachi con- 5

trariura agunt, ut agnoscat homo omnia sibi diviuitus contingere. Si vult

in rebus tristibus laetari et econtra, ibi est morositas et tales perdunt tempus

et vitam suam. Couclusio: Non est fruendum laetitia bonis uostris consiliis,

frui bonis inan laf» got iüaltert, appetere voluptatem nostris cogitatiouibus

et consiliis, ut dem locum laeticiae, tempus, tvxxt ni(^t brauf§. Locus prae- lo

Signatur, persona praesignatur, ha^ man froIt(^ fein lütl, toirt aber nt(^t

bxauf§ 2C. Non damnantur laeticiae praesertim cordis, de quibus loquitur ipse.

Sed peccatum est mea prudentia velle ista raoderari, mensurare. Volo fugere

5 tristetur o 6 agunt c au8 egerunt 7 tales o 9 man bis loaltcn o

11 psign' 13 mensurare o

A] stituere cor, ut sit quietum et contentum praesentibus. Si Dominus dederit

uxorem, habenda est in praesenti et ea fruendum. Si velis excedere hos is

limites et augere hoc praesens donum, pro voluptate continget moeror et

tristitia. Simpliciter itaque agendum, quod vult et dat Dominus. Si cupis

gaudere et delectari, expecta ab ipso. Sicut ergo ipse offert tibi, ita appre-

hende et laetare cum laetantibus neque inter laetos velis esse sapiens et

severus, ut faciunt sanctuli, qui conturbant aliorum hilaritatem, quam Deus 20

dat, tantura ut agnoscas haec omnia tibi divinitus contingere et ex eins

manu accipias et utaris tanquam eins dono.

Summa: non est fruendum laetitia, bonis, consiliis nostris nee ulla

alia re, sed ut Deus dederit, ita utamur 5Ran la§ ©ott tüalten. Nostrum

non est locum, personam et modum praescribere, alioqui fallemur. Non 25

itaque damnatur laeticia ut mala aut vana sed damnatur humanus conatus

et consilia, dum ipsi volumus aut conamur nobis laeticiam parare non

respicientes voluntatem Dei. Sed sicut a Deo venit utrunque, sie utamur.

Sicut accersere solicitudines et tristitiam nostris consiliis peccatum est et

contra cum a Deo imponuntur, non velle pati etiam peccatum est, Ita fugere 30

laetitiam et non acciperc, cum datur a Deo, etiam damnandum est, sicut

tristes illi sanctuli, qui exterminant vultus suos, id est, locum, tempus, per-

sonam quaeriuit tristitiae et praescribunt regulas severitatis, quod est hypo-

critarum et vanum. Volunt nos flere cum flentibus et ipsi nolunt gaudere

cum gaudentibus. Tristitia, laeticia et omnia illa sive externa sive interna, 35

non debent raensurari loco, tempore jc, sed sicut veniunt a liberrimo Deo,

ita liberrime illis utendum est.

Dicit itaque: *Dixi in cordc iiieo: Ibo et affluam deliciis' jc. Id est,

21 tibi] ei B
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DJ letieiam importuna severitate, et contra, sed accipere, ut obveniunt: si frater

dolei, et ego, etiam in corporalihu.s. Contra Monachi exterminant viiltus

suos i. e. locum, terapus, persouara quaernnt tri.stitiae, severitatis et hoc nihil

est. Tristitia, hietitia et onniia externa et interna illa non debeut mensurari

5 loco, tempore 3C. sed sicut veniunt a liberriiuo, ita libcrrime debemus uti. Si

extenderit vero in fntura cor suum homo, est vanitas. 'Et vidi.' Hoc cou-

siliuni et extensio cordis: quando volui niensnrare felitia. Manendnm senij)er

in themate. Legernnt hunc libruni quasi conteniptum mundi nescientes, quid

sit mundum fugere et quid mundus. 2)a§ ift (ut Hieronymus) conteniptum

10 docere et usuni bonarum creaturarum dei. Inde et contempserunt, ([uia

destruxerunt corpus suum. Quando sinit te deus edere, gratias age illi, si

autem proiicit te in carcerem, gratias age quoque. Mundus est vanitas

i. e. cogitatio, quando quaerit quisque sibi congregare honores et divitias,

quae bonae res, sed parare et quaerere, hoc malum. Non est coutemnere

15 mundum f)e|y(ic^ ficibcr an ^i^cn, castigare carnem suam vigiliis sed istis

rebus uti, ut veniunt, si dederit deus tempus ieiunii, laude ferto, si cogeris

esse rex, sis, si demeret, sis contentus. David erat rex, fovebatur, expulsus

ferebat et tamen mundi contemptor fuit. Uli sunt veri Christiani, qui

suscipiunt, tüie Cy in nnfer Qot ju fi^idt.

3 et hoc o SM 8 Hiero: r zu ^~\Q i. e. prorsus abstineritiam a rebus sed ab-

stineutiam a coiisiliis r 9 ut Hiero o lü/11 quia destruxerunt o 12 gratias age] ga
15 viligiis 16 veniunt w&er deditu loas nicht gestrichen 17 contentus über (extempt)

A] 20 volui meusurare modo et regula rem sed nihil fuit hoc nisi vanitas. Hie

iterum monendum, ne aberremus a themate cum Hieronyrao, qui stulte

gloriatur se ex hoc libro didicisse conteniptum mundi et omnium rerum,

quem postea sequuntur Monachi et Sophistae nescientes, quid sit mundum

fugere, imo quid mundus. Nam hoc est vere docere conteniptum bonarum

25 creaturarum Dei et prohibere illarum usum contra manifesta verba sacrae

scripturae. Proinde fugere mundum non est abstinere a rebus sed a suis

consiliis. Sic recte docuisset Hieronymus Blesillani suam: Non contemne

res sed studia, consilia, affectus et curas tuas, quibus quaeris tuo niarte ti])i

omnia parare. Honor et voluptas rerum non est mala sed sollicitudo in

30 rebus et tua consilia sunt contemnenda. Neque coutemnere mundum est

sordide vestiri, fatigare carnem suam vigiliis, frangere ieiuniis 2C. sed istis

rebus uti, ut venerint. Si Dominus dederit cibum, ede, si ieiuuium, patere,

si honores, accipe, si daninum, ferto, si coniecerit te in carcerem, sustinc,

si voluerit te esse regem, sequere vocautem, si deiecerit, noli curare. Sicut

35 David aequo animo administrabat regnum et tulit exilium verus mundi con-

temptor. Uli ergo sunt veri contemptores mundi, qui suscipiunt omnia, iüie

e§ tj^nen @ot SUJdjidtt, et utuntur omuibus rebus cum gratiarum actione, cum

adsunt, et libenter carent, si Dominus adimat.
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V] 2,2 'Dixi ad risum' Omnia de consiliis. Volui arte quaerere bona, illa

cogitatio est mera iusania. Quid facit letitia illa, nisi quod me exteudit,

cruciat: .1. labor, quo quaero letitias, quam maceratur cor, 2., quando venio

in gaudium medium, venit molestia unb gl)ct mir nid)t uüä) meinem hJttten

!)in QU[§, i)Qt er§ T6ebe§ öerloren. Si venit letitia sine curis et consiliis, est s

impermixta cogitatiouibus et venit a deo illa optima. Sic exterior laetitia

est bona sed non nisi apud bene utentes. Ergo iucunditas quaesita nihil

2, 3 est sed oblata a deo. 'A vino tamen' Aliud studium. Si gaudium non vult

t)elffen, iö) tüil bQ§ trit QUC§ ücr^udjcn. Miror contemptores mundi praedica-

tores illos, qui non animadverterint, iuspexerint hunc locum. Salomo dicit lo

hie: abstrahere a vino, ut sanctus fias, est vanum, ergo illa rigida severitas

et stulta monachorum est vanitas, quanquam mundus miretur 2C. Satan

etiam non bibit viuum nee utitur purpura. Vult dicere: Ista abstinentia si

nostris consiliis fit, nihil est. 6un[t ift egregia res abstinere a vino, volup-

1 ar[te] oder an[te] 4/5 unb bis 0U|§ o 5 leticia o 8 A vino tarne roth o

10 iuspexerint o

15A] 2,2 Et risum stultitiam esse sensi et gaudio dixi: quid facis?

Omnia de consiliis intellige. V. d. Volui arte quaerere bona, quaerere

voluptates et laeticiam. Sed haec cogitatio erat mera iusania, quae me dupli-

citer afflixit, quia primo ipse labor cogitandi et quaereudi, affligit cor. Deinde

ubi spero me effecisse, intervenit mox aliquis luctus aut molestia et perdo

utrunque et laborem et gaudium. Hoc est, quod dicit Visum', scilicet quem 20

ego quaero, et 'gaudium', quod ego efficere conor, 'quid prodest?' quia nun-

quam contingit mihi, semper aliquid molesti incidit. Optima ergo laeticia

et iucunditas non quaesita sed oblata improviso a Deo sine tuis curis et

consiliis. Sic exterior laeticia est quidem bona sed non nisi apud bene utentes.

Impii autem, etiamsi voluptatibus diffluaut, tamen non vere laetantur, quia 25

non agnoscunt esse dona Dei et statim fastidiunt et alia quaerunt nullis

praesentibus contenti.

2,3 Et cogitavi in corde meo abstinere a vino et cor meum
sapienter gubernare et comprehendere prudeutiam, ut per-

spicerem, quid esset bonum filiis hominum facere sub coelo 30

per omnem vitam.

Hie iam tertio aliud instituit experturus, an hoc forte velit succedere.

Quando in mundo et inter homines versanti neque sollicitudines, quibus me
macero, ut aliis consulam, neque voluptates succedunt sed irrita sunt, in-

stituam rigidam et austeram vitam, ut omnino abstineam et duriter vivam K. 35

Miror autem falsos illos mundi et creaturarum contemptores non animadver-

tisse hunc locum Salomonis, ubi austerum genus vitae et rigidam severitatem

vanitatem vocat. Ergo hie damnat strictissimas illas Monachorum obser-

vationes, maxime Carthusianorum, (|uas tarnen mundus admiratur et pro
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V] tatibiis, sicut egregia res est iiti vino et iucuDclitate, (juia ulrumque a tleo, sed

peccatimi venenuin meum iinmiscco jc. Sic ista seutentia est fulmen conli-a

oniues regulas moiiachoruni, quia non est hominuni abstinentia a vino sod

dei, sicut et habere vestituui, tempiis, locus sunt dona dei, deus non prae-

6 scripsit et tarnen homines hoc pracscribunt. Qua utilitatc? Hora vcnilit,

ut si velis cdere, non habeas, potest deus te intrudere in infirniitateni et

tunc habeas reguhun tibi praescriptani non a te sed deo. Ipsi contrai'iuni

facinnt. Laudo ieiunantes, (jui ferunt abstinentiani, ut deus disposuerit,

severissinii autem conteniptores niundi requirunt ubique, cpiae illis placent

10 ut delicatos cibos jc. Sicut per iusticiam efferuntur supra deuni, ila con-

stitutionibus suis super creaturas.

'Et cor meuni ducere sapienter' i. e. regerem ilkid i, e. al)stinui a 2,.-!

nniltis et sapiens esse vokii in conteniptu et abstinentia rerum, 'ut appre-

3/4 sed dei sicut et o zu i i. e. coiisiliis mois volui mihi temperaro ?• 7 sed

deu o 8— 10 ut bin cibos jc. o 9 severissimi] seueris 12 i. e. regere iliud o

A] pietate et sanctimonia habet. Estque haec sententia quasi fuhnen contra

v> omnes regulas religionesque monasticas, quibus subiiciunt res sibi, suis con-

siliis, (juae non sunt ipsorum, non quod abstinentia sit mala sed eam quae-

rere suis consiliis et se alligare talibus quasi necessariis. Quia tempus, res,

locus 2C. sunt divina dona, quae tamen ipsi captivare volunt suis regulis et

praescriptis. Caeterum nihil iude habent nisi dolores et miseriam, dum

20 carnem macerant et frustra sese discruciant. Sic enim praescribunt Car-

thusiani: Non est edenda caro, etiamsi sit fame moricndum. Et hoc pessi-

mum est, quod in talibus quaerunt sanctitatem, quasi diabolus ipse non

possit sie esse sanetus, qui etiam non bibit vinum nee induitur purpnra JC.

Dicit ergo: Omuia quidem essent mihi bona sive abstinere sive edere

25 et bibere sed pessima fiunt, quando addo meum consilium. Deus non prae-

scripsit locum, tempus, eibum, abstinentiam et nos stulti praescribimus: lam

edam carnes, iani non edam. Ipse vero dicit: cum habes, ede, si non habes,

abstine. Quare si vis esse abstinens, expeeta Domini consilium, ipse enim

potest te coniicere in carcerem, in famera, in infirmitatem iC, ibi esto abs-

30 tinens, ibi habes regulam tibi praescriptani non a te sed ab ipso Deo. lam

vero tuis consiliis fiugis tibi formam abstinendi contra Deum. Et egregii

isti mundi conteniptores sie ubique abstinent a rel)us, ut nihil uspiain illis

desit, sie agunt, ne abstineant. Summa, sicut per propriam iusticiam efferun-

tur supra Deum, ita suis constitutionibus super creaturas.

35 Et cor meum sapienter gubernare.

Id est: volebam meo me consilio regere sapienter et in abstinentia

esse sapiens, ut comprehenderem prudentiam (vel stulticiam). Nam Hebraea

dietio ambigua est: aliquaudo sapientiam, aliqnando stulticiam significans,



10
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V] henderem sapientiam, stulticiam'. Utrumque sigDificat hoc vocabulum:

sapientiara et stulticiam sed volo potius, i. e. ut possim docte et sapienter

apprehendere, quomodo vitaretur stultitia, quia pars sapieutiae non solum

nosse bona sed vitare mala, scilicet tale bonuru, quod ipsi facereut, fo llug

toolt ic^ h)crben. Abstiuui fortiter, aedificavi ic, ut docerem homiues ic.

Salomo saepe distractus a cibo (ut solet fieri aedificaiitibus) et feci studio,

'ut docerem alios\ Recenset fere catalogum omnium operum suorum, quae

exercuit, ut doceret alios haec omnia fuisse 'vanitas'. Edificavi, quid inde?

abstinui a vino. Ibi 'sapientia' accipienda in rebus temporalibus non spiri-

tualibus xä) finc^ Ort plantare, nihil defuit: ubi inspexi, erat vanitas tantum,

scilicet quoniam venenum accedit. Quaerere nostris consiliis habet duo in-

commoda: primum torquet se consihis, secundo non utitur. Nero aedificavit

magnam domum. Sic fit, quando aliquis aedificat, alius fruitur. Inde ada-

50^.4, 37 giura in Euangelio 'alius seminat, alius metit\ Sic princeps Fridericus

edificavit hortos, non fruebatur et quando unum, edificavit, quaesivit alium. la

Nam pius loh. princeps non fruitur hortis sed edificat valla JC. aliud sequitur

1 sap: über stulticiä 3 apprehendere] appre 6 vt solet bis edificantibg o 12 utitur

c aus assequitur 13/14 Inde adagium in Euau. o 16 loh. o 16/41, 1 aliud ies delectabitur o

A] sed fere stulticiam sonat, ut sit sensus: comprehenderem stulticiam, scilicet

ut scirem alios monere, quid esset stultum aut quid sapiens, coaiprehenderem,

inquam, quo vitaretur, quia sapientiae pars est non solum nosse bona sed

et vitare mala. 20

Recenset autem fere catalogum suorum operum, quae exercuit, ut

doceret alios. Incepi plurima tentare, quibus occupatus abstinui a vino et

voluptatibus: laborando, aedificando experientiam et sapientiara quaesivi 2C.,

ut docerem alios, ut meo exemplo alii recte viverent et sapienter abstinerent,

regerent rem familiärem. Loquitur enim de sapientia humana et politica, 25

non divina seu spirituali, qua intelligimus res, quae sunt erga Deum. Coepi

ergo aedificare, plantare vineas, nihil omisi laboris et studii 2C. sed ex uni-

versis his laboribus nihil quam vanitatem consecutus sum, quia nie meo

consilio regere volebara. Velle autem se suo consilio regere vanum est, irao

duplici incommodo se aßligit, qui suis se consiliis regere vult. Primo so

torquet se ipsis consiliis, secundo nihil consequitur, aut si quid consequitur,

dolor intervenit et irritum facit. Sic Nero magnificam et regiam domum
aedificat sed non fruitur. Sic enim fere fit, ut unus aedificet, alter possideat

300.4,37 et fruatur, quod aedificatum est, et ut habet parabola Euangelica 'Unus

seminat, alius metit'. Sic foelicis raemoriae princeps noster Fridericus multa 35

aedificavit sed nunc alii possident. Respexit ille in futura, non contentus

praesentibus uno aedificato quaesivit mox aliud. Hie princeps, qui nunc

est, aedificatis non fruitur sed alia aedificat, munit iu*bes et habet plane

aliud Studium. Huius successor alio rursus delcctabitm* et ipse studio.
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r>] Studium, successor ipsius alio exercitio delectabitur. Ista opera, quae faci-

mus, faciuut nobis curam, (juando facta, iiifimiamur, raoriuutur vel alia sunt

impedimenta. Alius venit post me: non fruitur vel destruit. Iste est cursus

tütius vitae, quod deus pugnat cum consiliis liimiauis et ecoutra dos coutra

5 dei consilia. Quando quid factum per liomiuem, venit fastidium facti et aliud

quaeritur. 'Quid est, quod fuit' supra cap. 1. Cor humanuni nou potest adeo
stabile esse, ut in praesenti re possit consistere vel incommodo constans

esse. Si quis habet -x- flor., vult 100. Si priuceps habet unam arcem bene
edificatam, vult duas. Sic fit educatione puerorum, quaerit aliquis, h)ie ha§

to mib fol fein, lütc cS xdä) [ol g^en, mein fon fol aliquando [tubiren, fol

h)ol ein moiber broufS tücrben. Num deserenda domus? Non. Est regeuda

domus, filii, uxor sed sine mensura, regula, ut tua sapientia nihil sit. Si

5/6 et bis qritur o 8 habet o 10 reic^ oder xe^ [für xeä)ij 11 Nuin
bis Non o 12 uxor o

A] Haec igitur est vere magna vanitas et miseria affligi in ipso opere,

cura et sollicitudine, donec perficiatur, facto antem mori vel infirmari vel

15 alio impedimento privari eins usu et bono. Sed et eura, qui succedit, saepe

facto non uti vel etiam destruere. Sic est cursus totius vitae humanae.
Deus semper pugnat cum consiliis humauis et econtra nos contra Dei con-

silia. Facile autem est ipsi destruere, quicquid nos iucepimus, imo tanta

est vanitas cordis, ut nunquam secum consentiat, neque potest esse tarn

20 stabile, ut in re praesenti cousistat et acquiescat. Tentata re et effecta per

hominem curiositas faciendi manet, adest fastidium facti et aliud quaeritur,

sicut et supra dixit: quäle est id, quod fuit jc. Talis est auimus humanus
post paratam rem sicut ante paratam rem: ubique inconstans, inquietus. Si

quis habet unum aureum, respicit et cupit decem, qui decem, cupit centum,

25 qui centum, mille ic. Si priuceps habet arcem unam commode aedificatam,

vult duas, qui habet unum regnum, ambit et alterum. Summa: Alexander

cupit multos mundos.

Sic quoque fit in rebus domesticis, in coniugio, in educatione liberorum.

Cogitas ducere uxorem optime raoratam, pudicam, commodam, bouam matrem-

30 familias, sed potest fieri, ut contingat omnino contrariis moribus et pessima,

aut ut plurima in ea desideres, etiamsi sit valde bona. Cogitas, quomodo
velis instituere filios, ut fiant probi et reipublicae utiles, sed ecce praeter

expectationem fient latrones vel alias perditi et inutilia pondera terrae. Num
ergo deserenda domus et cura domestica? Quia video nihil succedere meae

35 diligentiae nee respoudere laboribus quicquam? Non. Quid ergo? Regenda
est domus, iustituenda familia, educandi sunt liberi, regenda uxor, sed sie,

ut sine mensura et regula tua fiat, ut tuac sapientiae non confidas. Si filius

tuus est appositus discendis literis, discat, si artificio, item discat, tantum

J8 incaepimus B
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r>] vides aptuni literis, artificio, discat 2C., ut non excedas extra limites dei doni

ct)iices,si. Si feceris sequeutur haec duo incommoda.

2.4 'Maguificavi' i.e. feci egregia et maxiina opera, (juid mihi? Laboreni,

alius utilitatem et non couteutus illa ntilitate, quam habuit de me, sed alium

quaesivit.

2.5 Taradisüs' poraaria, vox liebraea ein Illftgorten, bo niQlt bie tt)Uf^=

cjaitcu madjt, ba man cljtct cbcl Blumen, ncgclcin pro voluptate hominum,

horti pro pecoribus etiam.

•i, 6 Tlantavi iu eis arbores diversorum fructuum' td) faijt tungc pf(an|, 6cum

et Piscinas, ut inde poteutur arbusculae, bo§ ift catiaalogus operum Salomouis. lo

1 artificio o 2 üher duo roth supra dicta zu 3 über Maguificavi steht ut iu

lib. Kegum 4 qua habuit o 7 ncgclcin o 9 Beutn c aus 16lum 10 opum !Salo: o

A] ne excedas tuos limites sed committe omnem eventum et successum Deo.

Alioqui duo habebis incommoda superius dicta. Ex his nunc facile intelli-

gentur quae sequuntur

2,4-11 Feci magna opera: aedificavi mihi domos, plantavi mihi

vineas, feci mihi hortos et paradisos arboribus omnium geue- i^

rum consitos. Feci mihi pisciuas ad irrigandam sylvam crescen-

tium arborum. Comparavi servos et ancillas et vernaculos.

Comparavi mihi iumenta et multas greges prae omnibus, qui

ante me fuerunt in Jerusalem. Cumulavi mihi argentum et

aurum et Gazam ex regibus et provintiis. Paravi mihi cantores 20

et cantatrices et delicias hominum et omnis generis Organa
musica. Et factus sum magnus et excellens omnes, qui ante

me fuerunt in Jerusalem. Et sapientia perduravit mecum et

quicquid postulabant oculi mei, indulsi eis nee fraudavi lae-

ticia cor meum, quo minus delectaretur laboribus meis. Et haue 25

ratus sum partem meam esse ex laboribus meis. Et postquam
conteraplatus sum omnia opera, quae manus meae fecerant, et

labores, quos exhauseram: ecce omnia erant vana et afflictio

Spiritus nee quicquam amplius sub sole.

Recitat hie, ut dixi, Salomon catalogum suorum operum, quae fecerat 30

pro paranda laeticia ac voluptate proque recte administranda re familiari.

'<?/ 4 Sunt autem ex praedictis facilia. 'Feci magna opera'. Quod noster inter-

pres 'maguificavi' id est, feci egregia et magna opera, de quibus legis

3. Reg. 3. et 7. iz. Quem vero fructum inde habui ? nullum nisi laborem,

alii fructum et utilitatem. 35

2,

5

'Paradisos vel hortos voluptutis'. Hebraea vox significat Suftgarten, ba

man jc^onc tüur^gartcn marf^ct öon Blumen unb bcn cbclftcn tüur^^cn. 'Ver-

ls multos (JErl
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V] Veruacnlas, quae donii luilae .sunt. Si heriis dabat servo uxoreni, filii^, 7

erant doniini ut pecora, ba§ Ijiffcil domini 'vornaculi'. Otniiia, quae sunt

necessaria, paravi et voluptuaria paravi non coutentus istis comodis.

'Coacervavi niilii argentiun et aurunr: pro 'substantia' lege 'peculiuni2, s

5 de regibus\ Quiopiid erat pretiosaruni rerum in aliis rcgionibus !()am ^\V

IJtit auä), ut Holent magui reges facere, cpiaerunt geninias et alia praeclara

ut picturas jc.

'Segulath' pecuHa. In hoc puto comprehensum, quicquid sit foftlic^

CHnodia, ßrcbcn^. 'Schida, Schidos.' Ibi graramatica lis, quid sint haec.

10 Ego reddidi ten|et' et tcnljcrtn sed non phvcet. Sequor eos interim, qui

putant instrumenta esse musica propter praecedentia, ubi scribit sie 'paravi

mihi cantores delectamenta filiorum homiuum' nempe musica instriunenta,

quae alternatim cantaverunt: et ambobus numeris utitur. Nam ubi cantores,

hie etiam habentur instrumenta musica, quae maxime delectant. Ideo facit,

15 quia vult describere alternam conciouem vel mutuum concentum boS fie

l§a6en untereinonbcr gefungcn.

7. Aug
I

Dixi duo ista vocabula esse in lite apud grammaticos, tamen in-

telligimus Organa musica, quae excitant leticias.

'Et supergressus sum opibus' tft gU üiel in latino, in hebraeo non 2,

9

20 est. Haec omnia congregavi mihi et aptissime erant disposita. Deinde

8 segulath] seuiloth oder seculoth 9 über Schida steht fing[ulare], über Schidos

steht plura[le] 10 reddidi o tenfeet & :nn 12/13 instrum: über quae alternatim

iviederholt 15 concionem sicher, nicht cancionem 19/20 tft jU bis est o

A] naculos' id est, servos domi natos. Liberi enira servorum, qui domi nati

erant, vernaculi dicebantur perpetuoque serviebant doraino, cuius servus erat

pater eorum, sive empticius sive quacunque occasione in Servituten! venerat.

'Comparavi servos et ancillas', Id est, fui egregius oeconomus et pater 2,

7

25 familias, volui rem famiharem meo consilio regere. 'Feci substantiam" seu

Gazam. Quicquid (inquit) erat ornamentorum et pretiosarum rerum in aliis

regionibus, hoc mihi cumulavi ad pomj)am regni, ut solent magni et opu-

lenti reges.

Curavi mihi cantores et cantatrices et delicias homi-2,8

30 num K.

Hie grammatica lis est, quid sit Schida et Schidoth. Ego reddidi

tcnljcr unb ten|cr{n sed non placet. Sequor eos interim, qui putant instru-

menta esse musica, idque propter praecedentia, ubi sie scribit: paravi mihi

cantores et cantatrices et delectamenta seu delicias filiorum hominum nempe
35 instrumenta musica. Duplicat autem vocem Schida Vesehidoth, quod forte

velit mutuum illum concentum et alternas vices in musicis significare. 'Eram

magnus 2C.^ Id est, haec omnia erant aptissime conq)arata et disposita.

22 vernacula ÄC
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V] addidit 'Ipsa sa])ieutia perseveravit mecuni'. Non illam iutelligit specula-

tricem, quam sophistae finxernut sed gereudae vitae et ordinandaiuni rerura

praesertira iu ea j)arte, quae pertinet ad res exteruas gerendas. Confitetur

se habuisse omniuni reruiu abundantiani et ciuu hac sapientiam, ut sciret,

qiiomodo deberent res geri et regi. Omniura homiuum vox in terra: @§ s

g^ct nid)t rec[)t JU, luaxima pars sapieutiae, scieutiae: boS bQ§ red)t n{(^t

^Cinorf) IfjOniBt nisi suo tempore. Res geruiitur ueque cousilio sapientum

uec temeritate stultoriim ic.

'-• ••• 'Et omuia, quae desyderaverunt\ Inter omues alias res, qiias paravi,

una fuit sapientia mea, deinde effudi me et volui frui omuibus bouis Iiuius kj

vitae et non fiebat, quia (sie fit in rebus humanis) multo labore paravi et

alius fruitur, nee eontentus hoc, sed parat sibi laborem alium, et si partum

mihi offertur, non occupo zc. Haec dixi heri K. S)a bc^ tüolt {(|§ laffeit

bleiben, ut fruerer istis bonis supra dietis. Sed quando volebam delectari,

ntllft id) QCl'ic^t polten K. Sic fit adhuc, quando princeps proponit delectari: i.^

uec t'ruitur leticia, insuper irascitur, venit aliud et postea indignatur. Ita

deus semper invigilat rebus humanis, ut consilia nostra impediat, regulas et

1 mecum o intelligit o 2 quam bis fiiixerunt o 4 vt seilet o 9 quas paravi o

11 sie bis humanis o 12 nee bis hoc o 13 heri o 16 nee bis iraseitur o

17 uostra] nostras o

A] Deinde *Et sapientia mecum perduravit\ Sapientiam intelligit non illam

speculatricem sed vitae et rerum omnium gubernandarum, ubi etiam includi-

tur sapientia divina. Fatetur se habuisse non solum omnium rerum abun- 20

dantiam sed etiam cum hac sapientiam quoque omnia illa rite administraudi,

gerendi et regendi, quod est maximum donura dei. Sed non habebat succes-

sura, quia suo consilio omnia succedere volebat, quae prudenter ordinasset 2C.,

cum tamen omnium hominum iu terra vox sit e§ geltet llidjt tcdjt ^U. Quia

vident multa })rudeuter defiuiri et statui et tamen non habere successum jc. 25

Maxima ergo sapientiae pars est scire hoc ipsum, qnod successus non sequa-

tnr nisi suo tempore et res regi neque consilio sapieutum neque temeritate

stultorum.

•^,10 'Quicquid postulabant oculi mei, indulsi eis 2C.' Id est, adhuc latius

me effudi et volui frui omnibus istis bonis paratis sed non sinebatur. Hanc 30

mihi in vita portionem esse volui sed Deus non patitur, ut regam has volup-

tates mco consilio, semper obstitit pluribus impedimentis. Cum volui frui

meis delitiis, meis hortis, avocabant negocia regni, dicendum erat ins, com-

ponendac ac dirimendae lites zc. Sic non potui regere laetitiam meo consilio.

Idem contingit nostris })rincipibus, ut cum proponant sese velle oblectare, 35

incidat ucgocium triste et quod gaudium interturbet et illos moerore con-

ficiat. Ita Deus semper agit, ut nostra consilia et praescriptas regulas

24 Quia] Qui C 29 Et quicquid JJ 32 plurimis B 3G ineidat] iudieat -Z^VZ
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V] praescriptiones. Vnlt suas res habere pnras et synceras in sua libertate.

Alias vult sat dare. £)q iä) lllid) ha uniB falje: *Ecce totum nialitia s])iritns'

i. e. afflictio auiinae. Nonue maxima vanitas: Rex qui (ut Salomo) tautuni

habet opum et tarnen bis oninibus uou potest frui secunduni sua consilia,

5 si frnitur, frnitur raptim et ut deus dederit. Sinamus ergo libere adferri vel

auferri. Quando adferuntur bona, cogitet horao: e§ l^an tool gut (t)o[e)

tperbeu et contra.

'Et nihil reliquum sub sole.' De suis consiliis nihil habet nisi mu^e

unb erficht, ßes sunt bouae, sed provocant nos ad scrutationes sui (illarum)

10 regulis zc. sed ipsae dicunt: sumus ins-crutabiles.

'Verti me.' Alia experientia, consequentias in sacris libris 3U l§a6en est2, 11

dificilliraum, ideo magnus labor est grammaticam investigare, habita luce

sermouis non est sentencia difficilis JC. Sentencia: Ego spectavi etiam alio-

3 nonne hls vanitas ut Salo 6 horao Bofc 9 illarum c ans

illorum darüber sui 11 consequentias c aus Jiäcias 13 sna (vor difficilisj

A] impediat, satis quidem dat ad usum et laeticiam sed simul vult nos suas

15 res habere et servare puras et synceras in sua libertate. *Ecce omuia erant2, 11

vana et afflictio spiritus.' Nonne est maxima vanitas: Regem, qui habet

tantum opum et tam omnibus rebus abundat, non tamen vel una aliqua

re ex tam infinitis secundum sua consiha frui posse? Et si quibus frnitur,

raptim fruitur. Adeo non possumus res nostro consiiio regere et gubernare

20 aut comprehendere. Fruatur ergo quisque rebus praesentibus libere, sicut

Deus dederit, sinat afferri vel auferri, ire, redire pro Domini voluntate, äöenn

e§ gut ift, cogitet e§ tan lüol bo§ tüerben et econtra, ne scilicet voluptatibus

diffluat et immergatur quemadmodum impii 2C. 'Et nihil reliquum sub sole.'

De suis consiliis nihil habet nisi aerumnas et miseriam. Res quidem smit

25 bonae sed studia nostra simt vana, qui praescribimus illis regulas sive utendi

modum, cum illae non sinant se a nobis regulari.

Converti me ad perspiciendam sapienciam et stulticiara et2, r2

temeritatem. Quis enim homo potest imitari regem, qui cum
ante fecit? Et vidi, quod sapientia sie excellit stulticiam ut

30 lux tenebras. Et quod sapiens habet oculos in capite at stul-

tus in tenebris ambulat. Et agnovi, quod eveutus iidem sint

utrorumque.
Alia experientia probat omnia esse vana: conatus, inquam, et consilia

humana. Quemadmodum {in.piit) mihi contigit, sie vidi aliis quoque cou-

35 tingere. Consilia mea et ipsa etiam sapientia vana et irrita fuit, non habuit

hnnc successum, quem cgo volebam. Idem animadverti in aliis quoque.

24 erumnam B Erl
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V] riim sapientias et stulticias. Vidi quosdam sapientissime se gerere vel saltem

conari 2C. Coutiili cum sapientia liac illorum stulticiam alioriim: qui habeut

aliquaudo successum. Inde Fortuna nata dea et proverbiura 'Audentes for-

tuna'. Cicero et Demosthenes eraut sapientissimi. Uli descripserunt res-

publicas : fo foI§ g'£)en et putabant e§ fol olfo I)tn auf§ gf(en. Contra lulius 5

Caesar et Octavianus contrarium egerunt illis sapientiis et Philippus fecit

contra consilia Demostheuis et Grecorum. Quid habuit Cicero de his studiis?

Sed res dicit: vos vultis me capere, ut paretur victoria vestris consiliis. Et

tarnen fiunt res non per sapientiam et consilia sapientum sed quandoque per

temeritatem stultorum, ut infatuentur sapientum consilia. Et econtra: Supe- 10

riore anno ordiuaraut, quo modo pararetur victoria a Gallo, sed contrarium

factum. Dicit ergo: Vides, ba§ ein tottef nax fd^ix fo töol ^in oufg futt.

Posset dicere aliquis honio: non est deus. Non: quia sapientia maxime

1 saltem o 9 quaudoque per

A] Spectavi aliorum sapientiam et stulticiam ipsaque inter sese contuli. Vidi

quosdam sapientissime se gerere et multa prudenter conari. Vidi item stultos 15

temerarios sine consiliis agentes, quorum tamen temeritas et stulticia aliquaudo

fortunata fuit et successum habuit, ubi sapientum consilia prorsus irrita

fuerunt, et infortunatissimi ipsi sapientes adeo, ut haec temeritas meruerit

proverbium: Audaces fortuna iuvat. Cicero et Demosthenes erant sapien-

tissimi homines, qui praeclare constituerunt respublicas, descripserunt leges, 20

putabant etiam fore, ut responderent eventus et successus, sed in diversum

abiit, adeo ut sie alter de se clamet: O'me nunquam sapientem et aliquaudo

id, quod non erat, frustra existimatum, quanto te, P. ßomane, de me fefellit

opinio 2C. Alter vero senio confectus et fractus laboribus dixit se magis

optare mortem quam redire ad rempublicam expertus et ipse res non geri 25

consiliis prudentium, etiam bonis. Contra lulius et Octavius Caesares non

semper sapientia sed saepe audacia consilia sequuti multo fuerunt fortuua-

tiores. Philippus Macedo agit contra consilia Demostheuis et ipse magis

fortunatus quam prudens. Consilia certe erant bona, verum illa sie urgere,

certum successum definire vanum est. Non euim volunt res humanis con- 30

siliis capi. Summa, res non geritur neque per sapientiam sapientum neque

teraeritate stultorum, ut infatuentur sapientum consilia, ne gloriemur de nobis

ipsis. Sic in hello non statim contingit victoria, etiamsi sit instructissiraus

exercitus et omnia sapientissime excogitata, Sicut superioribus annis spera-

batur certa victoria a Gallo de Caesare sed contrarium accidit. 35

Dicit ergo: Vides stultis tam succedere quam sajMcntibus, ut non

appareat ullum discrimen inter sapientem et temerarium, (piod ad successum

attiiiet, irao ut appareat non esse Deum, qui res tam temere geri sinat. Sed

27 sapieuta A 33 etiamsi si sit AßO 34 cogitata B 34/33 sperabatur]
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V] (inqiiit) exelHt stulticiain. Unus est ergo, qui potest, bcr fjcift Uttfcr t)Cf QOt,

^ä) lüanb m\d), bn§ icfj fct)Cn luolt bic InciffjCljt, stulticiam et temeritatem,

ba i(^ tüolt bQ§ fe^en collatam sapieutiam cum stulticia. @ot bet faitä tüol

lliatfjcn, nou soluni habet sapientiam sed etiam vim, ut possit efficere, ut ea,

5 quae dictavit, succedaut. Video, quod praestat sapientia (sicut lux tenebris

praestat) temeritati sed desunt vires. Et video, quod 'sapiens homo habet 2, 14

oculos in capite', et tarnen video, quod idem aecidit omnibus sive sapientibus

sive stultis. Sapientia homineni fallit sicut tenieritas et temeritas prosperitas

ut ecoutra. Et tarnen verum, quod sapientia superat stulticiam. Nos sie

10 vulgo: bei- auffm fc^adjt tuil fptlen, ber fol bie augcn nic^t in ben Beutel

[teden i. e. bene sciant, quomodo res debent recte geri, sint etiam vigiles.

Alii uon habent oculos in fronte sed temeritate et audacia feruntur. Omuia

fert casus et fortuna, nee sapientia nee temeritas, ue utrimque faciant regulam,

ut res neque temeritate neque sapientia fiat. Temerarii aliquando prospe-

is rantur, quaudoque cadunt et ecoutra sapientes. Summa summarum: res non

sunt in manu nostra sed dei et nobis datur usus momentaueus, quod nos

1 inquit o 5/6 sicut lis praestat o 7 video c aus videt aecidit (ide) omnibus

7/8 sive sap: sive stult o 9/10 Nos Ms vulgo o 12 feruntur über (ferri) 13 nee

sap: nee tenie: o

A] respondet Salomo: Non, sed maxime exeellit sapientia stulticiam, Verum est

quidem sapientiam humanam non efficere res sed Dens ipse efficit. Dens

quidem potest efficere sua sapientia quae vult, sed homo non efficit. Habet

20 enim Dens non solum sapientiam sed etiam vim efficiendi, ut ea, quae

dictavit, succedant, hoc homo non potest. Breviter Dei cousilium nou

fallitur sed hominum sive sapientum consilia falluntur. Recte ergo dicit:

'Et vidi, quod sapientia sie exeellit stultitiam ut lux tenebras."" Est 2,13

quidem bona sapientia sed tamen desunt vires, nou potest efficere res et

25 regere eventus.

'Sapiens habet oculos in capite, at stultus k." Video quidem, quod 2,14

idem accidat utrisque. Sapientia fallit, fallit et temeritas, nihilominus

sapientia exeellit stulticiam. Oculos habere in capite Hebraismus est, quem

nos Germanice et vulgo sie exprimimus: äßei* auff bem f(^a(^ tütl [ptelert,

30 bet fol bie äugen ni(^t inn Beutel ftetfen, quo significamus eum non modo

oportere eins ludi esse gnarum sed etiam vigilem et diligentem lusorem.

Sic et hie dicit: 'Sapiens habet oculos in capite", id est, non solum sunt

prudentes rerum administratores sed etiam circumspecti , diligentes et qui

iuvigilant rebus. Et vident quidem, quomodo res sint administrandae, sed

35 non possunt praestare eventum. Stultus vero non habet oculos in fronte,

quia temeritate et audacia fertur. Caeterum casu et Fortuna (id est Deo

regente eventum) utrinquc res geritur et nee consilio nee temeritate nostra.

27 Das zweite fallit fehlt C 29 auffm B
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V] addimns, est labor et dolor. Rapit ergo nos, ne fidamus nostris humanis

consiliis et cogitationibus. 'Holelos' insanos dicimus, libenter temerarios

vocarem. Istos video stulte et temere agere 2C. sed neutri possimt hoc,

quod deus potest, quia nou habent vim i. e. imitantur regem suum, 'qui eum
ante fecerat'. Hie describit per periphrasin deum sed concordat ad pro- s

positura: deus est rex noster et reguat, uon solum condidit nos iit dominus

sed habet nos in contiuuo regno, ut g!§et, sicut illi placet. Ideo maluit

Solomou regem vocare quam deum. Alii habent sapientiam alii temeritatem

sed nemo facit, quod eorum rex : quod ipse j)raescribit, fit. 'Fecit nos antea

jRüm. n, 35 quam essemus.' Similis phrasis: 'quis prior dedit illi' Paulus. Et in lob. lo

ßio& 41, 2 Sicut ergo imperat et regnat, fo g§et§. Per hoc indicat consilia nostra nihil

esse, quia sumus facti, non suraus rex. Ergo sistit, quid mali vel boni pro

nostris consiliis vel temeritate fiat, multi incurrunt mala per temeritatem,

plures per sapientiam. Vide sapientissimos quosdam, quia deus irrita facit

et ludit humana studia sed vult, ut concedamus illi leges gubernandi et is

utamur quae ipse dat.

2 libenter] lib 8 Solo o 10 P: [= Paulus] o

A] Utrique aliquando caduut, aliquando prosperantur. Sed Deus non vult, ut

inde fiant regulae. Creaturae enim non sunt in manu nostra sed Dei, qui

dat quidem earum usum et per nos facit quae vult. Quod vero nos addi-

mns et usum illum nostris consiliis et couatibus regere volumus, frustra est. 20

Erudit ergo nos, ne fidamus nostrae sapientiae et consiliis sed agamus quod

obtulerit, si non successerit, committamus Deo.

2,12 Quis enim homo potest imitari regem, qui eum ante fecit?

Hie pulchra et commoda periphrasi describit Deum, q. d. Deus est

Rex noster. Non solum fecit nos sed et contiuuo regit, ut nobis ad illius 25

voluntatem cuncta eveniaut. Ipse solus pertingit a principio ad finem et

nou potest illius cousilium et voluntas a quoquam impediri. Ideo maluit

Salomon Regem vocare quam Deum. Alii habent sapientiam, alii temeritatem,

Sed nemo potest imitari Regem suum, nemo facere, quod ille facit. Quod
2, 12 enim ille praescribit, fit, successum habet illius voluntas et consilium. 'Et 30

SRöm. 11, 3r, fecit nos ante, scilicet quam essemus.' Similis phrasis est apud Paulum: 'Quis

prior dedit illi, et retribuetur ei?' Sicut ergo iste Rex imperat et regnat, ita

eveniunt omnia. Per hoc ergo indicat consilia nostra nihil esse, quia sumus

facti, non sumus rex. Non vult Deus nos et creaturas suas regi a nobis

sed contra, alioqui nos cssemus reges Dei. Nihil geritur nostra sapientia vel 35

temeritate, quin multi incurrunt mala per temeritatem, plures per sapientiam,

ut sapientissimi quique Dio, Cicero, Brutus, Demosthenes K. Quia Deus irrita

facit et ludit humana consilia et studia, ut ubique provocet nos ad timorem

suum, ut discamus illi concedere guljernandi leges et nihil ipsi praescribere.

32 nie Druckfehler von A
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V] Vidi, qiiod praestaret sapientia temeritati sicut lux tenebris. Sed nou 2, 13

video, quod accedat plus bei* saj)ientiae quam temeritati. Quis hoc potest

negare, quod bona sit, sed tarnen tütl llirfjt folgen. 'Sapientis oculi sunt" jc.

non solum sunt sapientes sed vigilant et observaut. Econtra stultus si-oe

5 consiliis gerit suas res. 'Idem accidat'. Eadem est fortuna, 'quae uni cou-

tingit et alteri': hebreo, non est 'interitus'. Marius consul temere ferebatur

et rtcfjt it>ül fo t)il QUf§ ut Cicero sua sapientia. Ibi plura sunt exerapla

sapientiae et temeritatis apud gentes. Apud ludaeos respublica administrata

per verbum dei et prophetas i. e. tam beue temerario quam sapientissimo,

10 quia si esset consilium, deberet semper procedere 2C. et temeritas, sed tarnen

fit, ut neutrum procedat. Ergo tüil !(}ein fegel fein.

'Tunc dixi' Ibi venit poenitentia vanitatis. Ego sapientissime rexi

meam familiam, e§ tüolt mir mdjt gelingen. Habui ein amptman, qui nou

ita, et prospere successit et tarnen niliil est. Tentat deus nos, an herere

15 velimus temeritati vel sapientiae ic. 'Quod maiorem' k. non bene redditum.

'Quare sapienter (lege: sapientius) egi plusquam alii', tamen nihil mihi pro-

fuit, quia stultus fere meliorem successum habet quam ego et tamen nou

1 sicut Ms tenebris 2 icx über sajjie zu 5 Inde fecerunt fortunam deam r

5/6 q bis LeLreo o 12 pi'ua tuoM statt gnia = consequeutia zu 14 nun luteritus,

eventus ?• 14 deus 16 lege sapientius

A] *Et cognovi, quod eventus iidem sunt utrorumque." Id est: Vidi, quod 2, 14

utriusque eadem esset fortuna, quod tam nihil efficit prudens quam nihil

20 efficit temerarius. Nee temeritate nee sapientia res geri posse, etiarasi sinat

utroque modo geri Deus, sed regula nulla fit. Nam si valeret nostrum con-

silium, semper esset prosperum, Si obesset temeritas, nunquam debebat esse

prospera. Marius, Antonius et alii similes plus effeceruut sua temeritate

quam Cicero sapientia effecisset. Et nusquam melius est cernere temeritatis

25 et sapientiae humanae exempla quam apud Romanos et gentes. Nam apud

ludaeos bella plerunque gesta sunt iubentibus Prophetis et ex verbo Dei.

Et dixi in corde meo: Si stulto evenit idera quod mihi, cur2, 15

sapienter agere studui? Et dixi in corde meo et hoc vanum esse.

Et haec eo spectant, ut abstineamus a fiducia uostrorum consiliorum.

30 Ego, inquit, sapientissime administravi meum reguum nee tamen successit,

ut volui. Econtra habui praefectum, qui non ita prudenter rexit, cui tamen

successit. Cum igitur videam stultos fere aut parem aut meliorem succes-

sum habere. Cur igitur sapienter agere studui? Id est: Cur coufido meis

consiliis et meae sapientiae labori dolorem addendo? 'Sed et hoc vanum esse 2,15

35 dixi in corde meo." Experientia didici neque in consiliis ncc temeritate

fidendum. Supra enim ostensum est sapientiam excellere stulticiam, etiamsi

24 sapientia sua /*

2ut^et§ Sßerfe. XX. 4
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V] semper. Media via incedendum : Res comraendandae regi, qui fecit nos. Si

quam obtulerit occasionem, si dederit tunicam, accipiamus, si aufert, patiamur.

Tum essemus sapientes, ha muft iä) \ä)lk\\tn: esse vanitatem velle damnare

temeritatem et consilia probare.

2. 15 8. Aug:
|

'Et dixi ego in corde meo' ?c. Haec tractata sunt. Omnia eo 5

speetant, ut abstiueamus a nostris cousiliis. 'Qnoniam non erit memoria

sapientis pariter cum stulto ineternum et futura tempora'. Hoc, quod sapiens

gessit et quod stultus, etiam fortuna sua, omnia haec pariter oblivioni tra-

i,9dentur apud posteros. 'Quäle fuit id quod erat', supra, quia cor humanum

nunquam est quietum re possessa, prior facit secundum suum consilium, ego lo

verto post haec me ad mea studia non contentus eo, quod ahus fecit, quia

quisque vuh aliquid praestitisse. Prioris consilium non curatur. Vide Rho-

manam rempublicam, iüie cllt ßefar et consules praesentia negligebant et

spectabant in futura. Cor humanum non potest quiescere: quod habet, negligit,

quod non habet, spectat. Quid est ergo, quod multa curo, quasi posteriores la

idem sensuri sint. Non fiet, quia quod habetur taug ni(^t, quod non 2C.

Ideo impossibile est, ut res maneat in ea aestimatione apud posteros, in

qua erat apud primum. Lycurgus putabat se leges dedisse Lacedaemouiis,

zu 4 2öen§ xtä)i JU g^et non adero r zu 5 Mitte vadere sicut vadit, quia vult

vadere sicut vadit r 7 pariter o 13 praesentia oder praeterita 16 siut fehlt

A] res neque stulticia neque sapientia gerantur. Media ergo via incedendum

est: Res commendandae Regi, qui" fecit nos. Si quam ille obtulerit occasionem, 20

utamur, Si quid dederit, accipiamus, si aufert, patiamm iz. Quod facere potes,

fac, Quod non potes, sine. 2Bq§ bu ntc^t !anft !^eBen, bQ§ Iq§ ligen. Sic pro-

dest sapientia, si faciam, quod noverim Deo placere, et ipsi committam, quid

velit per me effici. Haec si faceremus, tum demum essemus vere sapientes.

2.16 Non enim est recordatio sapientis in posterum sicut nee 25

stulti. Nam futura tempora omnia oblivione obruent.

Et hoc, quod sapien;- suo consilio gessit et constituit et quod stultus

sua temeritate, sive bene sive male successit, oblivioni tradetur. Quia neque

illi ipsi neque alii inde meliores fiunt, ut omnia committant Deo, sed posteri

sequuntur sua consilia nee sunt contenti maiorum ordinationibus sed nova so

quaerunt. Quod habent, fastidiunt, quod non habent, quaerunt. Talia som-

niamus: Si successit ante, succedet rursum, Si non successit, iam succedet,

Nos agemus sapientius illis ac. Vide Romanam rem])ublicam, ut semper

Consules et Caesares posteriores revocarint facta priorum praesentia et prae-

terita fastidientes , futura spectantes. Quid est ergo, quod multis curis te 35

affligis, quasi posteri tua probaturi sint aut idem sensuri? Non fiet, Quia

quod habetur, quasi inutile fastiditur 2C. Ideo impossibile, ut res seu con-

stitutiones maneant in eadem aestimatione apud posteros, in qua erant apud

priores. Lycurgus putabat se dedisse Lacedemonibus leges, quas servarcnt,
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V] donec ipse reverteretur. Quod alius fecit, be§ tücrb id; halb fat K. Inde

venit Vitium singularitatis et in sacra scriptura hereses. Vides liodie: Euan-
gelium partum per orbem, ibi irruit caro l^er: quod tradunt de fide, be§ ^at

man gnug, quia iam est partum, iam tiiuf» Timn tnaS iicucy IjaBen (ut de

5 sacrameuto) et qui ^at fat, veuiet, an Christus deus sit, ha^ t^ut ncquara.

Oculus est insaturabilis, supra c. 1. In rebus publicis i[t ni(^t ein [djob nisi

rerura temporalium, ut Salomonem secutus Eoboam, qui omnia perdidit et

regnum scissum in 2 partes.

Seusus carnis fastidit praesentia et captat futura. Inde in rebus sacris

10 veniunt hereses: qui iam potest fpeicn de sacrameuto, bei* tft ettüaS, illo in-

veterato novae, quae exorieutur, quia cor humanum non potest aliud facere.

Intelhge Salomonem non loqui de persouis sed de rebus gestis sapientum

et stultorum, bcr aä)t man nidjt. Quando aedificavit princeps Friderichus

templum omnium sauctorum, bo f)Ü n^ fd^on gnug, sed iam facto et mortuo

15 illo, alia meditautur hodierni principes. 'Videntes non vident." Sciunt 5c). e, 9

homines, quod afflictio in parauda re et in parta et semper spectant ad

3 "^n oder hec? 4/5 ut de sa.. o 13 princeps Fridericlius o 15 liodierni

principes o zu 15 quäle fuit tale erit ^mcv ctU'aS neuc§ r

A] donec ipse reverteretur, hoc est, sempiternas. Quo consilio ille abibat nun-

quam reversurus, futurum sperans, ut hoc modo suae leges fiereut perpetuae.

Sed nihil efFecit. Augustus dicebat se iecisse ea fuudamenta reipublicae,

20 ut speraret semper staturam esse, Sed posteri statim omnia everterunt.

Neronis mortem populus Romauus optabat meliorem rempublicam futuram

cogitans. Sed postea uihilo melius habuit respublica. Salomon ita gubernabat

regnum, ut speraretur perpetuum fore, et statim a morte eins dividitur. Nam
Roboam, qui Salomoni succedebat, non contentus prudenti reipublicae ad-

25 ministratioue patris perdidit omnia et regnum est scissum in duas partes.

Atque haec non tantum fiunt in externis et politicis, ubi est tolera-

bilior ista stulticia, quia solum rerum corporalium iacturam facit, sed etiam

in religione et verbo Dei, ubi semper posteri neglecta puritate doctrinae a

patribus traditae nova quaerunt, sicut etiam faciunt, qui nunc vulgato Euan-
30 gelio non couteuti puritate fidei seu doctrina Euangelii uovas instituunt dis-

putatioues de Sacramentis, Quae cum inveteraverint, novae sectae exorieutur

sine fiue. Neque enim potest caro contenta esse una simplici et vera doctrina.

Intellige vero Salomonem non de persouis loqui sed de iis, quae

homines agunt sive sapientes sive stulti, quod illa negligantur. Durat quidem

35 in libris hominum memoria sed non in ordinatione reipublicae, et referuntur

quidem res gestae in Annales sed nemo observat aut curat et posteri non

commoventur exemplis superiorum, Nova semper moliuutur. Quod adest,

31 inveteraverit ABC



52 SBotlefimg üBer faen ^ßrebiget ©nlomo. 1526.

V] futura, sive sint stulti sive sapientes, venit fastidium praesentis et desyclerinm

futuri. Sicnt Enangelium habentes videntes non videut 2C. Maximum donum

contentum esse praesentibus, hoc caro et sanguis Don potest, quae de prae-

seutibus movetur in ea, quae futura, et sie fc^VöcBt K. Avaro tarn deest, id

quod habet (quia nou utitur), quam quod non habet. Quod contingit avaro 5

in pecunia,, hoc in universo genere humano in vohiptatibus. Desunt sim-

phciter omnia, si omnia habeut, nihil habent. Exemphim de Alexaudro.

2. Sor. 6, 10 Econtra Christiani nihil habentes omnia habent, Paulus 2. Cor. 6.

Sapientes et stulti i. e. res, quas gestiunt, cum fuerint factae, fasti-

diuntur et spectantur aliae. 'Quia futura tempora': Stultus ftirBt bo^in cum lo

^Pi. 49, u rebus suis gestis sicut sapiens. Sic ps. 48. Referuntur quidem gesta sapien-

tum et stultorum in annales et tamen non reminiscimur, nemo movetur.

Ideo dicit Solomo ^ä) tüolt, ha^ t(^ tob Itier, ba§ fag i^ auc^. Quando
2, 17 quis multa laboravit, ut consuleret mundo, gibt matt im bQ§ lott ?C. 'Itaque

teduit me vitae': odi vitam, quia displicuit mihi valde quod ageretur sub is

3 content(9) c in ü 4 Avaro c aus avarus 5 über quia steht quod 7 Exm
de alexaudro o 8 2. Cor. 6 o 9 Sap. et ftulti o 10/11 Nil sapiens et stultus jc.

roth o 11 48 roth o zu 11 Claudius, Nero r 11/12 gesta bis stultorum o

13 au(5 oder eud^ 15 odi vitam o

A] fastiditur, quod non adest, quaeritur. Et tamen nihil est novum. Cum enim

adest, iam vetus est, non placet, aliud quaeritur. Summa: posse esse con-

tentum praesentibus simpliciter donum est spiritussancti, impossibile vero

carni, quae semper de praesentibus movetur in futura et cum illa sequitur

haec amittit ac utriusque usu sese privat. Avaro tam deest quod habet 20

quam quod non habet. Quod autem contingit avaro in poecunia, hoc uni-

verso generi humano in vohiptatibus et consiliis ic, hoc est, nihil habent,

etiamsi omnia habeant. Exemplo sit Alexander Magnus, cuius animus post

totam Asiam devictam non saturatur. Si haec in externis vera sunt, quid

mirum de Euaugelio? quod iam habentes non habemus, quia non afficimur 25

eo sed aliud volumus. Econtra Christiani omnia habent etiam nihil habentes.

2.16 Et sapiens moritur perinde ut stultus.

q?)". 49, 11 Similis sententia et Psal. 49. 'cum viderit sapientes morientes, simul

stultus et insipiens peribunt et relinquent alienis .divitias suas\ Est vero

et hoc de rebus gestis intelligendum. Sapiens moritur cum rebus suis gestis 30

sicut stultus. Non observantur, quae illi beue ordinarunt. Et si omnia

optime feceris, praemium accipis, quod fastidiuntur omnia tua aut etiam

afficiaris exilio, morte 2C. Imo multi contemnunt etiam et rescindunt.

2.17 Itaque pertaesum est me vitae, quia mala esse videbam ea,

quae fiunt sub sole. Omnia enim sunt vana et afflictio Spiritus. 35

Id est, displicuit mihi valde quicquid ageretur sub solo, cum nihil

32 premium AB
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V] sole, cum nihil aliud esset quam vanitas et atlflictio spiritus. Non quod

petat Salomon mortem sed in istis rebus vcrsari luaib id)S llUlbe. Quando
vult colere quis terram et liomines, est labor, quando perfectum, fastidium.

'Vivere' est bene vivere, ps. 22. 'Et auimam suam non vivificabant' i. c. quo- *i. 22, 30

5 rum anima nou bene vivit, qui pauperes, sunt et oppressi, quia miseri

dicuntur in scriptura quasi non viventes. Non appetit mortem sed displicet

ei istc cultus vitae, qui consiliis humanis fatigat. llevocat autem in prae-

sentem usum, ut simus contenti, ut quasi dormientes simus et deus pro

nobis operetur quasi ignorantibus. Ut vos triturat, tX lüei§ UtC^t iüa§ er

10 timdjt, si aliquid apprehendit jc. Sic del)emus faccre, quac dominus obtulerit

vel mali vel boni. Interim sint omnia frustuni panis, quod in terris liabemus,

ut nou specteraus cultum liuius vitae nostris studiis, alias est iactatio et

iuquietudo pro praemio.

'Rursum detestatus' Est mera copia Salomonis, qua huuc locum copiosea, I8

4 ps. 32. 6 laum oppetit 13 pro praemio vielleicht verschrieben für perpetuo

A] 15 aliud esset quam vanus labor et frustra cruciaret. Non quod ojitet Salomon

mortem sed quod in istis rebus versari miseriam et calamitosum esse ducat.

Yult dicere '^6) tüorby mubc unb uBerbtufftg. Quis enim potest ferre nihil

nisi laborem habere in constituendo et contemptum in constituto seu facto.

Vivere sen vita plirasi scripturae significat bene vivere ^m \^^A\^ Ictien.

20 Ps. 22. 'Et auimam suam non vivificabant' id est, quorum anima non bene «pf. 22, 30

vivebat, £)ie ubcl unb IjQl'tfeltg IcBen ut pauperes, oppressi et alioqui desti-

nati ad mortem et miseri. Hi dicuntur in scripturis 'non viveutes\ Ergo

non dicit se appetere mortem sed displicet ei iste cultus vitae, qui consiliis

humanis fatigat et affligit. Vult ergo Salomon nos debere stare paratos ad

25 mortem et ad vitam et revocat nos in praesentem usum rerum, ut simus

illis contenti sine sollicitudine futurorum et committamus omnia Deo, qui

vult quidem per nos operari sed quasi nobis ignorantibus. Quemadmodum
bos tritm'ans ac comedens nescit, quid agat, nee est sollicitus pro victu aut

successu laboris: Sic et nos facere debemus, quod Dominus obtulerit, per-

30 ferre, quod ille voluerit. Omnia tarnen ista sint quasi frustillum panis, quem

in terris habemus, ne spectemus cultum huius vitae nostris studiis, alias erit

perpetua iuquietudo, Ut sequitur.

Et pertaesum est me universi laboris mei, quem sub sole2, 18

feci, quippe quem relinquam homini, qui erit post me, qui

35 sapiens ne an stultus futurus sit, uescio. Is dominabitur in

Omnibus laboribus meis.

Prorsus eadem sententia cum superiore. Abuudat enim verbis et

24 ergo] enim JB
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V] tractat. Sic tedet vitae, sie operam omnem meam odio habeo, quia habi-

turiis heredem pro me an sapiens an stultus jc ignoro 2C. Omuia pertinent

ad hunc locum. Res mea, quam pulchre ordinavi, ignoro, an veuiet ad

heredem bonum. Etiam si bonus, fastidiet illud et quaeret aliud, si stultus,

destruet. Implebit hoc proverbium: Unus edificat, alter destruit. Octavianus s

Caesar studuit in ornanda Rhoma, Nero stercus et alii destruxerunt et plus

mu^e, quoraodo perdereut quam illi edificando. Sive sit sapiens sive stultus

heres, nihil feci, quam vitam raeam implevi miseriis, cum ipse fastidiam

praesentia. Omnia [oEett g^en ad administrationem rerum.

2, 20 'Ideo verti me"* vel cessavi, ut abstinerem ab omni labore, qui fit sub lo

sole. £)q§ tft sapientis, qui revocat cor suum ad pacem a curis. Vult esse

contentus praesentibus, sive sint mala sive bona, ista est conclusio. Qui hanc

habet bene, illum confirmabit postea copia. Sed hoc non est in manu tua

2 an bis stultus jc. o (gie) ignoro 3 meas c aus mea 4 Etiam o 7 quo-

modo c in quam 10 vel cessavi o

«

A] copiose tractat hunc locum Salomon. Sic, inquit, taedet me vitae, nam
etiamsi res meas omnes optime constitui et administravi, tamen ignoro 15

sapientem ne an stultiuu haeredem habiturus sim. Si sapientem, fastidiet et

aliud quaeret, cum ego ipse mea fastidiam et nova subiude cupiam. Si teme-

rarium, destruet et habebit eundem laborem in perdendo, quem ego in con-

stituendo, iuxta proverbium: Unus aedificans, alter destruens jc. Sic Octavius

Caesar ornavit urbem, Nero vastavit. Pompeius ingentem pecuniae vim in 20

aerarium publicum collegerat consulturus reipublicae, quam postea Caesar

compilavit, fuitque magis exitio rei publicae ea pecunia quam saluti. Sive

ergo sapiens sive stidtus fuerit haeres, frustra laboravi et vitam meam per-

didi inanibus curis, cum volui prospicere futuris non usus praesentibus.

Ideo subiicit: 25

2,20-23 Et converti me, ut deponerem ex corde meo curam de

labore meo, quem laboro sub sole. Nam horao cum laborarit

cum sapientia, scientia et industria, relinquit partem suam
homini, qui non laboravit in ea constituenda. Id quoque vanum
est et raagnum malum. Quid euim proderit suus homini labor 30

et afflictio cordis sui, quo laborat sub sole? Omnes dies eins

dolores et indignatio et molestia sunt. Cor eins nee noctu
quiescit. Id vero vanum est.

Cessavi, inquit, ut abstinerem ab omni cura negotiorum, quae fiuut

sub sole. Haec vox est sapientis, qui revocat cor suum ad pacem a curis. 35

Ero contentus praesentibus et praesens faciam et feram, quod Deus vult,

nee curabo de crastino. Ista est conclusio, quam postea magna copia con-

firmat dieeus 'Nam homo cum laborarit in sapientia, scientia et industria' jc.
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t)] sed dei. Sequitur copia cliire. Vide.s, quid intelligit per .sapieutiaiu: doetrl-

nam. Quando homo laborat congrucntia, frfjicfüc^fcljt, ha§ fein ordinato et

quiete ju Q^C Nou loquitur de speculativa sapientia sed sapientia adniini-

strandarum rerum, ba§ er fo fein oibcnlirf) c\c]tdi t)Qt XII duce.s in terra

5 certiuu victum, equos. ®Q§ r)cift er: 'in sua laborat sapientia" et 'tarnen,

relinquet honiini'', qui non laboravit in eo opere sed etiam negliget et tradet

oblivioni. Cum multum laboro, quid facio? relinquo iis, qui negligvnit, fiisti-

diunt et quaerunt sua. Fastidio habeo iude et laborem.

'Quid enim' est copia JC. Ter noctem': cor suum etiam uocte uona, 22

10 quiescit, dum laborat sie, ut nou solum per diem consiliis rem egregie

stabiliat sed etiam nocte, quando perfecit: quomodo conservet et augeat.

'Et hoc nonne'. lara venit capituli conclusio vel consilium, quod totus 2, 23

liber vult, quod saepe repetet. 'Comedere'. Ibi vides locum insignem, qui

exponit omnia praecedentia et sequentia. Detestatus voluptates, curas, non

15 vult vitam adflictionis nee voluptatem et tarnen sie dicit hie: ein guten

mnt. Quomodo hoc? Voluptas eoutemnenda, quae euratur nostris curis et

consiliis ic. econtra. In medio consistendum, ut neque futura mala vel bona

1 clare o zu 6 über homiiii steht nou est otioso

A] Vides hie, quid intelligat per sapientiam, videlicet non illam speculatricem

sed admiuistrandarum rerum, Industriam vero seu congruentiam gefcfjirfltgfeit,

20 quod omnia ordine et tempore constituuntur, Sicut ipse constituit duodeciui

duces in terra, certum victum, equos 2C. Hoc, inquam, vocat laborare in

sua sapientia. Hunc autem laborem seu partem relinquit homini, qui non

laboravit in eo opere, Imo quod infoelicius est, homini, (pii illud negligit et

tradit oblivioni. Cum multum, inquit, laboro, relinquo haec vel contemptori

25 vel direptori. Quod certe est vanissimum. 'Quid enim homini proderit

labor suus' 2C. Copia est. 'Nee noctu'. Cor suum etiam nocte non quiescit,

dum sie laborat, ut non solum per diem rem egregie efficiat et stabiliat sed

etiam noctu quando perfecit, quomodo conservet et augeat.

Nonne igitur melius est hoiuini comedere et bibere et ex-2, 24

30 hilarare animam suam in labore suo? Verum id vidi de manu
Dei esse.

Haec est conclusio principalis, imo consilium totius libri, quod saepe

repetet. Estque hie locus insignis, qui exponit omnia praecedentia et

sequentia. Sic vero consentit cum praecedentibus : Istae voluptates sunt

35 damnandae, quas nostris consiHis paramus in futurum. Isti item labores

sunt damnandi, quos nostris consiliis conamur efficere. Istae vero voluptates

et labores, quos Dens dat, boni sunt illisque utendum in praesens sine solli-

23 opere AB tempore C
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V] spectemus sed acciplamus Quteit mut, quaudo deus offert vel mala ?c. Sed

3ci-. 5, 21 quis potest hoc? Respoudetur: uulliis, ^audiens nou audit, videns' 2C. Ut

audiat, nihil fit, statim immergitur studiis et curis parandae rei, quia cor est

aversum, nihil habet iude uisi iactatiouem cordis et inqnietudiuem. Qui sunt

pii, abstinent a curis, reliquum genus habet vitam inquietam, donec moriatur, s

quia si sat habeut, fastidiunt, contra si non, desyderant. Et sie utrique

miseri sunt, illi fastidiunt, alii vexantur semper.

2.24 'In laboribus': in istis operibus, quae facit in erbe terrarum, parat ei

quietem, ut habeat pacatum cor, mxnb ftd) t'^cinS btng an, relinquat mundo

curas et adflictiones. 'Eciam hoc vidi qnoniam' ic. Est optima doctrina frui lo

sie praesentibus sed vidi hoc esse 'in manu dei\ Notabilis seuteutia. Mora-

tur Salomo tantum in negativis, quod tantum sit afflictio. Affirmativa non

docet nos. Statim dicitur: Ego dominus tc. (est affirmativa) sed non adficit

nos. Ideo multus est in negativa, ut videatur iilis factum, qui: ita intricatur

auris: deus, qui eduxi 2c. narren mnf§ man mit tolh laufen. Crassis loqui- 15

tur istis, oportet crassis et multis verbis dici. Christianus audit 'Ego sum

deus tuus", ber ^ai§ gar sed illa affirmativa non intelligitur.

2. 25 'Quis enim ita voravit (comedit) et deliciis affluit (habuit affluentiam)

ut ego'. Allegat suam experientiam ut supra cum sua copia. Consulo, ut

6 si non übe?- contra 8 erbe über (ope) 1 1 sententia c ans sapientia 1 3 est

affV} o 15 deus 5 eduxi jc. steht über intricatur auris (Z. 14]15) und unter dominus jc.

(Z. 13). Vielleicht gehört es an letztere Stelle, da auch sonst, allerdings selten, Nachträge

unter die Zeile gesetzt sind 18 comedit habuit affluentiam

A] citudine de futuris vel afflictionibus vel voluptatibus. Sed quis hoc potest? 20

Recte quidem dicitur sed non fit, quod sapienter proponitur. Imo audientes

non audimus, videntes non videmus et nemo sequitur. Sumus enim immersi

studiis et curis parandi et efficiendi res nostras. Cor est consiliis aversum

et quotidie magis et magis irritatur et inquietatur. Qui sunt pii, abstinent

a curis, Reliquum hominum genus habet vitam inquietam, donec moriantur. 25

Dicit ergo 'Verum id vidi de manu Dei esse'. Notabilis sententia ac egregia

doctrina sed haue minus urget quam superiorem. Quod ideo fit, quia

affirmativa non adeo aflßcit ut negativa, quemadmodum et illa affirmativa

'Ego Dominus Deus tuus, qui eduxi te de terra Aegypti' Statim quidem

2. SKof. 20, 2 dicitur sed non afficit nos. In negativa vero maior vis est: 'Non habebis'&' 30

deos alienos coram me' 2C. Sic et hie affirmativam lianc 'Bonum est homini

comedere' 2C. paucis tractat sed in negativa multus est, ut arguat et ostendat

nobis nostram stulticiam, scilicet, quod nihil efficimus universis nostris con-

siliis et laboribus, qui curis distrahiraur et praesentibus non utimur. Ita

crassis istis oportet loquatur crassis et multis verbis atque exemplis. Nam 35

sapientibus totum uno verbo diceretur 'Dominus ipse est Deus tuus' 2C.

2,25 Nam quis plus comedit et plura foris gessit quam ego?

Allegat suam experientiam. Nam si ego, qui nuiltas res gessi et
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V] sitis praeseutibus couteuti, quia expertus voliiptates, qiiae nihil sunt quam

adflictio Spiritus.

'Honiiui bono in conspcctu suo^ i.e. tjui plaeet ei i.e. deo, huic datii, '-iö

sapieutiam, Cognitionen!, leticiam, peccatori adÜictionem. Ista facilia. Quod

5 sit donum dei, probo sie, quia hoc donuni, (juod possit esse contentus, datur

nullis meritis sed a deo. Quibus? Dividit munduni in pios et impios

Pii habent et leticiam, quae gratia non additur aliis: quia sunt praeseutibus

coutenti, non vexantur cogitationibus ut illi, (juod sapientcs sunt et cognoscunt

in leticia et pace. Aliis, peccatoribus scilicet, dat adflictionem. Qualcm?

10 Talem, ut addat semper ad congreganduin. Alii (impii) habent quoque sapieu-

tiam et industriam sed deus dat eis ba^U adflictionem, ut istis non fruantur

sed ut colant, edificent non ut ipsi fruantur sed alii, qui inde gaudium habent.

Sic impii omnia, quae laborant ic. non fruuutur rebus bene nisi pii. Quaudo

enim mnltum congregarunt thesaurum, quis utitur? Pins, qui acquirit panem

15 et utitur cum leticia. Impius cum molestia. Impii habent orbem terrarum

et non habent, quia non utuntur. Econtra pii, ba§ ift vanitas, quam habent

impii. Ista est doctrina optima in isto libro, quod dividit muudum in duas

partes: Impii non habent, pii habent.

3 über bono steht Textus übei' q plaeet steht Ebraismus 10 impii o

A] abundavi Omnibus bonis, tarnen non sum consequutus quod volui, quanto

20 minus alii, si Deus non det laeticiam?

Deus liomini, qui plaeet ei, dat sapieutiam et scientiam et2,26

laeticiam. At peccatori dat molestiam, ut augeat et congreget

et detur ei, qui Deo plaeet. Quare et hoc vanum est et afflictio

Spiritus.

25 Quod hoc sit donum Dei posse esse contentum praeseutibus, probat:

Quia datur nullis praecedeutibus meritis homini, qui Deo plaeet. Dividit

autem mundum in pios et impios. Piis praeter dona aliis communia, maxime

sapieutiam et prudentiam, additur etiam laeticia, quia sunt praeseutibus cou-

tenti, non vexantur cogitationibus et cupiditatibus ut impii. Quod cogno-

30 scunt et sapientes sunt in administrandis rebus ac, in laeticia et pace

cognoscunt. Impii vero habent afflictionem, ut semper plura addant et con-

gregent et nunquam expleantur. Deinde etiamsi habent sapieutiam ac

industriam, tamen sie molestiis mixtam, ut magis sint eis poenae, ut suis

laboribus non fruantur, ut colant, aedifieent, alii vero fruantur et gaudium

35 ex Ulis percipiant. Quae impii laborant et aedificaut, nemo recte utitur nisi

soll pii. Sic quae Prineipes congregant, piorum sunt, quia illi soli utuntur

cum gratiarum actione et laeticia, etiamsi pauxillum habeaut. Impii vero

habent, nee tamen utuntur, cum magna eura et molestia. Summa: Pii vere

habent orbem terrarum, quia fruuutur cum laeticia et trauquillitate. Lnpii

40 vero etiam habentes non habent. Ista est vanitas, quam habent impii.
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r>] 13. Aug.
I

Caput III

3,

1

'Omnia tempus habeut'. Salomon simpliciter loquitur de operibus

humanis humano consilio iustitiitis vel faciendis. Hoc uon observarunt

interpretes et noster male interpretatus est, quod intellexerit Salomonem

loqueutem de corruptione rerum iiaturalium. Sed oiiinia huniana studia, con- &

silia et opera habent certum et definitum tempus, quo sunt agenda, incipieuda

et finienda, ut sit dictum contra liberum arbitrium, ut nostrum non sit prae-

veoire tempus, modum rerum ageudarum. Et hoc probat exemplis operum

humanorum. Catalogum enim recenset humauorum operum, quorum sunt

sua tempora extra facultatem humanam. Frustra torquentur homines istis lo

studiis: quando instituuut aliquod opus et meditantur talia et talia, non fit,

3o^. 7, 30 rumpantur, tameu non fit, nisi horula venerit. Christus dicit: 'Nondum

So^. 16, 21 venit hora eins" et 'mulier, cum parit, quia veuit hora eins'. Sic omnia

comprehensa divina potentia, ut non possit natura impedire.

1. awof. 1, 28 Qui hoc fieri potest?, cum homo sit constitutus super omnia, Gen. 1. i5

et tamen non potest cum eis agere secuudum suas cogitationes. Sic sumus

constituti domini, ut habeamus rerum praesentium usum, omnes creaturae

20

113. Aug. r und noch einmal vor der folgenden Zeile i noster o 6 tempus o

9 enim c aus omnium 15 Qui bis potest o

A]
* Caput tertiuni.

3,1 Singulis suum est tempus et suum est tempus cuique pro-

posito sub coelo.

Et hie Salomon, ut et ante dictum est, loquitur de operibus humanis,

id est, humano consilio institutis. Id non observantes interpretes putant

eum hie dicere de corruptione rerum creatarum. Sic ergo intellige: omnia

humana opera et studia habere certum et definitum tempus agendi, incipiendi

et finiendi extra facultatem humanam, ut sit dictum contra liberum arbitrium, 25

quod nostrum non sit tempus, modum et effectum praescribere rebus agendis

planeque hie falli studia et conatus nostros. Sed tunc omnia ire aut venire,

quando Deus statuit. Id vero probat exemplis humanorum operum, quorum

sunt sua tempora extra electionem humanam, ut inde concludat: Frustra

torqueri homines suis studiis nee efficere quicquam, etiamsi rumpantur, nisi 30

venerit suum tempus et hora illa a Deo definita, Huc pertiuet, quod est in

3^6^ 16 21 ^^^°S^^^° * Nondum venit hora eins. Item: Mulier, cum parit, tristiciam

habet, quia venit hora eins. Sic divina potentia omnia comprehendit certis

horis, ut non possint a quoquam impediri.

1. mal 2, 19 Sed dices : Quomodo ergo homo constitutus est rerum dominus, Gene. 2. 35

si non potest illas secundum suam voluntatem regere et pro suo voto uti?

Kespoude: Sic sumus constituti rerum domini, ut possimus eis uti in praesens.
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V] sunt sLibiectae et tiiiuen ciiris uon possumus ea inoderari. Homo est incertus

futui'i, quomoclo ergo constitiieret futura, Ecclesiastici c. 15. 'In manu con-®i>-"cf) ir>, n

silii sui', sed ut uteretur Hbere. Non vexavit homincm legibus ut Papa sed

liberum usura, sed sie, ut in futurum non extendatur sua cura. Homo nqii

5 est in sua manu, qui habet dominum i. e. definitam horam omnia humana

opera. Extra definitam horam si incii)iat cogitare, studia nihil habent inde

quam vanitatem. Multi sollicite quaerunt, ut ditescant, vana cura, pereunt,

si venit hora, ditescet sine labore, quia deus horam dabit.

'Et omne propositum sub celo habet suum tempus\ Ps. 1. 'Sed in^'* *i- '. 2

10 lege voluntas'. Illic Chephez ha einer mit um"6 gl^et unb tiift Ijnt: de-

syderium adipiscendae legis i. e. {^ I)aB luft baljU, ut implerem. Student

quidem et solliciti sunt, raacerantur, quia non contingunt ipsam horam, quam

praeoccupant, ideo nihil sequitur. Simpliciter res coramittendae deo et

utendum praesentibus. Abstinendura a futurorum concupiscentia et fruendum

2 c. 15 roth 6 opera c aus tempora su 9 über propositum steht: Studium

placitum interpres noster omisit und darüber tarnen plus de facto quam de parando

10 Cliepbez o

A] 15 Sed non possumus eas nostris curis et studiis regere. Nemo potest aliquid

suis studiis efBcere in posterum. Qui euim futurorum incertus est, (piomodo

de futuris constituere poterit? Vult ergo Deus nos uti creaturis, sed libere,

utut ille obtulerit, sine tempore, sine modo et hora a nobis praescriptis.

Haec enim sunt in manu Domini, ut non putemus in manu nostra esse uti

20 rebus, quando velimus, si ille non det. Hinc dicit Ecclesiasticus : 'Deus Sund) iw u

reliquit hominem in manu consilii sui', sed addidit praecepta, secundum <]uae

sua consilia et actiones regat ic.

'Omnia tempus habent' Id est, definitam horam. Quam si egrediatur

homo et velit omnia efücere suis consiliis et studiis, nihil habebit inde (juam

25 vanitatem. Multi laborant, ut ditescant, sed nihil proficiunt. Alii vero

ditescunt etiam sine labore, quia Deus dedit horam, illis non dedit. 'Et

omne propositum' 2C. Ebraice Hephetz, quod fere trausfertur 'studium' vel

'beneplacitum'. Videtur etiam mihi 'voluntas' non inepte transferri, Sicut

Psalm. 1. 'In lege Domiui voluntas eins'. Significat enim Hephetz, bamit*i-i.2

30 einer limBge^et unb luft JU t)at, desiderium illud implendae legis. Sic hie

quoque: Omnia, quae desiderant homines et cupiunt. Student quidem et

volunt sed macerantur tantuni, quia non contingunt ipsam horam, quam

praeoccupant, ideo nihil consequimtur. Simpliciter ergo res committendae

Deo ac utendum praesentibus, abstinendum a concupiscentia futurorum.

35 Quod si aliter feceris, nihil habebis praeter afflictionera.

20 Deus fehlt C 26 Ueus his dedit B
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V] praesentibus. Ut exempli gratia: 'Tempus nascendi', paiius habet suum

tenipus, sie mors. Hoc est de operibus, studiis, rebus mortalium. Non

habemus in mauu nostram iiativitatem, sie nee mortem. Et data est tamen

nobis. Quid magis nostrum quam nos ipsi, singula membra. Nonne mea

sunt? Et donum uon est datum uuo momento, si coepero metiri legibus, s

lufans nascitur, qua hora nescientibus matre, infante, mulierculis. Laboratur,

solicitae sunt: post 8 dies 'terapus'' sed tarnen sunt 'liora'. Sic in periculo

mortis: vel prolongatur vel abbreviatur. Extra quod neque potes nasci vel

vivere, quid curas pro morte, uon potes mori, nisi veuerit hora et econtra

Ciiob 14, 5 mori. lob: 'Constituisti terminos' 2C. Dicis: multi ])raecipitaruut vitam. lo

An non potuerunt vitam servare? Non, experientiam vide: Quidam letalia

vulnera accipiuut et facile sanantur, iuterdum vix aliquis gexicjelt ^ et mori-

tur. Astrologi gcBen§ astris j(^ulbt, alii fortunae, ut confundantur consilia

2 Non] Nos 12 vix scheint aus vir gebessert 13 (ut Deus) vor ut

^) Das hdschr. durchaus sichere gericäclt muss den Gegensatz zu letalia vulnera

accipiunt enthalten, und ergibt sich demnach als Prtc. eines sonst, tvie es scJieint, nicht

belegten Ztw. ritzelen in der Bedeutung "leicht ritzen. P. P.

A] 3,2 Tempus est nascendi et tempus moriendi.

Probat exemplis quod dixerat rerum et studiorum humanorum. Partus, 15

inquit, habet suum tempus, mors item suum. Et sicut in manu nostra non

habemus nativitates liostras, sie nee mortes et tamen nihil magis nostrum

quam vita et singula membra, ad utendum scilicet. Verum dominium non

est datum ne uno momento quidem, frustra igitur tentamus illa definire

legibus. Infaus in manu Dei est nee ante nascitur, quam ubi veuerit nascendi 20

hora. Laborant et sollicitae sunt mulieres circa infantis nativitatem et prae-

dicunt tempus sed nihil est certi. Sic nee morimur, quamvis in summo
periculo et extrema desperatione, nisi sua hora. Quid igitur timemus mortem?

Non potes vivere diutius quam Dominus praescripsit, nee citius mori. Sic

4iiob 14, r, enim et Hiob inquit 14. 'Defiuitum tempus suum habet homo et numerus 25

mensium eins apud te est. Terminum ei statuisti, quem non transibit'.

Sed inquis: Multi sua sponte et temeritate pereunt alioqui diutius

victuri. Aliqui vivos se praecipitarunt 3C. An non potuerunt vitam ser-

vare? Respondeo: Non, Deus dedit illam horam et etiam illa media et id

genus mortis. Quod et experientia docet. Quidam accipiunt loetalia vulnera 30

et facile sanantur ac vivunt. Alii vix leviter laesi moriuntur tamen. Astro-

logi ascribunt haec astris, alii Fortunae. At divina scriptura Deo hoc tribuit,

apud quem sunt vitae et mortis nostrae momenta posita, apud quem non

refert, magno an parvo vulnere pereas, ut confundat omnem sapientiam et

consilia humana. Ac Christianis est haec magna consolatio, ut sciaut mortem 35

32 asscribunt ABC
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V] humana. Non refert, an magno an parvo vulnere pereas. Sic omnia de 3,

2

operibus: Plantandi, evelleudi. Haec nostra sunt opcra in vita liuraana,

quod plantemus et eradicemus. Plantatio in vere, in auturano eradicatio.

Vita, mors est incerta. Sic opus, quod agitur in vita, est incertura.

5 'Occidendi, sanandi.' Multi edificant et non fruuntur. Christus: 'aliuss, 3 300.4,37

metit', loh. 4., multa in os et labra äßcr lau nur frolttf) fein gewinnen. Ad
istum catalogum gebort experieutia, ut applicetur ad totum cursum vitae:

pi'aeseutibus fruere, futuris noli cruciari. 'Quid habet amplius homo des,

9

labore suo, in quo ipse laborat?' äßag !^an man bo(^ x\ux tf)un, man erBeljt,

zu 5 über Occidendi steht Destruere habet edificant] edificat 6 in os nicht inter

A] 10 non esse in tyrannorum vi nee ullius creaturae manu positam neve anxii

sint multum de morte sed velut pueri moriantur, quando Domino placuerit.

Proinde sicut de nascendi et moriendi tempore dictum est, sie dicendum est

de Omnibus aliis humanis operibus, ut sequitm'

Tempus plantandi et tempus eradicandi.

15 Haec sunt opera vitae humanae sed tam non in manu nostra quam

ipsa vita. In vere fit plantatio, in autumno eradicatio. Omnia sicut Dens

dat et ordinat, nee a nobis possunt aliter fieri.

Tempus occidendi et tempus sanandi. 3,3-8

Tempus diruendi et tempus aedificandi.

20 Tempus flendi et tempus ridendi.

Tempus lamentandi et tempus saltandi.

Tempus proiiciendi lapides et tempus coUigendi.

Tempus amplexandi et tempus fugiendi amplexus.

Tempus quaerendi et tempus perdendi.

25 Tempus servandi et tempus perdendi.

Tempus scindendi et tempus consuendi.

Tempus tacendi et tempus loquendi.

Tempus amandi et tempus odii.

Tempus belli et tempus pacis.

30 Ad istum catalogum pertinet experieutia, ut applicetur ad omnem

cursum vitae. Sic enim fit, ut alius seminet, alius metat, Unus acquirat,

alius dilapidet. Summa, singulis hiunauae vitae operibus est suum definitum

tempus, extra quod quicquid feceris, nihil proraoveris et frustra feceris. Est

tempus flendi, est tempus ridendi. Saepe fit, ut cum volumus esse laetissimi,

35 oriatur subita turbatio. Habet ergo laeticia suam horam. Experieutia haec

omnia probat nos nihil posse efficere uostris consiliis sed sua hora ofTerri

facienda. Ideo non cruciemur futuris sed praesentibus fruamur.

36 nos inquam nihil B afferri B
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V] \vk man toil. Ipse faciens qui talibus stiiclet, quid habet iiide? quam horara.

Si non habet horam, nihil horum consequetur, si vero horula txifft, fo ttifft§.

3,10 'Vidi adflictionem.' Decku-atio priorum omnium. In his omnibus

operibus iam curatur, nihil habent inde uisi adflictionem et curam et sollici-

tudinem, in qua vexarentur, si non expeetant horulara. Et haue dedit deus, 5

ut non discruciarentur propter futura 3C. 'Omne quod facit deus' hoc est

pulchrum in suo tempore, bQ§ i[t tücir. Abest ibi cura, occupatio, solici-

tudines. Ut quando quis non praemeditatur et occurrit ei spectaculum.

Quaudo offeruntur omnia suo tempore, iucundum est. Hi, qui non experien-

tiam horum habent, adfliguntur, qui vero, habent egregium opus, quia opus lo

in suo tempore est comodissimum. Yides Interpretern fuisse in eo, quod Salo-

mon loquatur de sapientia speculativa sed tradidit rudern legem in cor eorum.

Sunt duo pugnautia: dominus est homo rerum et tarnen ei dedit mundum

pro libito suo, ut hal)erent. Est Ebraismus: in cor loqui vel dare divina

6 hoc über est 12 legem rh

A]3,9 Quid plus efficit faciens, quantumvis laboret? is

Id est, nisi tempus sive KaiQog adsit, nihil efficit. Factor nihil aliud

habet quam horam suam. Haec cum non venit, nihil potest efficere, Xxifft

ober bQ§ ftunblin, fo trifft crS anä).

3.10 Vidi afflictionem, quam dedit Deus in corda hominum, ut

affligerentur in ea. 20

Declaratio est omnium praecedentium. In iis, inquit, omnibus operibus

vidi homines non posse per sese quicquam efficere, nisi sua hora adsit. Qui

vero volunt suam horam praevenire, habent afflictionem, curam et sollici-

tudines, ut sie sua experientia doceantur et abstineant a curis futurorum,

praesentibus utentes. 25

3.11 Nam omnia, quae facit (Deus), pulchra sunt suo quaeque

tempore.
Haec iam est altera pars. Uli, qui non expeetant horam, affliguutur.

Kursus qui expeetant, delectantur. Omne enim, quod facit Deus et quod

fit Deo datore sua hora, iucundum est. Hoc est: Quando cor est vacuum 30

curis et tamen illi res aliqua commode obvenit vel occurrit aliquod specta-

culum K. hoc valde delectat. Habent ergo isti voluptatem, ubi alii afflic-

tionem, quia suo tempore faciunt divinitus oblato.

3,11 Et mundum dedit in cor eorum. Verum non deprehendit

homo opus, quod facit Deus ab initio ad finem. 35

Confirmatio est praecedentium. Quanquam, inquit, Deus dedit mundum

in cor hominum, non tamen possunt eum suis consiliis regere. Est autem

Hebraismus Mn cor dare' vel 'loqui' pro dulciter et blande dare vel loqui.

22 per fehll C
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^] i. e. diilciter et blande loqucbatur i. e. clate ei incunde et dulciter, ut habeat

in freub imb lllft, non soluin in mamim. Et tarnen uon habet potestateni, ut

possit invenire, (luaudo sit initiiim ic. Ergo homo sit conteutus, quod deus

dedit ei muuduni totum etiam in usum, ut Paulus: lleplet cibo corda filiorum ?(Pfl. i^, n

5 hominum. Alibi: 'Qui administrat omnia copiose\ Pius habet et unusquisque, i- 2""- c- 1^

si vellet, si non, esset contentus. Hieronymus: Christianus est totius mundi

in mundo, Avaro. In futurum non vult deus illud distendi sed resignavit

sibi i. e. nou potest consiliis suis invenire, quando velit incipere, quando

cessare. Sicut uon possum quaerere lioram, qua nascor, moriar, si etiam

10 raultum discrucier, sie uec horam, qua moriar. Si solicitus sum, quid

haberem quam vanitatem et interim trausiret tempus, meum mane. In

hominis potestate non est diligere, pacem habere, quae supra dicta. Si esset

in manu hominis, certe bellarent, quia multi libenter. Non est hominis in-

cipere vel desinere et tamen homines sunt domini et tamen hoc donum

zu 6 In prologo r 11 novum mane oder meum mane 13 libenter] lib das

loold nicht lifien meint, zu libenter erg. faciunt

A] 15 Vult dicere: Deus non solum dat mundum in manum hominum, ut possint

praesentibus uti, verum etiam in corda eorum, ut possint iucunde et cum

voluptate uti, 'iia?^ fie frcub unb \\x\i baüon I)aBen. Et tarnen uon potest

homo scire, quando est initium vel fiuis operis, quando aut quamdiu sit

habiturus. Sit ergo homo contentus, quod habet mundum in suo usu.

20 Simili phrasi loquitur Paulus Act. 14. 'Et quidem non sine testimonio semet- stpg. h, le

ipsum reliquit beuefacieus de coelo, dans pluvias et tempora fructifera,

implens cibo et laeticia corda eorum'. Et alibi: 'Qui administrat omniai.Xim. 6, n

copiose'. Haue laeticiam Christianus habet et unusquisque haberet, si posset

contentus esse praesentibus. Recte D. Hieronymus dicit in prologo Bibliae:

25 Credeuti totus muudus divitiarum est, Infidelis autem etiam obolo indiget

iuxta proverbium: Avaro tam deest quod habet quam quod non habet ^

'Verum non deprehendit vel invenit homo opus' lt. Id est: Homo >

non potest scire, etiamsi se discruciet, quando velit Deus benefacere, quando

incipere, quando cessare. Sicut nemo potest investigare aut dicere horam,

30 qua aliquis nasciturus, victurus aut moriturus est, utcunque laboret. Dicendum

ergo: Domiue, tuum est dare futura, interim ego fruar praesenti et iara abs

te donata vita. Sic uon sunt in hominis potestate reliquae actiones vitae,

quarum catalogum iam posuit. Si enim hoc esset in hominum mauibus

positum, multi semper bellarent, Alii seraper luderent, aedificarent 2C., quia

35 multi in hoc laborant. Universus ergo mundus noster est, tantum non prae-

scribamus Deo tempus et modum utendi. Nolo tuis consiliis, inquit Deus,

1) Hieronyin. Paulino (vor der Vorrede zum Pentateuch, hinter dem'Prolofjus galeatus'

f/efien den Schluss). Die zwei Sätze sind umgestellt.
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V] nou possimt limitare 'omnia tua erunt et ego' sed tuis coüsiliis non volo

meusurari, Concludit ut in praecedenti capitulo. Ideo:

3. 12 'Cognovi igitur', qiiod in bis omnibus nihil est melius quam letari

i. e. tarn facere iucunditatem bonae vitae suae i. e. iucunde, guter btng fein

i. e. fruatur praesentibus. s

3 .13 'Et omnis homo . . hoc est donum dei' et hoc supra : habere, quod non

est in potestate humana hoc praescire. Do regulam, doceo sed non facio,

nemo potest me sequi, nisi ei datum a deo. Ostendit simul, quid faciendum

et docet, ubi accipiendum, er tüolt lin§ gern ^cr Quf§ fronten. Invocan-

dum deum. lo

3.14 'Quod omnia, quae fecit deus.' Ego vidi, quod omnia, quae facit

deus, haec staut in perpetuum. Facit Antithesim : Nostra opera sunt vauitas,

si consilia 2C. Secus de divinis operibus, qui potest consilia sua perficere,

limitare certa hora. Ipse fidelis et certus, quoniam ipse dat vitam, ha^ opus

mufy [t!^cn, trotj, ber mtrg n§em. Si dat oculos, bona, sana brachia, nemo is

auffert. Et sui doni: quod delectatur et utitur praesentibus.

zu 4/5 Ebraismus: Ostendere bona i. e. permittere, iit delectetur r 9/10 Invoca

dum deum möglich 16 delectatur oder ho [= homo] letatur?

A] mensurari, alioqui omnia tua erunt et ego ipse quoque. Concludit ergo ut

in praecedenti capite.

3,12-13 Et agnovi, quod non est in eis melius nisi laetari et oblec-

tare vitam suam. Et comedere et bibere et exhilarari labore suo 20

omni homini. Hoc donum Dei est.

Haec ex superioribus satis iutelliguntur. Vult euim dicere: Nihil est

melius homini in tam calamitosis negociis quam frui praesentibus ac laeto

et iucundo anhno esse sine sollicitudine et cura futurorum. Verum istud

posse facere donum Dei est. Ego possum docere, inquit, sed facere aut 25

dare, ut fiat, non possum. Ostendit simul, quid faciendum, et docet, ubi

accipiendum sit. Docet nostras curas tantum affligere sed monet Deum
invocaudum, qui amoveat has curas et det successum et pacem cordis.

3,14 Et agnovi, quod quicquid facit Deus, hoc durat et illi

nihil addi potest nee detrahi. Deus enim facit, ut TIMEATVR. 30

Id est: Vidi, quod omnia, quae facit Deus, perstant perpetuo. Nostra

vero opera sunt incerta et vana. Estque observanda Antithesis: Solus, in-

quit, Deus potest sua consilia perficere et certa hora limitare. Cui ille dedit

hoc donum fruendi in praesens, is habet. Ipse est fidelis et certus. Quod
ille dat, nemo aufert. Si ille dat vitam, nemo eripit, etiamsi insaniat mundus 35

et Satan, quia ille est certus et perpetuus. Si dat bonos oculos, retinebo,

etiamsi Satan Universum terrae pulverem inspergat, Si sana et robusta

brachia aut crura, nemo auferet ?c. Nostra oj)era omnia habont suam horam.
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V] Exponit *^omnia habent tempus', qiiis fecit hanc horam? Non nos sed

deus. Non est fortuna, fatum sed deus est, qui facit hanc horam. Quare

ergo sie facit deus, ut det adflictionem in corda et ipse servet horam ? Con-

clusio: Ideo ut timeatur a facie eius^, vult timeri, ut agnoscatur. Paulus:

5 Persuademus timorem dci hominibus, quia ipse velle et perficere operatu> 2. Gor. s, ii

et priora, ut scitis, quod non facitis vos. 'Non est currentis." Qui hoc credit,9}üm. 9, ig

nihil temere facit, omnia tribuit operanti deo. Si venit, accipit, si aufert,

patitur. Sic manet dei gloria et nostra humiliatio et verus cultus in nobis.

'Quid est quod fuit."* Ego soleo praeterita verba interpretari, ut in praesens 3, 1.5

10 trahat: 'Id quod fuit, adhuc est.' In principio cap. 1. 'hoc quid est quod

futurum est, hoc est' zc. Hoc videtur mihi contrarium esse: hoc quod fuit,

inquit, est, quia quando de deo et hominibus diverso modo loquitur. Supra

^visus non saturatur' praesentibus, non finitur et non consequitur futura,

quae si veniunt, prospicit in futura, bQ§ ^ei[t quid est quod fuit: hoc quod

15 est, fo gl^ety cum corde humano negligere praesentia ic. Sed deus contrario

3/4 Ideo Conclusio u 14 quod über hoc

A] haue nos non facimus. Quis ergo? Deus ipse efficit hanc horam non

Fortuna seu Fatum, ut Philosophi putant. Quando ille permittit, horam qui

fecit, tum venit.

Quare ergo sie affligit homines ista vana cogitatione sibi servans haue

20 rerum horam? Ideo, inquit, ut timeatur, ue simus temerarii in operibus suis

et nihil süperbe et praesumptuose tentemus tanquam ex nobis, ut et Paulus

docet: Ambulantes in timore, ut sciatis non esse volentis neque currentis, Möm. 9, ig

quia ipse operatur et velle et perficere. Qui haec credit, scilicet non esse ^tjH 2, n

res ipsas in manu nostra positas, is nihil temere agit, omnia tribuit operanti

25 Deo et ab illo expectat. Si ille dat, fruitur, si non, caret. Si aufert, patitur.

Sic manet Dei jrloria et nostri humiliatio et verus Dei cultus in nobis. Hoc

enim est timere Deum: habere Deum in couspectu, scire illum omuium

operum nostrorum inspectorem et agnoscere omnium et bonorum et malorum

autorem.

30 Quod fuit, hoc ipsum iam est. Quod erit, id dudum fuit.3, 15

Et Deus quaerit ea, etiamsi impediuntur.

Supra capite primo dixerat: 'Quid est quod fuit? id quod futurum

est" 2C. Hoc est omnino diversum ab eo, quod hie dicit: Id quod fuit, iam

est. Quia ibi loquebatur de hominum operibus et rebus, hie de Dei factis.

35 Humanum cor non potest contentum esse praesentibus nee hoc velle, quod

modo est, sed quod futurum est. Quando vero habet futura, nondum est

contentum sed rursum quaerit alia. Non expletur aninuis. Estque haec

cordis humani conditio semper spectare futura, non tamen expleri. Deus

autem contrario modo facit et agit. Apud illum enim 'quod fuit, adluic est',

«ut^cv§ Sßcffc. XX. 5
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V] modo facit sed quid fuit adliuc est, i, e. Ipse nou divertit in res futuras

sed quae adsiint res, delectatur ut homines pü. Impii nou sunt contenti

praeseutibus. Sed Deus manet in opere, quod tljut, nou sie volat in alia

futura. Deus vult timeri, qua hoc quod fuit i. e. est contentus et intentus

praeseutibus, non distenditur in futura et quaerit alia conterapto praesenti. s

Sicut cor humauum negligit praesentia et quaerit alia, Sic deus non facit

sed curat hoc, quod praesens est, luen hü^ uniB tft, tum operatur etiara quod

praesens, quia 'Deus quaerit et persequitur\ Homines non solent hoc facere

sed negliguut, quod est, sed deus persequitur, ut stabile sit hoc, quod facit.

Homo negligit ea, quae sunt et distenditur iis uitb left quod est ante pedes lo

et sequitur volatum avium. Est douum dei: sie potest, sie enim operatur.

Qui hoc potest agnoscere, vere pius est K.

14. Aug.
]
Audivimus heri sensum istorum verborum valde hebraicorum. Quae

dicimus 'extra solem', non sunt vagabunda et inconstantia. Non enim deus

operatur, ut postea possideat ut nos, qui statim sumus saturi praesentium 15

et spectamus alia. Quod ponit, ponit et !§elt bruBer, quia deus quaerit et

persequitur. 'Deus instaurat' (nos habemus) 'quod abiit\ Comparat per

Antithesim uostra studia cum suis: habita fastidiuutur, habenda spectantur.

Contra deus. Summa summarum: Sic sunt studia (ut dei) piorum, qui prae-

seutibus sunt contenti. 20

3, 16 'Vidi locum sub sole, ubi erat iuditium' ?c. Hoc queritur Salomo

17 nos habemus o 19 ut dei

A] 1. mo\. 1, 31 Id est, Ipse non divertit in res futuras. Sic enim de illo dicitur : 'Vidit

cuncta, quae fecerat, et erant bona valde'. Deus manet in opere, quod facit,

et non sie mit seu volat in alia et alia desideria futurorum ut mens humaua.

Et qui ambulant secundum Deum, sie quoque faciunt, non distenduntur in 25

futura neglectis praeseutibus. Stabiliter operatur et stabiliter fruitur homo
pius rebus. 'Quia Deus quaerit ea, etiamsi impediantur.' Comparat, ut

dixi, per antithesim nostra studia cum Dei studiis. Nostra studia sunt

habita negligere et fastidire et habenda spectare. Deus autem persequitur

quod est et perseverat in opere suo, ut stabile sit, quod facit. Sic etiam 30

sunt studia piorum. Vult ergo dicere: Etiam cum homo vult et conatur

opus Dei impedire, tarnen Dens quaerit et defendit suum opus, quod homiues

conantur imp>edire, vexare JC. Sic Deus coustituerat David in regem, per-

sequebatur illum Absalom et vexabat. Sed rursus instaurabat Deus, quod

Absalom im])ediebat. Non sunt tarn inconstantia ea, quae fiuut divinitus, ut 35

humana consilia. Neque enim fastidit sua consilia Deus.

3,16 Vidi sub sole in loco iudicii impietatem et in loco iusti-

ciae impium. P^t dixi in corde meo: lustum et impium iudicabit
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V] non adeo, quod ibi impictas in loco, sed qiiod iion possit cbrrigi et fru-

straneo studio coiTigctur. Videte omnia optima studia uempe magistratus,

qui debent alii esse mensura. Idee qüod ast sub sole, est vanum. Eciara

in publica administratioue vidi inipietateni. Ibi est magna adflictio cordis

5 humaui, si velit ista coiTigcre. In omnibus civitatibus, aulis inveuiuntiu'

duo, qui aliis geBen JU fc^affeu, sunt vice auri Tolosani ^

Quid habet cor ex isto studio, ut omnia recte fiant? Nihil nisi vaui-

tatera. Quod est ergo remedium in isto summo gradu? Mitte vadere, fac

quod obiicitur in praesenti. Si moliris in futurum, ut sint omnia sana,

10 frustra laboras. Ego etiam molitus .sed dico: Iig. Una vocum principis

Friderici: ^c lengei' tcf) UQix, u \vmxQ,n iä) regiren ftjan. Item: tütxn fol

id) bo(^ öcrtraueu? Principe dignae voces. Vult dicerc: si quis occupatur in

isto corrigeudo et macerat se dolendo, habet vanitatera, sit conteutus eo, quod

deus obtulerit in iuvaudis rebus, ubi lapis gu fdjtüCV, iaceat. Ego, inquit,

1 porrigi 2 porrigetur duo] vielleicht aliq[uot] 9 abiicitur niuliris

(vt) iii 11 icfj regireii ti)an o 13 doledo ode?- deledo 14 iuvaudis unsicher

') Aurum Tolosanum kennt Luther wohl aus Gell. n. Attic. 3, 9.

A] 15 Deus. Est enim suum cuiquc proposito et cuiqiie negocio

t e m p u s.

Quid dicam de viciis et vanitate studiorum humanorum, cum etiam

in loco iudicii, id est, admiuistratione iuris et iudiciorum versentur impii et

impietas? Nee adeo queritur Salomou, quod impietas sit in loco iudicii

20 quam quod non possit corrigi impietas in loco iudicii. Quasi dicat: Sic

omnia sunt vaua, ut nee ista cura corrigendae iniusticiae magistratuum pro-

ficiat. Cum vidissem impietatem, cogitabam corrigere sed deprehcndi, quod

non possem, donec Deus corrigeret. Sic et princeps uoster Fridericus solitus

est dicere: Quo diutius rego, eo minus regere scio. Item: Ubi tandem in-

25 veuiam, cui possim coufidere? Vide, ut in omuium principum aulis, utcuuque

boni et reipublieae bene cupieutes et consulentes sint, tameu semper invenias

aliquos, qui omnibus omnium consiliis satis negocii facessant et perturbent

omnia. Tanta ergo est malicia hominum, ut non possis omues emendare.

Vult ergo Salomon: si quis hie se maceret, ut omues corrigat, non habet

30 aliud quam afflictionem et dolorem. Committendum ergo Deo et tollendus

ac levandus hie lapis, qui levari potest et tolli. Qui levari non vult, iaceat.

Ego, inquit, qui fui Rex sapiens sancti populi et diligeus cultor iusticiae,

cogebar perpeti impios in administratioue publica, etiamsi submoverem ali-

quos, tamen semper subnascebantur alii. Quid non eveniet aliis? Optimum

35 itaquc fuerit hoc focere quod Deus dat, reliqua committere Deo, qui suo

32 qui fehlt. C
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V] qui fiii populi sancti rex, ego cogebar pati impios in administratione publica

et subrogans alios, idem erat.

i{, 17 'Et dixi in corde meo: Deus" zc. Quare? quia frustra praeoccupo

ordinäre iudices pios, 'iftb JU frue Qlt, si venit tempus 2C. Nonne tuum est

ista corrigere? Bene, incepi sed non processit. Ideo dixi: ha ic^ 3U geel &

)x>ax rnrih ben fdjnaBel: ludicet.

3, 18 'Dixi iterum in corde 3C. de filiis honiinum'. Ille locus etiam est

obscurus non tarn sua culpa quam interpretum, qui se varie torquent putantes

loqui Salomon in persona impiorum, deinde 'si^* pro *quia' exponunt. Sini-

pliciter iste est sensus: Facit collationem assidentibus suis consiliariis, quod lo

vana sint consilia humana et nihil adsequatur, quod velit. Et inquit in

magiStratum : quare etiam magistratus sunt impii et faciunt laborem nobis?

Similis est vita nostra bestiis. De singulari vitae genere magistratus de-

scendit ad universalem vitam omnium hominum. Quaestio: quare comparat

vitam humanam cum bestiarum, quasi nihil habeat aptius quam bestiae, et is

9 deinde o

A] tempore iudicabit iustum et impium. Homines neque volunt, neque possuut,

etiam si maxime velint,

*Est enim suum cuique proposito et negocio tempus.' Omnia, inquit,

habent suum tempus. Non possunt prius vicia corrigi, quam adsit illa sua

hora statuta. Frustra ergo praeoccupamus hoc tempus, quo nos conamur 20

omnia in futurum corrigere. Adeo ne in raagistratibus quidem mihi successit

mens conatus. Egi igitur pro viribus, correxi quae potui, reliqua com-

mittens Deo.

3/1^ Dixi in corde meo de genere vitae filiorum hominum, quo

probat eos Dens, ut appareat similes esse bestiis. Nam eventus 25

bestiarum et filiorum hominum similes sunt: Sicut bestiae

moriuntur, sie moriuntur et homines.

Hie locus est paulo obscurior non tam sua culpa quam interpretum,

qui se valde torquent, dum fere putant Salomonem loqui in persona impio-

rum. Sed frigidius est quanquam receptiun. Mihi videtur sensus simpliciter 3o

accipicndus : Fecit collationem sive concionem de studiis et conatibus humanis

:

vana scilicet esse omnia humana consilia et studia. Tandem venit ad afflic-

tionem Magistratus, quod illi, qui debebant reliquis esse mensura, sunt quo-

que vani. Ita a praecedentibus specialibus descendit ad generalia. Quid

de singulis dicam, quando omnes sumus ut bestiae. Nonne misera res est 35

inter homines? Quid discrepant a brutis, quae et ipsae quoque nihil memine-

runt Dei. Sed est questio : Quare contulit homines cum bestiis, quasi nihil

habeant amplius quam bestiae, cum tarnen supra docuerit pietatem seu

36 discrepat AC
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V] hoc iirsit omnes interprctes. Ad hoc respondco sie, (juod i])se iioii obser-

vatur scopus. Toties repetit sc loqui de rebus sub solc. liic Christus et

Euangelium S'cuit in mundo'. Comedere est donum dei non sub solc, quae

sunt sub sole, non sunt leta. Si spectes, ut res habet *in mundo', tum nign

5 est doctrina in bestias et homines. Quando habeo pacatum cor et letor, est

donum, quod descendit ultra solem. Distinguit iste libellus vitam pietatis

a vita sub sole vel mundi.

*De ordine': ritu, conversatione, bou bct ttiet[§, ps. 109. 'tu es sacerdos», is ^j. uo.t

secundnm ordinem'. Eadem vox hie: habitum, gestum, ritum ba ttttt bte

10 teilt litllB gf)en. Ego baS tüefen exposui, i. e. sicut ille se habuit: uon habuit

patrem, genealogiam, vocatur rex pacis, bfl§ Tjeift CX ritum, ordinem. Exponit

seipsum: e§ Q^ct ttlt, [til'Bt sicut bestia. 'Ut probet eos deus et ostendat,

quod idem contingat': prorsus idem eventus utriusque. Sicut mors anhelitus

Ulis sie aliis. Si etiam loqueretur de morte bestiarum et hominum, quura 3, 19

15 loquatur potius de hora mortis hactenus, quia vult sie dicere: homo aeque

1 interpretes c aus iuterpretetes oder interpretatores (sie) fndeo sie 4 leti (nö) Si

8 Qversatöe o 9 Eadem bis hie o ~u 11— 14 i. e. ut se habent iu terra \X)h e§ ben

inenfdjen gfjet unb ^aiim in terra r 13 mors] moris

A] timorem Dei et post haue vitam esse aeternam vitam? hoc quod maxime

ursit interpretes. Responsio brevis: Interpretes hie non observant scopum

libri neque memiuerunt, quod tamen toties inculcat, se de rebus sub sole

loqui, quod in novo Testamente et vulgatius dicimus 'in mundo". Distinguit

20 enim iste libellus vitam pietatis a vita mundi seu *sub sole'. Habere laetum

cor et gaudere de praesentibus cum timore Dei non est res mundi sed donum

Dei est de coelo et ultra solem. Affligi vero in rebus istis est nihil differre

a bestiis.

De genere vitae filiorum hominum. 3, 18

25 Hebraice est vox, quae ipsis est valde lata, sed in hac forma signi-

ficat ritum, habitum, ordinem, conversationem. Sicut Psal. 109. 'Tu es saeer- ?i. iio, 4

dos in aeternum secundnm ordinem Melchizedech'. Puto proprie significare

ein tDefen. Epistola ad Hebraeos egregie tractavit hanc vocem Psalmi.

Nempe sicut Melchizedech non habuit patrem nee matrem h"., ita tu quoque,

30 inquit, jc. eodem modo sive ritu ic. Venit autem a Dabar, quod est res,

caussa. Significat igitur habitum, coutingentiam, ut sit sensus: Dixi iu

corde meo de genere vitae, Id est, ut habeant se homines in terris, 2ßie e§

bell 5J]enf(^en geltet unb tüte fie ftd; IjaBcn.

Nam eventus filiorum hominum et eventus bestiarums, i9

35 similes sunt.

Id est, eadem accidunt, eadem eveniunt hominibus et bestiis. Vult

17 ursit] torsit C 29 iiec matrem fehlt C
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V] est incertu.s horae mortis ut fera i. e. facit apparere, ut fere siiit homiiies iit

bestiae, (juia contiuguut oinuibus eadem praesertim in morte. Nescit enim

iiec sanitatem. Quid ergo superbiraus, cum nihil habeamus plus quam bestiae

in ista hora mortis. Et sicut liomo spirat sie bestiae. Mundus uou potest

iutelligere nee credere auimam esse immortalem. lu mundo est verum, &

quatenus species est in morte animalium fo tft bcr meil[d| glcicf) aU ein tf)tr,

quia eadem mors bestiae et hominis. Plato, Augustinus disputarimt sed

nullam adhuc rationera attulerunt, quae pro}:)aret, e» gel)ort titlet unter solem

sed supra. Id est, non habeo certam horam, quid est ergo, (j[Uod homo

occupatur istis euris frustraneis. Item 'omnia pergunt in eundem locum\ lu

'Omnia"" verti oranes, quia loquitur de bestiis et hominibus. Nisi donum dei

adfuerit, mundus eogitur dicere, quod homo sit similis bestiae: homo est

5 credere (iiidm) zu 5 dicunt aiam rcationein hominis aliud non o zu 5 Ari-

stoteles non credidit aniinae imiiiortalitatem r 10 eundem] idem 11 omnia verti o

A] dicere : Genus humanuni sieut bestiae vagatur nee plus lucratur de vita quam

bestiae. 'Sicut bestiae moriuntur, sie moriuntur et horaines'. De mortis hora

loquitur, non de morte. Id est, Sicut bestiarum incerta hora mortis est, sie is

hominum. Bestia nescit, quando egritudinem aut sanitatem habitura sit aut

quando moritura, sie nee homo. Quid ergo superbimus? cum nihilo plus

habeamus de hora mortis quam bestiae.

3.19 Sirailiter spirant omnia et non amplius habet homo quam
bestia, quia omnia sunt vana, omnia abeunt ad unum locum, 20

omnia de pulvere facta sunt et omnia revertuntur in pulvere m.

Non potest torqueri locus ad animi mortalitatem, quia loquitur de

rebus sub sole. Mundus certe non potest iutelligere neque credere animam

esse immortalem. Quin si speetes contingentiam et speciem, de qua Salomon

dicit 'Homo moritur ut bestia', habent anhelitum eundem ut bestia. In specie 25

ergo convenimus. Philosophi de animae immortalitate disputarunt quidem

sed ita frigide, ut meras fabulas egisse videantur, potissimum vero Ari-

stoteles sie de anima disputat, ut diligenter et callide caverit ubique, ue

alieubi dissereret de eins immortalitate, neque voluit exprimere, quid sentiret.

Plato retulit potius audita quam suam sententiam. Neque enim potest uUa 30

ratione humana conviuci eins immortalitas, quia res est extra solem credere

animam esse immortalem. In mundo non videtur nee intelligitur certo ani-

mas esse immortales.

3.20 Omnia abeunt ad unum locum ic.

Id est: Nisi Dominus daret horaini spiritum suum, nemo posset dicere 35

hominem a bestia difFerre. Quia simul homo et pecus ex eodem pulvere

13 und 14 sie ut iJ 14 bestiae morl |1 riuntur et homines C 21 sunt fehlt C

32/33 animos B
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V] factus de pulvere, sie bestiae, revertitiir in pulvcrem, sie bestiae. Reversio

ad eundem locura est argumentiiiii, quod iioii Imbeanuis nobilioreni aniinam

quam bestiae, non (juod sit ita, sed quod sit habitus muudi, qui iion plus

eredit, hü gcf)Ol"t gU paeatum eor, (juud venit ex dono dei.

5 'Ut probet\ Etiam vox Hebraea: "^purifiearet'. Deus, incjuit, sinit.-{, is

eos ire secunduni habitum externum, ut aspieiantur similes bestiis: idem

loeus, ortus, spiritus. Sed hoe fit in muudo, ut probeutur, ut videant, quo-

niodo moveantur liis argumeutis : muudani ereduut, ut speeies est, })ii exer-

eentur ex hoe, ut plus fidei acquirant. Eadem aceidunt honnui quam bestiae,

10 oportet hie fides in ])io praecurrat, sed addit: 'sub sole\

'Quis novit spiritum liominum'. Da mihi unum uou piorum iioiuinum .i, 21

sed qui suut iu mundo sub sole, cpii possit asserere se scire, quod spiritus

hominis sit alius quam alius^. Quando anhelitus cessat iu animali, mors

adest, sie in homine. Qui potest hoc dicere? NuUus. Quod nos seimus,

15 non seimus ut homines sed ut filii dei, angeli, qui pertiuemus ad celum,

sumus in celestibus. Ubi non est pietas, ibi nee pax. Imo g^et 311 ut inter

3 non (vor plus) fehlt 13 icoJd eher alius als illius zu lesen

^) Dieses alius ist natürlich als Gen, zu nehmen. Hörfehler für alitus =: balitus

oder für aniinalis?

A] facti in eundem revertuntur etiam. Estque reversio ad eundem locum argu-

mentum similitudinis inter homines et bestias. Non quod ita sit sed quod

mundus, qui secundum speeiem illam et contingentiam utrisque communem
20 iudicat, sie sentit neque aliter sentire potest sed ad aliud credendum requiri-

tur quiddam sublimius mundo.

Quo probat eos.

Vox Hebraea 'purificare" significat vel eligere. Deus, iuquit, sinit

utrosque, homines et peeudes, simul eodem habitu, eadem forma ire et vivere.

25 Sed hoc sinit Deus, ut probet homines, an tantum spectent haec externa et

an moveamur his argumentis, quae impii spectant, nee aliud credunt. Pii

vero etiam in hoc exercentur, ut plus fidei acquirant. Vadnnt quidem eodem

modo cum impiis et bestiis sed spiritu consolantur intus et pacantur,

Quis seit, an spiritus hominis ascendat sursum et spiritus;«, 21

30 bestiae descendat deorsum in terram?

Simpliciter, inquit, da mihi unum non piorum hominum sed qui sunt

sub sole seu in mundo, qui possit asserere, quod anima post vitam haue

vivat, cum videat spiritum hominum et peeudum nihil differre. Mors enim

adest utrisque statim, ubi cessat eorum anhelitus. Hoc nullus hominum

35 novit. Quod autem seimus, seimus non ut homines sed ut filii Dei et supra

solem, quippe qui sumus in coelestibus et pertiuemus ad coelum. In mundo

vero non est haec scientia sed neque pax sed omnia gcruntur ut cum bestiis.

26 moveantur C 33 vivet B 36 qui fehlt C
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V] bestias. Lucianus habuit exellentissimum ingeniura inter Grecos. Epicums

magnus homo, Plato habuit argumenta, sed videruut non concludere K.

Discerne Salomonen! loqui de mundo et reguo dei, qui sunt in mundo, nam

est, qui IC.

3,22 'Et vidi, quoniam nihil melius'. Piorum homiuum i[t bQ§, qui appre- s

henduut haue doctrinam, alii habeut de suis studiis vanitatera, quia vexantur

similitudine bestiarum, quia similiter cessaut spirare, qui credit, venit illi

ex dono dei, alii non credunt, etiam si audiunt praedicare. Omnes, qui

disputarunt de animae immortalitate, confutat hie textus: praesentibus frui

et absentia non petere, bci^ fjoh tüir ha bon, sed hoc non est sub sole, lo

$cb.i3,5Heb. 13. Quid est, inquit, quod sollicitus est de futuris, quia nescit, an

victurus sit. Hoc impedit, ne fruamur praesentibus, secundo: non gexeb,

ut nos consulimus. Ut cani factum, qui frustura carnis jc. Beati, qui vivuut,

cum habent cum gratiarum actione, cum desit, expectant in fide. Solomon

ferme adhuc in generalibus disputat de vanitate mundi. i5

1 bestia 4 }C. fehlt 9 de über (homin) 12 secundo] .2.

A] Fuerunt in Graecia praeclarissima ingeuia, quae tamen nihil unquam solidum

de hac re dLxerunt. Lucianus homo perspicaci et iucundo ingenio acriter

disputat tantum irridens Philosophorum opiniones de anima.

3,22 Et vidi, quod non sit melius nisi laetari hominem operibus

suis. Quia haec est pars eius. Quia quis adducet eum, ut futura 20

post se cognoscat?

Haec est sententia piorum hominum. Illi enim appreheuderunt haue

doctrinam. Impii vero vexantur similitudine bestiarum nee aliud habent de

suis laboribus quam vanitatem. Haue enim doctrinam ueque sciunt neque

credunt. Eatio enim non persuadet. Estque ex hoc loco convicta omnis 25

grex philosophorum multa congerentium de animae immortalitate, quam ipsi

non credunt. Haec est itaque iustorum pars: frui praesentibus et futuris

non affligi. Sed hoc non fit sub sole. Qui vero secus aguut, duplici sese

incommodo gravant: praesentibus non utuntur et futura non acquirunt.

Acciditque illis ut Aesopico cani umbram captanti amissa carne. Sic et 30

illi praesentia fastidiunt, quaerunt alia. Et hactenus quidem in generalibus

fere disputavit de vauitate mundi Salomon, sequuntur nunc particularia.

17 iocundo B 25 convictus C
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V] 20. Aug.
I

Caput IUI 4,1

'Verti me ad\ Hoc caput satis est difficile et obscurum nou rei ipsius

culpa, quam puto nos teuere, ut dixi iu summa totius libelli. Transivi iu

praesens, quia nou iutellexi satis 'deus instaurat', quod abest neque nos

5 proprie reddimus iu Germanica. Perceusuit frustrata consilia liumani cordis.

Inter haec iucipit quaedam numerare impedimenta, quibus raediis obsistit,

ne fruantur praesentibus. Ecoutra quae deus facit, inquit, attingunt suura

finem. Et nemo potest impedire, quia est hie proverbium verum: toa§ er

fuinimBt, ba§ ift, quod est contrarium phrasi c. 1. sed dei opus g^et ijin

10 blirc§, quia deus persequitur inipedimeutum, quod Satan cum omnibus portis

inferis persequitur, got furt§ f|in Qu[§. Exemplum : Deus consuluerat regem

fore David. Insurrexerunt Absalom, Siba. Expulsus quidem a filio sed

deus perquisivit persecutum, impeditum, vexatum, ut non sit futurum, quod

habet in manu. Istis recte intellectis aperta est sententia: In quarto capite

15 pergit enumerare impedimenta, quibus solet deus impedire nostra consiha et

cogit nos praesentibus frui 2C. 'Nihil attulimus, nihil ?c.' i- ^im. 6,

7

'Et vidi' neque magistratus, princeps tantum potest praestare, ut tollat

a rebus humauis calumuias. Vide David, quid cogebatur ferre loab impium,

per quem gerebat bella fortunatissimus, qui occidit viros meliores se et

20 tarnen non potuit eum plectere, et tales sunt, quos deus dispouit, ut impediat

zu IS Deus instau: requirit legat über filio bin perquisivit zu li Refert maxime
scire ipsara linguam ;• zu 16 über dem C'itat steht sehr undeutlich ad Tim. pr. c. 6 17 'Et

vidi'] Et in kräftigerer Schrift, wie sonst die Texticorte tantum oder tarnen 20 impediat

(proborum) et sap:

A] Caput quartum. 4,1

Converti me et vidi omnes, qui calumniis oppressi sunt

sub sole. Et ecce lachrymas oppressorum, nee erat quisquam,
qui consolaretur aut eriperet de manu calumniantium. Et nemo

25 poterat eos consolari.

Perceusuit iuania consilia humani cordis impediente Deo, scilicet quod

ea tantum, quae Deus constituit et facit, pertingunt suum finem nee possunt

impediri. Nunc porro pergit enumerare impedimenta humanorum consiliorum,

hoc est, media et causas, quibus solet nos Deus revocare a uostris studiis

30 et consiliis et cogere, ut praesentibus utamur. Vidi, inquit, neque Magistratus

neque reges posse auferre calumuias et iniurias e rebus humanis, imo Deus

prava et violenta ingenia illis obiicit, quibus non possunt liberari. David

optimus princeps bene consulere vult reipublicae sed impediunt loab et

Absalom. Conabatur auferre loab neque tameu potuit. Ita sunt sui prin-

35 cipibus turbatores, quos tarnen ferre coguntur, per quos Deus impedit sapien-

tum consilia. Vidi item iudices esse corruptos et tyrannos opprimentes

viduas et pupillos it. Et omnino maior est violcntia et ferocia homiuum,

quam ut possint regi et corrigi ab liomiue nisi a solo Deo.
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V] sapientum consilia. Tnnc 'Laiulavi magis mortuos'. Hie iteruni cliHputant

argutuli, qiiomodo loquatur Salomo quasi impius, quasi laudat mortem jc.

aKnttf). 26,24 Augustinus traetans locum 'Bouum erat horaiDi\ Haec omnia sunt sophi-

sticales rationes. Damuatus et qui est in misera vita, ille iudicat, sicut

loquitur hie Christus et Salonion, et damnati makmt non esse quam dam- 5

nari. Ego quoque id eomperi. Et geutes laudant mortem subitaneam et

habueruüt pro sententia beatam vitam non esse post haue. Sic sentiunt

homines sub sole. Si aspexeris, inquit Solomon, miseriam, adflictionem

humanam, fol einet übet tob fein. Non dicit de futuro iudicio sed de rebus

sub sole gestis, bn ift§ Beffct, ha^ einet fei) tob vel non nascitur. Pars lo

catalogi est hie locus, in quo recitantur impedimeuta consiliorum huma-

norum.

•*'4 'Contemplatus sum omnes hominum'. Aliud impediraentum consiliorum

et studiorum humanorum in hac vita. Ibi sunt impii iudices, tyranni: illi

pervertunt causas iustas, alii opprimunt plebera. *Et industrias' in operibus i5

1 tunc zu 3—5 cum taineii sit melius male habere quam uou esse r

A] 4,2 Et laudavi raortuos, qui iam decesserant, magis quam
vivos et foeliciorem diixi utrisque cum, qui uondum natus est,

qui non vidit mala, qnae fiunt sub sole.

Hie iterura disputant argutuli, quasi Salomon loquatur ut impius, qui

praeferat mortuos vivis, cum tarnen Augustinus traetans locum Tohannis 20

'Bouum erat homiui illi, si natus non fuisset' dicat: Melius esse male esse

quam omnino non esse. Verum sophisticantur isti. Damnati vero et cala-

mitosi sie sentiunt et iudieant, ut Salomon hoc loco dicit. Nam illi certe

mallent non esse quam sie perpetuo cruciari et hoc simpliciter melius esset.

Recte ergo hie ait : Si cousideres miseriam afflictionum humanarum et tantum 25

in haue vitam intuearis, laudes mortuos magis quam vivos. 6§ folt einet

liebet tob fein quam videre tantam miseriam et ealamitatem. Nihil ergo

dicit de futuro iudicio sed de rebus sub sole gestis, ibi est melius non esse

quam videre humanam afflictionem. Quod etiam gentes senserunt, qui dicunt

Optimum non nasci aut uatum mox interire. Per eomparationem itaque sim- 30

Heiter hie locus intelligendus estö^

4,4 Vidi omnes labores et industriam in artificibus, ibi aemu-
latur unusquisque proximum. Id vanum est et adflietio Spiritus.

Aliud genus calamitatis et impedimenti studiorum et consiliorum huma-

norum. Sicut apud magnos et potentes i'cguant calumniae, oppressiones K. lis

ita in vulgo nihil sunt nisi invidia, aemulationes, odia jc. Deseende, inquit,

17 feliciores C 26 fol B 27— 29 Niliil ergo bis quam videre tantam mise-

riam et ealamitatem. Niiiil ergo bis quam videre liumauam afflictionem (Dittographie) G
33 afflicti J. 36 invidiae C
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V] vel aitificn'is. Descendas ad plchoiii et consydera artilices: iuvenies aliuin

ab alio odiri. kSi beno uovit aliiis artificium, alii onines odio persequuntiif.

Hic est casus et cursus omnium aitificuni. Finge iam ali(iuem velle discere

aliquod arlilicium, uude speret se iu futuro beatum, si bciic discit, hab^t

& inde l)afe Utlb licib. Natu ergo nihil disecuduui? Non, disce et soluni deuni

respice et sinas munduni currere. Hodie vocaniur fdjVciOcr, qui excolinuis

iugeuia et docenius. Num cessandum? non, disce, uoli praeferre tuuru cou-

siliuni dei cousilio. In theologia putabamus uos adiutores fore muudi et

crucifigere pontificum fastuni. Quibus iam profuimus, calcant uos pedibus.

10 (Sy iol einer über tob fein quam ista videre. ^v[t tuar. Num omnia liuquenda?

Nou, qnia tua est culpa: patere iuiuriam, deus afFeret horam, locum, tempus,

ut tua cousilia prosint. Stude, scribe et commeuda deo et pone curas, txio

Cy l)in ouf§ lt)il. Nescis, an cras victurus sis, ha mit t^ombftu 'f)tn hüxä).

Nam ut facias, ut omuibus mederi velles egeuis, quod omues artifices con-

15 Cordes, pii magistratus: frustratum est cousilium. Sed si deus dat gratiam,

quod sum bouus artifex, si proximus odit, Ia§ gcfdje^eu. Sic studia si volet

7 cessandum über (expi) 9 Xfigere 15 dat oder dedit

A] ad plebeui et cousidera artifices, ibi invenies artifices malevolos, senties eorum

nequitias, fraudes, imposturas, obtrectationes , ut inter se alii alios sine fine

oderiut et aemuleutur. ^an ieniaub cüvai, jo ift man im fetnb. Qui bouus

20 est artifi?x, habet mille osores. Acciditque iuxta sententiam Poetae 'luvidet

fio-ulus fiffulo, faber fabro, Poeta Poetae Jc' Hic est casus et cursus omnium

artificum. Finge aliquem velle discere artificium, uude se speret iu futurum

beatum seu liabiturura victum, ibi si bene discat, si aliis emiueat, habet

multorum iuvidiam et odium. Quid ergo? Num cessandum? Num nihil

25 discendum? Non, sed pro viribus laboraudum et Deo committeudum opus.

Iu studiis quid faciemus? Cessabimus, quia hoc aut illud uon accipiunt

discipuli? Aut quia coutemuuutur literati? Non. Fac, quod facis, expecta

Interim horam. Nam scis esse bouum docere alios. Ne igitur specta mun-

dum aut tua cousilia. Quoquo spectes, occurrent molestiae. Nos hodie con-

30 sultum volumus Germauiae per Euaugelium et sperabamus fore, ut omnes

amplectereutur, sed illi ipsi, quibus nos profuimus, ut sint liberi a tyrannide

Papae, percacant nos, et quos putabamus fore adiutores, couculcant nos

pedibus. Quid hic faciamus? Nou iudiguemur? Nou omnia reliuquaraus?

Nou. luvidcant, contemnant, persequantur alii. Nos pro viribus agemus

35 doceudo, laboraudo, scribeudo, disceudo, quia Deus ita vult. Nam sine

invidia nemo erit iu mundo, qui modo recte volet facere. Nos nou debemus

praefinire horam, qua profuturus sit labor, Deus viderit. Tu autem labora

22 Finge bis artificium fehlt G 25 dicenduln C 27 conteninunt C 29 spectus B
30 Yüluimus JJ
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V] deus servare, novit tempus, personas. Quos putamus fore utiles, incomodis-

simi sunt. Nura ideo cessaudum? Non. Sic fit in plebe.

5Pf.68'7
Vidi' i.e. varios labores, proprie 'congruentia'. In psalmo *qui educit

vinctos in fortitudine', in gcf(^i(flig!cit. Optima media, personas, loca habet.

Vidi homines congruentes sed nihil erant, qnia habebant vicinos, qni odio 5

persequebantnr. Hie sunt eonsolationes Enangelicae, quae revocant a solli-

citudine et eura rerum humanarum. Adaginm : 6x l^ot JU ein gclcn fc^naBel K.

Sic Erasmus de milite Christiauo: patebat er loolt bei" Juelt gern l^clffen. Qni
vnlt vivere, ut videat in hoc, vvilt nihil nisi habere malum, Cttüeg fi(^, in

omni genere hominum. Sine praeterfluere, quod malum est, et quod deus lo

dedit, frnere, sie deluditur niundus. Si vis tc immiscere et vis ben fachen

^elffen, tantum est, ac si Albim velim fc^n^en. Si vult me habere bxtnne

deus, ut aliquid faciam, facio sie, gerebt§, fo gciebtS. Si discruciarer usque

3 ggruentia roih über forlL" 8 patebat] pate 9 malum o 13 deg o

A] et fac, quod Deus dat in manus. Neque putes per te posse omnia restitui,

ut omnes magistratus sint boni, ut omnes artifices coucordes et probi. i5

Sic ergo inquit: 'Vidi industriam in artificibus"*. Id est, Homines

appositissimos ad sua officia, sed nihil poteraut efficere pro suo voto, quia

non fuit in raanibus eorum: odium vicinorum obstitit et impedivit. Sunt

itaque hae plane Euangelicae monitiones et eonsolationes, quae revocant nos

a cura et sollicitudiue rerum humanarum. Siquidem vauitatis humanae et 20

afflictionum ubique est magnus numerus, nusquam non oecurrunt. Cum
essem ego uovus praedicator, serio agebam, ut omnes redderem bonos, sed

dicebatur mihi et vere: 6r f)at ju einen gelben f(^nabel baju, bQ§ er alte

\ä)dä folte front matten. Idem coutingit in omnibus officiis. Movet se hoc

malum in omni vitae genere. Optimum ergo est frui, quae habes ad prae- 25

sens, et omnia agere ad praesens ac sinere quod malum est praeterfluere.

Sic deluditur mundus. Summa, qni vult quiete vivere, proponat sibi, quod

nihil aliud sit visurus in mundo quam vanitatem, et non dolebit, si quid

mali acciderit, gaudebit vero bonis, quae aderunt. Si intruderis in eam

necessitatem, ut cogaris consulere rebus, fac, quod licet, et faciat Deus, quod 30

vult. Si vero te ultro vis immiscere mundo, omnia curva corrigere, omnibus

malis mederi et Satanam e mundo eiieere, facies tibi laborem et dolorem,

praeterea nihil, nee plus efficies, quam si velis Albim prohibere, ue fluat.

Res humanae non volunt neque possunt regi humana voluntate sed qni

creavit omnia, idem quoque regit suo arbitrio. 35

4/4 Id etiam vanum et afflictio Spiritus.

Si scilicet velis mederi isti invidiae et pessimis rebus. Sine illos in-

24 fott B
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r>] ad mortem, nihil flicerem. Res huraanae, ergo uec possunt nee volunt regi.

Ipse creavit mundum et regit, Jüirfft er micfj r^tn ein, dico, bu l^oft mtcfj

I)tn ein getoorffen, ut praedicem, fol§ gut fein, fo ntacfjtu§.

'Stultus complicat manus suas' 2)q3 i[t obscura locutio propter cou-4,

5

5 sequentiam. Oportet hie nos ambigere, quia nescinius hie phrasim. (Sin

nar fc^led^t bic fjcnb in ein anber, est liomo niliili ein unnuc^er ^et)lo^

blinber unnu^, non est morio. Qui invidi sunt, qui niliil praestare ])Ossunt

et vivimt, ut aliis fociant negotium, mit bcn ntjmant fjtxmä) !!)onne !f)ommen,

t)Cj:il-cn oEcin hk Icut. Bonus artifex luibet invidos, multum fortuuaretur, si

10 illi non. Sic praedicatores stulti tC)Un mcr fdjoben quam omues Satanae.

Sic scioli illi impediunt, ne discant alii, nee ipsi discunt, @g ift ein fauler

efet, non est industrius, strenuus, vigil sed est stertens, piger, qui non ad-
ficitur serio operi, quod habet in manibus. 'Complicat' est: esse oscitantem,

bonus artifex extendit manum suam. In Proverb. cap. 6. 'Consere manus, ©pr.sni.e.io

15 venit tibi egestas', 'apprehendit fusum' grc^ff» an. Inde venit hoc, quod u. 31, 19

2 regat nicht reguat zu 8/9 l^umpler qui non bene faciunt et alios bene facientes

impediunt r zu 13/14 Hebraismus r 14 c. 6 zu 15 Ply: fd. h. Fl'mnJ r

A] videre, impedire, sine inique agere, si Dominus volet uti tua opera et con-

silio, fliciet sua hora et loco, haue expecta. Sic si nunc volet servare studia

et scholas, novit tempus et personas, quibus id efficiet. Nos quos putamus
utiles in hoc, saej^e sunt incommodissimi.

20 Stultus complicat manus suas et comedit carnem suam. 4,5

Stultus hoc loco significat non ut nos fere iutelligiraus, Morionem aut

fatuum sed hominem impium et nihili, quem Germanice dicimus ßtnen un=

nu^en !§eilofen mcn[c§en. Quales sunt invidi illi, qui cum ipsi nihil possint,

alios tamen obturbant et impediunt. Tales enim homines nihili sine industria

25 et ingenio ad nihil vivunt, nisi ut molesti sint aliis. Sicut qui male docent

aut discunt stulti et indocti concionatores, Sic et inter artifices Fuci illi,

quos vocamus §um|)eler, qui tautum alios impediunt, cum ipsi nihil recte

faciant. Tales sunt in magistratu impediraenta reipublicae, ut illi maxirae

turbeut rempublicam, studia et alia bona, qui maxime iuvare sperabantur.

30 Sic stulti concionatores plus impediunt Euangelium quam aperti Euangelii

hostes.

'Stultus ergo complicat manus': Non est strenuus Operator. Non est

vigil sed stertens et piger, qui non afficitur serio operi suo, imo alios

impedit, coutemnit, obloquitur. Hoc est complicare manus: ipsum nihil facere

35 sed et aliis obesse. Eadem phrasis est Prover. 6. 'Complica manus et super- s^ir.eat. 6,10

veniet tibi quasi viator egestas'. Inde videtur esse, quod Plinius ait, omi-

33 sed semper stertens C
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V] Sit ominosum complicare maniis i. e. significat malum, sed non intellexeruut.

Et hoc raedio utitur deus, ut impediat sua consilia.

'Garnes' i. e. macerat sese, etiam hebraica phrasis. Illas non habemus,

CMobio, 2oideo difficile interpretari hebraica. Sic in lob: 'Lacero deutibus carnem' est

ipsnm esse maceratum. Iniitilis homo, inquit, qui nihil serio facit, sibi nihil &

proclest et aliis obest. Macerat: seipsum perdit et ^inbcit bic anbcru et

cum hoc resistit sibi, ue ditescat, devorat seipsum, rubigo est vermisque in

republica, qui nocet aliis et sibi. Quomodo expurgeraus tales? Nostrum

non est.

'Melior' potest dici imitative, ut dicatur vel a Salomoue vel recitetur lo

dictum a stulto. Si imitative, impii abutuutur verbis scripturae. Sic con-

siliarii applicabunt fpni(^ pro suo: ut quid laborarem? Ut ille artifex

egregius: id) ttjom glcic§ fo toct)t mit mein ^anbeln ut ipse. Sic aliis nocent

et sibi. Et hoc dicunt imitauter, ut excusarent ignaviam ^d) ^oB Qletd§ |o

QUt tag. Egregic dictum: quid melior 2C., sicut te contemuit: tu plus et is

cogita mundum bcn tcuffel, transi tauquam per silvam, rubeta per alios:

10 vel coiisultive übe)- imitative 11 eher scrip[turae] als sap[ientum] 14 imi-

tantis und imitantur zu hessern versucht excusaret

A] nosum esse complicare mauus. Recte dictum sed nou ab illis intellectum.

s<)r.©ai. 31, j^(,Qjjj.j,a de iudustria et impigra matrefamilias dicitur: Manus eins appre-

henderuut fusum, Id est, fie gteifftS an. Hos ergo stolidos et nihili homines

Deus nobis suscitat, ut impediat nostra consilia et studia. 20

'Comedit carnem suam." Rursum Hebraica phrasis est pro 'macerat

$iob 19, 20 se'. Similis in Hiob est 'Lacero deutibus carnem meam". Vult dicere: Huius-

modi homo ineptus et stultus sibi non prodest, aliis vero nocet et resistit.

Aliis invidet, seipsum macerat. Eubigo et vermis est homo talis in republica,

sibi et aliis noxius, S)arumB Bleiben e§ auc^ Rumpelet. 25

4,6 Melius est pugillus cum requie quam plena utraque mauus

cum labore et afflictione spiritus.

Hoc potest intelligi dictum a stulto imitative vel simpliciter et asser-

tive a Salomoue. Si imitative, sie accipieudum est, ut sit hominis stulti

sapiens cousilium, qui optima sententia abutatur pro sua iguavia, ut solent 30

tales. Quasi dicat: Quid ego sie laborem ut ille iudustrius suis laboribus

et se diligentia fatigans? Quid me macerem? Tantum accipio, quautum

alius, Sic excusans ignaviam suam, quemadmodum Mouachus quidam dicebat

nihil esse, quod vellet se macerare studendo, quandoquidem aeque pinguem

portionem acciperet ut Doctor. Inter tales vivendum nobis est, tametsi 35

intolerabiles, velut dum per sylvas et dumeta cogimur ambulare, ubi est

eluctandum, quantumvis impediant et remorentur Spinae. Non enim aliud

20 impediat C 21;22 pro macerare C 22 Similes B 25 Siunifi B



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. 79

V] muudus est spinosa quacdam sylva, per quam eamus 2C. Et accipinius. Si

assertive, esset consilium Solomouis: cum sit iuvidia in omnibus studiis,

Doli macerari. 'Melior est^ ic: siuas illos vexare. ütracßie bona est.

'Cousyderans repperi et aliam.' Pergit Salomon in numcrandis 4,

7

22. All'

5 studiis vanitatis humanae, ut dicat omnia esse vana. Inter quae etiam

avarum receuset, qui raultum congregat et non fruitur, Mundus fere invol-

vitur hoc vitio, omnes quaerunt, quae sua sunt, serviunt eorum ventri, qui

suorum deus. Taxat tameu praecipue, qui cougregant et non fruuntur. 'Est

unus et non duo' vel: 'secundum non habet'. Hoc etiam damnaut poetae:

10 nihil habet avarus, habet saccos plenos auro et tamen nihil fruitur non

semel oculis. Aurum eins non est solidum aurum sed pictum. Sic de Tan-

talo ludunt poetae: semper esurit, nunquam saturatur in mediis. Quid rides,

fobula de te narratur, inquit Horatius. Nunc sequitur consilium Salomonis

5 ut oder ita vana] sana [Hörfehlery 10 auros 13 ingt Hora: o

A] est hie mundus nisi merae Spinae. Si assertive, ut verba et consilium

15 Salomonis inteUigas, quod mihi magis arridet, erit haec seutentia: Cum
videas in omni studio esse impedimeuta, Quid facies? Noli te macerare, si

fatui illi impediant te. Quin si stultus macerat se, tu tamen labora et fruere

partis cum gaudio. Si non potes utramque manum pleuam accipere, accipe

et boni consule vel pugillum ex dono Dei. Et ut sit exiguum hierum,

20 tamen esto contentus et hilariter vive.

Converti me et vidi aliam vanitatem sub sole. Unus quis-4, 7-8

piam est sine socio, sine liberis, sine fratre, nee tamen desistit

laborare nee oculi eins exaturantur diviciis. Cui vero laborem?
et defraudem genium? Id quoque vanum est et mala afflictio.

25 Pergit Salomon in enumeraudis studiis et curis humanae vanitatis,

inter quae recenset avarum istum Euclionem, qui multa congregat et non

fi'uitur tamen. Totus fere mundus involvitur hoc vicio. Omnes quaerunt

quae sua sunt et serviunt suo ventri. Hos tamen taxat praecipue, qui tor-

quentur, ut ditescant, et tantum cougregant aliis, non expectant lioram

30 acquirendi neque horam fruendi. 'Est unus quispiam sine socio' zc. Dam-
nant hoc vicium Poetae quoque et diguis fabulis irrideut. Avarus enim non

fruitur, tantum aspicit am'um nee tamen exaturantur oculi. Sicut de Tantalo

ludunt Poetae. Sic enim Horatius : 'Tantalus a labris sitiens fugientia captat

Pocula. Quid rides? mutato nomine de te Fabula narratur: congestis undi-

35 que saccis Indormis inhians et tanquam parcere sacris Cogeris aut pictis

tanquam gaudere tabellis.

Melius est igitur duos esse quam unum. Est enim ex4,"j

33 libris Ä 35 saccis bis parcere fehlt C
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V] 'melius esse' i. e. habet mercedem bonam in laboribus suis sed avarus non

patitur sotium, sotius laborat et tameu non fruitur, quanto melius, ut fruere-

mur praesentibus. Bonum est, ut nou sit solus, tt)n§ ift§ hü^ einer oEetn

f(j^art et nou utitur : est canis in praesepi. Contra illum solitarium, qui non

est homo sed bestia. 5

4, 10 'Quia si ceciderit unus." Iste locus fortiter tractus ad peccatum : Si fuerit

aliquis lapsus non habens sanctum, cui coufiteatur. Sed loquitur de vanitate

sub sole adversus adflictiouem vanam et commendat societatem in rebus

fruendis adversus solitarium et sublevantem se, tüQ§ {ft§, tuen einer gar aEein

ift, nou potest se calefacere, spectat tantum pecuniam ut pictam tabulam. lo

3 non o

A] labore eorum aliquis fructus Si unus ceciderit, eriget eum
socius. Vae soli, cum enim ceciderit, nou habet socium, a quo

erigatur. Et cum duo cubabuut una, calefacient se mutuo.

Unus autem quomodo calefiet? Et cum uni praevaleat aliquis,

duo tarnen resistunt. Funis triplex difficulter rumpitur. is

Consilium Salomouis, quo commendat societatem et communionem

rerum et iubet uti rebus praesentibus et laborare, sed nou sibi soli sed pro

aliorum etiara usu. Coramuuio est bona ad res servandas. Avarus autem

non patitur socium et damnat communionem rerum congregans sibi soli et

est vere canis in praesepio. Hos solitarios, congregatores non homiues sed 20

bestias et canes damnat hie Salomon. Pulchrius est, inquit, vivere in socie-

tate et commuuione rerum: Quia, 'si unus ceciderit' 2C.

Hunc locum torserunt ad peccatum et coufessionem sie intelligentes

et exponentes hunc textum: Si fuerit aliquis peccato lapsus et non habuerit

virum aliquera sanctum, cui confiteatur, non potest is surgere in vitam pie- 25

tatis et gratiae. Sed ostensum est Salomouem loqui de cursu humanae vitae

sub sole adversus vanam afflictionem. Commendat enim communionem et

societatem humanam in rebus fruendis adversus vitam solitariam avari. Vult

dicere: Avarus nee sibi nee aliis utilis est. Nemo eins commoda sentit,

quippe qui cum nemine vivit, qui suas res sibi soli habet, imo habens non 30

habet. Cuius vero vitae ratio uon est sie solitaria, eins sunt certa aliqua

commoda. Utilis ipse aliis, utilitatem item accipit ex aliis. Valet enim haec

communio, ut dixi, ad res servandas et augendas. Hoc est, quod addit:

'Non habet sublevantem'. Item: 'Unus quomodo calefiet?' Non habet

auxilium, non consilium, non consolationcm in afflictione. Quid habet, 35

quaudo solus sibi congregat? Speetator tantum peeuniae ceu pictae

tabellae.

18 Communio his servandas fehlt C 20 solitarios et congregatores C 27 vanam]

humanam C 31 sie] sub C
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V] 'Quia funicnlus.' Immiscct proverbium, sicut inferius saepe facit: ubi 4, 12

egregiam seutentiam dixit, adiicit sicut et boni doctores i. e. melius est esse

plures et invicem frui rebus, quam ut solitarius sit ut avarus, quid inde?

quod iiulli utilis nee sibi habet tautum pessimam adflictionera. Sic fabula

5 est vel historia: cum pater esset moriturus, iussit adesse filios, fasciculum

dedit virgarura : Si essent concordes, nemo posset eos separare. Coucordia

res crescunt jc.

'Melior est puer sapiens.' Aliud genus vitae. lam dixit de avaris,4, 13

quam sunt inutiles quam sibi et aliis. Hoc est etiam reperire in honoril)us

10 et diguitatibus, ut est vitium hoc in corradendis pecuniis. Sic raulti nascun-

tur in regno et non manent, quidam e carcere 2C., ut sciamus nihil esse

studia sed fatum. Vidi multos pueros egregie educatos: u})i amotus peda-

gogus et hereditatem acceperunt, facti pessimi. Et quidam sine educatione

6 (SQßie fasc) Coucordia

A] Funis triplex difficulter rumpitur. 4,12

15 Admiscet proverbium egregium, ut infra saepe facit, idque pro more

boni coucionatoris. Sensus est: Melius est esse socios et frui commuuiter

rebus quam esse avarum solitarium sibi tantum caventem et rapientcm. In

societate est mutuum auxilium, communis opera, commune solatium, ubi

avari vita misera, iuanis et afflicta est et tandem cogitur misere perire.

20 Hoc ergo confii-mat proverbio, quod hinc videtur sumptum: Pater quidam

prndens moriturus iubet adesse filios, quibus tradit virgarum fasciculum

fraugendum. Quas cum simnl omnes frangere non possent, fregerunt tarnen

singnlas. Sic ille docebat filios firmas ibre eorum opes, si concordes essent

et mutuo se iuvarent. Coucordia enim res parvas crescere, discordia distrahi

25 et dilabi.

Prudeus puer et sapiens praestat regi seni et stulto, qui4,i3

non providit in posterum.

Aliud genus vitae post avaros sibi et aliis inutiles. Sicut dixit vani-

tatem esse in avaritia, sie iam dicit esse in ambitione. Quia multi nascun-

30 tur in regno et tamen non manent. Multi egrediuntur de carcere ad regnum

et fiunt divites. Alii egrediuntur e regno et fiunt servi, ut sciamus nostra

studia esse nihil. Nostrum consilium, noster conatus nihil efficit. Ideo illi

captivi fiunt reges et bene regnant, quia Dens ita fortunat. Nati reges male

reguut. Vidi ego multos pueros egregie educatos et optime iustitutos, qui

35 tamen amoto paedagogo et accepta haereditate facti sunt perditissimi. Et

quidam sine educatione ac institutione boni viri. Quid igitur? Num uegli-

gendi pueri? num non instituendi? num negligenda omnia? Non, Videtur

hie liber omnino quidem docere negligentiam rerimi et cessationem sed nihil

minus facit. Docet vero negligere nostra consilia et cm*as, quibus cor

Sut^cr§ 2BctIe. XX. 6
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V] meliores fiuut. Num uon institueudi pueri? Non. In Euangelio videtur

doctriua nostra nulla opera docere et tarnen non liberat maunni sed tautum

conscientiam. Sic ille docet contemptum quo ad cor, debeo operari, pati

secuudum quod venerit hora. Si venerit persona, locus jc. Vult iste liber

pacem cordis, docet sicut liberat Enangelium libertatem. Sicut Euangelium &

non damnat opera sed liberat conscientiam, sie hie liber maxirae docet

liberare sed studia 2C. Sic vult adhiberi omnem operam, ut discant pueri,

ut magistratus bene instituat rempublicam, sed sie docet contemnere, ne ultra

meura opus, quod faeio, aliquid moliar, sed coruraittam deo. Sic doceo

puerum, instruo grece ?c. sed quando cogito, alfo fol mein fun tüei'ben, ista i<»

praescriptionis divinae, fol man im f(^on laffcn. Rusticus pro tempore

semen iacit in terram et abit et dormit. Si esset sollicitus pro singulis gra-

nis, non haberet quietem jc. Non id prohibet Salomon, ne aliquid opereris

sed vade, proiice semen et committe deo curam. Sic de omnibus studiis:

prohibet curas et urget ad ipsas operas. Sic hie de rege: Vidi regem. Hoc 15

Ej)iphoneraa "^ot er ÖOl* an ge[e|t, supra in fine posuit. Nihil refert, sive

excraplum post regulam ponas vel contra. Conclusionem hie proponit.

4,14 'Egreditur de carcere aliquis ad regnum.' Fuit in carcere loseph et

6 non non hie liber o 7 laberare 10 ista 12 esset] esse 13 Non

id] S(n)i d 16 quod in fine über gefegt zu 17 lege r zu 17/18 Eo quod sepe

contingit si vis superioribus coberere r

A] uostrum affligitur. Sic Euangelium cum iusticiam operum reiicit, uon liberat

manum sed conscientiam. Quia opus praecepit Dens, curam vetuit. In- 20

stituendi sunt ergo pueri sed de proventu Deo cura committenda. Sicut

agricola debet sementem facere, committere autem Deo curam proventus.

Sicut Deus per legem huic populo datam nihil neglexit, quod ad illos regen-

dos attinebat, tametsi non eifectum sit, quod oportuit, et in multis male

cesserit. Sic diligenter curare debet Magistratus, ut res[)ublica sit bene 25

constituta et munita, non tamen debet confidere suae industriae et consilio.

Danda est opera, faciendus labor 2C. sed curae et afflictiones sunt negligendae.

Nee velimus Deo praescribere modum et locum et tempus, Ut agricola suo

tempore iacit semen in agrum, postea abit et dormit nihil sollicitus de pro-

ventu, alioqui nunquam habiturus quietem. Ideo nemo ])utet Salomonem 30

damuare labores humanos. Curas prohibet et anxietates, labores exigit.

4,14 De carcere aliquis exit ad regnum, alius in regnum natus

amittit regnum.

Hoc sie cum praecedeutibus convenit et cohaeret: Ideo melior est

sapiens puer sene stulto, eo quod saepe contingit, ut egrediatur de carcere 35

aliquis ad regnum. Alius e rege fit ignominiosus et stultus ut Manasse,

35 contingat JErl.
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V] fuit sublevatus in donium Aegyptuni. Sic Matthias e carcere factus poten-

tissimiis. Vide liistorias Rhomanas. lUe educatur in regem futurum, bene,

sed quod nostris studiis mensuratur, quod futurus sit exellens rex, hoc uon

fit sed commcndandum dei consilio. Valerianus fuit ein fetjUei: iniperator, ^
5 rege Persarum captus, factus subsellium peduni regis Persarum usque ad awatto. c, 34

mortem. Huiusmodi operibus irritat studia nostra. 'Sufficit malitia^, cra-4, 15

stina iüiitS \id) and) iüol finbcn. 'Vidi cunctos/ Locus est obscurus vitio

interprctis nostri. Pergit adhuc in illo casu de educandis regibus, quod

educandi studia sunt fallacia et illa anxia solicitudo. Si in regibus con-

10 tiugit, sie in aliis ordinibus. Potentissimum exemphnii regura, qui maxime
curant et solliciti sunt pro educatione puerorum: si illis fetjlet JC. 'Viventes

qui ambulant' non putat omnes viventes, qui sunt sub sole sed viventes

ctlid), qui sunt sub sole i. 0. Universus populus observabat filiuni regis,

cuucti adherebant ei: boy ift bei* tung f^onig. 'Sub sole' loquitur de ista

15 vita, quae est in mundo.

5 pedum o 6 huiusmocli] li9 8 nostris 14 fub sole o

A] Zedekias. Contra loseph fuit in carcere et factus est princeps Aegypti. Et
nostro saeculo Ungariae rex Mathias factus est })otentissimus rex e carcere.

Huiusmodi fiunt saepe in rebus humanis, quod vel maxime res Romanae
testantur. Valerianus non malus Imperator dum capitur, factus est scabellum

20 regis Persarum ad mortem usque. Unde vero hoc illi? Quia venerat hora

eins definita a Deo. Quorsum ergo curae? Sufficit diei malicia sua. In- aJMttfi. r,, 34

stituendus itaque filius regis regio more sed velle praescribere, quid in

futurum agere debeat et quam bonus rex sit futurus, id vero est affiictio.

Commendandum autem Dei consilio et voluntati ac dicendum: Domine Deus,

25 ego quidem iustituo hunc puerum, tu autem fac cum regem, si vis.

Et Viventes sub sole versari omnes cum adolescente se-4, 15-16

cundo, qui erat alteri successurus. Infinitus populus et ante

eum et post cum. Nee tameu laetabantur in eo. Et hoc ergo

vanum est et afflictio spiritus.

30 Viventes appellat Salomon splendide victitantes et sie viventes, quasi

haec vita sit illorum propria et raundus sit illorum caussa conditus, ut solent

proceres Aulici. Perseverat autem in paradigmate de educatione regis sive

ad res politicas sive bellicas. Edncatio, iuquit, est bona, verum voluntas

humana et Studium non perficit quod vult. Consilia educationis sunt fallacia,

35 opera est uecessaria sed eveutus et cura saepe fallit. Ergo docet nostra

consilia vana esse. Nam si in regibus fallit educationis cura et consilium,

quanto magis fallet in aliis, ubi minor cura et educatio uegligentior?

26 Et] Vidi B 37 aliis] plebeis B
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V] 'Secundo' qui est rex fnturus post hunc regem. 3[ßQ§ {ft§, qui debet

iü locum patris regnare !§et alius ein auQ, QUff in, er fol§ t^uu. Est stipatus

magna multitndine sui popiili, uou erat finis populi, et' U)ar etil ^erli(^ bing,

magna spes educati regis. ßex in raedio eorum, ut Absolora fpi'Q(^. Spes

erat ibi: ber it)irt§ feilt treffen. 5

*Et tarnen uunquam laetabantur' tt)Urben§ nie fro, "^seqiumtnr eum' nou

fruituri sunt i. e. fit stupidus rex. Aut regem aut fatuum nasci oportet.

Nero maxima spe factus rex et quiuqiiennium eins laudabatur. Sic Helia-

gabalus, Commodus magna spe expectabatnr postea factus incommodus.

i.tön.12,10 Verus rex ift fo fel^am ut Phoenix, hjerben ut Roboam: 'digitus erit gros- 10

sior" IC. Consilia, cogitationes faUunt. Hoc fit in summis regibus. 'Aut

regem'' jc.S ergo de omnibus hominibus. Si reges hoc habent, alii bil m^er.

2 alius] aE§? zu 4 11 ola r 6 laetabatur 7 fruituri] futuri 10 ift fo

') Luther meint das Sprichioort aut regem aut fatuum nasci operiere. Vgl. A. Otto,

die Simchwörter der Bömer (1890), S. 299.

A] Quod dicit 'Viventes seu Proceres omues sub sole versari cum adole-

scente secundo', uou intelligit omues viventes seu proceres, qui sunt sub

sole, sed popuhmi eins regni et regis vel maiorem partem, ut sit sensus: 15

Universus popuhis, qui circa regem sunt, observant filium regis. Cuncti

adherebaut ei optime de eo sperantes. Erat enim iuvenis princeps, adole-

scens secundus et qui stat vice alterius regis. Id est, rex futurus post hunc

regem, qui debebat patri succedere in reguo. 'Ante quem et post quem est

infiuitus populus.' Id est, stipatus est magna multitudiue seu comitatu sui 20

populi, satellitibus et ministris ante et retro more regio. Magna spes erat

in hoc adolescente, quod maior esset futurus patre. Omues augurabautur

bene et tamen non laetabantur in eo. Quare hoc? Quia non respondet

illorum expectationi sed fit stupidus et stultus iuxta proverbium: Aut regem

aut fatuum nasci. Sic Nei'o magna spe et gratulatione factus est rex, adeo 25

ut illius quinquennium celebre sit et laudatum. Posteriores vero auni fuerunt

dissimillimi. Sic item Heliogabalus et Commodus magna expectatione facti

sunt et ipsi principes ac Imperatores sed fefellerunt omnium spem et ex-

pectationem. Alter enim degeneravit in hominem spurcissimum, imo beluam

potius quam hominem, Alter vero factus est vere incommodus et alter Nero. 30

Quare bonus princeps Phoenix est quaedam rarissima. Fallunt enim humana

consilia, ut, de quo magna nobis saepe spes fuit, eins nos maxime poeniteat.

Sic Roboam ipse filius sapientissimi patris, de quo haud dubie optime spera-

batm', ut qui optime erat educatus a patre, tamen evasit patris dissimillimus.

Si itaque fallunt humana consilia in summo genere vitae, fallent etiam multo 35

16 observat B 18 rex fehlt C
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V] Si fel)lt§ in sumniü geuere vitae, fo h)iit§ and) fet)ten iii tun domo. Ant
sutorera aiit fatuiim nasci oportuit hlixd) Ullb buid). De regibus loqiiitiir,

qiiia res est spectabilior in regibus (|uain sutoribus. Sapiens non facit etil

!(cin toilijcljt, obscuriis et privatus non est in propatulo, quando facit ali^;:.

5 quid, gt)Cty iüol l)in, si princej)S, totum regnum novit. Loquitur ergo de

vano studio, spe de educatione regis et utcunque ordinis: educaudus (^uideni,

opus non damnatur sed commendatur. Educa pueruni instanter, fac ut

rusticus et eommitte deo. Fatale est in universis ordinibus vitae hunianae,

quod nihil geieb, ut cupimus. Educatur rex et tarnen fallitur in spe, est

10 exenipluni. Ergo haec etiam est miseria in hoc seculo. Conchidinius ergo:

Puer pauper non sit sapiens est melior. Si responderit rex educationi,

agentur gratiae non nostrae curae sed benedieenti deo. Sicut rusticus : Tan-

tum est avium, uredinum, aeruginum et 4 elementa cum omnibus bestiis

terrae sunt contra frumentum, si deus non tretet, frustra laljorarenius. Sed

15 semina semeu tuum et tum dat deus uuicni(}ue tempus suum et couservat,

ut maneat. Sic loquor de semiue, sie sentit de omnibus studiis tractandis.

4 tott'^e^t c au6 novr^e^t 15 tum c aus dum

A] magis in privato vitae genere, in tua domo, in tuo officio jc. Oportet enim

et ibi aut artificem ant fatuum nasci jc.

Loquitur autem de regibus, quia in ilhistribus personis illustria sunt

20 facta, hoc est, omnibus conspicua. Privatorum vero facta fere negliguutur

aut certe minus observantur. Sed iuxta proverbium Germanicum: @tn

Jneifef man t§ut feine üetne f^or'^eit. Plebeius aliquis si peccet vel aliquid

stulti faciat, non admodum observatur. Alioqui et privatorum hominum
conditio ad eundem modum se habet ut regum. Non itaque damuat Salomon

25 Studium educandi regis, ditandi filii aut regendae domus sed nostra consilia,

quibus haec regere volumus. Opus praecipit sed curam vetat. Tu instanter

labora sed eommitte Deo proventum et effectum. Memineris exempli de

rege diligenter educato et tamen mutato, ut scias res non geri nostris con-

siliis et conatibus sed voluntate Dei, qui singulis rebus suum definivit tempus

30 et horam, extra quam nihil succedit usquam. Itaque si respondet educationi,

gratiae ageudae non nostro studio aut curae sed benedieenti Deo. Si

crescunt segetes, item hoc non nobis sed Deo debetur. Qui enim posset

homo defendere segetes vel ab alitibus vel a feiüs, erucis et lupis, imo ab

invidia Satanae. Ergo non est in nostris studiis sed in benevolentia et

35 benedictioue Dei, ut scilicet tantum ei gratias agamus, qui operatur omnia

in omnibus pro bona sua voluntate. Eadem ratio est in educandis filiis:

22 lein B 36 boua fehlt C
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V] Si haheo bonura filiutn, fecit benedictio tlomiui. Ego tantum semeu ieci, si

uou boiius: est conditio liumauae vitae.

Caput V.

4, 17 27. Aus:
|

'Ciistodi pedem tiiiim, cimi introiveris ad domuin dei'. Nos in-

cipiiniis c. 5. ab isto loco, quia alia sententia. Est etiam obscurus propter s

ignorantiam, Proferani in medium, quid sentiam. Dixi nuper: Insensati

accipiunt ex hoc libro, quod ex Euangelio. Si praedicatur libertas et negatur

iustitia, opera, infert caro: sufficit fides, nihil jc. , si praedicantur opera ut

fructus fidei, decliuant. Sic semper ad verbum dei sequuntur isti duo errores:

praesumptio et desjieratio, praesumunt iustificari per fidem, nuüus incedit i*^

regia ^'ia. Idem hie accidit in doctrina huius libelli. übi praedicanuis

habeudum pacatum cor sine JC, sequitur: ergo nihil faciemus, edamus jc.

Alteri peccant in alteram partem: v^olunt omnia metiri jc. Fit hoc in prae-

dicatione cordis vel teraporalis pacis sicut in libertate. Regia via est esse

laborandum, sed studia et consilia sunt committenda divinae provideutiae. i^

3 Caput V. fehlt 9 i«ti c aus ista

A] Si habes bonum filium, die: Dominus dedit et fecit. Sin minus, die: haec

est conditio huraanae vitae, Ego laboravi, Dominus autem non voluit. Sit

nomen eins benedictum.

Caput quintum.

4/17 Observa pedem tuum, cum ingrederis domum Dei, et ap- 20

propinqua, ut audias. Id melius est quam victimae stultorum.

Neque enim sciunt, quautum mali faciant.

Hinc incipio caput quintum, est enim novus locus. Ex lectione huius

libelli accidit insensatis, quod impiis ex praedicatione Euangelii. Hi enim

cum audiunt praedicari iusticiam fidei et Christianam libertatem, negari vero 25

iusticiara operum, mox inferunt: Nihil ergo operemur, imo peccemus, Quia

fides sufficit. P^contra, si praedicantur opera ut fructus fidei , eisdem mox

iustificationem tribuuut et salutem inde quaerunt. Sic semper ad verbum

Dei sequuntur ista duo: praesumj)tio et desperatio, ut difficile omnino sit

mauere in via regia. Idem accidit huic libello. Insensati enim cum audiunt 30

hanc doctrinam, quod debemus esse corde quieto et pacato, ut committamus

omnia Deo, sie inferunt: Si omnia sunt in manu Dei, ergo nihil operabimur.

Sicut alii in alteram partem peccant, (piod sunt nimis solliciti volentes

omnia omnibus modis metiri et regere. Regia vero via incedendum est,

strenue laboremus et faciaraus, quod possumus secuudum verbum Dei, sed 35

opus non metiamur nostris studiis sed committamus divinae prudentiae omne

Studium et cousilium et eventus.
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V] Vitletur Salomou in isto loco qiumclam praeoccupationein faccre et .salutareni

adhortationein facerc, qui in via media non incedunt: Siinpliciter sinas te

regere verbuiu et committas deo omnia. Interim facias, quae potes faeere,

et ne sis, qni omnia in bctt h){nb fdjlntjC.

5 'Serva pedem' ic. Domus dei quare constituta sit, in isto cognoscis:

non tam propter sacrificare (piam andirc verijum dei. Conventus popnli fit,

ut audiant verbum dei sni. Sicut princej)S convocat .snos, non .solum ut

edant sed ut audiant 2C. Ubi non est auditus verbi dei, non est conventus.

Quare non cor tuum sed 'pedes'? Venies in templum dei auditurus ver-

10 bum zc, fi^c biä) cBen fui", quomodo iste loquatur *Nou veniat mihi pes**f.36, 12

superbiae.' Ad omne verbum dei, sive tractat de pace cordis sive in hac vita,

tarnen semper est scandalum carni. Est signum contradictionis et, Luc. 2. 2"c. 2, 31

Et 'beatus qui non' de verbo hoc sinipliciter dictum. Audis me docentem2)Jatto. 11,6

sie in ecclesia, vide, ne in audiendo offendaris, quod tui labores sunt vani,

15 aut dicas cum insensatis: nihil omnino faciam. Vide, bQ§ bu llidjt ftiaudjclt.

5 coguüscis c aus propli 12 coudictioiiis

A] Videtur itaque mihi Salomonen! hoc loco praeoccupationem faeere et

salutarem adhortationem ad eos, qui in media via non incedunt sed aut

nimis sunt remissi ad laborem aut nimis solliciti, quibus consulit, ut per-

mittant se regi verbo Dei et interim diligenter lal)orent.

20 Observa pedem tuum, quum ingrederis domum Dei.

Domus Dei seu templum institutuin est non tam propter sacrificare

quam propter praedicare, ut ibi conventus populi Dei fieret, ad audieudum

verbum de Deo suo. Sicut princeps convocat suos, non solum ut edant

et bibant sed ut audiant verl)um suum jc. Quare ubi non est auditus verbi

25 Dei, ibi non est conventus populi Dei sive domus Dei. lubet ergo ob-

servare pedem potius quam cor, scilicet ne scandalizentur, cum audiunt

huiusmodi doctrinam. Vide, iuquit, ne erres, cum audis haue doctrinam,

sicut ille loquitur in Psalrao : Tene moti sunt pedes meV. Ad omne enim ?i. 73,

2

verbum Dei, sive tractet de pace conscientiae sive externa, sequitur scanda-

30 lum: Quia est signum, cui contradicitur in ruinam et resurrectionem mul-

torum, sicut et Christus dicit: 'Beatus qui non fuerit scandalizatus in me'. Wntto. 11,

6

In summa: verbum est scandalum et stulticia carni.

Dicit itaque: Audis me docentem, sed vide, ne offendaris et facias te

scandalum tibi. Ut cum audis pacatum cor habendum et conatus tuos esse

35 vanos, ne dicas: nihil ergo laborabo, aut sentias nihil curaudum esse. Aut

contra, ne nimis sis sollicitus et velis tua ratione omnia gubernare. Huma-

nae curae, disputationcs et consilia sunt inefficacia ut Politia Piatonis. Sed

25 ergo] vero J5
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V] Tantum hoc fac, si vis evadere omnia scaadala, audi, la§ btr JQC^. In Omni-

bus rebus humanis et divinis non est via nostra tuta, nisi tradamus nos

verbo et operi dei: bic gcn biud). Si vis perrumpere, tjoU bic OlCll t)er et

sinas tua cousilia, disputatioues, studia an ftfjcn et curas.

'Hoc enim praestat sacrificiis'' ha^ ift proverbialiter l)iu 311 gct^Qlt ad 5

confirmaudam haue sententiam i. e. ultra hoc praestat, ut audias, omuibus

sacrificiis stultorum, ut extollat auditum et obedientiam verbi super omnia

opera. Et hoc verum: (juaudo veuitur ad deum et auditur, iustissimum, ut

audiamus. Irapii maceraut se operibus. Hie vides, quid stultus significet

hebraice: onines, qui non audiunt verbum dei i. e. non ex animo, ipianiquam 10

sint alias prudentissimi, omnibus donis ornati, quia negant, quae sunt dei,

et disteuduntur suis curis et sunt l^eilofc leut, qui curant, quod non curan-

dum. Illorum Studium, ut sacrificent. Tu apprehende optiraum Studium:

audi verbum dei et fi^e btc() für, ue scandalizeris. Quid sit, sequetur.

'Quia ignorant, (juod faciunt.' Nemo tam stultus, si sciret deo 15

displicere, quae faceret. Ideo vocat stultos iguaros, caecos. Sic Christus:

1 \aä) nicht fagen 3 geil 10 os qui uon aud: 11 neg oder nes[ciunt]

14 sequetur

A] si vis omnia scandala effugere, trade te verbo et operi Dei omissis et abiectis

tuis cogitationibus et consiliis, £a§ bir fagen, l^olt bie of)ren "^er, appro-

pinqua, ut audias. Nusquam enim in omnibus rebus humanis et divinis

tuta est via nostra, nisi tradamus nos totos verbo et operi Dei et in eo 20

consistamus sine mentis disceptatione.

Id enim melius est quam victimae stultorum.

Hoc proverbialiter est additum ad confirmaudam hanc sententiam.

Audire verbum praestat seu melius est quam universa stultorum sacrificia,

cultus et victimae. Quod ideo dicit, ut extollat auditum et obedientiam 25

verbi super omnia opera. lustissimum enim est, ut prae omnibus audiamus

Dei nostri consilium, quoties convenimus in domura Dei. Impii vero mace-

rant sese operibus relicto Dei consilio. Et hie vides, quid Stultus significet

Hebraeis, scilicet non cum, quem morionem appellamus, sed eum, qui non

audit verbum Dei aut ex animo non credit, etiamsi sit alias prudeutissimus. so

Quia illi non norunt Deum neque quae Dei sunt, multo minus ea curant

sed distenduntur suis curis curantes quod non est curandum. Illoruni

Studium est, ut sacrificent. Tu vero apprehende optimam partem, audi

verbum Dei et cave, ne scandalizeris.

'Quia ignorant, (piantum faciant mali.' His verbis ipse interpretatur ^^

stultos. Nam certe nemo est tam malus, qui faceret malum, si sciret tam

malum esse coram Deo. Ideo vocat eos stultos ignaros, caecos, qui fiiciunt

quidem iiiulta quasi bona et magno serio sed uesciunt ista sacrificia, quae
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P] 'Pharisee caecu', qiiia sacrificat multiim, (li.scriiciat .se o|)eril)Us variis, QuidTOau^.23,26

sunt? Stiilti, (juare? qiiod rnalimi putaiit homim. Vieles hie locuni, ([iiod

()])tiina, iiisiis.siina .sunt stiilta, mala. Locjuitur liic de sacrificare, <]U()d faciiint

mit eiTlft. Vide, .sunumiin eoriim sacrificiuin et optiimmi est nialiini. Ego
5 moneo te, ut siniplieiter verbo adhereas et nun illis, (jiii ()i)era .seqiiuiiüir,

hü^ ift ein maxiniiim .seandahiin. Ubi fiieriint in papatus regno, (pii pedes

Kilos anioverent? Onines intrarunt, pes labebatur et seandali/alus est in

ista speeie operuin. Vide ergo, ut adhereas verbo et audias tantum.

'Ne sis velox ore tuo et corde tuo non testines.' Obscurus locus seds, 1

10 ego connecto cum praecedentibus et sequentibus. Haec una pars decli-

nantium, qui uimiuni discruciantur. Disputant: Sol toit bell nidjtä t()Un,

non curemus? quid ergo faciemus, lau» bu gor liiert Qilbciy tnnd;en bcu alfo?

Audimus nostra studia vana et regem stultum jc. Solomo dicit [it)e biä)

für, noli illos emulari, qui ista disputant et iniperant. Tu operare, quod

li tibi praescribit verbum, ne spectes sollicitus nee negh'gas. Mane in strata

1 quia o 2 quare o 15 sollicitus] so-*?*? d. L sollicitas

A] tanto studio faciunt, esse pJane impia. Sic Christus vocavit Pharisaeos

caecos, quia sacrificabant multum, discruciabant sese operibus sed fidem et

caritatem negligebant, imo nesciebant vocautes bonum, quod erat malum, et

econtra. Recte igitur eosdem stultos vocat. Vides vero summum et opti-

20 mum Studium religionis stultum et malum vocari. Loquitur enim de sacri-

ficio, quod illi optima intentione et serio faciunt, quia fiebat neglecto verbo

dei. Mane ergo in verbo, ne hoc neglecto sequaris tua studia et incidas

in stultorum sacrificia, ut fecerunt, qui in castitatis, paupertatis, obedientiae

et alia vota inciderunt neglecto verbo Dei. Hi homines ista speeie scan-

25 dalizati sunt et pedes eorum lapsi.

Ne properes ore tuo nee festinet cor tuum loqui coram5,i

Deo. Dens enim in caelo est, tu vero super terram. Ideo ser-

mones tui pauci sint, quia multae curae pariunt somnia et

multiloquium indicat stultum.

30 Haec una pars eorum, qui scandalizantur et declinant iu dexterara,

qui nimium discruciantur et disputant de Dei consiliis. Sicut alii dicunt:

Si nihil faciemus sed solum credemus, nihil ergo operemur. Sic isti: Si

nostra consilia nihil sunt, quid agemus? Quare nos ita condidit Dens?

Quare huic successum dat, illi vero non ?c.? Monet ergo hie Salomon, ne

35 huiusmodi cogitationibus acquiescamus vel istos disputatores aemulemur.

Sed maneamus in verbo, operemur quod iiic nobis praescribit. Non horum

sollicitudines nee illorum spectemus negligentias. Quin in strata et regia

via maneamus.

26 loqui fehlt C 28 quia bis somnia fehlt C
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V] et regia via. 'Coram deo", in isto loco, iibi docetur verbum i. e. in domo

dei, ubi colitur deus. Noli esse magister et btberfpittcn ^ In sinistra parte

vexant papistae, in dextra sacranieutarii. Ibi non sis velox ad proferendiim

sermouem, coram deo audi tantum, Iay§ hix ^icbigen. Sic videtur textus

Sac. 3, 1 adhaerere. lacobus: nolite plures effici magistri. Porrige aures, tu non &

loquaris, ne seqnaris tuum serraouem et aliorum, qui prompti sunt disputare

STRattf). 23, 8 i. e. ne sis magister tuus vel aliorum vel alios audias : 'unus est magister

vester"*, hunc audi. 'Mullas curas' Duo proverbia. Non dicuntur liaec a

Saloraone sententialiter sed proverbialiter, sicut si ego docerem et dicerem:

Vibcx fcl) nidjt gu fing, la^ bir fagcn. Ubi multa disi)utatio, ibi multa lo

somnia, si hoc ajiplicarem ad hoc meuni. Sic hie: quando auimus non est

vacans et occupatus studiis, habet multa somnia et econtra. Somnus venit

in multitudine solicitudinum. äBctt einer !^te metfter fein, cinci bort, sequen-

tur multa somnia et post vanissimi sermones, ut vulgo fit, quando avarus

«Pf. 73, 20 niultis curis se gel)et)t. Quid habet inde? somnia. Quid sunt? nihil, psal- i?-

mus. Hinc uatum proverbium. Sic quando multum disputatis et tüolt bcr

fadj '^elften, tücnn man§ rec^t anfüget, sunt somnia. Ut Aristoteles, Plato

et nostris temporibus, sunt verba, audiatur tandem, dicimus, deus. Sic isti

2 vimi Jcann ivihtX^ptUtn lesen 8 Multas cura 9 docere et dicere 10 mul-

torum c aus multa oder umr/ekehrt

*) d.i. '^imderspreclien, dagegen reden . V//Z. oblatrant et remurmurant 00,22. P.P.

A] 'Coram Deo.' Id est, in domo Dei, in isto loco, ubi docetur verbum,

ubi colitur et praedicatur Deus, ibi non festines loqui. Id est, ne sis tu 20

doctor nee tu doceas sed sinito te doceri. Impii vero postquam audiverunt

verbum, statim oblatrant et remurmurant alii in sinistra, alii vero in dextera

parte. In sinistra pugnant Papistae, Sectarii nostra in dextera. Utrique

veloces ad loquendum coram Deo, dum suas doctrinas volunt statuere pro

divinis. Ne itaque tuum vel aliorum verbum seqnaris sed Dominum audies, 25

5ac. 3, lut et lacobus ait: 'Nolite plures effici magistri'. Sensus ergo est: Ne sis

magister tui vel aliorum uec audi vel te vel alios nisi solum Dei verbum.

anottf). 23, 8'Unus est enim magister vester Christus', qui in coelis est, hunc audite.

'Soranium venit in multitudine curarum' 2C. Duo proverbia sunt, quae

applicat ad suam sententiam. Fit enim, ubi sunt multae curae et cogitationes 30

per diem, ut noctu secjuantur varia somnia, etiam medicorum iudicio. Hoc

generale proverbium sie applicat: Si anxie cogitas et disputas de guber-

nandis rebus et pro omuibus sollicite curare velis, niiiil nisi somnia sequen-

tur, quae ex})ergefaetum frustrantur, id est vana tandem statues, 1. Timoth. 1.

i.Xim. 1, 7'Nescientes, quid loquantur aut de quibus affirment'. Ita ubi nos et alii 35

multa jiracseribinnis homiuibus, tamen nihil horum fit. Multo amplius, ubi

34 frustantur A
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DJ habent niliil (|iiain somnia, qiiia liabent sollicitudiucs corporales. Alterum

])rovcrbium: 'In niultiloquio iuvcuitur stultus', et vox 'stulti', hü bei ttjCltt

man ein nnnii, <|iuuido vult !lug fein. Si vidos einen altero pede ascendisse

in celiim, retrahe 2C. Praeeocia ingenia, oninia iam subita nou sunt bqiia,

s Über gib bid) f)in et sis stultus et la]5 bir got l)elffen, biyputir nirfjt Hon

bcr fad). Totus textus, quae nunc leginms, i[t ha§i: Audi et tace. (^ui bene

potest audire, toil tüeife tüClben, est nostrum adagium. Vere sapiens

niaxime hoc spcctat, ut audiat et verbiini dei et cum reverentia, necpie aliud

seijuetiu'.

10 'Quia deus in celo et tu super terram.^ Admouitio est: memor esto

condicionis tuae, tu, qui es tcrreuus vermis, quid doccas, non ])()teris de

divinis operibus locpii secundiuii tuum iudiciura. Deus est in celo, tu in

terris. Nos: nidjt öil loort, IjaltQ manl. Tu non dabis regulani deo. Isti

in sinistra parte peccaut, quia nolunt audire verbum dei, scd lüolien bei' ](iä)

1-^ f)elffcn. Audi et tace, quod si non feceris, eris soniniator et stultus. Egregia

proverbia, illa duo: qui ruultum loquitur, ha bct) ff)en ein nair, (jui audit 2C.

Sic ludas vocat eos somuiatores, bic bcf fairen iooUen l)elf[cn unb t(ug fein. 3"i>- >•'• s

zu o velle sapere r 4 o la vielleicht = oia d. i. omuia (ohne ianij

A] nostras cogitationes, consilia praeferimus verbo Dei. 'Et multiloquiuni iudicat

stultum.' Id est, varie disputare, nimium sapere, omnibus velle praescriljere,

20 docere: indicat stultum, !3)abcl) eifennet man einen narren, tnenn er h)il !(ug

fein. Festinata sapientia et iusticia nuuquani perficitur, ut et ille dixit: Odi

puerum praecoci sapientia. Igitur sie nionet, ut nos non disputennis sed

audiamus et faciamus. Et poterat textus iste duobus verbis comprehendi

:

Audi et tace. Qui enim bene potest audire, hunc germauico proverbio

35 dicimus sapieutem fore. Qui vero multis verbis et disputationibus vult videri

consulere rebus, stultus est et magis inipedit res. Sunt ergo egregia pro-

verbia ad mores et quae dici possunt contra eos, qui suis studiis volunt

parare victum vel qui volunt operibus Deo praescribere regulani 2C. Sicut

et ludas vocat tales somniatores, qui sine verbo Dei volunt Ecclesiae Sub. ». s

30 consulere.

Quia Deus in coelo est, tu vero super terram. 5, i

Id est, memor esto conditionis tuae: Deus est in coelo tanta maiestas,

tu in terra vermis. Non poteris de divinis operibus loqui secundum tuum

iudicium, Deus potius loquatur, tu nou disputes de Dei consiliis et noli tuis

35 consiliis regere res. Deus est, qui potest disponere et perficere res. Ipse

enim est in coelo. Hoc totura nos sie Germanice: 9iidjt Oiel tüort, -S^altij

nmnl. Tu non dabis regulani Deo. Isti itacjue in sinistra parte peccaut,

(jui nolunt audire verbum Dei sed ipsi volunt iuvare res, imo docent Domi-

num, quid sit facturus. Hos sie rctundit: Audi, tace et fac, quod ille iubet
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V] Tuti.ssiiniiiii est aiidire et se(jiii (Iciun ot, lu; j>c,s Kcaiidalizctur. Haec una

pars, iaiii iliir ad dcxlcram partoni.

5,3 'Cum voveriB deo, votnin nun difTeras reddero." Hie Iücuh .satis viil-

gatns in ocdcsia in papistico rcj^iio, (jho orij^iinl mona.stica vota. Quid «en-

ti(!iidiiin do votiH? Nos iion dispnlaiiins, an vota sint reddcnda, scd primo, ^

an votinn sil. IlijTonynnis ot J^yra i'om rccitant, (jikkI votinn dehet esse

talc, «|n(»(J sit pos.sihiie et cedat in honorem. JnFuhjle, latuum, im[)0ssibile.

Stnllnni bnö, si (|ui.s voverit snhlevare (;nlnunn de terra, 8eal[)ere digito

Caput. LÜK-Ilus Mosi njcensct ^enei-a votorum et omnes res, cjuae possnnt

voveri: A^cr, res, donnis, cor]>us proprium, vestis, locus, (juae sunt in ])ote- lo

staÜ! noslra. I'ossmn vovere, ut servianj, aninias vovebant ludei vel corpus.

Papislarum est vovere paup(!r(atem, virj^initalem. I)<;in(le Moses n(jn habet

3.a«oi.27, 28perpclmiiii, nisi uiium, <|uod vocat 7\nathema, L(!V. ult., bQ§ erat votum

mortis bnö muft lunil tobten, sive h(»mi> sive bestia. Ut lepthi; ?c. Si

Monachi vohmt iactan; perpelua vota, [ü llUlft lUail [ie CllUlirgCll , iK^mpe is

vohmt l"undam(!ntum habere ex Mose. Alias sunt omnia possibilia vota K.

Ut corpus potes vovere domino, hubes agrum, pratum, voves Levitae, ut

5/G sed .1. an zu 14 leptho r

AJ et offert, Q,uod si non feceris, off'endes in scandala et fies somniator et

stultus.

5,3-4 Si (|iii(l voveris Deo, ne moreris reddere, neque enim pla- 20

cent Deo stulli. Ifedde, (juod vovisti. Satins est non vovere

(|uam vover«' et non reddere.

Hie locus valde est iactatus in Ec^clesia et refi;no Papislico, quo fere

uno ur^eni ac erijjjutit vota monastica. Nos de hac re alias copiosius. Non

disputamus, an vota sint reddenda aut non rcddiuida sed an, (juae illi 25

iactant, sint vere vota. Ilieronymus et Lyra etiam in hoc conscntiunt votum

tale debere esse, ut sit possibile et in honorem Dei cedat. Slultum votum

vocani. ut levan; cnlmum de terra, scalperc di<i;ito capiil. Et Moses recenset

volorum jrenera (( quae res possint voveri, nem|)e a^cr, domus, cibiis, vestis,

corpus pi'opi-ium, (|uae omnia siml in nostra potestate. Sic ludaei vovebant 30

sacerdotibiis animatn vel corpus suum, ut ali(|Uo et deliiiilo lenjpore illis

servirent. J'raeü'rea Moses nullum habet pcrpetuum votum piiK.'ter unum,

3.ili?D|.27, i!R(|Uod vocat analhema, moi'tis s(!ilic(!t vodnn, Lcivilici ulti., quod deb(!)>at

occidi, siv(! ex hominibiis sive ex iumentis (!ss(!t (|Uod vovebidur, ui Icplilhae,

mirt)t. 11,11 Indic. II. Quar(! si Monachi velint iactare jx^rpetua vota, mox esseut iiigu- :!,'.

landi, Hi(piideni sua vota volunt ex Mose deCendere. Alias sunt onmia vota

|)ossibiliii <•( l(!in|)oralia, ut |)ossis corpus vovere Domino. Item aiirmn,

pratum, vcstem a<l ali(|Uo( tempus K., ut eo nlaliu- sacerdos vel Li'\ita.
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V] utatur 2C. Valde valiiit ista ratio vovendi pro Levitis, ut facilins alerentnr,

et deus ista media quaesivit, ut aleret eos. Nostra vota sunt stulta, vove-

miis paiipertatem, obedientiam, quae debent omnes Cliristiani: nihil est vovere

ultra Euaugelicam obedieutiam. Deinde castitatem vovere est impossibile.

5 Sic iuxta Hieronymum et I^iram coucludereoi nostra vota stulta et iuipos-

sibilia.

'Si voveris" @y tft copiosius gei'eb. Sic Mose 2C. liaec ideo, ut sacer-

dotes providerentur, quia deus voluit, si quis pro usu sacerdotum voveret,

ut servaret. Salomon autem videtur loqui de iis, qui sunt in dextra parte,

10 qui dicunt, ubi audiunt non curanduni: ergo nihil faciendura, si vovemus

aliquid, uolumus facere, econtra, quia dicis nihil esse, ut nostri Schwermeri.

Salomon: oportet te audire verbum dei et non in alterutram parteni labi.

Ipsi dicunt: de futuro non debemus solliciti esse. Sic caro semper

operculum capit, quo sequitur: noli errare, deus non irridetur. Si quid

15 voveris et non habes 2C., bene, si autem habes quod deus praecipit, hoc est

de genere illoruni, quae facias, ibi sis solicitus, quia volo, ut sis in verbo

dei. Illi sunt in dextera parte, finb gar Jlt xaud). Nos dicimus: Audi, tace,

fac quod faciendum est i. e. si voveris, redde, t()U U)Q» hu jdjulbig bift.

Confirmat nunc hanc sententiam:

20 'Non enim habet beneplacitum in stultis sed quodcunque voveris, redde."

S)q» ift in bell raucfjlofen, (o[en leuten. Sicut illis prohibuit, ne peccarent

19 nunc o 20 redde' d. i. reddere 21 toien o

A] Valde valuit ista vovendi ratio pro Levitis, ut eo facilins et commodius

alereutur. Et Deus de istis constituit, ut illis sie provideret. Nostra vero

vota sunt plane stulta, taceo quod etiani impia: Quia vovemus paupertatem

25 et obedientiam, quae sunt praecepta in Euangelio et omnium Christianorum.

Virginitatis vero votum est impossibile. Ergo iudice etiam Hieronymo et

Lyra sunt nulla. Caeterum hie locus Salomonis mihi plane videtur pertinere

ad eos, qui in dextera sunt parte, qui audito, quod sua studia non prosunt,

nihil deinde volunt operari. Sic enim stultus disputat: Si meis curis et

30 studiis nihil effecero, nihil fiiciam, non solvam, etiamsi quid vovi 2C. Contra

hos contemptores ait: Fac, quod Deus praecipit, non libero te labore sed

praecipio, ut facias, quae Deus praecepit. Praecepit autem, ut si voveris,

reddas quod vovisti. Quare si quid vovisti et habes, unde reddas, redden-

dum est. Comprehende haec omuia sie: Audi, tace et fac, quod faciendum

35 est, quod Dominus maudat.

Non enim habet beneplacitum in stultis.

Confirmat nunc hanc sententiam comminatione divina. Locpiitur autem

de istis stultis scripturae more, qui verbum Dei contemnunt aut non curant,

25 praecepti Euangeliij B
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V] in siuistrara partem, ne essent docti sed andient 2C., sie illis, ue dicant prae-

fracte, S)q» fte e§ in ben tüinb fc^la'^en.

5,5 'Ne dederis os' i.e. noli loqiii tarn frcd) unb tüilb ha {)in. Teccare':

non similiter facias secuudum caruem ic^ Uni bi(^ 6ct) bem tüort galten.

*i. 7, i'Neque dicas coram angelo, quouiam ignorantia."* Psalmus in titulo 'Igno- 5

^nb. 3, 1 rautia' et in titulo Abacuc: Innocentia^ delictum, bo öon ic^ mc^t§ h)eij§, iä)

bin unjd^ulbig, ut non referatur ad augelum, qni sit innoceus, sed quod

loquatur de ista dissolnta et levissima couscientia, quae ein bing in ben

^''^'T^'^tTjinb fc^led)t 2C. Sic Ecclesiasticus : putas quod deus respicit mea peccata.

In siuistro finb JU !tug, bie JU \xcä}, tnilb. Hinc veniunt hereses, fein fo 'o

geift xeitf) K. Ne sis magister neque contemnas magistrum 2C. i. e. quod

caro nostra loquitur tarn carnaliter, ut niera sit caro. 'Ne loquaris coram

angelo: est ignorantia' man hjifbS nic^t [txQffen, got li^irt ungeftrafft laffen.

1 dicant] dicat 3 ne bis os o

>) V(ß. Unsere Ausg. Bd. 13 S. 412. 439.

AI <Bäh nic^t ru(^lo§, ]^lai)d e§ nic^t inn ben äBinb. Neque enim manebitis

inipuniti sed certa vos manet poeua, ut mauere solet, quos aversatur Deus 15

et quibus irascitur. Nam et vobis irascitur.

5,5 Ne des os tuum, ut peccare facias carneni tuam, et ne

dicas coram angelo hanc esse ignorantiam, ne Deus irascatur

voci tuae et dissipet opera manuum tuarum. Somnia tan tum

et vanitates sunt raulti sermones. Ideo Deum time. 20

Confirmatio est eiusdem sententiae, qua monet, ne sint praefacti et

nihil velint agere, sicut ante monuit, ne essent nimis solliciti et velint omnia

sua ratione regere. Ne, inquit, loquaris tarn carnaliter, tam temere, tam

iniprudenter, ut audias carnem tuam, sed loquaris secundum verbum Dei.

Neque dicas: liaec est ignorantia seu leve peccatum, scilicet etiamsi non 25

laboro si non praesto, quod vovi, sicut leves conscientiae soleut facere pec-

catum et putant Deiun non curare peccata nee exigere bona nostra opera.

Tu vero nee excuses nee negligas, si pecces. Hinc enim veniunt haereses,

quia verbum Dei vento mandant et constantes ibi sunt, quasi non sit pec-

catum, tam spirituosi, ut verbi officio se egere non putent. Hanc securi- 30

tatem seu negligentiam Hebraica vox Sigaion indieat, quae est et in titulo

^ab^l 1 Psalm. 7. et in titulo cantici Habacuc. Signifieat enim ignorantiam sed non

quam nos inscitiam vocamus ic. sed quam inconscientiam rectius vocaremus,

si ea vox latina esset, Id est, äßenn einem öon eim binge nic^t^ beinuft ift,

obber ^at be§ lein getoiffen, ut referas non ad angelum sed ad loquentis 35

verba, qui sie dicit: Ego non sum mihi male conscius, Deus non arguet.

26 vovi] debui C solent nihili facere B 27 aut exigere B 31 seu] sive B
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V] Qiiare utitnr hoc vocabulo? Dens liuuc })0}nilum rexit niediantibus angelis, ®ai. 3, 19

ut Paulus, et Mose: ^Augelus praecedet te illic", comraeudat illis rectorem 2. ajjof. 32, 34

augelum populi. Secundum moreni huiic loquitur Saloraon: Ne sis magister,

ne coutemuas magistrum sed sis auditor. ^

5 28. Aiig:
I
'Ne des os tuum' Audivimus lieri sententiara huius loci. Sequitur:

'Ne forte deus irascatur.' Vide, ue sis contemptor voti et fias in- r,, 5

fortunatus in omnibus, quae agis. Deiude coucludit totum hunc locum eodem
ferme modo, quo supra 'lu multitudine'', quia ubi multa sunt somnia, plu-

rimae sunt vanitates. Ubi multae sunt disputationes, consilia ic, time tu

10 deuni lofy id) raben, tu es in terra 3C. Quid est, quod multa disputautur,

e§ fiub somnia. Supra contrarium: Ibi in multitudine somniorum. Sunt

duae seutentiae conversae sim[)liciter. Ubi sunt multa verba, ibi somnia

et econtra: Jt)0 einer mit fold^en somniis umBg^et, ber loquitur multa. Ideo

sunnna: deum time. Est eum revereri, observare. Ibi tangitur verissimus

ir, cultus, qui est in corde. Sic peccatum revereatur, ne facile committat, quod

8 modo] loco

A] 'Coram angelo.' Quia Deus hunc populum rexit niediantibus angelis,

ut ad Galatas dicitur 'Legem ordinatam per angelos in manu mediatoris' ©at. 3, 19

Et Moses ad populum 'Angelus praecedet te illic", inqnit commendans illis2Wo|. 32,34

angelum rectorem populi, Secundum hunc morem loquitur Salomon: Ne
20 dicas coram angelo ?c., scilicet quem Deus dedit rectorem nostrum. Idem

ergo est coram Angelo atque coram Deo. *Ne Deus irascatur voci tuae" zc.

Id est, Vide, ne sis contemptor voti et fias infortunatus in onniibus,

quae agis.

Deiude coucludit totum liunc locum eodem fere modo et eadem sen-

25 tentia, qua supra: 'Somnia tantum et vanitates sunt' ic, Quia ubi multae

sunt cnrae, ibi multa sequuntur somnia, et ubi multa sunt consilia et dis-

}>utationes, ibi multae vanitates. Tu ergo time Deum, esto contentus verbo

ac sine illum suo consilio regere. Ipse enim est in coelo, tu super terram,

ut supra. Iial)ora tu quidem sed regat ipse tuos labores ac successnm

30 tribuat. Quid enim efficis omnibus tuis verbis, consiliis, disputationibus

quam afflietionem? Ubi enim sunt multa verba, il)i multa sunt somnia et

econtra. Haec est universalis simpliciter conversa: Ubi multae cogitationes

seu disputationes, ibi multa somnia, et ubi multa sunt somnia, ibi et nuilta

sunt verba et disputationes. Summa igitur: Deum time, iioc est, reverere

35 et observa in corde. Sic Paulus praecipit uxori, ut timeat maritum, id est, gp^. 5, 33

revereatur, ne facile committat, quod ilhnn offeudat. Sic et nos Deum
timebimus, id est, reverebimur ac nihil faciemus aut committemus, quod

28 enim fehlt
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V] offendat eum, sie qiiando nihil facimus 2C., quod illi displiceat. Regia via

incede i. e. tirae deum. Ne fias irapius coutemptor neque praesiimptuosus

consultor. Salutaris admonitio, ne quis offendatur contra cursum mundi,

quia non est in manu tua. Neque disputa neque contemne sed reverere

deura. Confundit sie cousilia nostra, ut ostendat se deum. Caro autem 5

nimium discrnciatur vel contemnit. Si phrasi nostra diceretur, iste textus

est ])ulcher. Votum reddendum deo: non solum comprehendit ceremonialia,

L'. «öioj. 19, 8 de quibus Mose, sed quaecunque: 'quicquid dixerit dominus, faciemus. Erit

deus noster' i. e. ^ali§ got, tüa§ bu gerebt t)a[t. Solomon in medio sermonis

est solicitus pro scandalo, ne quis oifendatur eins doctrina et non velit 10

curare vel praesumere. lam redit ad ea, quae coeperat in praecedenti capitulo

et damnat cursum mundi ut supra.

5,7 *Si videris.' Redit ad catalogum pulchro ordine. Dixit: deum time,

invenies in sequenti, quod te offendat ut priora, nisi sis munitus dei timore

1 eum c aus virum 8 de quibus Mose 11 cepat

A) illum offendat. Vult dieere: Neque sentias cum illis, qui nimis sunt solliciti, is

neque cum illis, qui sunt nimis remissi. Ne sis impius coutemptor neque

praesumptuosus consultor et serutator.

Hie iam finis est istius loci et admonitionis, ne offendaris cursu huius

vitae. Neque (inquit) disputa neque contemne sed reverere Deum ac cogita

Dei esse opus k. Totum euim hoc faeit Deus, ut confundat sie nostra con- 20

silia et carnem nostram ac ostendat se esse Deum 2C. Caro euim aut

nimium discrnciatur aut contemnit. Ita Salomon in medio sermonis est

Hullicitus pro scandalo cavendo, ne quis offendatur eins doctrina et non vellt

curare res vel etiam praesumere. Itaque monet reddendum votum, ut time-

amus Dominum et servemus eins mandatum. Votum autem scriptura in- 25

telligit non solum de Ceremonialibus sed totum cultum divinum, ut dicit

$f. 50, nPsal. 'Redde altissimo vota tua\ Item illud, quod clamaveruut ludaei:

i. Woj. f„'j7'Omnia, quae praecipit nobis Deus, faciemus'. Hoc erat maximum votum.

Ita tu, qui promisisti te facturum voluutatem eins, in hoc voto consiste

omissis aliis, quae Deus non vult te scrutari aut curare. Nunc redit ad 30

catalogum rerum humanarum.

5,7-8 Si videris calumniam pauperum et opprimi iudicia et

iusticiam in terra, ne perturbet te id negocium, quia exeelsus

quispiam est supra exeelsum et suut excelsi alii supra hos.

Praeterea rex praeest toti terrae ad excolendam regionem. 35

Post tractatura de pietate pulchre redit ad catalogum vanitatum et

saepe eadem repetit, ut fit in concionibus. Ait ergo: Dixi, ut timeas Deum,

alioqui enim nihil boni Facies, imo dices non esse Deum, nisi sis munitus

16 nimis sunt C 30 amissis B 38 alioquin C
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V] et cognitione veritatis dei, diceres: Non est deus, ergo peccabinins. Videbis

calnmnias paui)enira et subverti iiiditia. Ibi murmurabi.s, quasi iiou sit deus.

Sunt reges iudices et nou possunt prohibere. lucipit tum cogitatio carnis

sive solicitando sive coutendendo: tu time deum et cogita: !^at [ein Xtdjter:

r. Si non potes flectere ludicem, cogita esse cursum raundi. Vide superiora.

'Ego rex' et Miabui magistratus' jc. Nemo melius intelligit, quam qui fuerunt

in admiuistratione publica. Ego vidi sepius in mea administratione, dicunt,

iä) tnolt bay ampt gern befteEen, non habeo probum virum. Si amovet,

alius venit deterior, nullus rex !an§ !)in bringen, ut rein jugtjet. Proverbium:

10 qui non habet equos, bQ§^ niuf§ mit OC^fen pfUtgen. Sic est in rebus humanis:

Sapientes distorquentur, curant ut fiat, plebs murmurat, conqueritur de iudi-

cum iniquitate. Si tales vides, cogita cursum mundi. Noli tarnen facere ut

olim monachi, qui in deserta cucurrerunt. Celebratum dictum Imperatoris

1 ergo o 2 paupm o 7 dicuut o 10 t)a^] bj 13 Celebrant dictum Itali möglich

') Das hdschr. bj könnte auch = debet sein, dann müsste man Wiederholung des-

selben Begriffes durch den eilenden Schreiber annehmen. Wahrscheinlich aber ivie meist

= ba», nämlich bo? tnenfc^, das in der Bedeutung homo bei Luther Mufig ist. Grimm,

Wtb. 6, 203314. P. P.

A] timore Dei et cognitione veritatis. Qnia videbis calumnias pauperum et

15 subverti iudicia. Hie murmurabis: quam iniusta ista fiunt, inquies: Ubi est

Deus? Cur haec patitur? Adversus has cogitationes et scandala confirmat

nos. Tu, inquit, time Deum et cogita 6» l)Qt feinen ri(^ter. Si non potes

emendare iudicem, cogita liunc esse cursum mundi et quod nemo praestare

possit, ut omnes iudices iusti sint. Solius est hoc Dei et Regis summi.

20 Non intelligunt haec, nisi qui fuerunt in admiuistratione publica. Ego vidi

et expertus sum in monasterio, quam ibi multi iniqui praeficiantur gerendis

rebus seu officiis, quod tamen non potest emendari. Sic Stupitius noster

cum vellet ac cuperet omnibus officiis optimos praeficere, non tamen potuit.

5JiQn ntu§ (aiebat) mit bell pferben pflngcn, bie man !§at. Qui non habet

25 equos, arat bobus, iuxta proverbium. Sic est in rebus humanis. Est ali-

quando bonus princeps sed non potest emendare omnes iudices neque prae-

stare, ut omnes praesides et iudices boni et iusti sint, et tamen cogitur

habere Magistratus. Sic sapientes solliciti sunt et curant, ut plebs boiiis

legibus instituta sit et obtemperans. Sed illa murmurat, conqueritur de vi

30 et iudicum iniquitate 2C. Cum talia vides, cogita has esse vauitates mundi.

Neque fuge e mundo ut Monachi in desertum. Nam In perinde fecerunt

ac agricola, qui cum habeat feroces equos, velit eos relinquere, qui tamen

sua assiduitate ac diligentia agere debebat, ue sie ferociant. Sic sunt quidam

patresfamilias rigidissimi exactores operum, qui tamen nihil efficiunt, nisi

35 quod omnia perturbant sua iniquitate. Celebre hoc fertur dictum Imperatoris

35 fertur hoc C

Sut^crä mtxU. XX. 7
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V] 3. Friderici: qui nescit dissimulare, nescit imperare. Adde: victitare. Si vis

vivere Id mundo, disce hoc videre. Ergo DÜiil faciendum? Non. Disce,

quid vivere sit iu mundum studendum bonis et fereudum bona. Proverbium:

oportet patremfamilias inulta dissimulare, ignorare, oportet semper audire vel

videre quod ofFendat. Iste liber optima scientia ad pacandum cor: facio s

quod possum, quod uou 2c. tütx ein fc^lücren ftein nic^t I)eben !an, ber lofS

in ligcn. Si videris in orbem terrarum, videbis superbos iudices et qui

abutuntur sua potestate, plcbs queritur, alii adflictione coramoveutur, nihil

efficiunt. Ergo nihil faciendum? Non, sed admoue eum. Si videris talia,

uoli mirari fet) JU fxiben. Nee potes consulere nee iuvare. Sed deum time, lo

huic tiaoß, tum habes pacem.

'Mireris negotium' placet: Studium vel negotium nou disturbet te.

'Quia excelso" S^ßaS ber untevft ntd^t richten tan, commenda maiori.

3 Proverbium] 4 Buchstahen, deren erster P, B, U und deren letzter ü, n, m sein }cann:

Prou[erLium] ? Breu[iter]? Gerin[aiiice]? oder Germaiii zu 12 chephez r

A] Friderici Tertii: Qui nescit dissimulare, nescit imperare. Adde: Qui nescit

dissimulare, nescit vivere. Si vis vivere in mundo, disce hoc videre. is

Ergo nihil agendum? Minime. Agendura et laborandum est, sed quod

nou potes efficere, dissimula. Sic oportet prudentem patremfamilias multa

dissimulare et ignorare, quae ofFendunt. Neque enim fieri potest, nt omnia

recte agantur sine iniusticia. Docet itaque hie liber quietem et pacem cordis

iu rebus huius vitae, ut cum audis sive vides mala, non indigneris sed dicas: 20

Hie est casus et cursus mundi, @y ge^et ^te nt(^t anberS jU. ßursus cum
vides bona, dicas: Benedictus Dens, qui sie gubernat res, ut non sinat sola

mala fieri seu geri sed immiscet malis bona. Fac, quod potes, reliquum

committe Deo et patere iuxta proverbium: Sßei" einen fi^tneren ftein nirfjt

^eben !an, ber Iq§ in ligen et levet hoc saxum, quod potest. Quare ubi -.'s

videris mala in priucipil)us, Magistratus al)uti accepta potestate, Iudices

impie iudicare, plebem murmurare, sapientes disputare 2C., cogita: Dens ista

corriget.

5,7 Non perturbet te hoc negocium.
Vult pacare cor nostrum. Noli, in(piit, mirari, si videris talia, fonbern 30

fet) JU friben. Tu ista non corriges, nee enim poteris iuvare neque consulere

rebus. Quare Deum time et huic committe, sie habebis pacem. Qui istud

non facit, nihil habet (|uam aftlictionem.

'Quia excelsus quispiam est custos supra excelsum' Id est, ne tu cru-

cieris, si mutare nequis, reliu(|ue iudici supcriori. Quod non potest inferior, 35

cogitet pertinere ad supei'iorem. Si princeps est malus, defer ad superiorem

principem Deum. Sic si ego valde me vexem propter Sacramentarios et

24 ein B 30 fonber C
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V] Nos germanice: @y I)at ]cin lidjkx. Sectae conturbant Euangelium et eccle-

siam. Nobis dicendum: timemiis te, iu manu tua sunt omnia 6» Ijüt fein

vidjtcv. Quanqiiani dolet sie seduei animas, haec est charitas sed tneicn

scriptis, non fjilfft. Paulus: 'hereticum honiineni', 'Inipii homines proficiuiit

5 iu peius' 2C. 'Et super": c§ ()at l}mer fein lidjtcr. Si fd^ofjcr non facit, t^u§

hex I)Qubtman, si hie non, priuceps, Cesar, deus. Nou liabuit uiaioreni

magistratum quam regem, lajg bcn t^ouifl anfertigten.

'Uuiversae terrae rex impcrat\ Locjuitur de cultura agri : super omues 5,

8

iudices est alius : rex coleudae terrae. Sunmia summarum, videtur epithetou

10 regis et maiestatis et significatio, quo officio praeficiatur et quod opus seeu-

laris potestatis. lustituta est, ut terram colat. Pulchrum epithetou, ille est

super omues. Si inferior uon faeit, tamen superior i. e. veuit taudem ad

gladium. Eex habet gladium. Alere tueri quaerere servare. Militia tuetur.

6 ^anöt^imn 8 Universa agriculturae über iniperat zu 9 ein jelljam epithetou r

A] sectas, qui conturbant Ecclesiam Dei et Euangelium contaminant, quid effi-

15 ciam? Ergo committo rem Deo iudici, in cuius manu sunt omnia, Quau-
quam ego doleo sie misere decipi animas et seduei, sed amplius nihil pos-

sum, nisi quod pro meo officio illis resisto et dico: Desine, satis erratum

est, resipisce. Ubi sie consuluisti alteri, deinde committe Deo iuxta Pauli

seuteutiam: Haereticum homiuem post uuara et alteram admonitionem de-Jit. 3, lo

20 vita 2C. Item: 'Impii homines semper proüciuut in peius' ueque effugient 2. Xim. 3, 13

iudicem. ©in iglidjer i}ai feinen rietet. SBo e» bei: fd^offer nii^t t()nt, fo

t()nt» ber omptnian obber ^euptman. Et si hie non iudicat, iudicat priuceps.

Quod et si princeps uegligat, faciet Caesar. Si contemnet Caesar, non con-

temnet ueque uegliget Deus. Hoc est, quod dicit: Supra hos praeterea rex

25 praeest uuiversae terrae. Non habuit Salomon maiorem Magistratum quam
regem, Sa§ e§ ben ßonig au§vid)ten, quod tu uou potes.

Ad excolendam regionem. 5,8

Videtur hoc esse Epithetou Magistratus regii, quo siguificatur, cui

officio praeficiatur et quod sit opus potestatis saecularis. Ad haec, iuquit,

30 est iustitutus Magistratus, ut colat terram, ut viudicet iniurias et mala iu-

feriorum. Hex habet gladium, ut tueatur iunocentes et puniat uoceutes.

Neque sinit Deus maleficium iu terra, quod uon puniat per Magistratus. Si

inferior non facit, facit tamen superior, id est, veuit tandem iu potestatem

gladii. Pulchrum est autem Regem appellari cultorem terrae, quod uon

35 tautum siguificat agriculturae studia sed couservationem totius politiae, quae

fit legibus, iudiciis 3C. Regis enim est tarn tueri quam alere et parare res

et opes humanas. Agricultura parat res, Militia seu gladius tuetur, coercet

20 Neque enim B efFugiunt C 2.3 et (roi- si^ fehlt C
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V] agricultura parat. Rex est defensor oppressorum et qui parat res et opes

humanas. Sic jeiülTT, nt innocentes possint colere terram et augere opes.

Situm iu rege, quam ut tueantiir res quam parentur. Pars catalogi rerum

luLunanarum. Videbis plura.

5/» 'Avarus non impletur.* Hoc pertiuet ad hoc, quod cap. 1. 'auris 5

nou' 2C. geutes etiam abominatiouem haue damuaut. Pulchrae hae senteutiae.

Sic ordiuatur ista misera vita humana, hü^ avarus pro exemplo ponatur.

Quid est: Avarus habet pecuoiam et non saturatur? Quid est avarus? Est

cor distentura in hoc, quod non habet, et amotum ab hoc, quod habet, sie

nee fruitur praesentibus nee futuris. Nonne melius, ut contentus esset prae- lo

senti et omitteret futurorum spem. Milites sunt feliciores avaris, qui habent

tam multa vitia, ut non dicantur avari: Non potest exemphim dari nisi de

piis, qui contenti praesentibus. Avarus non habet maius os, ventrem pio

6 damnant] damnatur zu 10 Ebre. XIII rsp

A] nocentes, ut alii possint colere et agere, quae debent. Sic situm est in rege,

tam ut parentur res quam ut conserventur. Nam nisi ipse defendat, non i5

possunt alii terram colere. Sic itaque confirmat nos adversus scandala et

simul docet, quod nostra cousilia sint vana. Ego, inquit, rex divina volun-

tate sum et si non possum corrigere, tarnen facio, quae possum. Reliqua

tolerare cogor, ne tota terra tiat vasta, commendans interim superiori iudici

Deo, cuius est omuis potestas gladii. Sic faciant et alii, in suo quisque 20

officio quod potest. Reliqua coramittant superiori potestati.

5,9 Cupidus argenti non saturatur argento et qui amat divi-

tias, non capiet ex eis fructum. Id ergo vanuni est. Ubi raultae

sunt opes, multi sunt, qui comedunt eas. Et quid prosi\ut domino
earum, nisi quod intuetur eos oculis suis? 25

Hoc pertinet ad ea, quae capite prirao dixerat: Auris non exaturatur

audiendo nee oculus videndo. Tractatur enim hie vanitas cordis et huma-

narum cupiditatmn. Alexandro non satis est unus mundus. Sic in omnibus

aliis negociis, honoribus, opibus jc. Sic enim ordinata est misera vita humana,

ut avarus sit exemplo omnibus. Habet pecuuias et tarnen non saturatur, 30

imo praesentibus illis non fruitur, tantum sitit aliam uondum praesentem

pecuniam. Quid ergo est avarus nisi cor distentum in hoc, quod non habet,

et aversum ab eo, quod habet? Ergo vanitas est cordis. Nonne praestaret

contentum praesentibus futurorum curam abiicere? Milites sunt foeliciores

avaris, cum tamen sint omnibus viciis pleni et flagitiosissimi et vivant dmns- 35

sime. Alioqui enim omnes homines sunt avari nisi tales, in quibus alia

paria vicia hoc extinguunt. Sed soli pii habent hoc beneficium, quod sunt

contenti praesentibus et illis quoque cum gratiarum actione et gaudio utuu-

tur. Avarus non liabet maius os, ventrem 2C. paupere ])io nee plus digerit
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V] paupere uec plus digerit. Dicuutur haec et moncDtur pie et salubriter sed

caro mauet caro.

*Ubi multae sunt opes.' Egregia sententia. Avariis non irapletur sed 5, lo

congregat. Cui? eilt fporcv, tenax reqnirit prodigum. äÖCltlt erleid) lud QUtä.

5 ha ift, vel te praeseute vel mortuo consumitur et nihil inde liabes. Hex

Salomou habet domus plenas auri et argenti, quis utitur bono illo? aulici.

Ipse tantnm edit, inde vestitnr. Quis consumit in principum aulis? equites,

seribae. Congregare ergo divitias est cougregare multos devoratores. Quid

ergo est, quod sie iustas et corradis omnia, sis contentus eo, quod habes. Si

10 congregas opes, uou veniunt sine hospitibus si non in vita, post mortem.

Nihil facis ttitt beu QUtern, quam ut os impleas et ventrem et corpus vestias.

Quando fiorenum acquiris, vix habes inde grossum 2C. Si affluent divitiae,

utere tua parte, reliquas remitte aliis et fac libere et pone curas coUigendi

pecuuiam, si non, |o it)ii;t§ bod§ gef(^el)en, quia ubi multae opes zc. Non
15 videmus prae nostris vitiis in res humanas, qui sunt in oeconomia ista,

consyderant. *Et quid prodest?' Hoc est Oratiauum: Congestis undique

saccis tanquam pictae tabulae. Oculos pascit pictura inaui. Sic hie: nihil

4 prodigus 12 florenura] fl grossum] gr 14 si bis gcfdje'^en o

A] et tameu hie paucis contentus, imo dives est, ille in raediis di vitiis egens

et cupidus. Dicuntur haec quidem et monentur salubriter ac pie sed caro

20 secure contemnit, quicquid dixeris seu feceris.

'Ubi multae sunt opes"" jc. Egregia sententia: Avarus non impleturs, lo

sed congregat. Cui? Tenax requirit prodigum. Nam tametsi ingeutem

pecuuiae vim habeat, ea tamen ipso viveute sive mortuo consumitur neque

quicquara inde habet quam laborem et dolorem. Rex Salomon habet domos

25 plenas auri et argenti sed quis bono illo utitur? Aulici. Ipse vero tantum

inde vestitur et edit. Quis in principum aulis utitur bonis principum?

Equites, seribae, Thrasones et egregii nebulones. Congregare ergo divitias

est cougregare multos devoratores. Quid ergo sie te affligis corradendo

omnia? Sis contentus eo, quod habes. Sin autem congregas opes, non

30 venient sine hospitibus devoratoribus, si non in vita, certe post mortem.

Nihil praeterea habes ex omnibus tuis bonis, quam ut os et ventrem impleas

et corpus vestias. Si vero affluant divitiae, utere tua portione, reliqua per-

mitte aliis et pone curas coUigendi et corradendi. Quod si non feceris, tamen

fiet. Quia hie audis: ubi multae sunt opes, multi sunt, qui comedunt eas.

35 Et quid prodest domiuo earum ic.

Egregia irrisio avaritiae. Horatianum est: Congestis undique saccis

Indormis inhians et tanquam parcere sacris Cogeris et pictis tanquam gaudere

27 ergo] vero C 32 affluet C
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V] bringt baDon quam alii. Si edit, et alii. Avarus habet Privilegium, quia

inspicit florenos ut ego tabulam. @§ ift ^axi gef(i)oItcn. Non potest uti

pecuuiis usu, in quem sunt conditae, nempe ut edat, bibat, vestiat. Ad hoc

crescit vinum et frumentum, venit aurum K, Ego accipio, quantum indigeo

et si non volo, cogor aliis dare reliqua. Sed caro nihil curat, sinit talia

praedicari, ergo etiara vitam ducit miserrimam sine pace. Augustinus: peua

suiipsius est omnis animans inordinatus.

5, 11 3. Septem"! 'Dulcis est somuus.' Salomon taxat divitias, i.e. curas, studia

divitiarum curandarum et conservandarum : quanto magis congregat, tanto

magis avaricia ic. Quando multa congregat, tamen non capit fructum, ergo lo

semper eget, et avaricia tale monstrum, ut neque copia ueque inopia medea-

tur 3C. IS^ihil utilitatis, nisi cernat oculis et tamen cogitiu- ferre, ut alii

edant. Calumniam aliam numerat: si saturetur, tamen non potest dormire.

Ideo Omnibus modis misera vita est avari, ut ueque die neque nocte quietem.

Ebrii neque dormiunt neque vigilat nee mortuus nee vivus, non est homo is

nee bestia. Qui est contentus suo labore, qui exercet non frangat corpus,

deus non imposuit, ut fatigetur corpus, istum laborem imponunt sibi homines

2 florenos] fl 5 curat] cura

A] tabellis. Idem: IMagnas inter opes inops. Eandem prorsus sententiam

Salomon habet. Avarus hoc solum habet bonum, quod inspicit florenos ut

ego tabulam pictam, praeterea nihil inde habet. Avarus non potest uti 20

pecuuiis eo usu, in quem sunt conditae, nempe ut edat, bibat, vestiat ipse

ac de reliquo serviat aliis. In hoc enim crescit vinum, frumentum, venit

aurum, argentum JC, ut sie eis utamur. Verum caro nihil curat, imo con-

temnit et sequitur suas cupiditates. Quare et hoc consequitur, ut vitam

ducat miserrimam sine quiete ac pace. 25

5,11 Dulcis est somnus laboranti, sive parura sive multum
ederit. Saturitas divitis non sinit eum dormire.

Pergit Salomo damnare divitias, id est, curas et studia congregandarum

et conservandarum divitiarum. Quanto enim magis avarus congregat divi-

tias, tanto magis irritatur illius animus seu cupiditas. Semper avarus eget 30

et inter opes est inops. Imo avaricia tale monstrum est (inquit Salustius),

quod neque copia neque inopia minuitur. Et ut ille ait: Crescit amor

uummi, quantum ipsa peeuuia crescit. Inter hac calamitates avari enumerat

et aliam: Etiamsi saturetur avarus, tarnen non potest dormire. Ita omnibus

modis misera est vita avari, ut neque die neque nocte quietem habeat. 05

Natura autem sie comparatum est, ut corpus temperanter refectum duk^iter

dormiat et quiescat. Nam ebrii neque dormiimt ne(|ue vigilant neque mortui

neque vivä. Et qui cxercetur moderato labore, facile et suaviter quiescit,

18 Item C 30 illiusj eius C 31 öallustius B
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D] propter avaritiam. His psalraus 'Exeat homo' ic. Uli etiam accipiiint W- 104, 23

noctem. Utrmiique est vitium: nimiuin laborare et nihil, Secl oportet sit

temperantius. Et si parum habet ad edenclum, tarnen quiescit.

'Saturitas.' Habet quidem sat sed non videnduni, ne iutelligamus

5 Salomonem loqui, quasi non sint opes acqiiirendae, quia dicit textus: labor,

ex quo veniunt opes. Loquitur de curis et auxietatibus supei-fluis et non

necessariis. Unusquisque debet habere opus aliquod, ut exerceat corpus. Si

venit opulentia, utatur et det aliis ut Abraham. Confirniat hiborem et

Studium parandarum rerum et conservandarum, sed curas 7C. 25il crOcit

10 maä)i nic^t idä) sed benedictio domini 2C. Ubi manus sedula, deus bene-

dicit operi manuum. Non reeitat haec, quasi vita humana talis sit, ut nulhis

sit, quin sit avarus, dicit enim Vult", docet et vult prodesse et mederi bono

cousilio hominibus. Aliud est experiri, aliud videre, quod tarnen pars est

adflictionis, ut philosophi eruerunt oculos, ue viderent bona contingere mala

15 et econtra. In mediis rebus versandum est nobis, sunt habendae uxores,

familiae, magistratus, nihil liorum abiiciendum. Sed patere, si quid accidit

zu 4 lutelligit saturitatem non bonorum, quia supra: Avarus non impletur secl

ventris ic. r

A] etiamsi parum habet quod edat, sicut dictum est: 'Exibit homo ad opus *¥i- lui, 23

SUum usque ad vesperam'. Avari autem in medias usque noctes protrahuut

laborem et corpus fatigaut et frangunt. Corpus autem avari obrutum cibis

20 et fractum laboribus, animus vero curis non siuit eum dormire. Itaque cum

dicit Salomon 'Laboranti', iubet laborare nee vetat parare divitias. Et cum

ait 'Dulcis somnus', exigit temperatum laborem, qui exerceat corpus, non

frangat. Laborem itaque exigit, cupiditatem et curam damuat, 'Quia bene- ®*"^'

f"'" ^"'

dictio Domini divites facit\ Immensus labor non facit divites, ut Psal. 126. *?)'• 127,

2

25 'Vanum est vobis ante lucem surgere' ic. Item 'Dabit dilectis suis somno\

Sic Abraham, Isaac, lacob, David, Salomon facti sunt divites dante et bene-

dicente Deo. Divitiis autem sie sunt usi, ut et alios eisdem iuverint. Quare

non sunt abiiciendae divitiae, non ponendi Magistratus, sicut Epicurus

docuit, non abiicienda uxor, non abigenda familia, sed est laborandum et

30 patiendura. In mediis rebus nobis versandum est, non res abiiciendae sed

perpetiendmu, (i[uicquid Deus dederit. Ubi Deus te constituit, maneto, tan-

tum ne res tuo consilio gul^eruare velis. Quic(juid ibi mali non acciderit,

pro lucro reputa. Sic enim habet haec vita, ut mala indies nobis ex-

pectauda sint, Bona vero extra expectationem sint et veniant. Ubi vero

35 veniunt, gratiae agendae Deo tanquam de singulari beneficio. Si contingit

pudica uxor, si obteraperantes filii, gratias age Deo. Si magistratus ali-

17 habeat B 19 autem] ergo i> 25 somnum C 36 age] agend^ C
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V] in rebus 2C., quod noHs, et quicquid malorura nou acciderit, reputa^ pro

lucro. NoD vult nos transferre Salomou de rebus sed in eas mergere. Sed

hie est sapiens, qui iis recte utitur, hoc nemo philosophus scripsit, quomodo

sit 2C. Qui in res est, videtur, qualis vir. Rex est Salomon super Israel,

non fugit. Isti casus quoque novi obveniuut, ut experiamur, tantum videmus.

5, 12 'Est adhuc makim egrum' ein Qtoffer tamev, raagnum. Est etiam pars

vanissimae miseriae in vita humana non oranibus accidens sed videmus

omues. Vidi divitias servari et nihil fiebat nisi pernities servatori. Quot^

quot nostro saeculo jcinb ei'ftoc^en in suis domibus propter divitias. Dux
Bavariae habuit plenam turrim: hinc venit excidium totius terrae. Semper

vidi, ubi thesaurus congregatus fuit, in pernitiem. Sic Rhomanum thesaurum

congregatum Caesar dedit in Stipendium militibus suis contra Rhomanum

zu 4 Grates Diogenes r 5 casus aus cadunt 6 ein bis magnum o

^) coruputa loollte er schreiben.

A] quando bene et digne administrat rempublicam, si ager reddit sementem k.,

omnia pro lucro reputa. Ubi vero contrarium contigerit, ue te rumpe. Sic

ergo non vult Salomon nos transferre de rebus sed in eas mergere, ne Salo- is

monem faciamus Cratem aut Diogenem, stultos contemptores divitiarum et

muudi. Inipium enim philosophorum verbum est Xa&e ßiwaag. Cum enim

viderent iniuste hunc mundum et res administrari, censuerunt optimum esse

vivere solitarie et nou se immiscere rebus neque publicis negociis, ne coge-

rentur tarn iniusta videre et ferre. Fuit enim haec sentcntia Salomonis de 20

utendis et fereudis rebus omnibus philosophis abscondita et ignota. Nos

vero habentes Salomonen! doctorem, quod possumus, faciamus, quod non

possimus, sinamus praeterlabi.

5,12 Vidi malum miseriam sub sole: quod divitiae asservatae

sunt pernitiosae ipsi domino et pereunt divitiae cum magna 25

calamitate, sie ut nihil inde perveniat ad haeredem ex illo

natu m.

Etiam haec est vanissima miseria in vita humana non quidem omnibus

commune malum sed tarnen quod ob oculos versatur: divitias scilicet servari

in pernitiem domini et congregatoris. Queritur enim Salomo non tantum in so

talibus esse afflictionera sed etiam videre talia in mundo, etiamsi ipse ab his

sis liber. Quot enim nostro saeculo occulte occisi sunt in propriis domibus

ob divitias? Nonne nostra aetate Bavariae dux habuit magnam vim auri,

turrim auro plenam? Sed hoc aurum conciliavit duci bellum et toti terrae

calamitatem. Et vix ulli principes reliquerunt magnas opes nisi in pernitiem as

totius patriae. Sicut lulius Caesar aerarium Romanura in pernitiem urbis

vertit, Episcopi nostri congregaverunt thesauros sed tantum in malum, quia

21 ignorata C 23 possumus C 25 peruitiose C 30 Quaeritur Ä
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V] imperiiiin. Num proücieudae sunt? Non. Servaudae sunt sed sie, ut fruaraur.

Magnas cougregare divitias et inannni non j)orrigere pau{)eri, Ezecliiel. Ante C^cj. le, ^9

annum eongregaraut monachi et Episcopi, in maluni, (piia rustici 2C. lam

iterum congregant et deglubnnt, venient, qui auferent 3C. Opes sunt bonue,

5 Gene. 1. sed congregat liberis. Avari nolunt usui esse egenis, fo füllen

milites Ü^omen et habeant ein glitten ntut. 'Pereunt enim." Ii)se patitur 5, i."{

magnam miseriam tuirt bl'ubcr gcfdjlagcn, gcfiinQen. Mercatores norunt haue

cantilenam, quia Gomorra et Sodoma habet opes et non porrigitur manus

pauperi. Ipse congregat, alius perdit, cogitat: filius raeus habebit has opus

i^ sed fi^i^t Qüt ein morber et privat, ut" nee tu nee filius habeat. Instandum

labori et expectanda benedictio dei et porrigam manum pauperi.

5 sed bis liberis o 10 filius über (alius)

A] nulli inde serviebant, ea res excitavit rnsticos. Nunc pergunt cougregare et

deglubere populum sed non prius desinent, quam veniant, qui et illa auferant,

cum ipsorum pernitie. Num proücieudae ergo divitiae? Minime. Imo sunt

15 parandae, maxime a principibus, sed ita, ut fruaraur et iuvemus alios. Quod

quia non fit, ideo Dens in poenam sinit ipsas opes, quibus confidunt, esse

exitio suis dominis. Sic Ezechiel contra impios ludaeos et avaros vatici- C-";!- le, 4y

natur: Manum pauperi non porrigebant, captivi ergo ducentur et peribunt

ipsi cum divitiis. Idem contiugit nostris divitibus avaris Episcopis et con-

20 temptoribus Euaugelii, quia nolunt suum aurum et divitias usui esse egenis,

venient milites et fiscus et tollent, quod non accipit Christus. Tereunt cum

magna calamitate." Ipse patitur magnam miseriam, quotidie periclitatur

domi a furibus, foris a latrouibus capitur, occiditur, Norunt haue cantile-

nam mercatores.

25 'Et filius ex eo natus nihil possidebit ex eis.' Ratio, quia Sodoma et •">, is

Gomorra habent opes sed non porrigunt manus pauperi, ideo etiam subvertit

illos Dominus JC. Avarus congregat, alius perdet, quae congregata sunt.

Cogitat avarus: Filius mens habebit has opes, sed ecce Dens immittit latrones

aut fures, qui illum omnibus opibus evertant, ut nee ipse nee filius aliquid

30 reliqui habeat. Quare labori instandum sed expectanda benedictio Doniini

et porrigenda manus pauperi. Imo omnis labor noster esse debet, ut in

vindemia seu messe canentium et laborantium, ut in mediis laboribus et

sudoribus laetemur et sie aifecti simus, ut etiam aequo aninio omnia pos-

simus amittere sie cogitantes: Ego quidem laborabo pro me et liberis, si

35 quid Dens dederit, utemur, si quid reliquum fuerit, habeat post me filius, si

nihil, alet eum Deus, sicut me aluit.

30 labori iustandum] laborandum C 34 laboro C
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^] 4>iob'i', 21 'Siciit egressus est nudus.'' Hoc est in lob : 'Nuclus'. Hoc proverbium

hie assumit Solomo, quod et Paulus imitatur 1. Tirao. 6. Omnis labor debet

1. SEim. 6, 7 esse in letitia, ut puellae cauunt in vineis. 'Et nou tollet."* i^ft nidjt iomer:

habuit bona, nudus venit et nudus abit. Sic Paulus. lam mors adest, cogitet

sie: Sicut desero niorieus, sie deserui vivus divitias. Quid est eas con-

gregare, cum nihil possimus habere nisi bucellam jc. Utendae pro nie et

aliis. Aqua utor, lavo me, et alii, et quod nou indigeo, lafS für llBcr lauffen.

Sic igni et aere utiraur. Et divitiis sie utendum, ut tantum sis administrator

et dispensator. 'Quid', tva§ fjat er nun mer ha öon? 'In ventum' phrasis

' u^iifö^^hebraica, quam imitatus 1. Cor. 9. 'Eritis loquentes in ventum', c. 14., id

est, frustra, berlorcn crBetjt, sui labores sunt dispersi.

5/16 'Et toto tempore vitae comedere panem.' Hebraica phrasis quoque.

Quando cor triste, tum oculi obducunt quaudam nubcin, quando laetum ic.

10

zu 1 gnoma über proverbium 8 igni(s) 12 panem über (rusti)

A] 5,14-15 Sicut nudus egressus est ex utero matris, sie nudus redi-

bit nee quicquam auferet secum de labore suo. Hoc vanum is

et miserum est: sicut veniunt, ita rursum omnes abeunt et quid
prodest ei, quod in ventum laboravit?

iMobi,2i Hoc est et in Hieb capite primo: 'Nudus egressus sum de utero' 7C.

1. xim. 6, 7 Item in Paulo 1. Timoth. 6. 'Nihil, inquit, intulimus in hunc munduin, neque

quiccjuam auferemus\ Nihil aniplius potest gloriari vel ditissimus, nisi (piod 20

iude ederit et biberit, dum vixit IC. Cum ergo nihil auferaiuus uobiscuin,

impartiamur aliis, utamur divitiis sicut aqua profluente, sicut aere. Cogite-

mus sie: Sicut deserani moriens, sie desero vivens divitias, quid ergo eas

tanta cura congregem, cum nihil possimus habere nisi buccellam quandam?
A(jna sie utor, lavo me, Javant et alii. 3Bn§ lüir nii^t burftcn, loffcn tüir 25

flielfcu. Sic igne, sie aere utimur. Et divitiis sie est utendum, ut tantum

sis administrator. 'Quid prodest ei, quod in ventum laboravit?'' Laborare

in ventum Hebraica phrasis est, (piam imitatus est Paulus 1. Corin. 9. 'Non

1.' lor. 14,^9 '^ic pugno quasi aerem verberans' Et 1. Corin. 14. 'Eritis loquentes in veii-

tuni\ Significat autem idem, quod frustra loqui. Sic inquit Salomon: Avarus »0

laboravit in ventum, id est, frustra laborat. (5» {[t ÜCl'lorcn cvbctt.

5,16 Omnibus vitae suae diebus in tenebris comedit cum multa
molestia et aegritudine et ira.

Iterum phrasis Hebraica: In tenebris comedit pro 'in tristicia comedit\

Sumptum autem est a gestu et vultu hominum. Quando eiiim cor est triste, 35

tunc oculi obducuntur quasi nube quadam. Quando vero laetum, quasi

22 impertiamur B 80/31 Significat bis laborat] .Significat autem idem quod frustra

laijorat C '34 pro bis comedit fehlt C 36 tum B
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DJ Laetos afflarat oculis, Virgilius. Laboravi in miilta tristicia. Artifex avariis,

Studiosus pecuniae perpetuo inveuit quotl dinpliceat, (]uia est plcnus curis.

Nou potest letus comedere panem, sed !ufclt ftcf)\ timitcr luib Bcljifet ]\ä) et

semper videt a familia quod dolet. Sic in magistratu. Prineeps: ad cum
5 referuntur non nisi malae causae. Si prudens, consulo, mando, quantuni pos-

sum, quod non, ha^ bIctO. Sic nobiscura fit, si decera ])raedicatores, vix

unus bonus. Seminant verba trauei'tc^eit et indignationera, nostram molestiam.

1 Virg. 4 dolet] videt 5 mando o 7 va trauctt(f}cit et o

^) fufelt d. i. küfelt = kitelt. In kifeln fliessen 2 Wörter da- älteren Sprache, das

Demin. zu keifen = ''zatiken und das zu kifen ^= 'na(jen zusammen, loie Rad. Hildchrund

in Grimm, Wtb. 5, 666 fg. des näheren ausführt. Gemeint ist an iinsrer Stelle offenbar

"^zankt sich", aber die daneben stehenden marter unb bel)fjet fid) scheinen ebenso ivie fiefeln

ittib beiden bei Logaii urul füefelti unb nagen hei Ayrer zu zeigen, dass die Bedeutung des

anderen Wcnies noch mitklingt. P. P.

A] radiis quibusdam ac novo lumine illustratur. Frequens autem est phrasis

ista in Psal. Lumen pro laeticia, tenebras pro tristicia accipi, ut Psal. 27.
^'''

'^3'

J

i«j 'Dominus illuminatio mea et salus mea'. Item 'Illumina oculos meos' ic.

Comedere ergo in tenebris est in tristicia laborare. Artifex avarus, imo

omnis avarus perpetuo invenit quod displiceat, quod obiurget, qnia est plenus

curis et sollicitudinibus. Non potest laetus comedere panem, semper

iurgatur, semi)er invenit in familia quod dolet. Sic ad principem et magi-

15 Stratum referuntur non nisi malae causae, ibi imprudens magistratus sese

discruciat et curis conficit, quia non videt succedere sua studia et conatus.

Prudeus vero sie dicit: Cousulo et ago quantum possum, quod vero cor-

rigere non possum, fero et ferre cogor permittens Interim Deo, qui solus

novit omnia pro sua voluntate corrigere et nostris consiliis successum dare.

20 Sic et nobis molestum est audire in tanto numero praedicatoruni tam paucos

esse fideles ac bonos et quibus res cordi sit. Sed quid faciemus? indigna-

bimur ad haec et moerore nos conficiemus? Nihilo plus efficiemus. Tradi-

mus autem causam Deo JC. Assuefaciendi ergo sunt aures et ocuii audire

et videre mala, (|uae noiumus. Neque cogitemus ca nos velle vidiere seu

25 audire, quae nos delectant bona. Mundus hie talia non fert. Qui nusquam

vult offendi, phis omnibus inveniet, quae offendent. Quare simus sie ad-

versus omnia mala muniti, ut sciamus hunc esse cursum huius vitae k.

Hoc ergo video bonum esse: comedere et bibere et fruis, 17 li»

laeticia in omni labore, quo quis laborat sub sole per dies vitae

30 suae, quos dedit ei Dens. Nam haec ])ars eins est. Sed hoc

donum Dei est, cum dederit Dens liomini divitias et substan-

tiam et potentiam, ut comedat ex illis et bibat ])ro sua parte

8/9 ista phrasis C
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V] 5, 17 Conclusio iterum repetita, supra c. 3. 'Bonum comedere'. 'Itaqiie hoc

mihi visiim k., ut comedat ex labore suo.' Vides Salomonem non reprobare

laborem, opes, quia clare dicit: cum deus dedit divitias. Non dicit, ut

reiicere debeat vel abstinere ab eis. Ne sit Crates vel Cynicus philosophus,

oportet in rebus simus. Cui dominus dederit haec, ille utatur, ponat curas, s

adflictiones, prudentias, quibus veh"t mederi, ut nihil mali videat vel audiat.

Pulcherrima doctrina, sed nemo facit nisi pius. Qui novit unara bonam bucel-

lam esse donum dei, ille utitur praesentibus et impertit miseris, reliquum

left Cl" Iigcn pro filüs, ut Abraham: In periculo resignavit se uxorem filium,

quem imolare vult. Istis omnibus utebatur pro suo momento : quando venie- lo

bat hospes, dabat, si non, servabat. Et Interim videbat malos jc. 'In

1. a«of. 3, 19 labore', volo, ut laboret, etiam ut sudet, ut Gen., sed bono modo. 'Portio'

ba§ l^at er ha bon unb nic^t m§er, dedit divitias et potestatem, ha^ er§

tncd)ttg fei. 'Ut comedat.' Et hoc est donum. Hie sensus est interpres

totius libri, quod velit Salomon: vnilt prohibere vanas curas, ne praesens is

momentura sinamus labi et spectemus ad futurum.

5/ 19 'Non enim recordatur' Hoc est, non distenditur, vexatur cogitatiouibus

de sua vita vel in praeteritum vel futurum, quia est occupatus K. Sicut

^icbi: n!t Christus Mat. 6. 'Sufficit.' et Ebr. XIII. Et hoc addit deum dare, nempe

ut praesentibus fruatur. 20

4 Cinicus 7 Qui c aus quotus 14 est donum est

A] et fruatur laeticia in labore suo. Is enim non anxie recordatur

de diebus vitae suae, quia Deus implet laeticia cor eins.

Haec est conclusio totius huius libri seu disputationis superius capite 2.

et 3. quoque posita. Et vides hie Salomonem non damnare opes neque

vetare, ut paremus opes aut cibum aut potum. Sed vocat ea dona Dei, ut 25

doceat nos deponere nostras curas, ut haec omnia a Deo per fidem expecte-

mus et cum vult Deus, patienter amittamus, sicut Abraham reddebat Deo

filium. Non sunt itaque proiiciendae opes. Neque enim hoc a Deo dantur,

ut abiiciamus vel abstineamus ab illis sed magis, ut utamur et largiamur

indigentibus. Haec sententia interpres est totius huius libri, quod Salomon ho

velit prohibere vanas curas, ut laeti fruamur praesentibus nihil solliciti de

futuris, nc praesens et nostrum momentum sinamus elabi. 'Nam hoc pars

eins est' 2C. id est, haia l)Qt er baöon. 'Non enim recordatur de diebus vitae

suae.' Hoc est, non distenditur cor eins cura et sollicitudinibus neque de

praeteritis neque de futuris. '(^uia Deus perfundit cor eins laeticia.' Sic 35

habet hie gaudium in labore et hie ingreditur in mediis malis in paradisum.

Caeterum impii et avari et quotquot non hoc exemplo utuutur rebus huius

vitae, incipiunt hie torqueri et detrudi in inferuum 2C.

24 hie fehlt C 27 reddebat] patienter reddebat C 28 hoc] in hoc B haec C
30 Haec est sententia tutius C
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V] Caput Sextuiii.

4. Septem:] 'Est et aliud nialuni,^ Post intersertam doctrinam vel exhortationem 6, i

redit ad catalogum suum variorimi stndioruni hnniauae vitae, in qiiil)ns

reguat vanitas et niiseria. Tale est et hoc^, quod liic recenset et satis "fi-e-

5 qiieiis. Et videtnr simile superiori: Uh'i pater congregat thesauros, non

utitur. Hie loquitur de eo divite, qui nianet in vita: possideat divitias, non

fraudetur, qui habeat domum instructani opibus, plenani domuni liberis, in

pace viveus, et tarnen adhuc non potest frui bouis. Experientia hoc doee-

mur: aut infirniitas incidit vel odiuni, cura suaruni servandarum et augen-

10 darum reruin. 8i nascitur filius, altera cura. Teutonice: !tein Üllbev, !lein

[org K. Anhelat, ut reliuquat filios suos locupletes. Si omnis niater facere

posset suam filiani sine cruce maximam, faceret, Et pater Solomo filium. Quid

est hominem omnia habere et quando non datur ei a domino cor, (juod

sinat se contentum sed spectat in futurum? Describit hie divitem, cui nihil

15 deest et posset frui laetus, uon facit. Nobiles nostri: t)at ein fein gut, quid

12 siue -X- o 13 a über domiii(us)

A] Capnt sextum.

Est et hoc nialuni sub sole idque frequens apud homines:6, i-2

Est aliquis, cui Deus divitias dedit et substantiam et gloriani

et nihil deest animae eins omnium, quae desiderantur. Et non
20 permittit euni Deus illis frui. Nam alienus comedit. Hoc certe

vanum est et aerumnosum.
Post intersertam doctrinam vel exhortationem redit ad catalogum suum

variorum studiorum humanae vitae, in quibus regnat vanitas et miseria

Videtur autem simile superiori, quod hie recenset de divite. Verum hie

•2u loquitur de eo divite, qui retinet maximas opes et familiam in pace vivens

sine iactura et damno rerum suarum, et in ipsis opibus et summis honoribus

tarnen cruciatur et frui non potest, quia aut infirmitas intervenit aut odium

impedit et cura servandarum et augendarum rerum. Ita illis ipsis, quae

habet, torquetur et perit. Si nascitur filius, iam altera cura, quomodo illi

M quam plurimum faciat et reliuquat, praesertim ubi iam grandis est. (^uia,

ut vulgo dicitur, 'Parvi filii parva cura, magni filii magna cura'. Cumulant

filiis, cupiunt locupletes relinquere, summis etiam honoribus augere. Haec
enim sunt vota et cupiditatcs omnium hominum, quae tarnen sunt vanissimae.

Quid est enim vivum hominem omnia habere et tamen nulla re uti sed

3.1 semper distendi in futura et ea, quae non adsunt, praesentibus neglectis.

Describit ergo divitem, cui nihil deest, ut possit bene et iucunde vivere, et

non facit. Vide multos nostros nobiles, qui domi possent commode vivere,

24/25 Verum bis divite /'ehlt C 82 etiam] iam C
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V] facit? aulicns est, railes vult plus mereri et miserrimam vitam agit, mercator,

domestici 2C. Sic divites possent tranquille vivere domi, sed jitjen t)er inuB,

iit videaut moenia, turres et vident mala.

«, 2 'Dedit.' Divitiae et opes uon sunt res nialae sed dei donum. Si dedit,

accipe, si non, patere. Et potes aeque satur fieri e frustro panis ut dives 5

ex pleno grauario ic. dives plus rerum sed nou plus usus, usus idem apud

egenum et regem regum 2C. 'Substantia': agri, domus prata, gelt, cfjcn

tlindeu pecuuia, quae sunt in continuo usu augendarum opum.

'Et houorem', est in aestimatione, sedet in magistratu, habet cives, er

imift l)rgent ein fd§iff Oauen, ba§ er 311 fd}affcn l)et, ut nou fruatur suis, ut 10

alii devoreut vel si donum 'tunicatum cepe comedat cum sale' 2C.^ 'Nihil

animae' tan im fcfjaffcii quod vult habere. Donum est dei habere divitias,

quia multi conantur et nou acquirunt. Multi habeut et nou quaesieruut:

gentiles experti fortunam esse. Si pauperes sunt, deus ordinavit et si vult,

faciat quicquid velit, non ditescit. Ipse debet sibi partem, ut alius prodigus 15

cousumat et alieni devorent. 'Haec est vanitas' exaggerat hoc Studium.

6,3 'Si gigneret 100 liberos" ic. Fieri potest, ut uon moriatur in suis

3 videat 6 granario] granaterio habet fehlt zu 11 über comedat sieht Satir

Persius zu 15 *Ürme leiit foün nid)t xe\ä) fein r

^) Persius sat. 4, 30.

A] in suis agris abunde possidentes, verum non conteuti pergunt in anlas priu-

cipum, maiora expectaut viventes miserrime. Idem in divitibus et merca-

toribus videre licet, qui cum et ipsi domi possent tranquille vivere, magno 20

tum vitae periculo tum bonorum iactura peregrinantur aut navigant. Nonne

hoc vanum et aerumnosum est? Ideo etiam sequitur:

6,3-4 Si genuerit centum filios et annis multis vixerit et magnas

opes habuerit diebus vitae suae et tamen anima eins uon fuerit

bouis saturata et ne sepulturam quidem consequatur, Dixi ab- 25

ortivum melius esse, quam talis sit. Venit enim in vauitate et

abibit in tenebris et nomen eins tenebris obruetur.

Exaggerat miseriam divitis avari: Nemo, inquit, cogitet parsimonia

sua haeredes locuj)letare. Sunt enim divitiae Dei donum et nou uostrorum

laborum. Multi enim anxie laborant pro consequendis divitiis et tamen nou 3u

conse(pumtur. Kursus nuilti ditescunt neque tamen anxie quaesieruut, ut

prorsus agnoscas donum Dei esse divitias. Neque tuarum virium est hunc

aut illum haeredem locupletarc: ^» f)eifft, aitiie Iciit foÜcn iiidjt leid) fein.

Feceris, quicquid voles, non ]o(!upletabis, quem Deus vult esse pauperem.

Deinde et hoc fieri potest, ut avarus hie dives non moriatur in suis opibus 35

sed Omnibus privetur zc.

25/27 consequatur, //Is ohruetur.] consequatur jc. C
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V] opibiis Omnibus, istis privatnr ic. 'Melior" de illo pronuucio secundum

mimdiini seclusa pietate. Compara vitam divitis sed infelicis cum eo, qui

noudum natus. Nou loquitur more stiiltorum, ut dicmit: luduit personam

stultorum. Re vera est melius nou uasci quam sie vivere, habere divij^ias

& gloriam liberos, longitudiuem vitae et nou frui. Noli hie fingere gkjssam

ullam: hoc potes iutelligere tarn de abortive quam de misero divitc i. e.

habet quidem ea, quae ad fehcitatem pertinent, sed infelix auimus. Pauper

si est laetus 'cantabit vacuus", mercator dives timet ad ouuiia rubeta. Debeut

studia humaua solis auimis. Muudus simpliciter regitur opinionibus liumanis.

111 Si quis potest persuaderi aurum et hitum idem, tüte opinio ift in corde, sie

vivit. Dens rebus reguat, homines opinionilnis. Si putarem, quod haberem

iu praeseuti rem, fo tt)cr§ fein, sie vexor opinionibus et dimitto res. Ut
eanis. 'Sic venit": Nudus, vacuus, egenus venit in muudum, sie nudus vivit,

nudus moritur, quia nou fruitur rebus, ergo nihil habet rei, quia vexari

iJ' futuris rebus est nihil habere. Vide, quam exaggeret.

'Oblivione." Nihil dignum gerit, nou facit aliquid memorabile sed 6,

4

tantum quod potest damnari, miserabilis vir, quem nemo imitari debet.

4 melius (est) 8 si o

A] 'Atque etiam sepulchro careat." Pergit exaggerare miseriam, id est,

eiiciatur a suis aut alibi moriatur non domi suae. 'Dixi abortivum melius

20 esse, quam talis sit." Id est, satius erat non esse quam sie esse miserum

et in maximis opibus inopem. Hoc verum est seclusa pietate. Compara
enim vitam divitis avari et iufoelicis cum eo, qui noudum natus est, et ita

senties. Neque loquitur more stultorum seu non induit personam stulti

Salomon, ut illi dicunt, sed vitam stultorum in externo opere hie tractat.

'j5 Ibi revera, inqnit, melius est non uasci quam sie vivere. Habere scilicet

divitias, gloriam, liberos, vitae lougitudinem et non frui tamen. Vere itaque

de misero divite hoc intelligitur. Qui habet quidem ea, quae ad fi3elicitatem

pertinent, sed infoelix auimus non sinit his uti. Pauper certe, qui aequo

animo fert suam fortunam, melior divite est. 'Cantabit enim vacuus coram

30 latroue viator.' Dives vero timet ad omnia rubeta estque in summa foelici-

tate pauperrimus. Vere igitur muudus regitur opinionibus. Dens regit rebus,

nos vexamur opinionibus et amittimus res quemadmodum canis ille Aesopicus.

* Venit enim in vanitate et abibit in tenebris.' Id est, nudus, vacuus, egenus

venit in munduui. Sic vivit, sie moritur. Quia non fruitur rebus sed solum

3f, disteuditur et vexatur futuris. Hoc vero nihil aliud est quam nihil habere

et esse vacuum et egeuum. 'Et noraen eins in tenebris obruetur.' Id est.

Nihil dignum gerit neque memorabile, ne <|ui(lem apud familiam suam, uisi

quod dicitur de eo: neque sibi neque aliis vixit. Miserabilis vir, quem

nemo imitari velit.

18 etiam in sepulchro C 24 opere] corpore B 32 dimittemus AB im Kiistos
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V] 6,5 'Non vidit solem" unb Inet» !etn tue. Est hebraismus 'videre solem\

Iiicundissimiim est solem videre: Ita proverbiura i.e. frui rebus, qiiia vita

Soi). 12, 35 haec habet solem ut numen. Ut Christus: 'qui ambulat iu tenebris'. Quanti

monienti sit solem habere, non cogitamus, quia sie discruciamur, ut pereat

consideratio beueficiorum et creaturarum dei. Avarus non sentit, quando &

dies IC, nou videt lucem i. e. prosperitatem
,
quae significatur per lucem,

nihil horum videt, quia excecatus suis opiniouibus, bQ§ ^ei[t qI§ buxc§§ gla»

Qnfet)en, nullam creaturam rec^t agnoscere. Avarus amat pecuniam, nihil

videt uisi eam. Ambitiosus honorem, Amator semper in alieno est neque

cogitat requiem i. e. nusquam in ullo latere. Yide, quam exaggeret illum lo

miserum divitem et describat miseriam,

6,

6

'Duobus millibus' tOQ» tüCV, si hie viveret? nihil fuisset sua vita quam

infernus. Sic incipiunt damnari in hac vita, sunt quaedam umbra non

homines et meliores sunt abortivi, ut dicit textus, nihil fieret homini huic

nisi qnantum prolongaretur vita, tantum miseriarum 2C. Sic peudet impius i5

inter celum et terram. Haec est vita humana, fol boc^ pius huic fetnb tüer.^

16 i. e. uusquam o

*) toer f. toere = loerben. Vffl. Unsere Ausg. 14, 337, 35 (Anm.J; 20, 88, 1 {\ad)). P. P.

A] 6,5 Etiam solem non videt nee quiescere novit hie aut alibi.

Hebraicum est 'Videre solem" pro: frui rebus et gaudei-e, quia vita

haec corporalis habet solem ceu numen quoddam sacratissimum et mortalibus

summe necessarium, sine quo omnia tristia apparent et sunt, ut Christus 20

3oi). 11, 9 quoque iuquit: 'Qui ambulat in tenebris, nescit, quo vadat. Qui vero in

die ambulat, non offendit, quia videt lucem huius mundi' jc. lucundissiraa

igitur res est lucere solem. A^'^erum avarus non intuetur lucem, non cousiderat

solem, id est, non cogitat, quam bona res lux sit, sed nee videt ullam crea-

turam, ut ea fruatur et bene utatur. Perit euim apud illum omnis con- 25

sideratio beneficiorum et creaturarum rerum Dei prae suis cupiditatibus,

nunquam videt, quam egregium Dei donum sit sol quotidie oriens. Nihil

cogitat, miratur, nihil suspirat nisi pecuniam. Sic ambitiosus nihil spectat

nisi honores. Amans non videt suam uxorem sed semper alienam. Hoc

est: praesentibus bonis creaturis non fruuntur. Sic impii incipiunt suum so

infernum in hac vita, qua privautur usu omnium creaturarum et donorum

Dei, ut nunquam videant solem, quem tamen quotidie habemus 2C. Id est,

nou gaudeut in donis Dei, semper spectant alia.

6,6 Quod si vixerit bis mille annis nee tamen bene sit ei,

nonne omnia vadunt ad unum locum? 35

V^ide, ut exaggeret illam miseriam avari. Id est, nihil fiet huic homini

nisi quod, quantum prolougatur vita, tantum etiam cumulatur et prolongatur

ei miseriarum et calamitatum. Haec est vita humana, mera vanitas et

17 vidit i? 20 renim fehlt B, loahrsclieinlich war creatarum geviehä 30 bonis

et JB 37 eius vita C
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V] Vita huraana est summa vanitas et miseria. Sancti habeiit qnidem Privi-

legium, quod spiritii vivunt, carne non, sed carne vexantur. Impii viventes

sunt mortui et habentes non habent.

'Nonne ad unum locum properant?' Hie repetit, quod in 1. et 3. capite6,6

5 dixerat. Supra: Ventus gyrat K. generatio praeterit K. Vita humana est

sie, e§ gl^et, ha e§ f)er !§otiibt. Sol !^omBt I)in, ha er an l)uB. Sic ventus

et aqua, sie homo: quando vivit diu, [o f^otttbt l)er eilt, in terram videlicet.

Istum locum prius non bene intellexi: Sicut servus sie princeps, fit terra.

Sunnna summarum: e§ l^omBt qI§ ()tn, ha eS l]n foiltmcil i[t, ad terram

10 ,^U. Obscurus est locus defectu plirasis hebraicae, sententia non est.

Summa: Videtur hoc velle hoc loco: omittendam curam et anxietateni rerum

pai'andarum et contentos esse in labore praesenti, ut nos praesentes ami)lecte-

mur et frueremur. 'Omnis labor' hebraismus. In Mose Thi' os, metaphora

qnadam ^eift modum. Secundum os mansiouum i. e. modum. Sic trans-

15 fereudum 'omnis labor' est: ein i|(id)er \}üi fein befdjeiben teil. Deus non

7 fliombt c aus fODmbft 9 e§] et 12/13 amplectemur

A] miseria, vel quam ijise experiaris vel quam in aliis videas. Nam et sancti,

quamvis non vivant secundum carnem, tarnen vexantur a carne et coguntnr

sentire carnis vanitatem. 'Nonne omnia vadunt"* k. Repetit, quod supra

capite primo dixerat: 'Sol oritur et occidit et ad locum suum oritur. Flu-

20 mina ad locum, unde mauant, redeunt, generatio praeterit' jc. 6» öet)et QÜe»

baf)in, ha el ^er fönten t[t. Omnia tandem intereunt. Vita humana, regna

et quicquid est hominum redit eo, unde veuit, ex terra in terram, quem-

admodum ventus flat et reflat et sicut recurrit sol ad snos ortus. Hoc ergo

vult Salomo: Omittendam esse curam et auxietatem rerum futurarum et

25 parandarum, fruendum vero praeseutibns. Tdeo pergit:

Omnibus hominibus labor pro suo cuiusque modo dimensus«,?

est. Verum aniraa non saturatur.

Hebraice est: omnis labor hominis secundum os eins, phrasi illis pro-

pria. Sic Moses ntitnr hoc vocabulo os pro modo vel mensura, Genesis 47. i'-ö'oi- 47, 12

30 de loseph: Et alebat eos omnemqne domum patris sni jiraebens cibaria

singulis", ubi Hebraicum est: et curans iuxta os curabat eos, id est, pro-

videbat totam domum patris sui more parvulorum, quibus nihil etiam labo-

rantibus praebentur cibaria. Et Exodi 12. 'Iuxta os singulorum comedelis 2. aKof. 12, 4

phase"* id est, secundum meusuram eorum, qui possunt edere agnum. Sic

35 et hie Salomon : omnium labor est secundum os, id est, secundum modum
seu dimensum ipsorum, hoc est, certum laborem habet quisque homo. Deus

tribuit hominibus singulis suum laborem pro suis viribus secundum suam

vocationem. Qnod nos sie Germanice: @in iglid^er ^at fein 6efrf)etben teil.

32 totam fehlt C
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V] foriatur, uiiioiiiquo niensus est suani portionem. Te voluit infantem infan-

tilibiis oxoroore, prinoipem principalibus, llino adagiutn: ijualis est persona,

talis est porizoma. Taviind) bcv mciifd) ift, bav und; I)at er ein bind) an,

ein ilüidjcv l)at fuv fid), ba mit ev ]u [djaffcii l)at. Ergo rovoeat a ciiris

aliotiis ail nostra stiulia. Demousuiu est euiin diviuitiis unieuique opus. 5

Xoii oniin votat laborare sed laborauJinu esse declarat et vult friii vohiptate

ut impii sod iu deo. Si beiiedixorit, tVuero, si iion, habe quod habes. Sis

laetiis aniiuo et corpore laboriosus sed in tuo dimenso pormane. Nou ut

uuuulus, qui soquitur aliena. Meroator laudat militem oc. Si quisque esset

ooutentus sua sorte, oumes felices jc. Äliles uumerat suas iufelioitates, Seues: lo

\mx \mx nodj fo iiing. Eoontni iuveues. Nemo potest eousyderare res suas,

lHl)ut mid) qot iniv bcv iiigcitt, quao tantum habet iucomiuodorum, econtra

seneotus. Ut Cicero iUic. Insignis locus, qiii mihi oomnioudatur ipsa iuter-

protatione. Omuis hibor liouiiuis est sed moduiu suuni, er l)at fnn bcfd)eibcu

teil. Vides uou vellc nos otiosos sed hietum aninuun. Seuox divos uou l'acit. i5

6,7 'Anima \^on implotur.' Pnlohra soutentia : Uniouiqiie snuni diniensum

14 iiuHluiuj lueilium möylicfi zu IG über Äia steht lege oder lego

A) Unieuiipio mensus est Dons suaiu puriionoin. Alitor puor. alitor vir, alitor

uuunstratus, aliter inivatus dobet laborare. Te vcliit intautiin vulr intantililms

exerceri otücüs seu laboribus, priiK-ipoiu voro arduis et magnis. Hiiie enim

est illud vuliii: Qualis persona, tale et dabinir perizr>ina. Sie ergo revocat -o

nos a euris alienis ad nostra studia. Neque vctat laborare, \mo UibLiraiuluin

esse declarat, sed vnlt. ut laetus agas tuuin uegociuni iuxta pensuui tuuin

et aliena aliis relinquas. Et vult nos frui voluptate sed in Doo. ne scilicet

ditlluamns eun\ inipiis, cum adest volnptas, ueque doleamus, dum abest, sed

aciiuo animo teramus. Sis, inquit, animo laetus et corpore laboriosus, ita 25

tarnen, ut in tuo dimenso permaneas. Xon ut invidus, qui soquitur aliena.

Mereator laudat militem. Miles uumerat suas infoelieitatos et laudat meroa-

toreni, Senes iuveututem. A nostris valde iucuudis averiinuis oculos et cum

muirnu miscria intendinuis iu aliena. Nemo potest sua bona considerare nee

sua esse sorte contentus, quod si se eonsiderarent, non sie attectiu-ent aliena. 30

Nam seues si vidercnt iuventutis perieula, non optarmt iuveututem. Contra

iuveues videntes tam nuilta seuectutis iueommoda libenter ferrent sua iu-

commoda ueque inviderent, si quae seneotus habet conuuoda :c. Verum hoc

uou iaclmus, semper spectamus :üiena et contemnimus nostra. Sic dives

avai-us, quod non habet, spectat et cupit, quod habet, negligit. Anima enim 35

non satnratur, id est, nou manet iu suo dimenso opere. Nemo est sorte sua

contentus. Spectator ludi semper putat so nioliu- lu^uruui esse. Si audio

19 et f'ehll C -24 anin] cum B 30 se fehlt C
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V] opus sed anima iioii liaerot, rnanet in suo opere dimenso. Servus: Si rex

essem. Nemo stultior esset, quia excedit dimensum opus: 2)ie ba ^^ufetjen,

formen am bejtcu ipilen. Aliena pulchre iudicamus, nostra non. Judicamus

inviceni damnamusque in hoc mundo. Si audio alium [jraedicare: si ego

r, praedicareni , iDolt \d) fo Qutö mad)cu. 03ot fleb bem ben riten, ber beffer

rimcfjt, ben er f^an. Anima negligit suum opus et in aliis est occupatissima.

Dens dedit mihi, ne sim otiosus, sed desero meura opus et negotiosus fio in

alieno negotio. Supra: Non saturatur or-ulus visu, cor etiam est quecffilber,

ntmanb f^on§ ^aben, too e§ ^tn [t^e. Et lioc malum est tantum, ut etiam

10 sapientes in illo sint.

'Quid habet amplius." Qui sapientes sunt (non loquitur de veris sed«, *<

in mundo), liabent etiam dimensum opus sed eupido alienarum rerum vexat

etiam tarn sapientes quam stultos.

'Pauper.' Si sequi volumus animam et deserimus dimensum nobis

1.0 opus, sumus tales, praecedent palpebrae gressum, ft^e auff bie fuf^ nit^t

auf bie iX)o(rfcn i. e. specta in praesens. Est: negligentem in suis et opero-

sum in aliis.

j. .S(;ptciiih7i7] A^idctur, inteq>res non observavit plirasin 'in ore eins'. Utitur

Mose vocabulo 'os' pro modo vel raensura. Gen. 44. loseph aluit patrem

20 praebens cibaria singulis, hebraice: et curans iuxta os parvulorum i. e. ad

modum i)arvulorum i. e. curabat eos modo, quo parvuli curantur, qui non

laborant sed partis providentur. Exo. 12 'unusquisque vocet ic. secundum -'• 2»oi. 12,

4

zu 1 über Si rex isteht imperavi o praedicare 11 verus c in veris 16 üher

palpebrae steht ut tales 20/21 parvulorum Ms parvulorum

A] alium praedicantem , cogito me multis modis posse iUum vincere. Servus

similiter cogitat: Si ego rex essem, prudentissime administrarem omnia. Sic

s'i Terentianus ille: Me regem esse oportuit, cui si regnum mandaretur, nemo

illo esset stultior, ©§ ^eifjt aber, Öot gebe bem ben ritten, ber e§ beffer macfit

benn er tan. Verum anima negligit suum opus et in alieno est occupatissima,

ita neutrum recte facit. Nam qui sua non curat, pessime curabit aliena.

Deus dedit mihi, ne sim ociosus, sed ecce desero meum opus et negociosus

30 fio in alieno opere. Hoc est vere, quod supra dixit: Oculus non saturatur

vidcndo 2C. Sic etiam non saturatur cor seu anima affectando sed semper

est inconstans et vaga.

Neque euim melius est sapienti quam stulto nee prodest6,8

pauperi, quod seit ambulare coram viventibus.
35 Id est, Tam sapientes, quam stultos vexat cupiditas extra demensum

laborem neque differunt sapientes a stultis. Iramoderata enim eupiunt utri-

que et utrosque rapit eupido alienarum rerum. Sajiientes autem intelligit

20 illo fehlt C
8*
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V] OS niandiioantis ipsum' i. e. mensnram eorum, qui possunt edere agniim. Sic

$f. 81, II hie: venter, anima, guttur, os accipit pro dlcendi facultate, 'Implebo os

tuum^ i. e. dabo, quid loquaris. Stultum impium iutelligit bie lofcn X'audj=

lofen leut, bie bnngen§ gleich fo toäi, ut sapientes, quia dimeusa sunt opera.

Pauperes: O nie regem esse oportuit, bringenS and) n{d)t tüciter, quia habet j.

suum dimeusum, potest ergo quidem loqui, si esset in niagistratu, tüoU et

t)il aufyl'id)tcn. Sed si esset, 2C. 'Coram viventibus", qui beue vivuut. Non

intelh'ge de sinipliciter habentibus vitam, sed qui fruuntur vita. 'Melius est.''

Ibi est paulo obscurior interpres nonnihil vidit. Ebraice sie: Melius est

specuhun oculorum quam ambulare animam. 'Marre' proprie sjieculum. In lo

Exo. 38. 'fecit lal)rum aenoum' 7C. Ibi etiam falsus de speculis mnlieris

'intra aspeotum mulierum', quia iste |)opuhis habebat mulieres votarias, quae

insistebant orationibus et preeationibus, ut Hanna et nostri Fraucisci et

i.®nm. 2, 22I. Reg. 2. filii Levi stupraruut. Post, labente tempore cecidit religio et versa

2 venter anima guttur rh 7/8 Non (simpl) intellige 12 quae] q

A] non qui vere sed qui ifiDXf^ojg sunt sapientes. Stultos vero iutelligit impios 15

hk lofetl VlK^lofen frechen leut. Uterque, inquit, habet suum demensum

laborem, extra quem nihil efficient, föinev \mx\>^ fo tüett bringen aU ber

anbei". Potest ergo alter quidem cogitare seu dieere multa se eifecturum, si

esset in Magistratu. Verum si esset Magistratus, nihilo plus efficeret, quam

efficit is, quem nunc iudieat et damuat. Idem est, quod sequitur: 20

'Nee prodest pauperi' 2C. Viventes iutelligit ut supra non solum, qui

habent vitam sed qui fruuntur vita, id est, qui bene et suaviter vivunt. Ait

ergo: Stultum est privatos homines praescribere aliis, quomodo debeant

omnia ordinäre et gerere, somniautes se omnia melius curaturos, Quia tameu

nihil aliud Ht, quam fieri debet. 25

6,9 Melior est aspectus oculorum quam vagari animam. Id

enim vanum est et afflictio spiritus.

Hoc totum Hebraica locutio est nobis onuiino inusitata. Hebraica vox

proprie speculum siguificat, hoc est, rem, quae offertur oculis sive sub aspec-

2. aKo). 38, 8 tum oculorum. Sic enim Exodi 38. 'Fecit et labrum aeneum cum basi sua 30

de speculis mulierum, quae cubal)ant in ostio tabernaculi'. Hoc sie verten-

dum erat Hcbr. 'Fecit et labrum ?c. sub aspectu exercituum, quae militabaut

ante ostium tabernaculi testim()nii\ Quia iste populus habebat mulieres

votarias, quae insistebant orationibus et precationibus et serviebant Deo ac

milital)aut die ac noste, si(uit 1. lieg. 2. et Lucae 2. Anna scribitur militasse. 35

Ab iiac militia dicebantur nuilieres exercitus Domini miiitans ante ostium

testimonii. Post vero labente tempore cecidit religio et, ut dicit ludas, versa

24 melius omnia C 28 omnino] omnibus C 34 praecationibus xiC
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V] in lasciviaiu, ut luclas. Id est, utere praesentibiis et noli vcxari. Hoc (luod

tibi dominus offert, hoc sis contentus et null sccjui tuani aniraani, <juae non

implctur. Opus hominis dimensum sed anima non iinpleta res praesentes

negligit et secpiitur umbras futurarum. 'Aml)ulare' sequi et vagari cogi.-

5 tationibus et opinionibus reruni, ut sit conclusio huius loci: uti praescntibus.

'Aspectum oculorum': non quem ipsi oculi faeiunt sed quem habent a rebus,

ut sit passivus. Quod praesenter tribuitur tibi, ba§ ift baö bcft. S)a§ ift C[C\X

l)c6rc{f(f) bing. Marra specuhnn proprio, deinde metaphorice dicitur specuhmi,

(|uod oft'ertur oculis. De deo sie dicitur: 'Vidit deus, quae fecit', Gen. 1.

10 Letabatur in suis operibus. Vir stultus non intelligit haec i. e. haeret in

suis, videt ea, placent ei, sunt valde ei bona. Qui pius est, tljllt nu(f) alfo,

stultus non, sed non intelligit, quia non utitur eis ut speculo, sequitur

animam. Deus habet res in conspectu suo et delectatur in iis. Homo contra

supra c. 1.: Vidi cunctam creaturam, adflietio spiritus. Quando habet pecu-

15 niam, non delectatur sed agitatur sua anima. Accepit uxorem, magistratum,

regnura, non est contentus. Alexander spectat alium orbem. Omnes res

debent esse speculum cordi nostro, ut deleetetur et agat gratias, sed non

faeiunt, sie omnes res esseut specula ut deo. Sed impius non facit, con-

gregat multa bona sed non utitur. Ibi privatur res sua bonitate et usu.

7 passive c in passivus

A] 20 est in lasciviam. Ita de uxore lacob Kachel dicitur: Fuit decora speculo', 3ub. o. 3

id est, aspectu, specie, 6ic tnar frfjon nn3ufet)cn.

Est ergo sensus: Melius est frui his, quae in conspectu ob oculos

praesto sunt, quam vagari animam, id est: Utere praescntibus et noli vagari

cupiendo, sicut canis Aesopicus cupit umbram, praesentes carnes amittit.

25 Hoc, quod Dominus tanquam in conspectu tibi dedit, eo utere ac sis con-

tentus et noli sequi tuam animam, quae non impletur, ut et ante dixerat.

Aspectum ergo oculorum intellige, non cpiem ipsi oculi faeiunt sed (pieni

habent a rebus, ut sit passivus aspectus, id est, hoc quod praesenter tibi

tribuitur, eo utere. Sic de Deo dicitur Gene. 1. 'Vidit Deus cuncta, quae i. »Jof. i, 3i

30 fecerat' 2C. id est, laetabatur in suis operibus, haerebat in eis. A^idet ea,

placent ei, sunt valde bona. Ita qui i)ius est, etiam sie haeret in suis et

placent ei, quae donavit et praesenter tribuit Deus. Im])ii vero non sie:

sed cuncta, (juae videt, sunt afflictio spiritus: Quia non utitur eis ut speculo

sed ambulat anima. Si habet pecuniam, non tameu delectatur, non fVuitur

35 sed semper cupit alia. Accipit uxorem, cupit aliam, accepit regnmn, non

est uno contentus. Alexander spectat et cupit alium orbem. Debent autem

omnes res esse speculum nobis, ut illis delectemur, ut in illis oculos et

26 et vor ante f'cJilt B :12 Impius C 35 Accepit iixorciu /> 37 res omnes C
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V] Melius ergo est : contentum aspectu i. e. hoc, qnod oöertur oculis, quam 2C.

Summa summarum: sis conteutus praesentibus et agnosce hoc douum dei

et tum erunt omuia specula. Non bene geruianice reddidi: hoc, quod oüei-tur

oculis tanquam speculo. Rachel fuit decora speculo i. e. aspectu, specie

passive, de tali loquitur hie. ^

'Vanitas.' Qui non est contentus suo dimenso opere et sequitur ani-

mam insaturabilem, ibi vanitas. Ego bene consulo, si quis audit, habebit

pacem, si non, adflictionem et miseriam inveniet ut omnes impii. Non faciunt

ein aspectum oculorum bl'üUS.

'Quis futurus est' et obscurus 2C. Ex praecedentibus hoc etiam facile lo

iutelligitur. Supra de hac phrasi, quae sunt mere hebraica. 2ßic§ Qanflen

ift, fo g^et§ unb tü{e§ g{)et, fo tüirt gljen germauice sie, et clarissime. Hoc

est, erunt semper vauissima studia, quae spectamus absque verbo dei et

dimenso opere, sunt adflictio. Deus offert nobis res praeseutes sed negligi-

mus. Id feceruut priores et posteriores. Hoc quod hie dicit Solomo, refertur la

ad deum, hominis opiniones sunt falsae, quia ipse cognitus est a deo, ante

quam viveret. Sensus textus : tüQ§ ift bei; nicnf(^, bcf ba i^t ift unb töClben

fol, ift \d)On bctermiuirt, quod sit homo futurus et quo nomine sit appel-

1 hoc o 4/5 Kachel bis hie r 12 g^et über (gongen) 17 Sensus textus o

t^t c aus mar

AJ aspectum figamus fruentes his et gratias Deo agentes. Vetat ergo ambulare

animam (ut est in Hebraeo), hoc est, vagari cogitationibus et opinionibus 20

rerum, ut sit haec huius loci conclusio: Utere praesentibus et noli vagari

cupiditatibus. 'Id enim vanum est' scilicet ambulare animam.

6,10-11 Quid est illud, quod existit? lam nomen eius vocatum est

et cognoscitur, quis sit homo, nee poterit conteudere cum eo,

quod est robustius se, quia multiplicantur inania verba et quid 25

amplius efficit homo?
Ex praecedentibus satis hoc intelligitur. Supra enim de hac phrasi

diximus 'Quid est, quod est' 2C. In omnibus verbis Hebraismi sunt, quod

DOS Germanice sie dicimus: 3Sie e§ gangen ift, fo ge^et e§ noc^ nnb toie e§

ge^et, fo lt)ii;b§ anä) gc'^cn. Id est, semper erunt homines vanissimi, qui 30

vana cupiant et spectent, quia extra verbum Dei et demensum opus. Neque

enim audiunt consilia Dei. Deus discrevit et praeordinavit omnes homines

certissimo limite, quando nascituri, quando morituri, quo nomine appellandi

et quo officio sint functuri, et postquam nati sumus, offert illas res prae-

sentes, ut illis sie utamur. Sed homines non conteuti ordiuatioue et con- 35

siliis divinis alia subinde eligunt et cupiunt, sed frustra. Solus enim Deus

((uod cogitat, efficit. Sensus itaque est: 'Quid est illud, quod est?' Id est.

Quid est homo iam viveiis aut alii, qui post uascentur? Cum homini iam
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V] landiis i. e. deiis discrevit omnes homines, (jiio tempore uascendi, quo officio

functun. 'Nomeu' qiiod de ipso sit celebrandiim: Ut Caesaris 'Victor', Cati-

linae 'parricida", seditiosiis is ita celebraiidiis. Sic ein fdjuftcr, plcblQcr. Non
loquitiir de j)roprio nomine: praedifinitum est et praecognitimi, tüaS Ct \pl

5 fuf ein mcnfdfj iucrben, baö lutl er benn brau§ machen. 8i ultra dimensum
agit, uiliil fit (juam adfiictus. 'Certa staut onmia lege' Virgilius. Viderunt
res nou procedere nostro consilio, nou dederuut hoc deo. Sic hie Salomon
spectat nou in deum sed res, toic e§ 3U Ql)d auff ber lüclt. Quid ergo occu-

paris vanissimis rebus? Non poteris agere cum rebus supra te, ut si quis

10 contendat et velit perrumpere, ut habet in animo, res obstat. Solum dicit de
ordinatione rerum nou deo adhuc. C'um ergo videas, quod orania sint certa

lege coustituta et quautuni tibi facieudiun, et contra agis, contra fluvium

6 Vir9 o

A] constitutum sit, quid ei evenire debeat et quod nomen sit consecuturus.

Nomen autem intellige, quod imponitur ex factis et quod de homine sit cele-

15 brandum ut Caesaris 'Victor', Catilinae 'Parricida' ic. Haec, inquam, uomina
sunt praefinita et ante vocata apud Deum, antequam nasceremur. Sic et

definitum est, quod ille Sutor, hie Parochus, ille concionatur ^c. futurus est.

Si igitur haec onuiia et officia et nomina sunt definita et praecognita, (juid

homo vagatur suis opinionibus, multa conatur et immoderata cupit? Quid
20 ultra demensum agit? Nihil enim efficit nisi quod se ipsum magis ac magis

adfliget. 'Neque enim poterit contendere cum iis, quae sunt fortiora.' Id

est, cum re, quae posita est supra se, quia: Certa staut omnia lege. Vide-

runt Ethnici quoque res non geri consilio prudentium sed hoc dabaut fato

vel etiam Fortuuae non Deo. Sic et Salomo hie respicit in ipsum cursum

25 rerum, SCßie e§ 3Uge"^et au[f ber tüelt. Ibi hoc vidit: homines non posse hoc

efficere neque cousequi, quod cupiunt et couantur. Ratio est, quia res ipsae

resistunt. Illae nolunt subiici neque regi nostris consiliis. Ut si contendat

et velit perrumpere ac urgere sua cousilia, ut fiat quod habet in animo,

nihil efficiat, res obstat et Dens impedit. Frustra ergo coutra stimulum cal-

30 camus, tauquam si quis capite nitatur perrumpere murum. Nam hoc, quod

fortius illo est et supra illum, resistit illius consilio. Ut voluit perrumpere

Antonius, cum in Italiam tenderet et faceret duos filios reges alterum orientis,

alterum occideutis, sed ea re frustratus est. Vide cogitationes Caesaris, ut ille

frustratus est. Nee Papae successit conatus. Quia nomen eorum erat vocatum

35 et definitum, excedebaut demensum. Itaque pugnaverunt contra fortiorera se

neque aliud iude consecuti sunt quam dolorem et angustias ac calamitates.

Cum ergo videas omnia esse certa lege coustituta et nomen et officium

tuum nee tarnen eo contentus contra agis ac niteris, coutra fluvium navigas

13 quid] i[nn,\ B 21 adfligit i? 27 si quis 5 29 efficit B 30 quod fehlt C
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V] uavigas. Vide cogitationes Caesaris, Papae: nou succeduut, quia nomeu

eorum est definitum nomen. Ipsi excedunt dimensuni, ergo pugnaut coutra

fortiorem ipsis. Quid inde? Augustia.

6,11 'Verba sunt pluriraa' e§ iottt nt(^t mer broug, bcn bQ§ man ba öon

rcbe. Ethnici vauissimi, Plato et Aristoteles tafia scripseruiit, sunt mera 5

verba, fo fol gt)en, et, !^et tüir» olfo gemacht, tuollen bcn [tal ^anen, quando

auseres ablati. Haerere in aspectu est tutissimo. Dens ultra res obiicit,

nobis piis verbmn dat etiam, ba ^aftu§, vit si amiserim errantem manu et

non posset inveuire pulmentum et ego manum ducerem 2C. Dens est gentium

et suoruni deus. Vides, quanta miracula inter gentes facta, sed citra verbuni, lo

nobis allegat verbo, ideo melius possumus haerere in rebus. Finis omnium

studiorum: qui extra dimensum currunt, sunt vanitas.

7/1 'Quia quis est, qui seit, quid sit bonum homini ?' Respoudetur: nullus,

ut secjuitur: plurimae sunt vanitates hoininum, quia nullus homiuum est, qui

sciat, quid conducat sibi, quia caret oculis dei. Generalis conclusio super is

omnes homines: nemo novit, quid sibi conducat. Sic Cicero, Demosthenes:

8 emiserim möglich sm 13 über seit bis hümini stellt conducat sibi in vita sua,

uumero dierum peregrinationis suae ^

^) dies ist der Wortlaut der betr. Stelle nach der Vulgata.

A] neque quicquam efficies, utcuuque multa prudenter et consulueris et feceris,

nisi quod multiplicabis verba, 6§ h)irb ntdjt nte^r borau» bcnn ha§ man
babon tcbe. Sic multa scripsit Plato, multa item Aristoteles de administranda

Republica et civilibus moribus 2C. Sed sunt mera verba et mauent verba, 20

ad quae nihil sequitur. Postea cum viderent non succedere, cupieruut aliis

et uovis consiliis et legibus iuvare res et dicunt: Utinam sie egissemus,

scilicet post factum sapientes. Docent itaque tam Gentium (|uam ludaeorum

historiae extra demensum laborem nihil a quoquam sive prudente sive stulto

eflfici posse, nisi quod ludaeorum historiae in verbo Dei factae sunt et docent 25

nos orania Dei ordinatione fieri ideoque tutius est nos illis haerere. Alioqui

Gentium historiae aeque mirae et magnae sed extra verbum Dei factae sunt.

7,1 Quia quis seit, quid sit bonum homini in vita, per dies

vanitatis suae, quos peragit velut umbram? Aut quis indicabit

horaini, quid sit in posterum eventurum sub sole? .so

Id est: Nullus homo novit, quid sit sibi bonum in vita. Nesciunt frui

rebus, nesciunt habere pacatum cor. Varia sunt consilia hominum, ille

imperium, alius divitias (|uaerit et tamen non sciunt, utrum consequantur.

Nee praesentibus fruuntur nee futuris. Solum cupiunt hoc bonum, quod

non habent nee vident. Generalis est ista conclusio super omnes homines: 3.^

Nemo novit, ({uid sibi conducat. Sic Cicero et Demosthenes cum multa

17 eonsuleiis AB 18 btau§ B 34 Nee tameu praes-entibus C
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l"*] iibi coepit dicurc de republica, factus maxime stultu.s. Sic nionaclii et alii

regnare volunt muntlum, et stultissinii.

*Aut qnis p<>tent.' Qui potest homini fagcn, tt)tc§ T)crnnd) c^Ijcn tücib,

non solum post vitaiu sed post praeseutem rerum usimi, ubcv ciu ftliub.

5 Quare ergo sie eogitationibus vexatur et disputat, cum futiira siiit ointii

hora non in nostra potestate. Simus contenti, (luibus nos beat in praesenii,

suspendanius in nianum dei, qui novit praeterita et futura. lulius Caesar

ubi successit ei res et constituere voluit rempublicam Rhomanam in ini[)e-

rium 2C., ha lag er. Sic Augustus, nam Tiberius secutus ic.

10 24. septenihn Caput septimuiii.

'Melius est nomen bonuni quam unguenta." Propter difficultatem distuli 7,
>

lectiouem. Commentariis non iuvamur 2C. Laborandum nobis, ut locum

hunc expediamus. Deest nobis usus istius linguae, quae habet suas figuras,

Schemata, quae non possunt intelligi nisi usu linguae, adeo magna vis sita

15 est in syntaxi. Habet praeruptos transitus et posterius dicit prins et econtra.

Quandoque uimia copia, (juandoque brevitas. Praerupto exordio sie hie

5 disputat(ur) 6 quibus bis praesenti u 10 Überschrift roth 15 pruptus

trausitüs

A] scripsissent de republica ac eam suis consiliis iuvare vellent, infoelicissime

eam administrarunt. Monachi item et Papistae volunt regere mundum et

ecce seducunt ac in gravissima pericula ac profundissimas tenebras immer-

20 gunt. 'Aut ({uis indicabit homini, «juid sit venturum' 2C.'? Non loquitur

de eo, quod futurum est post haue vitam, sed (juid post horam et prae-

sentium rerum usum. Ibi nemo novit, quid sit eveuturum: Utrum Antonius

vivet, utrum victuri sint Brutus et Cassius. lulius cum iam succederet,

cogitavit de constituendo inq)erio sed in ipsis cogitaüonibus periit. Quare

25 ergo sie eogitationibus vexamur, cum futura sint nuUo momento in nostra

potestate"? Simus ita(jue contenti praesentibus et committamus nos in manu

Dei, qui solus novit et guberuat praeterita et futura.

Caput septimuiu.

ßonum nomen praestat optimo oleo et dies mortis melior7,2

30 est die nativitatis. Melius est ire ad domum luctus quam ire

ad domum convivii. Ibi est omnibus hominibus finis et qui

suaviter vivunt, hi in corde suo expendunt.

Difficilis apparet hie locus propter Hebraeae linguae ignorantiam, quae

habet sua Schemata, (piae non possunt intelligi nisi usu linguae, et videtur

2G maiuini B
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' ^] incipit: 'Melius', quoiuodo couveuit ad praecedentia? Videtur nuUus prorsus

ordo et coDsequentia.

Summa huius loci est haec me iudice, quod Solomo vult consolari

irapatieutes, sicut solitus est in hoc libro. Post(]uam recensuit catalogum

studiorum vauoruni, immiscet bonam exhortatioiiem, ut audiremus verbum, s

ue veloces ad loquendum. Sic iterum ])ostquam enumeravit partem aliquam

studiorum humauorum, iterum exhortatiouem addit et iterum postea redit ad

catalogum, ne fessus fiat auditor. Est ergo iste locus exhortatorius vel con-

solatorius intersertus inter catalogum ac. Et versatur ista adhortatio inter

impatientes. In hac vita enim nihil experitur cor quam im})atieutiam. Qui lo

addit scientiam, addit dolorem: qui multa experitur, nniltam occasionem

habet doleudi, qua postea laeditur cor humanuni. Timon cum multa optima

fecerat suis civibus, vertitur in ferara et fit liostis humani generis. Id quod

et adhuc posset facere aliquis, cum nihil habeat ex suo negotio JC. Haec

vita est sita in impatientia et sollicitudine et haec coutinguut optimis, qui i5

volunt consultum rebus humanis. Terentius in Adelphis, et quod fortunatum

putaut non ducere uxorem, abstinere a regenda domo ic. Nati filii, alia

causa, nihil est ibi experiri nisi occasiones irae et impatientiae. lucundissima

zu 14/15 Magistratus virum ostendit sie oeconomia r 17 putaiit über (dicunt)

A] nulla consequentia convenire cum praecedeutibus. Mihi haec videtur esse

huius loci summa, quod Salomo vult consolari impatientes in istis vanis 20

studiis, sicut solitus est hactenus, postquam recensuit aliquem catalogum

vanitatum huraanarum, interserere cousolationem et exhortationem ad timorem

Dei, ut cor nostrum erigat se ad Deum, ut audiamus verbum Dei, ne veloces

simus ad loquendum ic. Sic hie iterum interserit quandam exhortationem

post pertextura catalogum postea iterum ad eundem rediturus. 25

Esto igitur iste locus exhortatorius sive consolatorius insertus inter

catalogum vanorum studiorum et cupiditatura ad impatientes. In hac enim

vita nihil experitur cor huuianum quam oifeusas et impatientiara. Maxime

vero ii, qui sunt optimi viri, quia, ut supra dixerat, 'Qui addit scientiam,

addit et laborera\ Qui multa videt et audit, ille habet magnam occasionem 3o

dolendi et indignandi: Qui ea videt et experitur, quibus laeditur cor. Vide

Timonem, (jui vertitur in feram et fit Misanthropos, hostis humani generis,

ubi post multa et magna beneficia suis civibus exhibita nihil ad illum redit

nisi invidia et persecutio. Idem posset etiam adhuc aliquis facere, cum

nihil habeat ex suis laboribus quam summam ingratitudinem. Frangitur 35

enim animus, ut nihil velit amplius operari. Haec de optimis viris, qui

consultum cupiunt humanis rebus, non de stultis, qui nihil curant sapientiam

24 iterum fehlt C 25 pertextum] recensitum B iterum fehlt C 31 Quia ea B
02 Misanthropos fehlt C
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V] exhortatio, quae non est coguita gentibus, qiiae sequuntiir Terentiimi. Oportet

Sit oeconomia et politia, deiis vult tluci uxores. In politia sunt tragcdiae,

in oeconomia comoedia. Qui ista vident, e;xhortantur: bene vixisti, si

latuisti. Christiano in rebus mediis vivenduni, nihil moveant infbrtunia, e§

f< gilt uic^t ftitjcit, ne frangaris impatientia nee vincaris ira, sed g^C {)in burrf).

'Melius^ Ineipit proverbio humano. Sicut Sulomo est plenus proverbiis, sie

in proverbio 'Melius est nonien quam divitiae' sie vult dicere: tot mala

numeravi humanae vanitatis, ut quis posset desperare, sed ne desiste et

cogita, quod famam bouam acquires in mundo. Si in bono exemplo vivis

10 usuque, delieatus raartyr es. Fortis ergo est exhortatio: Vide, quam igna-

vam vitam illi ducant, vis frangi his infortuniis, tu iitere probatione ista, ut

evadas bonus vir aliis in exemplura, tibi in commodum. Significat ergo iste

3 vident] videntur 8 hnmaiiitatis vanae c in humanae vanae 12 exemplum]

exTs d. i exemplis

A] et res humanas, loquitur Salomo, ut sunt, qui in Magistratu sunt ac Oeco-

nomia. Qui euim administrant Kempublicam vel privatam, illi experiuntur

15 fraudem ei perfidiam hominiim. Ea res inultos absterruit a publicis ofBciis.

Sic ille Terentianus senex fortunatum putat non duxisse uxorem, alter contra:

Uxorem duxi, quam ibi miseriam vidi, nati filii, altera cura 2C. Omnibus
his ofFenditur humanus animus, nisi praemunitus fuerit verbo Dei. Quare

qui ista viderunt, sie exhortantur: Qui latuit, bene vixit 2c. Verum Chri-

20 stiani adhortandi sunt, ut in media turba vivant, ducant uxores, regant

familiam ic. Ubi vero impediuntur eorum studia malicia hominum, ferendum

patienter et non est cessandum a bono opere. Ne deseras aciem sed pcr-

dura. Ne frangaris molestia aut impatientia neque vincaris ira. lucundis-

sima ergo et optima exhortatio sed quam nemo audit nisi solus Christianus.

25 Orditur autem haue cousolationem Proverbio inquiens: Melius est

nomen bonum jc. Idque more suo. Est enira Salomon proverbiis plenus.

Vult autem sie dicere: Tanta iam enumeravi mala vanitatis humanae, ut

desperare quis posset et praeeligere mortem quam tot calamitates et vanitates

videre et ferre vel omnino abiicere omnem conatum et laborem et nihil facere.

30 Sed non sie, ne desiste sed perdura. Non sis quasi qui nullum nomen
seu famam habiturus sit. Cogita, quod famam bonam acquires, si perman-

seris in demenso labore sive politia sive oeconomia. Vide, quam ignavam

vitam illi ducant, qui sibi vivunt. Noli ergo frangi infortuniis sed obdura

adversus haec mala. Melius est enim, ut proberis vir et evadas in magnum
35 virum aliis in exemplum, tibi in commodum, quam esse stertentem et igna-

15 hominum et ea res C 18 fuerit in verbo (' 25 Proverbio] a proverbio C
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V] locus, quod nomen bonum non contiDgit stertentibus sed {)in buidj. Lauda-

tur Hieronymus, quod a Hierusaleni venit Bethlehem et latuerit. Sed niagnae

virtutis est stare in medio periculoruni. Hieronymus fuit alias impatien-

tissimus vir et libidinosus, quia animus non fuit constans et institutus, Quasi

dicat: Pulchrum proverbium, quod dicitur 'Melius' 2C. quid est quod aliquis 5

molliculus facit, qui fugit rem et latet. 'Prae oleo bono nomen' i. e. fama.

Hoc proverbium oportet intelligere ex usu rerum ludaicarum. Nam in hoc

solo regno nascitur balsamus, ut Plinius. Ergo balsama et ungueuta reputa-

2. Soll. 20,13 bantur inter excellentissiraam suppellectilem jc. In 4. Reg. de rege quodam

1. ©am. s, 13 habuisse apotecam unguentariam, 'et mulieres demet'^ de rege Säule. A])tis- 10

' 2. eor 2, 15 .siraa metaphora, quam etiam Paulus celebrat 2. Cor. 2. Sicut unguentum bene

olens adficit nares 2C., bona fama, quod Paulus fuit bonus doctor et in con-

versatione inculpatus. Hoc quidem libenter audimus, quaedam non. Vult

dicere: noli ira frangi. Sicut coram deo doceo te timorem, sie hie coram

hominibus opera doceo, (juia dicit 'fac' 2C. Tum tuus odor alliciet plures, 15

qui conservabuntur in opere.

1 sed l)in bnxä) u 10 demet unsicher

^) VieUeidit ist Deute[rononno] zu lesen, vgl. 5. Mos. 17, 17.

A] vum, nemini utilem. Nam nomen bonum non coutingit stertentibus et

ignavis, qui abiiciunt animum, sed streuuis et impigris, S)ie unöcibioffen finb

unb !^inburcfj bxingcn. D. Hieronymus ut diceretur mundum fugisse, fugit

e Roma et turba ac venit Bethlehem, ut ibi lateret solitarius, et tarnen 20

voluit habere nomen, sed non erat animus satis firmus. Erat enim impatien-

tissimus ac nihil minus quam virilis animus. Dicit itaque: 'Melius est nomen

bonum prae oleo\ Nomen hoc loco iterum significat famam. Et hoc pro-

verbium intelligere oj)ortet ex usu rerum ludaicarum. In hoc solo regno

nascitur Ijalsamum optimum unguentum, reputabantur vero ungueuta in isto 05

i.Rön. 10, i.spopulo iuter preciosissima eius regni, sicut in Regum libris videre licet.

Quare hoc Proverbium apud ludaeos aptum erat, aj)ud alios non item, apud

(]Uos forte gemmae magis in precio sunt. Metaphora ergo hie est: Quem-
admodum preciosus odor afficit nares, sie nomen bonum afficit odoratuui

2. 6or. 2, 15 illum spiritualem. Haue Metaphoram celebrat Paulus 2. Corinth. 2. 'Bonus, su

inquiens, Christi odor suraus' iz. Fuit enim Paulus bonus doctor et prae-

dicator syncerus ac ipsa conversatioue incul})atus. Est ergo sententia huius

loci: Noli ira frangi. Sicut coram Deo docui te timorem, sie coram homini-

l)us doceo te perseverantiam et bona opera. Quid enim, si quidain offeu-

dantur et invideant tuis laboribus? tautum perdura et diviuus odor, bona 35

fama, (piam inde consequeris, alliciet [)lures, qui et ipsi conservabuntur

in opere.

35 mvideat C
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V] 'Melius dies." Et hoc pro proverbio fjott i^. Hoc vidctiir gcntiliter', -'

sonare, praefcrre mortem vitae. Ita supra. Qui suis commentariis hoc ex-

pouunt, faciunt tempiis legis et gratiae. Non simpliciter loquitur de vita et

niorte sed loquitiu- de rebus gerendis, gestis et talibus, quae ab optimis et

5 prudentissimis viris geruntur. Et hoc causatur vanum. Da virum vel

poHtioum vel oeconomicum, qui versatur in rebus, Ia§ bcn fachen et dicet:

Cy fol einer ntc^t gcporen fein. Si spectauda est vita humaua, fo ifU tüax,

(juia Solomo comparat haue vitara sibiipsi non futurae. Et vult dicere: e§

freiliifj luar, bo» mors üeffer fei (piam vita, quia qui optima quaeque nititur

lu j)ro niipublicae comodo, et cacatur sibi in manum ic. Educat pater filium

multa cura et charitate: quando adolescens factus: o si pater moreretur ?c.

Sic accidit optimis viris, h)n§ fol einer bcnn marfjcn. Sic textus simpliciter

intelligendus, sie sonat. Si coram deo sie loqui vellem; qui facit uos homines
et vult nos vivere, tum impiissime dicerem. Sed loquor de rebus, ut nos

li habemus et mit um6 g^en, dum nihil adest <]uam impatientia et fnror: ad

hoc pertinet aninuis inf'ractus, qui haec perferat. Loquitur de usu istius

nativitatis, quae sit bona creatura dei, sed nos nihil habemus ex ea nisi

4 gestis o zu 13/15 qnia dies nativitatis immiscet te istis maus, mortis eripit r

A] Melior est dies mortis die nativitatis.

Etiam hoc opiuor proverbialiter dici. Videtur autem gentiliter et car-

20 naliter sonare praeferre mortem vitae. Loquitur autem non simpliciter de

morte et vita sed de rebus gerendis et gestis etiam a prudentissimis viris.

Da mihi virum politicum vel oeconomicum, qui versatur in rebus, et dicat

ille, an non magis eligenda mors sit quam in tot periculis et laboribus

vivere. Comjmrat ergo Salomo haue vitam sibi ipsi non futurae, et vult

25 dicere: Si spectauda est vita humaua, tum certe verum est praestare diem
mortis die nativitatis. Quid enim potest accidere peius quam eos, qui ver-

santur in rebus et ex animo consultum cupinnt reipublicae et propter illam

omnia agunt et patiuntur, postea nihil nisi summam ingratitudinem, con-

temptum, damna, exilia reportare? Sic textus simpliciter est intelligendus, ut

30 sonat, quod loquitur non de operibus divinis et vita post haue vitam sed

de rebus humanis, ut sunt in nostro usu et admiuistratione, unde nihil habe-

mus quam occasionem irae et impatientiae. Nam dies nativitatis inuniscet

te malis, mors eripit. iNativitas quidem est bona res et creatura Dei. Neque
de hac loquitur Salomon sed de usu nativitatis. Differunt enim nativitas,

35 ut a Deo creata est et ut ego illa utor. Nos ex nativitate nihil habemus

nisi curas non quidem nativitatis vicio sed nostro ac mundi malicia, qui

abutimur creaturis Dei. Sic ergo vita ut a Deo creata est, nihil ad hunc

34 Differunt enim nativitas fehlt C
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V] curas, mors eripit ex his. Mors, nativitas ut mihi est iisui, de his hie loqui-

tur, nou ut a deo creata. Nou loquimur ut Plinius, qui dicit: melius est

uon uasci vel natum statim mori. Exhortatio, ut ne desperemus. Nos : 'patere,

tolera. Ne cede maus sed coutra audentior ito\^

7,3 *Quia in ipso est finis." i)a§ tft senteutialiter Qerebt. Ex his duobus 5

proverbiis ||)innet et sententias et exhortationes. Politia est plena molestiis.

Hierouymus: sequere celibem vitam. Tu apprehendis vitam, quae est luctu-

osa. Solomon: melius est ferre crucem et ire in domum luctus, mortifica-

tionis, quia in hac domo videtur, qui sit finis muudi, quae mors sit: qui

versatur in raortificatioue, assueseit et satur dierum fit et moritur sine dolore. 10

Qui vero semper vult esse in conviviis, auimus eins non exercetur et moritur

cum summa tristicia et versatur in periculis molestia maxima ic, la§ bil"§

gefoEen, ha^ bu ni^n unluft t)Qt ben lu[t, ha§ ift summa summarum ber

gnome generalis. Quia es in domo luctus, noli fugere sed melius est ire

i. e. melius est perferre quam cedere malis, quia ex hoc invenies tibi bonum 15

3/4 Nos bis ito 5 sententionaliter zu 6 est gnome geueraliter, sententia

generaliter dicta r

») Vergil. Aen. 6, 95.

A] librum. De illa enim impiissimum esset dicere mortem ea meliorem esse,

cum Dens nos fecerit homines et velit vivere. Exhortatio ergo est, ne de-

speremus sed simus animo infracto ad haec mala perferenda, quasi dicat:

Patere, tolera, ne cede malis sed contra audentior ito.

7,3 Melius est ire ad domum luctus quam ire ad domum con- 20

vivii. Ibi enim omnibus hominibus finis.

Hoc est senteutialiter dictum. Nam ex duobus illis proverbiis texit

sententias et exhortationes. Stultus contrarium diceret: Noli te immiscere

luctibus et noli apprehendere vitam luctuosam (sicut Hierouymns docuit

sequeudam vitam celibem, suavem scilicet). Sed Salomon aliud dicit: ferre 25

crucem et ire in domum luctus melius est. Quia in hac domo videtur,

quis sit finis omnium hominum et totius mundi. Sunt quidem omuia plena

molestiae et luctus in politia et oeconomia sed melius est haue crucem ferre

quam fugere, quia qui versatur in luctu et mortificatione, assueseit et ipse

mori, fit satur dierum et moritur sine dolore. Qui vero non assueseit sed 30

semper vult vivere in gaudiis sine cruce, eins animus uon exercetur et

moritur cum summa tristicia et versatur in })ericulis maxima molestia. Sed

qui versatur in rebus et exercetur et duratur fereudo, ba tütxb citl man au§.

Ait ergo : Quanquam stultus his contraria et cupit et facit, tu tarnen ne

deseras habenas, £a§ e§ btr gefallen, ha§ bu ntel)r unluft benn luft l^aft. 35

Melius est perferre quam cedere malis. Quia ex hoc, quod perfers mala,

20 Melius enim est li 31 vivere in gaudiisj esse in conviviis B
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V] noraen i. e. tüirft ein mann : Iste potuit oiuues istas mundi et diaboli iiequi-

tias vincere, quia iu inediis istis maus discit lioino, ut mala sil)i tüol fdjllictfeu.

Ut in proverbio: Nota mala optima mala. Ovidius : qnod male fers, assu-

esce et feres. Sic mnlier bibendo venenum non extineta, quia assueta. Dura

5 vilescit sibi vita et mors dulcescit et vivit tautiun propter deum, qui ita vujt

eum vivere. 'Viveus' homo i. e. qui libenter bene viveret. Naturalem vitam

vocant Hebraei animam, usualem 'beue vivere' in bono usu, ut sit natu-

ralis vita.

'Accipit" pouit vel dat 'ad cor' nt)mBt§ 3U {)ei|en , i. e. cogitur malis

10 illius luctus vel damni erudiri, qui vero non vult mala lerre, nihil perdiscit.

Eruditur eins cor. Alia sententia iu eandem.

'Melior est ira risu.' Supra: noli irasci, et hie: melior ira. Loquitur?,

4

de tristicia potius quam ira, non stulta, quam sibi fingunt homines, sed

sicut loquitur de domo luctus sie de ira, eilt linmut, ein öei'bxiey, ut quando

9 pouit t dat ad o 13 figunt

A] 15 invenies bonum nomen, de quo dicetur; Hie est vir fortis, qui perduravit iu

mediis malis. Iste potuit omnes istos mundi et Satanae insultus et nequi-

cias vincere. Quia in mediis istis malis discit homo mala contemnere, ut

Ovidius inquit, Quod male fers, assuesce, feres bene. Quemadmodum
mulier illa bibendo venenum non est extineta quia assueta. Et iuxta pro-

20 verbium : Nota mala optima sunt. Non itaque tantopere refugiendum neque

etiam horreudum a malis, cum sciamus omnium hominum esse finem in-

vidiam, calumniam, mala et mortem. Si vis ergo per ista perrumpere,

debebis ista discere contiuuo usu. Stultis venit intempestiva illa molestia,

piis vero longo usu demolita, ut quibus vilescit ista vita, mors vero dul-

25 cescit et, quod vivunt, tautum propter Deum vivunt, qui eos vivere vult.

'Et viveus pouit super cor." Viveus, id est, bene victitans et qui sua-

viter vivit. Vitam naturalem Hebraei fere vocant animam. Suavem vero

vitam seu usualem dicunt 'vivere\ Pulchre exponit, quid efficiat experientia

malorum, scilicet quod suaviter vivens pouit super cor, id est, cogitur malis

30 illis erudiri cor eius. Quia vero non vult mala ferre, nihil discit, perpetuo

manet stultus.

Melius est iudignari quam ridere, quia tristi vultu cor?,

4

emendatur.

Eadem sententia cum superiori. Sed quomodo hoc convenit cum eo,

35 quod supra dixerat: Non irascendum sed gaudendum in omni labore, hie

vero ait: Melior est ira risu? Respondeo: Loquitur de tristicia potius quam

ira, non stulta illa, quam sibi fingunt homines, sed sicut loquitur de domo

luctus sie de ira, ut sit ira tristicia sive molestia, quae adfert tristieiam

24 mors veru] et inors i> 25 eos ita vivere B 34 siiperiore B
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D] 2.<Snm.i3, aoDavidi aununciatura onines Regis filios occisos 'Et contristatus est rex',

nldflüä, töarb I)0(^ betuTlimert, quod cogatur ad quandam gravitatem. Quando

estis in politia vel oeconomia, berge^^t itn§ lochen tüottenS si est bouus vir.

Est melius ut bQ§ bir§ Q^en ut gravitatem in vultu et gestu habeas, ha

3h}inflt bi(^ JU molestia. Dicuut bei' teuffel fe^ ein magistratus ic. Mera •>

est öerbrieS in politia vel oeconomia. Tales occasioues sunt, quae rugant

frontes. Stultus consnleret: cede, Solomon: non. 'Melior esf i.e. e§ ift

bcffer, boy alfo JU Q^el]C, quia per tristitiam vultus emendatur cor tuum,

honum fit, bonascit, bonat, ^ev^ hJtrt flut. Hoc potest iutelligi pro me vel

aliis. Paulus vocat 'gravis vultus'. Qui est in administratione et rem agit lo

serio, bet g^et etnft ^cr linb ta|)fer et tarnen in corde laetus. Da taleni, qui

habeat laetum cor et etnft vultum i. e. non est leidjtfet'tig in vultu et gestu,

quia est in rebus seriis et tamen intus habet cor qnietum, alii verentur eins

vultum, non fit dissoluta faniilia et cives, si est in politia. Sic illi trans-

tulerunt. Ego libenter sie dicerem i.e. hü^ !^er^ tan gleid) Vool giltev bing fein, li

quauquam externe sit gravis vultus. Non facile expono, quod per gravitatem

vultus meliora aliorum fiant corda. Potest quidem apparere, quod vereatur,

1 filios fehlt (Regis ist sicher) 2 erfd^tacE bis ad übe7- und unter der Zeile

8/9 tuum bis gut o

») Vgl. unten A (Zeile 23).

A] quandara. Ut quando Davidi nunciabatnr oranes filios regis esse occisos,

'contristatus est Rex\ Ibi est eadem dictio quae hoc loco, quae ibi certe

non potest significare iram sed tristiciam, ut sit idem cum eo, quod Ger- 20

manice dicimus: @r erfdlfod unb tüiub t}oä) betuntmeit. Adversa autem

obnubilant vultum et contristant frontem. Sic qui est in politia vel oeco-

nomia, bem öerge^et ba§ ladjcn tuol, modo si bonus vir sit et qui snum

officium digne agat, ibi tauta illum obruet molestia, ut dicere possit: S)er

teuffel fe^ ein Suvgermeiftei- obbev y^egent. 6§ ift boc^ eitel öerbrieo unb 25

untuft in politia et oeconomia. Tales raolestiae corrugaut frontes horum,

qui cupiunt rebus consulere, ut cogitent : cede, desiste, nihil enim efficis, nisi

quod te molestia ac iuvidia gravas. Hie Salomon resistit, consulit et raonet:

Ne cede sed perdura. Melius est te indignari sive esse tristem 2)a§ bu bQ§

lad^en bevbeiffen ninft, nt gravitatem in vultu et gestu habeas ac ostendere 30

cogaris (prae molestiis scilicet) quam ridere. Ratio: 'Qui per tristiciam

vultus cor emendatnr\ Hoc potest diq)liciter iutelligi. Primo per tristiciam

1. Jim. 3, 4 vultus emendatur cor, scilicet ali()rum. Sic Paulus in P^piscopo requirit

osfxvorrfia gravitatem in moribus et conversatione, ne levitate alios offen-

dat K. Sic et Salomon enm, qui in administratione rerum est, vult quidem 35

laetari corde sed fiaris se gravem gerere, ut alii emeudentur. Nam si quis

est talis, qui hal)eat cor laetum et gravem vultum, qui non sit levis neque

18 nunciaretur B
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V] sed cor non fit aliud. Ergo Hbentius aliain seutcntiam amplecterer. Risum
vocant Hebraei genus vitae levitatis, quod liabent |J|Qficn i. e. potest quis

apparere tristis aliis, quod solicitus sit pro omnibus. Melior, inquit, ista

ira est risu et latet bonum cor sub ira ista, quia cor discit, ut sciat se

5 regere in istis curis. Tu vis iudicare secundum vultum sed nescis, quod
cor habet, quod exercetur istis malitiis, ut cor sit bonum.
25. Septem:

| Dixi heri, quod magis placeat sententia illa, ut per tristiciam

vultus bene haberet cor, quam illa, qua putatur cor impii posse corrigi per

alicuius tristitiam. Loquitur enim isto modo Solomon, ut cor nostrum sit

10 quietum et laetum, utcunque res cadat. Cum ergo praecipiat letari, con-

trarium videtur asserere, cum landet tristitiam prae risu. Supra: melior

risus 2C. Illa pugnant. Res pietatis sunt difficiles, semper rapiuntnr in

diversam partem. Si docemus opera, extinguimus fidem et econtra, quia

stultus vult in alterutram partem. Difficile est manere in regia. Sic hie:

15 tenendiun medium, neque sit letum cor neque triste. Non docet externam

1 aliam Ms amplecterer o 2 vite o zu 12 «Jer difficiles steht vt sup zu 14/15

fte(^ ro(^lo§ leut stulti r

A] vestitu neque gestu, hunc alii verentiir, huius non fit dissoluta familia.

Secundo sie potest exponi : In malo vulto bene habet cor, id est, nihil

obstat, quo minus cor sit hilare, etiamsi externe gravis sit vultus, ut sit

sententia: Melius esse ducere vitam severam et gravem quam solutam.

20 Risum enim vocant Hebraei genus vitae, quäle est nostrorum Papistarum,

qui solutissime vivunt, contemnunt, rident omnes res bonas. Atque haec

mihi sententia magis placet quam iUa, qua putatur cor stulti vel impii posse

corrigi per alicuius tristiciam sive gravitatem. Potest quidem apparere, quod
impius vereatur gravitatem alterius sed cor non fit aliud.

25 Accipio igitur hanc sententiam, ut intelligas de tuo corde, quod in

perturbatione rerum cor fiat bonum. Est enim Hebraica phrasis Cor bonum,

id est, iucundum et hilare. Et loquitur hoc modo Salomon, ut dirigat audi-

torem in scopum suum. Hoc enim egit, ut laetos esse doceret, utcunque

res caderet. At cum supra dixerit bonum esse laetari ic, hie videtur con-

30 trarium asserere: Melior est tristicia risu. Haec certe non videntur con-

venire. Verum: res pietatis sunt difficiles, semper rapiuntur in diversam

partem. Si docemus nihil iustificare nisi solam fidem, tum impii negligunt

omnia opera. Rursum si docemus fidem operibus testandam esse, mox
eisdem tribuunt iustificationem. Stultus semper declinat in alterutram partem.

35 Adeo difficile est manere in via regia. Sic et hie: neque solam tristiciam

vult neque laeticiam sed medium tenendum est. Animus debet esse laetus,

18 minus] manus B 27 et (vo7- hilare^ fehlt B
£ut^er§ 2Bci-tc. XX.
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V] leticiam sectari, qui et franguntur tristicia. Docet vere, ut animus sit über,

quia res nou procedunt secundum consilia humana, quasi dieat, designo

aliam tristitiam vultus et auimi : externa uou poteris carere, tameu intus sis

2. (Jor. 6, 10 letus. Sic Apostolus "quasi tristes' 2C. Alterum ad externum, alterum ad

internum cor. Pergit: 5

7/5 'Cor enim sapientium.' Haec omnia videntur cum praecedentibus

pugnare, nisi seperemus istas duas tristicias. Animi debet abesse, si adest

rerum externarum 2C. Pergit consolando et exhortaudo: Ne sequaris illos,

qui laetantur venientibus laetis rebus et econtra. Sed laetum cor habendum

in domino. i**

*Iu domo.' Hebraei vocant domum (non solum aedificium ex lignis

et lapidibus), ubicunque aliquid geritur vel agitur. Quare? quia sapientes

non franguntur, non cedunt malis nee mutautur mutatis rebus, Stulti

sectantur laeta externa et fugiunt adversa, tediosissimum genus hominum,

quod multa inchoat et nihil perficit, quando venit aliqua molestiola, desistunt. i5

Uli nee ad opus publicum vel privatum valeaut, quia omnia talia habent

2 designo] sicher nicht distinguo [vgl. A] zu 4 2. Cor, 6. r 5 pergit über cor

7 pugnare fehlt seperemus voll ausgeschrieben 8 illos o 11/12 nou solum bis lapi-

dibus o 16 nicht valeut [vgl. A]

A] über, pacatus, qui se aequaliter gerat in rebus humanis, sive accidant laeta

sive tristia, Dicit ergo 'In malo vel malicia vultus' K. Quasi dicat:

distinguo aliam tristiciam vultus, aliam animi. Volo semper animo esse

laeto intus, foris non potest fieri, quin accidant tristia. Sicut Apostolus 20

2. Gor. 6, 10 2. Corinth. 6. 'Quasi tristes, semper autem gaudeutes' K. Ut referas alterum

ad externum, alterum ad internum.

7,5 Cor sapientum in domo luctus et cor stultorum in domo
laeticiae.

Omnia haec videntur pugnare cum praecedentibus, nisi discernamus 25

illa duo : laeticiam animi et externam. Item tristiciam internam et externam.

Pergit vero consolando et exhortando dicens: Ne sequaris illos stultos, qui

animos mutant, ubi mutautur externa, et in talibus haerent corde, laetantur

venientibus laetis rebus, econtra tristantur venientibus tristibus, 'In domo

luctus.' Hebraei vocant domum non solum aedificium ex lapidibus et lignis 30

sed ubicunque aliquid geritur vel agitur. Ita illorum grammaticis quaelibet

litera est domus vocabulorum ab ea litera incipientium. Quare vero cor

sapientum est in domo luctus? Quia sapientes non franguntur rebus malis

nee mutautur mutatis rebus. Stulti sectantur laeta externa et fugiunt ad-

versa, molestissimum genus hominum, qui multa fervore et impetu quodam 35

incipiunt, deinde ubi intervenerit aliqua molestiola, mox desistunt, Ubi

succedit, fortiter perrumpunt, ubi non, abiiciunt animos et fugiunt ex acie.

Itacjue nihil valent ad res gerendas vel pubüce vel privatim, cum in nullo
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V] resistentiiim vel adversitatem , molestias, si etiam discere velis sutoriam.

Quando ergo veniimt molliculi animi, sie dicunt: 3U !on bing, sed i. e. fortis

animus sustinet adversa et perrumpit. Notanter dicit cor sapientis et stulti.

ludicat secundiim adfectiis noii res. Cor stulti spectat ad laeta semper,
5 sapientis ad tristia et perrumpit. Coufortationcs et exhortationes sunt bono-
rum hominum.

'Melius est audire increpationem.' Verba, opiniones stultorum vocantur 7,

6

canticum egregia figura. Loquitur de tota conversatione vitae huius Hebraico
uiore. Superiores intellexeruut de pedibus.^ Non ergo nee de canticis sed

10 de summis rerum gerendarum. Äuget illam confortationem: tüCHy glctc^ übel

3U g^et, tarnen non cessandum ab agendo, increpando, etiam si stulti non
audiant. 2. Tim. 4. 'Increpa.' Ego doceo res vanas omnes. Hoc audit 2. Jim. 4,

2

stultus et rapitur in diversam partem: ergo nihil faciamus. Sed non cessan-

dum nee ab agendo nee increpando nee a doctrina, quanquam omne Studium
15 sit vauum, tamen erudire, increpare debemu,s, quia mundus est plenus stultis.

2 fuon möglich 5 Confortafes zur Noth coufortätes. Also confortatores? 7 (Bonum)
Meli: 9 Superiores] Supe pedi'

*) Bei pedibus ist an Versfüsse oder Tanz zu denken.

A] vitae genere vivi possit sine incommodis et molestiis. Fortis autem animus
seu cor sapientis sustinet adversa et perrumpit. Notanter autem dicit cor

sapientis et cor stulti. ludicat enim secundum adfectus et non res ipsas.

Cor stulti spectat ad laeta semper, Sapientis ad tristiciam, etiam si huic

20 laeta saepe et Uli tristia eveniant. Sunt itaque hae eonfirraationes et ex-

hortationes bonorum hominum.

Melius est audire increpationem sapientis quam audire7,6-7
canticum stultorum. Quoniam sicut vox spinarum sul) olla

est, sie est risus stulti. Etiam hoc vanum est.

25 Opiniones stultorum vocat canticum, egregia figura. Non debet traus-

ferri aut intelligi de musicis, quemadmodum neque praecedens de conviviis

externis sed de tota conversatione huius vitae, Hebraico more et figura. Et
increpationes sunt doctrinae et exhortationes de rebus gerendis. Ait ergo:

Etiamsi videaris tibi nihil proficere, tamen agendum est, quod prae manibus
30 est, nee cessandum ab increpatione, etiamsi stulti non audiant. Id quod

Paulus 1. Tim. 4. sie dixit: 'Argue, increpa, insta oportune importune'. Ego 2. Xim. 4,

2

doeui et doeeo res vanas esse et non geri nostris consiliis res 2C. Cum
audit stultus increpationes has, in diversam partem rapitur. Nihil ergo

faciamus? Sed non ideo est cessandum nee ab agendo nee ab increpando

35 vana nee a doctrina et praedicatione, ut maxime videamus coutemni, sed

perrumpendum est et arguendi impii. Si ego deberem desistere ab ofBcio

19 tristiciam] tristia ß 25 Non] Neque B :H 2. Tiniu. B
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V] Ergo melius est audire increpationera a sapientibus, hu e§ gut tttel^nen. Non
ideo eessaudum a doetrina, quia video mea spe omniD(3 frustrari, pergendum

est, ut exerceamnr malis jc. Melior iucrepatio quam audire canticum stul-

torura, Quae vulgus libenter audit, quae seutiuut et docent stulti, videntur

iucunda, sed plane cantica sunt, si comparantur ad verbum. Quibus argui- &

mur: ©im i^lti^en narre gefett fein geigen lt)ol, et quod dicitur alicui, quod

libenter audit, hoc eius est canticum. In totum hoc agit Solomo hoc loco,

ne ex praesenti doctrina sua stertamus et cessemus a labore.

7/7 'Quoniam sicut sonus/ Risu significat: tota larva stultorum, externa

vita et letitia, quae videtur esse iucunda. Mirabilis similitudo. Hebraei lo

abundant similitudinibus, quas sumunt a suis rebus. Sie t)etten t)il gu !o(f)en:

Lex niandat, ut mundi sint in vestibus et corpore et sacerdotes eorum fueruut

veri lanii, maximus usus fuit iis coquendi et foveudi ignis. Hinc venit

proverbium. 'Sicut vepres.' Durum hoc nobis sonat, quia res iguota.

Proverbium uobiscum valet: lupfern gett, !upfern feelute», illi nou intellige- !•

rent, uos autem uovimus ex nostris sacris. Hieronymus et Lyra putant

pertiuere ad sonum. Sed pertinet ad totam conversatiouem vitae et res

5 verbum quibus sicher 8 sterteamus 9 Risu(s)

A] verbi, quia non video fructum verbi nisi apud paucissimos, nimiam autem

perversitatem totius fere mundi et summam ingratitudinem, iam pridem

fuisset mihi tacendum. Sed bene facit Dens, quod talia nos non prius sinit 20

videre, quam cum iam sumus in medio cursu, ubi non licet retro cedere.

Et raulto melius est in iis malis exerceri quam desistere. Praestat ergo

audire increpationes a sapientibus, qui nobis bene consultum volunt, 'Quam
audire canticum stultorum' Id est, ea, quae caro libenter audit et quae illis

iucunda sunt. Illi enim tantuin postulant, ut loquamur ipsis placeutia. In 25

summa ergo hoc agit Salomon, ne occasione praecedentis doctriuae stertamus

et cessemus ab opere.

7,7 Quoniam sicut sonus spinarum sub olla sie est risus stulti.

Risus significat totam vitam stultorum, quae ipsos delectat sed est

tantum externa larva laeticiae, non verum cordis gaudium. Sed mirabilis 30

est similitudo risus stultorum et sonus spinarum. Abundant autem ludaei

similitudinibus, quas accipiunt a suis rebus. Fuit enim eis maximus usus

coquendi et fovendi ignis propter assiduas lotiones, sacrificia 2C. Nam sacer-

dotes ipsorum erant veri lanii et coci. Hinc natum proverbium de sono

spinarum in igne hie et in Psalmis. Durum hoc nobis videtur, quia ab- 35

horret a nostra consuetudine, quemadraodum et nostra proverbia dura illis

viderentur, ut cum dicimus: ^Upfferu gett, fupferu feelmefö, quanquam apud

nos usitatum sit et ex nostris sacris proditum, tamen illi prorsus nou intel-

25 ipsis] illis C 32 eis] is C
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V] gerendas, sicut caiiticum ad converpationem et vitaiii stiiltonim. Pene totus

locus est allegoricus. Nos etiam dicinnis, qui suis delectatur: ba§ licbletri

!§ort er gern. Vult ergo sie dicere: Spinae vel vepres, bie an ein aiibcr ijaijm

ut in Abacuc (sie impii contra Euangeliuni) et est clangens ignis et magnuni sintj. i, lo

5 sonitum edit, Ibi plus flammae quam ignis. In igni vepriuni est sola

species ignis non carbonuni, ubi cessat, est ignis extiuctus. In psalmo: 'etqjf- iis, 12

exarserunt, extincti sunt' lege 'sicut ignis': non calefacit, non penetrat ut

quondam ignis et tarnen habet maiorem speciem quam carbo, non quidem
multum ignis sed maxime ardet. Sic letitia stultorum ^ot ein aiifeljen al§

10 tüol§ ^in burd) gl)en: gro§ gefc^vet, trenig iüol. Putatur tantum virium,

quantura est flanunarum. Carboues non rediguntur subita flamma in cineres.

6§ tft mit ber narren freub h){e mit eim [top|3el feuer : est subitus et evani-

dus ignis, quia ad momentum letantur, mox veniunt ad tristitiam et fran-

guntur. Sic puto sententiam claram et convenire cum praecedentibus et

15 sequentibus. 'Et hoc vanitas' unb tft vanitas bo^U, quia post finem letitiae

raanet ein unluft in animo, quando carnaliter fit laetus. ßestat conclusio.

""Calumnia perturbat.' Adhuc pertinet ad locum consolationis et ex- 7,

8

4 iu 5 quam ignis (flame) 6 species] spes [statt spe»J est hinter extinctus

wiederholt 12 freu(n)b zu 12 l^agel in ben ftu^^iet r

A] ligerent. Est ergo totus fere hie locus quasi allegoria quaedam sumpta ab

igni veprium (quae sunt Spinae sese mutuo complectentes), qui est subitus

20 ignis et valde crepans sed evanidus, plus est ibi flammae quam ignis, mina-

tur horrendum incendium sed mox, ubi cessat flamma et sonitus, est ignis

extinctus. Sic in Psalmo: 'Extincti sunt sicut ignis in spinis'. Et Vergilius^f. 118,12

tertio Georgi. 'Ut quondam in stipulis magnus sine viribus ignis Furit

incassum' jc. Ignis ergo spinarum sive veprium non calefacit, non penetrat

25 et tamen habet maiorem speciem quam prunarum, qui non habet multum
flammarum sed tamen maximum ardorem. Sic laeticia stultorum habet

speciem, quasi sit perpetuo duratura et putatur tantum ibi esse virium,

quantum est flammarum, sed nihil minus est: Quia ad momentum laetantur,

mox veniunt adversitates et franguntur et omnia iacent in desperatione. Sic

30 puto sententiam claram et pulehre convenire cum praecedentibus et seiiuenti-

bus. 'Etiam hoc vanum est': Quia post finem leticiae manet molestia in

animo. Sic enim est omuis laeticia carualis, desinit in turbationem et

relinquit malos aculeos.

Quoniam calumniator perturbat sapientem et perdit cor7,8

35 muuificum.

Et hoc pertinet ad locum consolationis. Dicit autem hoc per cou-

19 inutuu] iniiitu Aß 25 tarnen habet C
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V] hortationis, regiis verbis iititur: fit, ut calumniator infatuet sapientem. Doni

i. e. cor munificum. Hoc dicitur per concessioneni. Sic solet Mose incipere

:

Si veniret, si. Sic hie: Si calumnia. lila siinpliciter infatuat sapientem i. e

quando sapiens vult iuvare mnudum, fit ei ignoniinia. Qui vult servire

smatto. 6, 45 doinesticis rebus vel publicis, perdet beueficia, ut deus solem, Mat. 5. Nobis &

praedicandum Euangelium, si etiam 10 sectae adhuc 2C. (S§ JttOl^t ein tott

ntadjen, quod vellet cessare a benefaciendo.

7,8 'Et perdet cum corde donum", nu bine ber teuffei me!^r. Nisi cor

erudiatur verbo divino, sie fit etiam a sapieutissimis : furit saepe laesa

patientia, homo non est deus. Impiis dat solem, regna, principatus, quid lo

faciunt illi? crucifigunt illi filimn, ille potest pati, homines non, qui expectaut

laudem sed contiugit eis, quod hie: calumnia 2C. Et perdit cor largissimum ic.

mm. 12, 21 sed noli vinci a malo, Ro. 12. ba^ Q^et nu brauff,

'Melius est novissimum rei cuiusque quam^ i. e. perseverautia coronat,

1 sap: über infatuet 1/2 über i.e. steht doni zu 1^4 Stulti frei^ taU(|lo§ ^eiIo§

ttO^jfen qui nemiui prosunt r 14 Melius c aus Melior

A] cessionera, id est, posset fieri, ut calumniator perturbet ac infiituet sapientem i5

et perdat cor doni (sie enim est in Hebraeo), id est, munificum et liberale.

Quando enim sapiens vult adiuvare mundum et consulere rebus et omnia

rectissime fecit, tamen percacatur a stultis et experitur summam ingrati-

tudinem. Testantur hoc et Gentium et ludaeorum historiae, imo quotidiana

experientia. Sic Antiochus virum egregie meritum turpiter occidit prius in 20

illius conspectu occisis duobus liberis. Haec scilicet redibat gratia pro

meritis. Bellisarius optimus et prudentissimus vir a lustiniano Imperatore

iniquissime occiditur. Talibus exemplis plena sunt omnia. Quare qui vult

servire publicis vel domesticis rebus, hoc expectet, ut perdat beneficium.

Sicut Deus beneficium solis et omnium suorum donorum perdit in ingratis 25

OTattf). 5, 45 et impiis, Matthei quinto. lila calnmnia perdit cor liberale, ut impatientia

cogitet desistere a faciendo et sinat se infiituari per ingratitudinem, nisi cor

eruditum sit verbo Dei. Sic fit a sapientibus etiam dicente Hieronynio:

Furit sepius lesa patientia. Neque homo aliud potest, Deus vero potest.

Deus impiis dedit solem, regna, principatus ic. Quid faciunt illi? quam 3o

vicem rependunt? Crucifigunt illi filium. Haec est gratiarum actio, hoc

ille potest ferre, homines non possunt. Sed contiugit eis, quod hie Salomon

dicit: Calumnia perturbat sapientem et perdit cor munificum. Tu autem

noli vinci a malo sed perdura. Quia

7,9 Finis negocii est melior quam initium. 35

Id est, Perseverautia coronat, Expecta finem, 6§ ligt ntc^t am anljeben

17 et si omnia C 25 in (vor iiigratisj fehlt C 26 lila] Ita B 29 deus vero

potest fehlt C 32 potuit C .34 perclurat A
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V] (S§ ht)t ntdjt am on^eBen sed am tj'm nuffuicn, multo melius est attigisse

fiuem quam priucipium. Quot inceperunt: sed qui perseveraverint, salvi

fiunt. Semen cadit in viam 2C. sed illi onines non perseverant Q!§en hü f)tn,

quot nostro seeulo perseverarunt egregio iuicio, quot iam, sie de literis

5 desperant ic. Prineipium fervet, medium tepet, finis abhorret. Praesertim

nos Germani arguimur, quod cupidi sumus novarum rerum et semper novura

quid incipimus et non perstamus, semper aliquid novi, non pergimus. Piis

auimis non cogitaudum de inicio sed de fine. Cogita, ut perseveres. In-

gratitudinem experieris, detrahent tuis consiliis optimis et reddeut pro bonis

10 mala. Sic faciunt hodie sectarii. Primo putabatur spiritus sanctus in

omnium animis, si tamen efficimus iufracto animo 2C. 'Oratio' exposuerunt ic.

Hieronymus: Melior est epilogus in oratione 2C. Solomon nunquam instituit

rhetorem aut sacerdotem praedicantem , agit de rebus gereudis, politica vel

domestica re. Incepisse nihil est sed finem attigisse. Scopus Solomonis,

15 quod perstat in exhortando, ut sequitur:

'Melior est longanimis' patiens. In rebus humanis tütl fein, ut specte- 7,

9

tur finis, ad hoc ge!§ott nid^t ein ftol^ex mut, qui statim mutatur. In

hebraeo: melior est longitudo spiritus quam altitudo, qui perseverat. In prin-

cipio multi sunt, qui habent animos elatos sed talis animus ift bum imb

20 f(^toa(^ , non consistit, prolixus et protendens animus, bet t^ut§. Quando

4 psevera: unsicher 4/5 quot iam bis desperant o 16 patiens o

V] fonbern am ^inouS füren. Multo melius est attigisse finem quam tentasse

prineipium. Ante diem enim supremura neminem laudaveris. Non qui

inceperit sed qui perseveraverit, hie salvus erit. Quod dico de rebus pietatis,2«Qtti). 10,22

idem dicendum de omnibus aliis rebus iuxta illud vulgi: Prineipium fervet,

25 medium tepet, finis abhorret, ©0 ligtS gar inn ber af(^en. Praesertim

Germani huius vicii arguimur, quod cupidi sumus novarum rerum. Multa

incipimus, in nullo pergimus nee perstamus, et maxime hoc nobis accidit in

doctrina, ubi quotidie novas amplectimur. Sed haec et instabilitas humani

cordis. Ergo cogitaudum non de initio sed fine, quare vide, ut perseveres.

30 Calumniam patieris sapientiae tuae, ingratitudinem experieris, obliviscentur

beneficiorum tuorum, detrahent tuis consiliis optimis et reddeut pro bonis

mala. Ubi si animus fuerit iufirmus, desistet. Sed tu fi^rtiter perge, perse-

vera, quia Dens tandem dabit fructum operis tui.

Melior est tardus animo quam superbus spiritu. 7,9

35 Adhuc perstat in adhortatioue. In rebus humanis hoc exigitur, ut

spectetur finis. Ad hoc requiritur non superbus animus, qui statim mutatur,

cum semel omnia vult effeeta et omnia quodam inn)etu facit, sed tardus

animo, qui mala, quae occurrunt et impediuut, patientia et ferendo vineat,

25 90t f'ehU B 26 nos germani B
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V] alto aüimo lütl't gefc^cnbt fein bing, irascitur, sed animus longus her left

bo§ für uöer roufc^en.

7, 10 'Nee sis velox' al§ ad istiim locum. Copia Salomonica, qui exhortatur,

nt perstemus iu uostris studiis. Etsi siut occasiones, quae provocent ad

iram, cogita melius esse ad domimi hictus et deineeps. Fratres pietatis sie 5

doeere volunt, ut stulti non iiitelligant. Hie loquitiir de ira animi, supra

contra. 9Jaxren follcn jUrnen. Stulti habent iram in eorde et simul foris.

Tu in corde letus, externe severus. ^Sinus' ein Bofen. In amplexu i. e.

^Ol'Tt I)engt cim narren an i. e. adheret ira stulto i. e. libenter irascitur. Sic

dicit cor humanum, quando experitur iugratitudinem muudi : Tu noli sie lo

irasci et dicere, quod iam erger fei) quam antea. 'Non dicas: quid est quod

dies' 2C. Si ita dieis, neu bene disputas. Senes ita solent dicere: dum
eram puer, ha ging fein gU. Solomo dicit: non. Quia creseentibus nobis

erescunt experientiae et occasiones. Puer non curat, non movetur, quod

alium alias fraudat bonis sed ludit, veuatur, si adolescens 2C. Puer putat 15

bie grofte malitiam, quando globuli ei auferuntur, quando crus frangit equi.

1 9cf(]^enbt c aus gcfd^cndt zu 1/2 35or taten luate gute gett schon hier r 13 Sol.

bis quia

A] quod etiam doeent illae sapientum voces: 'Festina lente', Item 'Perfer et

obdura' 2C.

7.10 Ne sis praeceps spiritu ad irascendum, quia ira in sinn

stultorum requiescit. 20

Copia Salomonica est exhortantis nos, ut perseveremus in incepto,

uteunque non fiunt nostra consilia. Loquitur autem de ira animi, sicut supra

de externa. Noli, inquit, praeceps esse in iram, uteunque contingant occasiones

ad iram, 5^arren foEen Jörnen. Stulti habent iram in corde et simul foris.

Tu vero serva animum laetum externe severus. 'Iram quiescere in sinu 25

stulti"* Hebraismus est, quem nos sie Germaniee: 3orn ^engt ben narren

an, Id est, libenter irascuntur.

7.11 Ne dicas: cur superiora tempora fuerunt meliora istis?

Quia non sapienter quaeris hoc.

Sic solet queri cor huraanura, quando experitur ingratitudinem mundi : 30

(S§ tft erger benn e§ bor i^e getueft ift. Tu vero ne sie dixeris, neque enim

reete interrogas neque disputas. Sic solent senes dicere: Dum eram puer,

omnia erant meliora, sicut ait Poeta : 'Laudator temporis acti'. Sed Salomon

dicit: Falsum est, (5§ tft ntf)e red^t jugangen, Quod vero nunc primum

hoc vides et intelligis, ratio est, quia creseentibus nobis erescunt experientiae »5

rerum et occasiones irascendi. Puer non curat neque movetur, quod alius

alium fraudat, oeeidit 2C. sed ludit, venatur, equitat et putat summum flagitium

esse, si quis alteri furetur globulos, ibi irascitur. Quando vero fit pater-

25/27 Iram bis irascuutur /'ehlt C
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V] Quando vero fit pateifamilias, sentit molestiam laiuiliao et ulia. Fuit ergo

seniper malus imindus sed uon semper fiiimus in mundo, quia [lueris uobis

nihil movebatur, eramus in pacatiore vitae genere, mundus erat idem. Hoc
verum, quod malitia aliqua plus erumpat uno seculo et alii casus et ooea-

5 siones sunt alii aliis seculis, sed malitia semper eadem. Si Esau habuisset

occasionem, quam lulius Caesar vel Absolom, certe sectatus eam fuisset.

Seues laudant tempus actum, (]uia non experti tempus iuventutis suae. Ergo
idem inalum semper in mundo. Tu mutaberis in alium virum.

26. .Septem"!
|
Salomo lioc loco hoc unice agit, ne videatur probare ignaviam,

10 qualem solent allegare hi, qui audiunt euangelium salutis: 8i onmia dam-
nantur studia, opera, simus ergo iguavi. Neutrum valet neque sis dives,

pauper, pius, impius, iustus, iniustus. Ita doctrinae haec in pugnantiis.

Si audit caro hoc, prorumpit, si aliud, cessat, (piia sequitur sua studia. Si

dicimus bona opera non salvare: ergo nihil faciemus. Tua vanitas tan fie

3 patiore 8 mutaris darübe?- be 11 opera o 12 iu pugnantiis sicher

A] 15 familias, sentit molestiam et infidelitatem familiae, ibi irascitur, si equus crus

frangat aut bos male saginatus sit zc. Fuit ergo semper mundus malus sed

non semper fuimus in mimdo neque sumus. Nobis pueris nihil turbabatur,

nos quidem eramus in pacatiore vitae genere, sed mtmdus semper fuit sui

similis. Hoc quidem verum est, quod malicia aliquo saeculo magis erumpit

20 quam alio, sed hoc fit, quia alii subiude casus et maiores occasiones quoque
existunt, malicia tamen mundi semper manet eadem. lulius Caesar concussit

totum orbem, quia magna illi erat occasio, quam si habuisset Esau vel

Absalom, eadem fecisset. Ergo eadem sunt mala semper in mundo. Quare
fac, ut sis corde pacato et tranquillo, ne irascaris, cum mala ista vides, non

25 tu mutabis mundum sed vide, ut tu muteris in alium virum.

Praestat sapientia cum haereditate et excellit videntes?, 12-13

solem, quia sapientia defendit, defendit et pecunia. Verum
praestantior est sapientia, quia vitam adfert possidenti eam.

Salomon hoc unice hie agit, ne videatur probare ignaviam, quam solent

30 allegare, qui audiunt doctrinam pietatis. Si omnia, inquiunt, studia damnantur,

nihil ergo operemur, simus gnaviter ignavi. Sed Salomon reclamat dicens:

Opes non damno nee probo ignaviam, imo utrunque probo et opes et

sapientiam, sed praefero sapientiam opibus, quia vitam dat horaini. Caeterum

consilia humana in parandis divitiis et omnibus rebus damno, Neque sis

35 tu (inquam) operosus neque ociosus neque stultus neque sapiens, neutrum

enim valet, id est, non addas tua consilia neque urgeas ad parandas sive

opes sive sapientiam, sed cura, quae Dens curata vult et aufer tua, quae

29 quam] qualeni JJ 33 dat vitam C
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V] nic^t fdjilfen in doctrinam pietatis, quia addit statim sua cousilia ad eam.

Non proponitur tibi sapientia dei, ut tu facias sed sursum specta, iit domi-

nus operetur has iustitias. Si deus facit, ergo ego uihil. Agit ergo Solomon,

ut consilia humana, studia in parandis Omnibus rebus et iustitia damnet, et

tarnen hortatur, ut sint in regendis rebus, steut in praesentibus et expectent 5

dei maumu. Si non faciunt, K. Sic hie.

7, 12 'Sapientia melior cum hereditate prae videntibus solem.' Est laetari

et iucuudum esse in hac vita, quia liber hie describit casus huius vitae sub

sole. Non, inquit, damno opes nee probo ignaviam. Si contingunt opes,

utere. Utrumque probo et opes et sapientiam, sed sapientia est melior, quae lo

est, ut nee opibus nee paupertate frangaris. Dicit per concessionem 'Sapientia

cum hereditate superat', iucundissimam vitam in hac vita, quia sapientia

protegit, protegit pecunia, quia habentes utrumque habent fidutiam, i. e. sunt

qui habent fiduciam in opibus, sunt concessiones, tarnen distinguo. Hoc
praeponderat sapientia pecuniis, quia sapientia vitam tribuit suo possessori.

Hoc non potest pecunia, non retinet vitam nee liberat a morte. Hoc dicit,

ne videatur simpliciter damnare opes sed sohim usum damnat. 'Sed cognitio

sapientiae servat vitam suo possessori', be!f)elt in im leBett, quod divitiae

non possunt.

6 Intueri solem r 11 vitaiu] vita 12 (tu) quia

15

20A] sunt mera vanitas. Non enim proponitur tibi sapientia Dei, ut tu facias,

sed sursum specta, ut Deus operetur has iusticias, sapientias ic. Sic ergo

pariter consiha humana in parandis rebus quibusvis damnat et tamen

hortatur, ut sint in rebus, regant et guberuent res, sed praesenter et expectent

Dei manum, ubi vident non succedere K. Nam si tua consilia urgere

coeperis, nihil auferes nisi vanitates et adflictiones 2C. 25

7,12 Sapientia cum haereditate melior est videntibus solem.

'Videre solem' est laetari et iucundura esse in hac vita seu suaviter

vivere. Vult dicere: Sapientia cum haereditate superat iucundissimam vitam

in hoc mundo. Et addit collationem : Sapientia defendit, defendit et pecunia,

ut dicitur: @ut maä)t mut, Id est, habentes opes habent fiduciam, habentes so

sapientiam habent fiduciam (Concessiones sunt), sed tamen distinguo: Hoc

praeponderat sapientia opibus seu pecuniis, quia sapientia tribuit vitam

possessori suo. Hoc non potest pecunia, non retinet vitam nee liberat a

morte. Hoc dicit, ne videatur damnare opes simpliciter sed solum usum,

quem habent impii, damnat. Deinde sapientiam praefert, quia cognitio 35

sapientiae vitam servat possessori.

22 praesentes C
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l^]
^

'Consydera.' Ille totus textus est epiphonema. Concludit locum, quem 7, 14

coepit pro coiifortundis iinpatientibus et iracundis hominibus. Vide opcra
dei, quid ergo irasceris, quid inipatiens es contra ingratos i. e. hoc te con-
soletur, die: deus vadit. Mitte vadere. Beuefacio multis et refero cakm-

5 nias et ingratitudinem. Si ipse nou dat cor gratmii, beneficum, fo muftu
bein beneficia Dcriicren. Insignis locus, quod non stat in arbitrio huiuano
cor suura rectificare sed propouit tibi deus sive ingratum aliquem k., scias
deum fecisse, si contendis rectificare, molestiam habes sed nihil efficis. Ubi
correptio et instructio non iuverit, ^olt regulam Pauli: post unam et alte-xit. 3, 10

10 ram 2C.

'Quoniam quis potest rectificare eura, quem incurvaverit ille.' 'In7,i4
die' alia pars Epiphouematis. Sic facies, si acciderit tibi dies letus : sis

2/3 quid ergo irasceris über Vide opera dei 4 vadit] videt? 7/8 sciat deus
11 Textus über den Stichtvorten , tceil sie diesmal nicht ine sonst durch hräftigere Schrift
hervorgehoben sind. 12 alia bis Epipho:

A] Contemplare opera Dei. Quis enim potest facere rectum, 7, u
quod ipse curvaverit?

15 Concludit totum hunc locum, quem coepit pro confortandis impatientibus
et iracundis hominibus, pulchro epiphonemate. Quid, inquit, irasceris? Quid
impatiens es contra ingratos? Vide opera Dei, quod nemo possit rectificare
eum, quem incurvaverit ipse, hoc te consoletur. Poteris enim hoc argumeuto
cognoscere Deum regere omnia et a te non requiri, ut omnes boni sint ac

20 grati, neque peues te esse, ut tales efficias. Quare sis aequo animo et mitte
vadere, sicut vadit, quia vult vadere, sicut vadit. In manu mea non est
curvitates rectificare. Beuefacio multis et ecce refero calumnias et ingratitu-
dinem. Nihil vero mirum neque novi accidit. Quia nisi Deus dederit cor
iutelligens et gratum, perdes omnia tua beneficia. Est ergo insignis doctrina

25 huius loci: Non stare in arbitrio humauo cor suum rectificare sed neque
ullara molestam causam posse humano arbitrio corrigi. Tu potes quidem
docere, monere 2C., nemo autera nisi Deus corrigere. Hoc scire unicum nobis
est remedium adversus tautam ingratitudinem et tot calumnias. Quare ubi
correptio et instructio tua non iuverit, serva regulam Pauli: Post unam et

30 alteram admonitionem haereticum hominem devita. IJl)i feceris tua, faciat

Deus sua. Non enim velle desistere, nisi correxeris primura, est se in locum
Dei statuere, id est, aperto iusanire. Ideo:

Laetus esto in die bouo et tarnen memineris etiam mali?, 15

temporis. Deus enim fecit hoc iuxta illud. Sic ut non inveniat
35 homo quicquam praeterea.

Alia pars Epiphouematis. Sic facies, si tibi acciderit dies laetus: sis

16 et iracundis hominibus fehlt C
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V] letus i. e. fruere praesentibus, poDe tuas cnras, consilia, studia. Sinas fleum

esse sapientiam tiiam omnibus adfeetibiis modi et sis inter res praesentes,

7, 15 non futuras. 'Utere bono die et tarnen vide diem malum." Vult dicere

:

Volo illum diem esse praesentis boni, non ut cogitem semper fore. Kemovet

fidutiam et adfectum stultornm, qui haerent in letitia praesentis diei. lam s

sum letus, si dominus voluerit auffeiTe letitiam, potest facere. Alibi: 'In

die bonorum" Ecclesiasticus. Nos sumus carnalibus adfectibus immersi, quasi

dies bonus semper deberet durare i. e. serva partem cordis, quae ferat etiam

diem malum, non ut deditum sit praesenti gaudio tantum. Mala improvisa

valde discruciant, econtra qui leti sunt et tamen cogitaut: forte cras futura lo

erit tristitia et molestia.

7, 15 'Sicut hanc' ßeducit omnem cogitatiouem nostram in deum et rapit a

rebus. Ad quid dat tibi utrumque i. e. et bonum et malum diem? *Hanc

facit' scilieet malam diem 'iuxta bonam' f(^i(ft ha^ unglu(f neben bem glu(f,

§cbr. 7, 11 5a§ ift mos dei. Ut nos habemus in ep. ad Hebraeos 'ritus' ut supra i. e. lä

secundum ritum, secundum quod scribitur de Melchizedech
, pro ordine tüte

er pflegt, vel tüte öon im gefc^rieben inirt, ha xic^t bt(^ nad^, tum vinces

facile tentationem. Sed nos immergimur vel penitus letis vel adversis. Pii

dieunt: ordo est dei.

1 oder Sines? 2 res (tanquam) 14 facit o 15 habemus In heb Kitns

15,16 i.e. secundum bis Melchi rh 16 pro ordine o

A] laetus, id est, fruere praesentibus, pone tuas curas, pone consilia, ponas 20

Omnibus aifectibus modum. Sine Deum esse tuam sapientiam, illi committe

tua praeterita, tua futura. Et laeteris sie in praesens 'Ut memineris etiam

diei mali'. Id est: Sic compares te, ut etiam possis tristari, fruere praesen-

tibus, ut non inde concipias fiduciam, quasi haec sint perpetuo duratura.

Ne securus sis tantum bona spectans sed paratus sis ad diem malum quoque, 25

liber et aequalis semper. Sic removet adfectum et fiduciam stultorum, qui

haerent et immerguntur praesentibus gaudiis, quasi dies bonus semper debeat

durare. Nos vero sie laetari debemus, ut non immergamur sed servemus

partem cordis Deo, qua etiam ferre possimus diem malum. Sic fiet, ut mala

praevisa minus discrucient nos. 30

7,15 Sicut enim hanc sie et illam fecit dominus more suo.

Reducit oranes cogitationes nostras in Deum et rapit a rebus. Dens

haec omnia facit, inquit, diem scilieet malum iuxta bonum, <Bä)idd bQ§

lingtuii neben ha§ glurf. Et id pro ritu, pro ordine (ubi iterum est Hebraismus

?Pf. 110, 4in vocabulo Dabar, qui et supra capite 3. et Psalm. 'Secundum ordinem »5

Melchizedeck), Id est: pro ut de eo scribitur et dicitur, more suo, tüie er

pflegt, hoc specta, tum facile vinces tentationes. Sed nos immergimur penitus

vel laetis vel adversis. Pii vero ubi boni et mali vicissitudinem patiuntur,

dieunt: Hie Dei ordo sive mos est, neque franguntur.
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^] 'Quo non invcniat post eum quicquain': facit nialam post bonam i(leo,7, i^)

ut erudiat homines, horao quaerit ultra, quam deus facit, ,sed non acquirit.

Dat letum et plus letitiae quaeris sed addit huic malani, ut videas, quod
non possis facere aliud, quam quod deus tibi praescripserit, ut discas qpn-

5 tentus esse eo, quod obtulerit dominus. Itera quando cor perfusum tristitia

non potest letari jc. Sic fruere, ut tcmperata sit letitia non immersa ut

stultorum in carnem et tum moderatum est gaudium in domino.

'Haec quoque vidi." lara redit ad catalogum finito looo adhortationis 7, ifi

et confortatiouis, sicut et mos concionatorum. 'In diebus vanitatis meae',
J'J hebraice sie: Omuia vidi in diebus vanitatis meae, Latine: cum lustrarem

singula in diebus, et inter reliquas vanitates mundi quas lustravi, occurrit

etiam illa. Quae? 'Est iustus' ac. Et liic obscurus locus, et hoc ratio

humana nitllBt sapiens für fi(^ et vult suis consiliis consulere aut viribus

suis vult implere legem aut discedere ab ea. Sapientia est servanda et lex
i' sed tu non debes praestare, expecta jc. Observa hie Solomonem non loqui

de iustitia fidei sed politica. lustus hoc loco est exactor iustitiae, qui vult

homines ftom maä)Cn ut politicus, domesticus bonus. Vidi iustum, qui

habet egregias leges, iura et tDt(§ f)tn ailS furen ad unguem et voluit homines

from machen, antequam ipsi. Sicut stultus, qui curvatus stabat in sole et

10 heb sie o

A] 20 Ut non inveuiat homo post cum quicquam. 7, ir,

Id est, ut erudiatur, quod non possit plus boni habere, (piam Deus
dederit, etiamsi quaerat. Quaerit quidem homo ultra, quam Deus fecit, sed

non invenit. Deus dedit laeticiam et plus laeticiae quaeris, sed non invenies.

Nemo enim potest Dei operibus vel momentum addere, SSenn unfer .S^cri*

2r. ©Ott aU'^gemac^t ^at, fo toirftu nic^tg ha]ü mad)m. Quando cor perfusum
est laeticia, non potest tristari et econtra. Sic omuia Deus definit, ut discas

eo contentus esse, quod ipso obtulerit, ac eo moderate utaris, ut sit gaudium
in Domino.

Omnia vidi in diebus vanitatis meae: Est iustus et perit7,i6

30 in iusticia sua, et est impius, qui multo tempore in malicia
sua vivit.

Finitis adhortationibus et consolationibus redit ad suum catalog-um

omnia circumspiciens. Cum lustrarem singula, inquit, inter reliquas vanitates

occurrit et illa nunc enumeranda.

35 'Est iustus et perit' 2C. Hie iterum oportet observare Salomonen!, ne

putemus eum hie loqui de iusticia divina seu fidei sed politica iusticia, ut

iustum intelligas exactorem iusticiae, Ser bte leute toii front maä)m, qualis

est politicus homo vel oeconomus bonus. Vidi, incjuit, iustum habentem

egregia iura et leges, quas cum coepisset urgere et omnia adamussim exigeret,

40 nihil effecit, nisi quod omnia retro ibant. Sicut Morio (piidam, qui incurvatus
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VI increpabat umbram jc. Tales sumus omnes. Videmus festucam in oculo 2C.,

illam trabem proponit. Non est homo, qiii non peccet 2C. Summa summa-

rum: summum ins summa iniuria. Ille est iustus et tüil bte leut ftont sed

perit in sua iusticia, g^et ini nxäji t)on ftüt. Alius: nihil volo facere, nolo

regere familiam, tüil§ gl)en laffeit iüieS gI)Ct. nie exigit, alius negligit iusti- 5

tiam. Utrunique taug nidji, sis neque sapiens neque insipiens. Quid ergo

7, 17 faciendum ? Hoc erit medium: 'Noli esse nimium iustus, sapiens" i. e. summa
iustitia 2C., gieiff fur l}ix\ in bcin bufen et cane 'Gnoti seauton', tum dices:

tc§ f)ab nod) ein regifter nequitiae * et adhuc nequam et tarnen toleratus a

deo et hominibus non proscriptus. Cur fut \ä) beun ^ei* et statim vindicarem 10

et dicerem: sie scriptum in lege. Hoc est nimis esse iustum. Res huius

raundi non feruut. Leges serva docendo, praedicando et magna gratia,

quando familia vel auditores fatentur esse iusticiam. Nimis sapiens, quando

magistratus, paterfamilias habet bonas leges i. e. per se bonae non dam-

7 esse] est 8 dum 12 Leges c aus diriges

*) d. i. 'Sündenregister'', doch ist diese Zusammensetzung, loie es scheint, netteren

Ursprungs. Luther gebraucht vielmehr öfter regifter schlechthin in dieser Bedeutung z. B.

in der Vmies. über 1. Joh. Vgl. auch Grimm Wtb. 8, 542.

A] in solem, accusabat umbram curvam, cum interim se non erigeret, Tales et 15

nos sumus. Videmus festucam in oculis aliorum sed trabem, quae in oculo

nostro est, non consideramus. Summa summarum: Summum ins summa
iniuria. Qui vult omnia adamussim regere et rectificare in politia et

oeconomia, laboris multum, fructus nihil habebit. Econtra alius nihil vult

facere et est contemptor iusticiae exigendae. Neutrum valet neque esse 20

sapientem neque insipientem, neque iustum neque impium esse oportet.

Quid ergo faciendum? Hoc erit medium:

7,17-18 Ne sis nimium iustus neque sis nimium sapiens, ue de-

soleris. Noli nimium esse impius neque desipias, ne moriaris

tempore non suo. 25

Id est, mitte summum ins, tuo te pede metire et cane yvwd^i asavTov,

tum invenies in tuo ipsius sinu prolixum catalogum viciorum et dices: Ecce

ego ipse adhuc sum iniustus et tarnen toleratus a Deo et hominibus non

proscriptus. Quare ergo sie feror impetu, ut ab aliis tam acerbe exigam,

quae ipse non praesto? Hoc est esse nimis iustum. Res huius mundi hoc 30

non ferunt. Serva ergo leges docendo et praedicando et age gratias Deo,

quando familia vel auditores fatentur leges et doctrinas esse sanctas et

iustas, etiam si non omnia ad praescriptum servent. Sic es vere iustus et

sapiens. Nimium autem sapis et nimium es iustus, quando versaris in rebus

gerendis sive publicis sive privatis ac habens bonas leges ita illas urges ac 35
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V] nandae et vult, ut simpliciter servcnt ba§ summa iniuria, quia qnidam iii-

firmi, quos si ego txeib, non possunt. Prudcns et fidelis sit magistratus

distinguere inter bonitatem legis et obedientias subditorum. Melius est, ut

patiatur, ut feramus modicam rebellioncm, quam ut tota respu])lica interdum

5 pereat. Sic medici faciuut: non ita agunt, ut in libris scriptum. Sic animi

sunt diversissime adfecti. Ad patresfamilias non deberent eligi nisi Davides,

Abraham, losua, si possent haberi. lusticia et sapientia fo( xcd)i fein, sed

de usu illius disputat.

Quare perdas i.e. desoleris bu tüirft iülift tüCl'ben. Altera pars con-7, i8

10 clusionis: Non sis impius nimis. Vide ut non sis nimium iustus, sie ne

nimium stultus tüibbei" ]\l !(lig obbef ^U tt)et§, econtra K. Si sapientia nihil,

fo h)il iä) ha§ ünb mit bem bab ouy fd)utcn. Age, ut sis iustus et alii,

persevera, obdura, !^alt an. Quare hoc? Id est, ne etiam vasteris, moriaris

non in tempore tuo. Posset dominus subito venire et trahere ad iuditium,

15 in Euaugelio. 'Nescieris, quod tollas', in Euangelio. Natura alia non est 2uc. i9, 22

4 patiatur scheint gestrichen und das vorangehende ut aus Versehen stehen gehliehen

A] servari vis, ut ne vel iota peccari velis. Hoc enim est: sumraum ins, sum-

ma iniuria. Prudeus Magistratus ac paterftxmilias debet distinguere inter boni-

tatem legis et obedientiam subditorum. Melius est, ut feramus et patiamur

modicam rebelliouem quam ut tota Respublica pereat. Id quod accidere so-

20 let rigidis illis exactoribus legura. Ergo exequendae et urgendae sunt leges,

quateuus res patitur, non idtra. Sic medici faciunt quoque: non ex solis libris

seu praescripto iudicant et sanant morbos sed saepe mutare coguntur pro

qualitate corporum. Sic animi hominum sunt diversissime adfecti, ut leges

ipsas saepe moderari oporteat. Ad hoc opus est sapientissimis viris, quo-

25 rum pauci sunt in mundo. Debebant ergo omnes oeconomi ac Magistratus,

David, Abraham, Salomon, losua et similes eligi, si possent haberi, qui

possent recte uti legibus. Adeo scilicet refert bene administrare Rempublicam.

Non sis nimium impius 2C. 7,i8

Haec est altera pars conclusionis. Vide, ut sicut non eris nimium

30 iustus sie uec sis nimium impius. Id est, ne couteranas et negligas omnem

gubernationem tibi mandatam et omnia sinas ruere in mahun. Quaedam

dissimulare bonum est, non autem omnia negligere. Si sapientia non

procedit, non ideo insaniendum ira et vindicta. Deinde ne etiam tradas te

in ocium, ut nihil velis curare. Ne facias ut ille servus nequam, qui defosso

35 talento nihil volebat negociari ic. Age sis iustus et alii tecum, exige

pietatem, persevera, utcunque successerit. Quare hoc? *ne vasteris, ne

moriaris tempore non tuo'. Timendum enim est, ne subito veniat et te vocet

ad iudicium, sicut divitis animam nocte. non cogitata diviti tulit. Si essetsiic. 12, 20

haec vita coelestis et angelica, nihil iniuste fieret, sed natura peccatrix aliud
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V] quam errare, stultum esse. Qiii hoc nescit, nescit niundum. Ideo fugerunt.

3ub. 23 Oportet videas leute, exempla, opera. Hoc tantum age, ut ludas, ut quidam

saltem possint eripi ex isto iucendio. Si es in civitate, es iu naufragio,

inceudio. In re doraestica sicut torrem aliquem eripis sie contentus, quod

vel unum eripias. Sic praedico Euangelium, non quod omues obediant sed 5

simo§4, iisi vel 3. animas tanquam caudas titionum. S)u bift ^U geel 2C.^ Et tarnen

noli cessare. Quid Christus fecit? electos ^at et I)Crauffen geriffett, alios

^ot er loffen g^en. Sic Apostoli. Stultus sis, quod velis neghgere orania.

7, la 'Bouuni est quod teneas hoc et ab illo non relinquas manum tuam.' Siniili

a)!atti).23,23sententia Mat. 23. utitur Christus: 'Haec oportuit facere 2C.' Dixi de 2 lo

rebus: neque sis nimium sapiens, Utrumque sis: fet) prudens et stultus, ut

sis iustus i. e. iniustum esse ut: §Qlt Qlt cum regulis. Concludit: oportet inter-

dum non sis gu ftom. Non loquitur de iusticia personali sed comrauni vel

politica, quae est in regendis aliis (ibi potest nimia esse iusticia) non coram deo.

zu 12 Medium tenuere beati r vt !^oU on cum regulis o 14 ibi bis iusticia o

1) vgl. oben 32, 4 = 32, 22.

A] non potest quam peccare, quam esse stulta. Qui hoc nescit, nondum novit i5

mundum. Cogitandum nobis: hie esse ut in naufragio aut incendio, ubi

laborandum est, ut saltem torrem aliquem de incendio eripias, quando totum

incendium cohibere vel extinguere non potes. Quare si es in re domestica,

contentus sis, quod vel unum ex publico incendio nialiciosorum hominum

eripias. Si magister puerorum, labora, ut vel unum aliquem erudias et recte 20

iustituas 2C. Si praedicator Euangelii, sie praedices, non quod omnes possis

SRöm. 10, ifi lucrifacere Christo (non enim omnes obediunt Euangelio) sed si tres aut

9imo§4, 11 quatuor animas tanquam caudas titionum fumigautium Christo adduxeris et

converteris, gratias age. Non enim ideo cessandum, quia tam pauci emen-

dantur ad praedicationem Euangelii. Sed sicut Christus fecit, sie et tu 25

quoque : Ule electos eripuit, caeteros reliquit. Sic etiam Apostoli, tibi non

erit melius. Stultus es, si tu solus praesumas efficere omnia aut contra, si

non procedat, de omuibus desperare.

7,19 Bonum est, quod hoc teneas et ab illo non auferas manum
tuam. Quia qui timet Deum, egreditur cum omnibus, 30

smott^. 23, 23 Siraili sententia utitur Christus Matthei 23. dicens: Haec oportuit

facere et illa non amittere. Sic et hie quoque utrunque exigit: lusticiam et

tamen non summam iusticiam, sie ut neque sis nimis remissus neque nimis

exactor. Aliquando dissimula leges et iiu-a, quasi sis impius. Aliquaudo

apprehende leges et rursus fias iustus. Sed memineris cum hie loqui non 3i

de personali iusticia, ut supra quoque dictum est, sed de commuui sive

politica, quae est non coram Deo sed in regendis aliis et coram mundo.

Nam in personali iusticia non potest esse nimia iusticia. 'Qui timet Deum,

IG nobis] 1108 B 30 egredietur C 31 23.] XXV C 32 omittcre C
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V] 'Nam qui deum timet, ille evadet"* jc. Timor dei h)irt hiä) bat leiben S
i. e. propone tibi deum aute oculos, hie te docebit. Si metuo dominum,

dicit cor: saepe sie vixi et adhuc. Tum cor docebit, ut habeas eompassionem

vel Iq§ ben BuBen g^en, !an[tu in moderata disciplina compescere, sinas^, iu-

5 eurret in gladium. Si ista omnia effugerit, tamen iuditium dei non. Tu fac,

quod tuum est i. e. hortare, mone, ne cesses. Quia diseit suo exemplo com-

pati miseris et insensatos relinquere et non cessat admonere. 'Sapientia.'

1 bar] B) zu 1/3 ex furt§ fein l^tn qu§. videt se non posse praestare, ideo orat domi-

num r 7 Idnter Sapia folgt im letzten Drittel der Zeile Cap. X (roth)

') leiben, Mschr. ganz sicher, ist mdlnd. Fmm von leiten. Die vcyrangdiende Ählcürzung

kann somit nicht ha^ bedeuten; bat ist nicht auf einen bestimmten OH zu beziehen, sondern

hebt, mit dem Verb verbunden, nur den Begriff' der Beiccguncf zum Ziele hin stärker hervor;

vgl. ille evadet. P. P. ^) Am einfachsten tvüre es, bei fonftu in . . . compescere Aus-

lassung der Negation anzunehmen. Oder, loorauf A führt {Z. 11), es isi for sinas ein fac,

si non, oder Ähnliclies zu ergänzen.

A] evadit cum omnibus'. Id est: Timor Domini facile iudicabit de utroque.

Si metuo Dominum, dicit cor: Saepe sie vixi et adhuc turpiter vivo.

10 Compatiar ergo delinquentibus illis, si potero moderata disciplina illos

compescere, faciam, si non, sinam eos valere, donec incurrant in ins gladii.

Quod si ista omnia effugerint, non tamen eifugient iudicium Dei. Sic timens

Deum recte in istis incedit, cum videt se non posse praestare, ideo iuvocat

Dominum. Quare fac, quod tuum est, mone, hortare, ne cessa. Qui te non •

15 audit, incidet in poenam te etiam non puniente, erit enim qui puniet. Sicut

nuper Rusticis contigit, qui cum non acceperint correptionem nostram, ab

aliis satis sunt puniti.

Sapientia confortat sapieutem plus quam decem potentes, 7,20

qui sunt in civitate.

20 Est commendatio huius sapientiae iam dictae, aequitatis scilicet. Non
viribus servantur res sed prudentia aguntur omnia et proficiunt in regno,

legibus, administrationibus, artibus. Sic et nos conditi sumus homines, ut

agamus ratione et plus ea valeamus quam omnes bestiae viribus. Sic homo

ratione domat ferocem equum et immanem leonem. Igitur ut maxime sint

25 leges positae, sint politiae bene ordinatae ac constitutae, nisi tamen accedat

prudentia, saepe pessime agitur. Sapiens enim cum condit leges, impossibile

est, quod possit conditiones et circumstantias omnes videre. Quare multa

relinquuntur legum administratoribus. Sic et iurisperiti quoque Imperatoren!

vivam legem vocant: Quia eo loco constitutus est, ut moderetur leges tan-

30 quam auriga currum et omnia accommodet pro locis, temporibus, personis 2C.

Nam stultus legibus rigide servatis plus nocet quam sapiens dissimulatis.

Omnia haec adhuc in loco exhortationis dicuntur. Noli, inquit, irasci, cum

non succedit res ex tuis votis. Satis sit tibi servare leges eatenus, ne omnia

8 Domini] Dei B 24 maxiraae C 33 res non succedit C

!^utt)evö )l'Snii. XX. 10
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D] nicht vorhanden.

A] conculcentur. Haec enim est summa sapientia scire non ipsas leges et iura

sed scire, quod sapientiae non obeditur in hoc mundo. Vita haec non

patitm-, ut omnia recte fiant. Summa ergo huius loci est: Non est fidendum

viribus sed sapientia regendum, quae saepe omnia servat in regno, ubi vires

omnia perdunt. Quare hoc? ^

7,21 Quia non est homo ullus in terra, qui operetur bonum
et non peccet.

Hoc semper adverte, quod loquitur Salomon de iis, quae sunt sub sola

et de rebus agibilibus. Neque iustituit hie proprie conscientias sed docet

pacem cordis in rebus difficilibus et molestis huius mundi. Ideo diserte lo

addit 'iu terra" nimirum sentiens de terrena iusticia et de peccatis, quae nos

hie invicem committimus, quasi dicat: Quid conaris omnia ad amussim

exigere ad leges? Nunquam fiet, ut omnia rectissime fiant. Si vis vivere in

politia, oportet te multa dissimulare, multa ferre, multa ignorare, ut saltem

aliqnid iusticiae conserves. lutuere te ipsum et videbis, quam saepe ipse is

iniuste facias et hoc agas, quod merito multis displiceat. Ideo non sis nimis

iustus, quia et ipse peccas et in multis ofiPendis. Sic et Christus Matt. 7.

SDJatti). 7, 3 dicit 'Festucam in oculo proximi vides et trabem, quae in oculo tuo est, non

consideras', quanquam ibi de coelesti iusticia loquitur. Si nos ipsos domi

inspiceremus, tum sine dubio inveniremus eos defectus, qui alios iure offen- 20

dant. Ea res nos certe commonere deberet, ne essemus tam severi iudices

aliorum neque nimium iusti alienae iusticiae exactores. Hinc enim fit, ut

exactores illi rigidissimi pleruuque sint viciosissimi. Nesciunt adfectum

misericordiae et compassionis, sunt sibi ipsis molesti et intolerabiles et aliis

quoque. Vult ergo Salomo: Noli irasci, si vides ea fieri et geri, quae te 25

offendunt. Neque enim tu semper agis, quod fieri abs te oportuit. In

plurimis enim connivendum et tolerandum est. Etenim ut iusticiae fidei et

spiritualis est infirmos in fide ferre et eos leniter erudire, sie iusticiae politicae

(de qua hie loquitur) est ferre aliorum defectus, ut sit mutua tolerantia, qua

toleramus invicem et connivemus. Cicero in libello de amicicia nihil dissi- 30

uuilare vult in amicis. Et Erasmus in Moria omnia amicorum vitia vult

corrigi. Speculationes sunt etiam passionatissimorum saepe hominum, stulti

libris mundum reguut non videntes, quod nemo praestare possit, quod prae-

scribitur. Sic Stoici stultissime sapientem finxerunt sine sensu, ipsi omuibus

molestissimi. Reliquum ergo est, ut tolei-emus invicem et conniveamus. Non 35

enim est homo, qui non peccet, qui non agat, quod aliis molestum sit.

7,22-23 Sed et cunctis sermonibus, quae dicuntur, ne accommodes
cor tu um. Ne forte audias servum maledicentem tibi. Novit

enim cor tuum, quod et tu quoque saepius aliis maledixeris.

3 Non esse B 19 iusticia] sapientia C 30/31 dissiraulari B 31 omni A
32 etiam sunt C
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D] nicht vorhanden.

A] Sicut tibi dLxi de experientia visus tui ipsius, sie etiara dico de auditu
aliorum. ßegeuda quidem est familia et plectendi impii, siquid praeterea
Don potes corrigere, eat, impii uon manent impimiti. Proverbium enim lioc

verum est: 3)u entleuffeft bem ^entfer nic§t, benn ©ott ift felb§ ^endter. 'Ne
5 forte audias servum tuum maledicentem tibi'. Suut quidam tam curiosi de

se, ut omnia omnium dicta et nutus aueupentur, iit etiam ad fenestras et

per rimas parietum ausculteut, quid quisque de ipsis loquatur. Quibus iure

accidit, ut audiaut vel ex sua familia,. quod dolet. Si vis ergo omnium ser-

monibus dare aures, expecta hoc, quod audias etiam tuos tibi maledicentes,

10 imo hoc forte fiet etiam uec opinanti. Nam sicut multa experieris, ita et

multa audies, quae nolis, ut nou opus sit curiose omnium sermones captare.
Neque ideo statim irascaris et arripias arraa. Sed negligito potius, quia et

tu multa peccasti in alios. Si toties deberet fulminare Jupiter, quoties
merentur homines, statim redderetur inermis, ut Horatius iuquit.

15 Duo ergo ista sunt necessaria in administratione rerum: Legislator
scilicet et moderator legis. Legislator, qui bonis legibus formet et constituat

rempublicam. Moderator vero, qui leges ipsas recte applicet et illis recte et

prudenter utatur pro couditione locorum, hominum et persouarum iz. Estque
moderator legis magis necessarius in Eepublica quam legislator ipse, quem-

20 admodum et in domesticis exemplis videre licet. Prudens paterfamilias
siugulis suis officium tribuit certis horis et locis, deinde constituit certum
victum et vestitum servis et ancillis. Sed intervenit casus aliquis, infirmatur
servus, ibi rumpeuda lex ac tempori serviendum est: Non exigitur dimensus
labor ab aegroto, datur ei melior cibus ac potus, requies lecti quam aliis 2C.

25 et excipitur a praescripto. Stultus alioqui, nisi sie faceret, et impius. Sic
hie cadit praescriptum legis propter personam mutatam. Ergo si nos saepe
a lege recedimus et peccamus dictis et factis, feramus idem etiam in aliis.

Omnia haec tentavi sapienter et cogitavi: sapiens efficiar,7,a4-25
sed longius a me recessit sapientia. Longinquum est, quid

30 nam est? Profundum est profundum, quis inveniat ipsum?
AUegat suam experientiam narrans, quid antea sibi acciderit, dum ista

quaereret. Erudio, iuquit, te meo exemplo, doceo quiescendum ab ista

sapientia et sapientiam quidem esse sed non esse sapientem eiusmodi. Ego
quoque haec experientia coactus sum discere, cum volebam uimium sapere

35 et efficere, ut strictissimis legibus regeretur mundus. Sed nihil minus suc-

cedebat conanti. Oportet ergo, ut dixi, vitam humanam habere ista duo:
Legislatorem et Moderatorem neque hunc minus quam illum. Sicut nou
satis est aurigam bonos equos habere et viam nosse, qua vehatur, nisi cur-

4 ferbft B 11 tain curiose C 14 Horatius] Ovidius C 27 etiam fehlt C
35 et efficere fehlt C districtissimis C

10*
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V] nicht vorhanden.

A] rum regat pro modo viae. Debet ergo legi adiuncta esse eTtiei-neia, quae

sie dicet: Tu quidem bene constituisti hanc et illam legem, et servari debet:

Sed exceptis excipiendis.

7.25 Profundum est profundum zc.

Sic et supra: Cunctae res difficiles nee potest e^as 2C. Qui leges scri- 5

bunt, tantum intendunt in universalia, quod sie debeat fieri. Sed qui sunt

in admiuistratione, coguntur descendere in particularia et individua et videre,

an possit sie fieri, ibi oiferunt se casus infiniti, circumstantiae item infinitae.

Nee potest profuuditas ista numerari. Summa ergo cap, 7. et liuius exhor-

tationis est: Quantum potes, sustenta legem, et quantura potes, moderare 10

legem, ne velis omnia rigidissime servari, neque frangere tedio. Sed time

tantum Dominum et is recte te omnia docebit, quia qui sine timore sunt,

aut sunt nimium iusti aut nimium impatientes.

7.26 Verti cor meum ad investigandura et explorandum et in-

quirendum sapientiam et scientiam, ut cognoscerem impiorum i5

stulticiam et stolidorum errores.

Additio quaedam est praecedentis exhortationis et doctrinae, quasi

dicat: Satis diligenter vidi, quid accidat iis, qui iuste volunt omnia agere

et fieri et in exigenda iusticia sunt nimis iusti, quomodo illis non succedat

et quomodo nimium sapiendo fiant stulti. Invenique, quod in loco desipere 20

summa sapieutia sit. Kursus lustravi omue genus vitae, ut cognoscerem,

quomodo res gererentur per impios, quomodo succederet stultis, utrum sit

melius omnem curam abiicere (ut stulti faciunt) vel esse nimis iustum.

Loquitur enim rursus de rebus gestis sive gerendis per stultos et impios,

sicut antea locutus est de rebus gestis iustorum politice. 25

7.27 Et inveni mulierem amariorem morte, cuius cor retia et

laquei sunt et mauus eius sunt vincula. Qui placet Domino,
eam effugiet, peccator autem ab ea irretietur.

Inter res stultorum etiam hoc vidi, quod a mulieribus oritur. Nam
cum scriberet catalogum vauitatis, neque hoc oportuit praeteriri. Contingit so

stultis, qui volunt manum remittere et nihil agere et ab omnibus esse liberi,

quod incidunt in manus mulierum et coguntur servire mulieribus. Loquitur

enim de mnliere, quae est in administratione rerum, (piae sibi arrogat sapien-

tiam et regnum, non de ira mulierum, quamvis hoc verum est, quod impo-

tentiori animo mulier quam vir sit. Neque hie damnatur sexus, quae est 35

creatura Dei. Distinguendus enim est sexus a suis vitiis, sicut superius

opera Dei a consiliis hominum distinxit. Homo est opus Dei sed ultra hoc

opus etiam sua consilia vult sequi et non regi a solo Deo, a quo tamen

solo Deo creatus est et couditus. Sic etiam discernendus est sexus a suis

22 res succederet C 22/23 melius sit C
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V] nicht vorhanden.

A] vitiis. Mulicr ut est creatura Dei, oiini revcrcntia spectancla est, ad hoc

euim est creata, ut circa virum sit, ut filios nutriat et cdueet houeste et pie,

ut subdita sit viro. Viris autem mandatuni est, ut ipsi regaut et iniperiimi

habeaut in mulieres et familiam. Si vero mulier relicto suo officio imperium

5 sumat in maritum, iam uon facit opus, ad quod creata est sed quod est ex

proprio vitio ac malo. Non enim creavit Deus hunc sexum ad dominium,

ideo nunquam foeliciter regunt.

Contra haec possent obiici histqriae Amasonum Graecis scriptoribus

celebratae, quae feruntur tenuisse imperium et bella gessisse, ego vero credo

10 fabulam esse, quod de illis dicitur. Quod autem Aethiopes mulieres et reges

et principes eligunt, more quidem suo (sicut in Actis Candacis reginae si^jß. 8, 27

Aethiopiae fit meutio) sed stulte faciunt. Sicut saepe stulti principes j)rae-

ficiuntur regno. Nunquam vero est hoc permissum divinitus, ut mulier

regnet. Hoc quidem fieri potest, ut in locum Regis et regni constituatur,

15 sed tameu semper habet senatum priucipum virorum, quorum consilio omnia

administrentur. Etiamsi igitur mulier collocetur in regnum, non tamen per

hoc confirmatum est regnum mulierum. Textus enim est clarus: Sub pote- 1. SJJofc 3, le

State viri eris et ipse dominabitur tui. Mulier est condita in suum usum,

scilicet ad prudentiam et rationem educandae prolis. Unusquisque enim

20 sicut est conditus, sie aptissime operatur. 6» Qteifft ein tüciB öiel Beffer 311

einem !tnb mit bem üeineften finger benn ein man mit Beiben feuften. Ergo
maneat unusquisque in eo opere, ad quod vocatus est a Deo et constitutus.

Summa itaque huius loci est: Inter caetera impedimenta pacis illius,

quam cor humanum debet habere, etiam est mulier, illa scilicet, quae uon

25 sinit praestare virum, quod potest. Sic Samson nobilis omnino vir per

Dalidam mulierem vitiosam seductus est. Non enim sunt contentae sua

colu et lana sed volunt viris praescribere etiam in iis, quae ad rerum publi-

carum regimen pertinent. Tales inquam mulieres, inquit Salomon, valde odi.

Sunt enim amariores morte, quia sunt magna causa nostrae vanitatis. Nam
30 si viri coeperint sese illis dedere, omnia pessum eunt, sicut Samsoni uccidit.

Sicut et Salomon ipse desipuit per mulieres. Hoc ergo ait: Sicut vidi nimis

iustos et nimis impios, ita vidi mulieres dominatrices, magnam scilicet vani-

tatem, non propter sexum sed propter istos laqueos et retia. Sapientes ergo

per verbum Dei hos laqueos, non ipsum sexum fugiunt.

35 Et ecce hoc inveni, dicit concionator, unum post unum,7,28-20

ut invenirem rationem, adhuc quaerit anima mea et non inveni

ego. Virum unum de mille inveni, mulierem vero in omnibus
non inveni.

Id est, experientia mea et observantia in aliis multa didici: omnia

13 boc fehlt C 21 Hctnecften AC 26 Dalilam C
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D] nicht vorhanden.

A] scilicet esse vana. Iclem discant et alii. Haec enim est summa humana

sapientia scire, quod uuUa sapientia quicqnam valeat aut efficiat, nisi quautnm

Deus fortunat. Sicut Socrates dixit: Hoc scio, quod nescio, si tamen recte

iutellexit. 'Unum post unum.' @{n§ na(^ bem anbcrn, id est, siugula studia

perlustravi. Ubique invenio neminem posse suo consilio recte vivere. 'Et 5

adhuc quaerit anima mea.' Id est: Vanitatem in me et aliis video nee

tamen cesso insanire nee mihi tempero, quin quaeram id, quod scio me non

inventurum. 'Virum de mille unum.' Id est, qui videat suam sapientiam

nihil esse, utcunque videant res semper aliter evenire, quam ipsi consuluerunt,

tam rari sunt, qui haue sapientiam negativam assecuti sunt. Ita et lo

Demostlienes post consumptam sapientiam omnera dixit sapientiam nihil

prodesse. Inde etiam Philosophi dixerunt omnia temere fieri ac volvente

Fortuna. Neque enim cogitare poterant divinam sapientiam maiorem et

altiorem esse nostris consiliis et studiis. 'Mulierem vero in oranibus non

invenio.' Si viri hoc non praestant vel tam pauci, multo minus mulieres. is

Iterum loquitur de sexu muliebri, ut est extra gratiam in natura et sub sole.

Non enim praescribit natura Dei operibus et miraculis. Possit, inquit, inter

mille viros aliquando vel unus inveniri, qui experientia rerum tandem eo

pervenerit, quod dicat: Mea consilia et studia non succedunt, nihil efficiunt,

et per hoc aptus ad regendum sit factus. Ex mulieribus vero ne una 20

quidem eo perveuit propter divinam ordinatiouem. Ergo non sunt in his

rebus audiendae.

7,30 Et ecce hoc unum inveni, quod Deus hominem rectum
condidit, ipsi autem quaerunt multas artes.

Hoc torserunt hactenus Scholastici ad liberum arbitrium statuendum 25

contra gratiam, contra senteutiam Salomonis, cum Salomon loquatur de

rebus corporalibus toto hoc libro. Neque instituit (ut etiam ante dictum)

conscientias coram Deo (nisi quod aliquando meminit timoris Domini) sed

instituit hominem in politia, ut coerceat cor eins. Est ergo haec sententia:

Deus posuit hominem in res, dedit certa opera, certum laborem. Sed homo 30

non manet in illis laboribus sed accersit aliena per cupiditatem. Deus fecit

hominem rectum ftratfö fuf fi(^, ut videat, quae coram se et ob oculos sunt,

id est, res^praesentes, et illis sit contentus. Sed homo relicta illa rectitudine

disputat de futuris. Vult ergo dicere Salomon : Hoc ego ex mea investi-

gatione inveni, quod nemo sua sorte contentus vivit, quod omnes habent 35

transversos et obliques oculos, sicut Ovidius ^ dixit: Fertilior seges alieno

semper in agro Vicinumque pecus grandius über habet. Et: Optat ephippia

32 für] bor B 36 seges est C

») Ovid. trist. 5, 12, 23.
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V] nicht vorhanden.

A] bos piger, optat arare caballus^. Tales oculos habebat Petrus, dum diceret: Sof). 21, 21

Hie autera quid? Est ergo haec rectitudo in externis rebus, ut recta prae se

quisque spectet in agendo, regendo, ue spectet alio. 'I})si autem quaefiuit

multas artes.^ Id est, oceupant se multis consiliis et anxiis cogitationibus,

5 quomodo in futurum omnia regant relictis praesentibus et quae Dens ob

oculos posuit. Sic mulier officia viri, vir mulieris officia sectatur. Est ergo

haec sententia Epiphoneraa humanae vauitatis.

Quis tarn sapiens est? et quis ista explicabit? 7,30

Id est: Cunctae res difficiles, nou potest satis dici. Sic enim sumns
iiJ immersi nostris studiis et consiliis, ut ctiam non intelligamus nos sie esse

immersos, quasi dicat: Volo tacere de ipso facto, imo dogma et ius ipsum

non intelligunt homines, tantum abest, ut praestare possunt. Estque signi-

ficatio, quam vanum sit cor humanum.

Sapientia illustrat faciem iusti, impudens autem odio8,i

15 dignus est.

Haec pertinere puto ad superiora. Est autem figura ista loquendi,

qua hie utitur Salomon, ex parte nobis cognita ex aliis scripturae locis, qui

similem figuram habeut. Prover. 7. de muliere meretrice, cui adolescens fit©^)r.©ai.7,i3

obviam, dicitur: Forti vultu blanditur. Item "^occurrit ei mulier fortis facie'.

20 Sic Daniel 8. 'Rex fortis facie\ Significat autem haec figura impudentiam San. s, 23

et audaciam vultus. Ubi nullus est timor, nulla reverentia. Sicut de stulto

dicitur in proverbio: Obfirmat faciem suara stultus, id est, erecta cervice,

sine metu et pudore est.

Potest autem hie locus dupliciter intelligi. Primo active, ut sit: Sa-

25 pientia illustrat faciem iusti, idem quod: Sapientia facit eum iucundo vultu.

Contra: Stidti hypocritae tristes inceduut, ut de Pharisaeis Matthei sexto

dicit Christus 'Exterminant facies suas" Id est, <Bk \d}Zn JQUr. Sapiens awatt^. 6, le

autem semper sereno vultu incedit, quia facit, quod potest. Impius semper

odibilem et nubilum vultum habet. Est ergo quaedam gnome proverbialis,

30 quasi dicat: Wan ft^ct an bcn augcn h)ol, tüo ein froltcf; !^er| tft. Impii

autem sunt semper fere caperata fronte. Sicut enim est cor ipsorum ita et

vultus. Secundo passive eadem fere sententia sie exponi potest, id est, qui

est hilari vultu, etiam est iucundus aliis, alios delectat. lucuuda et laeta

est eins conversatio. Est autem hoc modo Epij^honema in commendatio-

35 nem sapieutis.

1) Horat. ep. 1, 14, 43.
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D] nicht vorhanden.

A] Caput octavuni.

8,2 Ego OS Regis observo et iuramentum Dei.

Hoc libro id visiis est agere Salomon, ut deterreat homines ab agendo.

Quod cmn facit, rursus eget non minori opera, ut revocet eos ad operandum.

Sicut nos praedicantes fidem omnino dehortamiir ab operibus homines, ut s

praedicemus Sabbatum. Rursus cum plantata est fides, hoc agendum est,

ut Christiaui sint negociosissimi erga proximum et prorsus nulhun hie agant

Sabbatum sed sint Zelotae bonorum operum, ardeant in charitate erga proxi-

mum et Sabbatum tantum agant coram Deo. Ita hie docet, ut nihil agamus

secundum consilia studiaque nostra sed omnia secundum verbum Dei. Hoc lo

agit quasi dimidio hoc capite. Cum ergo ait 'Ego os regis observo', Adhor-

tatur ad politicam obedientiara. Intelligendum est enira de politico rege et

regno, quanquam possit de Deo quoque accipi , sed non pro consequentia

textus. Induit autem personam subditorum. Ego, inquit, observarem os

regis. Consulo, ut regi sis subditus, noli tua studia sectari. Satis habes, i^

quod facias in politia, modo fac, quod rex praecipit, qui est divinitus ordi-

natus, ut ilhim audias. Notanter vero dicit 'os regis', quia vult nos alligare

et obedire verbo. Quicquid magistratus dictat secundum leges, hoc facito,

inquit, 'Et observa iuramentum Dei\ Hoc iuramentum intelh'ge, non quo

iurat Dens sed quo iuratur Deo. Obedias, inquit, magistratui secundum 20

iuramentum Dei, id est, sicut iurasti Deo. Nam qui magistratui iurat, non

homini sed Deo iurat. Hie egregie vides coraprehensam politicam obedien-

tiam in obedientia Dei. Sicut et Paulus servos obedire vult dominis non

ut hominibus sed ut Deo.

8,3—4 Ne festines recedere a facie eins neque stes in re mala. Quia 25

omnia, quae vult, faciet. Et verbum Regis potens est nee dicere

ei quisquam potest: quid facis?

'A facie recedere' Hebraismus est in scripturis sacris frequens, in lona,

SKatt^. 18, 28 in Hiob, in Mattheo item capite 18. 'Egressus servus a facie doraini in-

venit conservum' K. Est autem a facie recedere nihil aliud quam declinare 30

ab obedientia seu obedientiam negare aut detrectare. 'Neque stes in re

mala.' Ne persevera in inobedientia sed in obedientia persevera, quasi dicat:

Etiamsi statim non succedat res, sicut Rex mandavit, etiam si labatur Rex,

tamen persevera et fac, ut os Regis in maiestate maneat, ne contra agas,

quia non eifugies eins poenam. 'Omnia enim, quae vult, faciet'. Scilicet in 35

regno suo. Loquitur enim de politica administratione. Ille iusticiam colet,

inquit, et defendet, ad hoc enim est a Deo constitutus, tu ergo time. Idem

SRSm. 13, 2 omnino, quod Paulus Roma. 13. dicit: Qui resistunt, sibi iudicium acquirunt.

10 consilia bis secundum fehlt C
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V] nicht vorhanden.

A] Neque possibile est, ut eifugiat iiidiciiim, qui magistratiii resistit. Tutissi-

mum igitur fiierit obedire magistratiii simpliciter. Et dcclarat potentiam

Eegis: 'Qiiaecnnque voluerit, faciet\ Ordinatio euim diviua est. Quare
nihil efficies neque resistere poteris, etiamsi seditionein et tnniultTim moveas,

5 Aut igitur obedi cum tuo bono aut fuge cum tuo malo. 'Eo quod verbum
regis potens sit/ Verbum regis tft ein rechter 6olban. Est enim a voce

Salith, quod significat dominari. Omnia haec dicuntur, ut hortetur ad ser-

vandam obedientiam et ad perseveranduni in opere nobis mandato, etiamsi

statin! non succedat res ex voto.

10 Servans praeceptura non cognoscet rem malam. 8,5

Conclusio est praecedentium. Potest autem hoc dupliciter exponi.

Primo sie: Qui servat praeceptum, non volet cognoscere rem malam, id est,

cavet et custodit sese, ne operetur male. Secundo: Qui servat praeceptum,

nihil mali patietur. Utraque bona sententia, sed prior magis mihi placet.

15 Cor sapientis novit tempus et iudicium. 8,5

Vocabulum 'iudicium' cum solum ponitur, fere significat viudictam,

ftxaffc. Sic Rom. 13. 'Iudicium sibi acquirunt', id est, (Sie bleiben ni(^t Möm. m, 2

nngeftrafft. Sic et hie accipitur: Sapiens seit, quod iudicio sit definita hora

contra inobedientes et quod nemo possit evadere illam horam. Ergo timet

20 Deum et nihil mali operatur.

Quia definitum est suum cuique proposito tempus et suum8,6-7
iudicium. Ingens est hominis calamitas. Quia ipse nescit, quid
sit quod est, et hoc, quod futurum est, quis annunciabit ei?

Comminatio est ad inobedientes a sequentibus poenis, quasi dicat:

25 Consulo, ut obedientes sitis et subditi Magistratibus. Si quis vero non

obedit neque subdi vult Magistratui, is sane eat, sed hoc lucri inde habeliit,

quod multis malis se immiscet et multas adflictiones et calamitates incurret.

Pav^et ad omnem horam neque tamen evadet. Melius igitur facere non potest

quam simpliciter obedire. Quid enim prodest non velle obedire, cum non

30 possis evadere iudicium? sicut rusticis accidit. Ita deberent Concionatores

exhortari tumultuantes et seditiosos: Divinitus euim ordinatum est ac defi-

nitum iudicium et ultio seu poeua omnibus inobedientibus, quod nemo evadit.

Estque ingens consolatio Magistratuum, patruraflimilias et praeceptorum, qui

ubi faciunt, quod possunt, illi vero praefracti ac inobedientes sunt nohmüjue

35 corrigi et illorum manus evadunt, aequo bonoque animo sint certi, quod

tamen non sint evasuri poenam.

'Quia multa hominis adflictio.' Non obedientis scilicet ori regis, 'quia

ipse nescit, quid sit, quod est'. Generali sententia singulare probat, quasi

7 liorteiitur B 18 quo iudicio C 22 homini ö
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V] nicht vorhanden.

A] dicat: Inobediens est aversis oculis, non videt, quid sit prae oculis suis.

Nou videt, quid agat aut quantum malum inobedientia sit. 'Et hoc, quod

futiu-um est" zc. Id est, Inobediens nescit, quid futurum sit. Cupit varia

per inobedientiam, sperat magna se consecuturum esse et fallitur. Pollicetur

sibi impunitatem sed cum minime sperat, adest iudicium et hora et perit in 5

sua inobedientia. Summa : Impius praesentem obedientiam contemnit, futuram

poenara non intuetur. Sapiens vero non sie agit sed cognoscit, quae mala

maneant inobedientes. Ideoque obedit.

8.8 Non enim est homo potens in spiritum suum nee potest

prohibere spiritum suum uec est poteus in die mortis nee 10

potest evadere in hello.

Declarat seipsum, quid sit, quod supra dixit de regis obedientia:

Sermo regis potestate plenus est. Diviuitus enim sie ordinatum est, ut non

possit impunitus evadere, qui contemnit obedire. Non habet homo tautam

potentiam, ut possit repugnare regi. Quare ergo non obedit? 'Non potest 15

spiritum suum prohibere." Id est, vitam, spiraculum vitae non potest prohi-

bere. @r mu§ ^er galten. Non evadet. 'Non est potens in die mortis nee

evadet in die belli." Summa: Dens habet tot iudicia et tarn multos modos

plectendi, ut nemo possit illius manus evadere et si alia evaserit, coniicit

eum in bellum, ut ibi pereat. Concludit ergo: 2u

'Ideo non eripiet impietas possessorem suum." Id est: Esto ergo

obedieus, fac, quod facei'e debes, quia nulla tibi redemptio et impunitas

ab inobedientia erit. Ne quis putet a me doceri rebelliouem aut ces-

sationem.

8.9 Omnia haec consideravi et adieci cor meum ad omue 25

opus, quod fit sub sole. Dominatur interdum homo homini ad

malum ipsius.

Nunc redit ad catalogum suum iterum enumerans miserias humanae

vanitatis. Inter haec omnia, quae receusui, etiam hoc vidi, quod dominatur

homo homini ad malum suum. Hoc ad personam subiectam est referendum, 30

id est, saepe contingit, quod regnent tyranni, regnent autem ad adfligendos

subditos. Et nihilominus observandum est os regis et non movenda seditio-

Nam etiamsi bonus imperet, tameu nulla gratia est et non modo nulla gratia

sed etiam homines ipsi fiuut deteriores sicut nunc vulgus liberatum a legibus

et vinculis Pontificiis. Tyrannidem omnes cupiunt tolli. Ubi vero liberantur, 35

ne hoc quidem ferunt. Concedit ergo malos esse Magistratus ad puniendos

subditos sed tamen hos quoque ferendos.

17 ^cr attcn C 31 contigit C 35 Pontificis C
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V] nicht vorhanden.

A] Et vidi impios sepultos, qui in loco sancto ambulabant,8, lo

et oblivioni traditi sunt, quod taliter se gessissent. Hoc
quoque vanitas est.

^

Similis locus est Arnos 6. 'Vae vobis, qui opulenti estis in Sion, in- 9imo§ e, i

5 gredieutes pompatice domuiu IsraeF. Est autem ingredi Ecclesiara sive

domum Dei Hebraica figura idem, quod gerere magistratum in populo Dei.

Sicut Deut. 22. Literdictum est Amnionitis, ne ingrederentur in Ecclesiam s. jdjojc 23,

3

Dei, id est, ne dominarentur in republica ludaeorum ^ Poterant enim

Aramonitae esse in populo Dei sed non gerere Magistratum. Sic hie quoque
10 eraut in loco sancto, id est, adrainistrabant Rempublicam. Dicit itaque

'Vidi impios sepultos.' Id est, t}Tannos extinctos esse, bonum principem

succedere, ut extincto Säule Davidem. Sed impii a tyranuide liberati obli-

viscuntur liberationis. Sic homines plane non agnoscunt beneficia, sie et

nos statira obliti sumus optimi principis Friderici, pacis autoris. Nemo
15 cogitat, quae bona per illum assecuti simus et a quibus malis liberati.

Semper alia desideramus praesentium negligentes et obliti. Omnia vero

haec ideo dicuntur a Salomoue, ut discamus nosse mundum et sapienter uti

stulticia huius mundi. Ideo hie liber maxime est legendus novis rectoribus,

qui cum habeaut caput disteutum opiniouibus, volunt mundum regere secun-

20 dum sua consilia et omnia adamussim exigere. Sed illi prius debebant

discere nosse mundum, scilicet esse iniustum, praefractum, inobedientem,

maliciosum et in summa ingratum. Agant autem gratias, si vel eentesimam

partem possint allicere ad servandas leges. Sic et nostri Sectarii non sunt

conteuti praesenti bono, praedicatioue fidei et gratia Euangelii, omnia pertur-

25 baut uovis et vanis dogmatibus. Consilium ergo Salomonis est, ut seiamus

hanc vanitatem ipsorum doceamusque contra, quantum possumus. Caeterum

quos non possumus nostris admonitionibus convertere ad fidem ac retinere, illos

sinamus valere: Quoniam mali etiam indurantur assidua poena. Ideoque dicit:

Quia non fit iudicium malorum operum cito, propterea8,ii

30 implentur corda filiorum hominum, ut operentur malum.
Hoc potest dupliciter exponi. Active sie, id est, impii pergunt faciendo

malum propter dilationem poenae ipsorum. Quia Dens non sie statim vin-

dicat ut homines, ideo illi insolescunt. Passive vero: Nos, qui videmus eos

ire impunitos, replemur multis malis, indiguamur, frangimur tedio et desini-

35 mus bene agere. Utrunque enim efficit poena dilata: primum reddit peiores

et indurat, deinde etiam alios quoque, qui haec vident, facit ut tepefiant et

cessent. Utraque sententia bona est.

14 Federici C autori B

') ryl. Unsere Atisg. 14, 707, 27.
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V] nicht vorhanden.

A]8,12-I3 Peccator etsi centies mala faciet et diu vivat, tamea cog-

novi, quod bene erit timentibus Deum et his, qui vereütur

faciem eius. Et nou bene erit impio et dies eius qui sunt sicut

umbra non differentur: Quia Deum non timent.

Consolatur iam non hominem sed cor pium. Homo enim non potest 5

ferre hoc nee tantam ingratitudinem videre. Neque David ferre poterat in-

gratmn Nabal occidere volens, 1. Reg. 25. cogitatione humana. Dicit ergo:

Disce tantum muudum coguoscere. Non potes cum aliter condere, ©ie tüitb

ft(^ ni(|t naä) btr lentfen, bu muft bt(^ nac^ ix lenifen, ut scias illum esse

ingratum et omnium beneficiorum iminemorem. Haec sciens bene habebis. 10

Vult itaque dicere: 'Peccator etsi centies". Id est: Etiamsi poenam differas

et non vindices iuiuriam, tamen olim dabit poenas. Non potest fieri, quin

illi ingrati puniantur. Noli ergo festinare, ut velis mundum iustificare vel

omues viudicare. Contentus sis vel millesima parte, si eam ad gratitudiuem

convertere possis. Peccet mundus, non tu, non enim eifugiet ille vindictam. is

Sicut ludaei Vespasianmii invenerunt punitorem, utcunque homicidae Prophe-

tarum et Christi diflFerebantur in poena. 'Et dies ehis non diiFerentur\

Apparet quidem in longum differri poenam impiorum maxime adflictis sed

cum venerit dies et poena impii, videtur nobis esse nimis subita. Sicut

Hiob dicit, quod impiis dies eorum venit insperato. Et Psal. 'Viri enim 20

*!• 55, 24 impii non dimidiabunt dies suos", id est, cmn semper mohantur et spereut

infinita, antea moriuntur quam dimidium effecerint aut consecuti sint.

8/14 Est et istavanitas, quae fit super terram: Sunt iusti quibus

evenit, quasi fecerint opera impiorum et sunt impii quibus

evenit quasi fecerint opera iustorum. Et dixi etiam hoc va- 25

num esse.

Haec duo valde offendunt cor humanuni: poenam diiferri ingratis et

accidere mala bonis. Bonos esse invisos, impios vero esse in precio, et

tamen ista fiunt. Olim impiis sacerdotibus omnia dabantur, nunc piis non

datur victus, non aluntur qui docent in scholis. I^iberatoribus mundi nihil 30

est gratiae, nisi quod conculcautur. Qui vero perdunt mundum et malis

immergunt, illis abunde omnia dantur. Sicut nunc pluris conducuntur milites

quam qui recte docent. Haec toties dicuntur, ut erudiamus cor et bonos

instituamus, ut discant, quid sit mundus, nempe fnribunda et ingrata bestia,

quae beneficiis efferatur, quae nihil ])otest nisi exaltare impios et opprimere 35

pios. Nihil aliud nobis est expectandum.

8/15 Laudavi igitur laeticiam. Quoniam nihil melius est ho-

mini sub sole nisi comedere et bibere et gaudere. Hoc enim

4 timet C
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V] nicht vorhanden.

A] habet ex labore per dies vitae suae, quos Deus illi largitiir

sub sole.

Repetitio est sed necessaria, quia tarn multa dixit tristia, ut videretur

sui scopi oblitus. Mundiis est ingratus, seraper spectat alio, praesentia

5 fastidit, utcunque bona sint. Sinit te laborare, fatigari et coutemnit ac per-

sequitur. Ideo et tu lüde mimdum, sicut et te lusit, fac quod debes et

oraitte curas et solicitiidiues et sis auirao hilari et trauquillo sciens sie esse

mimdum: Non reddi bouis praemia.

Et adieci cor meum ad investigandum sapieutiam et ads, ig

10 conteraplandum labores atque erumnas, quae fiunt super ter-

ram: Quod quis nee die nee nocte somnura oculis suis videt.

Id est: Cum in hoc versarer et discruciaretur cor meum et meditarer

in sapientia, quomodo omnia agerentur recte in terra, nihil effeci, nisi quod
insomnes duxi noctes. Idem quoque tibi continget, si nolueris esse laetus

15 sed fatigari tuis studiis et consiliis. Hoc enim nihil aliud est quam quod
fingitur de stulto, qui humeris totum mundum gestare nititur, hoc est enim
illum velle regere sua industria et praescriptis legibus. Quin ergo potius

committis res omnes Deo nee sis curiosus in re aliena.

Consideravi omnia opera Dei, quod non possit horao in-8,i7

20 venire opus, quod fit sub sole. Et quo plus laboraverit ad
quaerendum, eo minus invenit. Etsi dixerit se esse sapientem,
non tamen poterit invenire.

Copia Salomonica est. Siniilis sententia cum illa, quae supra posita

est: 'Cousidera opera Dei, quod nemo possit corrigere, quem incurvaverit

25 ipse'. Sic et hie: Nemo praesumat se omnia recte facere posse. Hoc enim

solius Dei est opus et non hominis. Impossibile est enim, ut homines eo

ducantur, ut faciant, quod Deus solus facit. Nam homo non inspicit prae-

sentia nee iis satiatur sed solum in futura respicit. Cor humanuni iinpletur

variis suis consiliis, Deus autem certo liuiite habet omnia praescripta, prae-

30 sentia sunt illi praesentia, futura futura. Nos vero nunquam quietamur

praesentibus neque etiam futuris satiamur. Quod est nihil aliud quam jirae-

sentia non esse praesentia nee item futura futura. Huius rei experientia

coegit Poetas dicere omnia fato regi et fingere Parcas abrumpentes telam

nostram etiam tum, cum in optima vita volumus vivere. Sic lulius Caesar

35 non invenit, id est, non complevit opus suum, destituit illum cogitatio in

media actione. Dum enim cogitat constituere aut restituere verius Rem-
publicam Roraanam, in ipso conatu occidit. Absalom dum raeditatnr regnum,

miserrime perit.
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V] nicht vorhanden.

A] Caput nonum.

9,1-2 Omnia haec tractavi corde meo, ut explorarem omnia. Sunt
iusti et sunt sapientes, quorum servi in manu Dei sunt. Et
tarnen amorem vel odium non cognoscit homo ullius, qui est

coram illo. s

Oportet hie diligenter meminisse argumenti, ne audiamus illos, qui

hunc textum traxerunt ad dignitatem odii vel amoris Dei et impie docent

uemiDem certuni esse de gratia jc, cum tarnen Salomon loquatur tantum de

operibus, quae fiunt sub sole, id est, inter homines in politica vita regenda.

Vide, inquit, quanta est curvitas in orbe terrarum, ubi etiam hoc invenio: lo

esse, qui iuste et sapienter gubernant, quorum servi et subditi sunt in manu
Dei et ab eo fortunantur et proteguntur, sicut Salomon, sicut David. 'Et

tamen non cognoscit homo nee amorem nee odium', (Utrunque active accipio).

Id est, adeo depravati sunt homines, quod etiam istos iustos et sapientes,

quorum servos vident a Deo guberuari et fortimari, non agnoscunt bene- is

factores seu eorum amorem vel etiam odium. Nihil citius obliviscuntur

quam beneficiorum. Solomon sapienter regnavit in pace, in opulentia magna.

Defuncto Salomone statim queruntur de iugo Salomonis. Ibi nulla memoria

erat beneficiorum illius. Quicunque fuit Status mundi, semper fuit mundo
intolerabilis. Italia nobis exemplo est, quae sive bellum sive pacem habeat, 20

ferre non potest. Pacis tempore quaerunt bellum, belli tempore arripiunt

pacem. Praesentibus mundus non potest stare, futuris semper discruciatur.

Sic Germania semper nova quaerit. Ad initium Euangelii avide omnes

accurrebant, ubi vero pervasit Euangelium, fastidimus obliti tautorum bene-

ficiorum. Nunc concurritur ad Sacramentarios, ubi vero illi inveteraverint, 25

statim illis fastiditis alia cupient. Breviter, mundus non potest ferre, sive

bene sive male gubernetur. Quem Dominus non iuverit in guberuatione, is

non posset vel unum diem vivere sine periculo. Quare qui vult servire

mundo sapieutia, iusticia sive bonis quibuscunque, nihil exj)ectet nisi extrema

omnia. Sic etiam David et Salomon optimi reges amabant bonos, oderant 3»

malos sed populus non agnoscebat amorem, immemores omnium beneficiorum

iSof). 5, iget bonorum. Ideo recte scripsit Joannes : Mundum in maligno esse positum,

quia nihil nisi iuquietudo et summa malicia ibi est. Cui ergo placeat haec

vita, ubi, quamdiu vivitur, in summis periculis et maxima inquietudine

vivitur ? 35

9,2-3 Aequalis utrisque eventus est. Evenit enim iusto non
aliter atque impio. Bono et mundo ut immundo. Sacrificanti

18 quaeruntur Ä 18/19 erat memoria B 20 sive pacem sive bellum B
23/24 accurrebant omnes B 25 nl)i Uli (pioquo B 28 vel] ad B
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V] nicht vorhanden.

A]ut non s acrificanti. Sicut evenit bonis, sie evenit et peeea-

toribus. Sicut evenit periuro, ita evenit tinienti votum. Hoc
est Pessimum inter omnia, quae fiunt sub sole, quod utrisque

eadem eveniunt. Unde et impletur cor hominum raalo et manet
5 stulticia in cordibus eorum per omnem vitam, quousque
moriantur.

Kursus copia Salomonica, quasi dicat: Mundus est omnino inquietus

et ingratus, tam non est memoria bonorum quam malorum. Hoc ergo

iterum intelligendum quo ad mundum, non quo ad Deum, lusti viventes

10 contemnuntur apud mundum et in mundo. Apud Deum vero bene habe-

bunt, sicut supra dixit: Qui timet Deum, bene habebit. Mundus autem dat

eandem raercedem bonis et maus. Omnia sunt ingrata. Nihil est fecisse

benigne. 'Hoc est ergo pessimum inter omnia, quae fiunt sub sole.^ Id

est, cor humanuni infirmius est, quam ut possit ferre haue perversitatem

15 mundi. Qui non habent timorem Domini, non possunt patienter ferre haue

ingratitudinem. Item nuUum esse respectum bonorum et malorum, idera

accidere omnibus. 'Hiuc ergo impletur cor hominum malicia'', id est, indigna-

tione, öerbritS: Quia non intelligunt nee possunt se ita instituere, ut imi-

tentur Deum, qui pluit super malos et bonos. Credo autem hie taxari

20 Philosophos et Monachos, qui ista non ferentes deserebant mundum. Non

volebant servire ingrato mundo. Yult autem Salomon, ut versemur in

rebus et agnoscamus mundmn neque deterreamur eins ingratitudine ab

agendo sed imitemur patrem uostrum, qui quotidie solem suimi oriri facit

super bonos et malos, Matth. 5. ^Jfatto. s, 45

25 'Et manet stulticia in cordibus eorum et novissima eorum apud

mortuos^, Id est, moriuntur sine uUo opere, quasi uuuquam vixissent. Umbra

sunt in hac vita, nemini utiles, nemo participat illorum officiis nee bonis.

Et quod sperarit in futurum, morte praevenitur. Ideoque ultimum eorum

nihil nisi mors est, nihil boni relinquunt aliis. Tu vero sie utere vita, ut

30 et tu laeteris et aliis prosis.

Quoniam id, quod eligitur apud omnes viventes, est spes9,4

(quoniam canis vivns melior est leone mortuo).

Ab hoc loco parat Salomon exhortationem, ut faciamus bonum, donec

possumus. Nihil moveamur ingratitudine mundi sed pergamus in officio et

35 retineamus spem, Quia apud onmes homines superstes spes est, quasi dicat:

Noli sie contemnere vitam, ut vel desperes vel vites consortia hominum.

Quia spes est id, quod eligitur, id est, optimum apud mortales est spes vel

fiducia. Qui enim sunt viventes inter homines, spem adhuc relinquunt.

19 bonos et malos C 31 oiniies] honiiiies C 37 apud] inter C
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V] nicht vorhanden.

A] Propterea facienda sunt quae potes, quia propter reliquias serviendum est

toti massae. Sic bonus minister verbi Dei propter bonos cives praedicat

verbum Dei, utcunque multi vituperent. Sic si Praeceptor duos bonos disci-

pulos habeat, propter hos laboraudum est, etiamsi vigiuti alios habeat

malae indolis ac desperates. Sic Magistratus quoque agere debet, si nou s

potest totam civitatem in officio continere, tarnen iuveniet unum et alterum

civera, apud quos aliquid efficiet 3C. Hoc ergo ait Salonion, ne desperatione

frangamur neque etiam praesumamus. Non enim desperandum est de vivis

ut de mortuis, de quibus nulla spes haberi potest. Perferendae importuni-

tates hominum nee est de oranibus desperandum, etiam si multi sunt perditi. lo

'Quoniam canis vivus melior est leone mortuo.' Proverbium interserit

et vult dicere: Sufficit aliquam partem corrigere in mundo, sicut canis vivus

quantumvis contemptum animal praestat magno cadaveri robustissimi leonis.

Hoc nos sie dicimus: Melius est in mauibus passer quam sub dubio grus.

Item Germanice: Wan fol bQ§ !tnb mä)t mit betn bah auggieffen. 15

9,5-6 Quoniam viventes sciunt se morituros. Mortui autem
nihil sciunt amplius et non est eis merces. Oblivioni enim
tradita est memoria eorum neque amplius araantur aut odio
habentur aut illis invidetur neque partem praeterea habent in

mundo, in omnibus, quae fiunt sub sole. 20

Viventes, inquit, sciunt se morituros, ideo in vita utuntur ista spe.

Ne ergo diiferant de die in diem operari seu benefacere, sicut stulti ac

molliculi faciunt, qui semper respiciunt aliorum exempla non prius recte

facturi, nisi alios videant recte facere. 'Mortui autem nihil sciunt amplius

et non est eis merces\ Inepte torsit hunc locmn Hieronymus ad mercedem 25

mortuorum in purgatorio. Nam Salomon sentire videtur mortuos sie dormire,

ut prorsus nihil sciant. Et plane credo non esse in scriptura locum fortio-

rem pro mortuis dormientibus et nihil intelligentibus rerum nostrarum, contra

Sanctorum invocationem et purgatorii fictionem. Est vero Hebraismus 'Non
est eis merces', quem nos sie reddimus germanice: 6§ tft mit in unib 30

fonft, bte ba tobt fein. Omnia eorum sunt nihil, non iam faciunt profutura,

1. eor. 15,58 sicut alibi legitm-: Est merces operi tuo. Et Paulus: Labor vester non erit

inanis. 'Amor quoque et odium." Omnia intellige active, ut supra, id est,

beneficia quae faciebant amando, obediendo 2C., tradita sunt obHvioni. Quod
vero Hieronymus cavillatur: tametsi mortui nihil sciant quae aguntur in 35

mundo, tamen alia sciunt, quae fiunt in coelo, error est ac stultum. 'Neque
praeterea partem habent in numdo.' Id est: Nihil uobiscum lial)eut com-
mercii. Describit mortuos quasi insensata cadavera. Vult igitur, ut utamur -

15 auSgiffen C 16 sciant (' 25 in vor eis C, ebenso Z. 30



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. \Q\

V] nicht vorhanden.

A] vita, quo ad licet, et opcremur, quantiiui possumus. Cogimur enim nmiorem
partem raimdi relinquere Satanao, vix millcsimain partem possumus acquirere

Deo. Idcirco si leo tibi nioritur, non etiam occidendus est canis.

Vade igitur et comede in laeticia panem tuum et bibe9,7
5 hilari anirao viuum tuum, quia i am placeut opera tua Deo.

Sicut solitus est Salomo post eommemorationem vanitatis in mundo
subiicere cousolationem et exhortationem, ut simus laeti et pacato auimo,
ita et hie facit, quasi dicat: Cum coganuu' vivere in ista perversitate, Opti-

mum est, ut simus laeti ac quieti. Non enim possumus illa mutare et nihil

10 efficiemus, quantumvis conficiamur curis. Dicit autem: *Tuum panem et

viuum tuum,' Hoc est, quem tuis laboribus benedicente Deo jiaravcris. Sic

Esaiae 4. 'Panem uostrum comedemus'. Et Paulus ad Thessalonicenses

:

Quisque panem suum edat. 2. socfi". 3,12

'Quia placeut Deo opera tua.' Haec exhortatio ad pios pertinet, qui

15 metuuut Deum, quasi dicat: Tu qui pius es, fac quod potes, quia scis Deo
placere opera tua. Haec autem est summa sapieutia Spiritus agnoscere se

habere Deum propicium et cui placeut nostra opera et actiones. Sicut Ro. 8.

'Spiritus dat testimonium spiritui nostro, quod simus filii Dei'. Nisi enim9Jüm. s, 16

immergat se cor uostrum in divinam voluntatem et beneplacitum, nunquam
20 potest dulcorare amaritudinem cordis sui. Semper amarum manet, nisi sie

divino beneplacito impleatur cor. Debuit autem vel hie locus refellere eos,

qui ex superius positis verbis sed male translatis 'Nescit homo, utrum
amore dignus sif zc. voluerunt homines incertos reddere de voluntate Dei
erga nos.

25 Omni tempore sint vestimeuta tua Candida et oleo unge9,8
Caput tuum.

Pro ritu illius regionis loquitur Salomon. Eomani et Graeci purpuram,
Orientales et maxime ludaei candidam vestem commendant propter lotiones

et mundiciem, quam illi studiose colebant. Sicut et Turca liueis vestibus

30 pro splendidissimis utitur. Et nos in summis festis albis sub Papatu usi

sumus. Dicit ergo : Sis semper laetus, utere illis vestibus, quibus uti solebas

tempore conviviorum et festormn. 'Et oleo unge caput tuum." Id est:

Utere etiam unguentis, quae Deus dedit. Iterum pro consuetudine illius

gentis loquitur, quibus in summis deliciis erant unguenta. Ait ergo: Tu
35 vivis in media vauitate, fruere ergo vita ac noli te perdere indiguationibus,

tolle moerorem ex animo. Non potes mundum melius subsannare, nisi ut

rideas, cum ille irascitur, sit hoc tibi satis, quod habes Deum propicium.

Quid enim est mundi malicia ad comparationem duleedinis divinae? Neque

V-i suam Ä 17 deum habere C 28 lotiouem O
Sut^erä mute. XX. U
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• P] nicJit vorhanden.

A] liic suadet vitam voluptiiariam et luxura eorutn, qui non sentiimt istam

vanitatem (hoc enim esset adiicere oleum igni) sed de piis loqiiitur, qui

sentiunt vexationes et molestias numdi. Istorum deieeta corda vult erigere.

Istis laeticiam consulit, non hominibus praefractis et impiis, qui alioqui

voluptatibus et deliciis diffluunt. Idem agit, cum dicit: 5

9,9 Fruere vita cum uxore tua, quam diligis, cunctis diebus
vanitatis tuae, quos dedit tibi Dens sub sole omni tempore
vanitatis tuae. Haec enim est pars tua in vita et in labore tuo,

quam tibi Dens largitus est sub sole.

Quasi dicat: S)u Bringft bo(^ ntc^t me'^r boöon. Sicut Paulus 1. Ti- lo

1 Sim. 6, smoth. 6. 'Habentes victum et amictum Ins conteuti simus\ Qui vero bis

non contenti alia praeterea cupiunt ac indignatione rerum adflictarum et

molestarum sese discruciant, dolorem dolori, vanitatem vanitati addunt et

simul Omnibus bonis se privant.

9,10 Qui quid manus tua invenerit, labores totis viribus. Quia 15

in inferno, quo tu properas, nullum est opus neque eruditio

neque scientia neque sapientia.

Haec est altera pars exhortationis, qua obviat ociosis illis, qui quia

vident mundum ingratum et sentiunt molestiam, nihil deinde volunt operari

nee quicquam boni facere. ütrunque ergo praecipit, scilicet ut laetemur, sie 20

tarnen ue ociemur sed laboremus iuxta praeceptum Gene. 3. Labor adsit,

curae mordentes ac adfligentes absint. Corpus labore fatigaudum, cor vero

a curis sit quietum et praesentibus contentnm. Adde tertium: ne molestia

adfligas cor tuum, quia vides mundum ingratum scUicet. Notauter autem

dicit "^Invenerit'. Id est, non tua consilia facias sed quod praesto erit, quod 25

Deus iussit et obtulit, nihil sollicitus de futuro. Quod autem dicit 'totis

viribus' exigit iudustriam et diligentiam. 'Quia in Inferno nulliun est opus' 2C.

Alius locus, quod mortui nihil sentiant. NuUa enim, inquit, est ibi cogitatio,

ars, cognitio, sapientia. Sensit ergo Salomon mortuos omniuo dormire et

nihil prorsus sentire. lacent ibi mortui non numerantes dies vel annos sed 30

excitati videbuntur sibi vix momentum dormivisse. Infernus autem significat

foveara, sepulchrum, proprie vero rae iudice significat illum abditum recessum,

in quo dormiunt mortui extra haue vitam, unde anima abit in suum locura

(qualiscunque est, non enim corporalis esse potest), ut intelligas infernum

dici, ubi coutinentur animae et quasi quoddam sepulchrum animae extra 35

hunc corporalem mundum, sicut terra est sepulchrum corporis. Quid autem

''^4°4^3i'^^'
^^^^^ ^^^> ^^^^ ^^^ nobis incognitum. Sic Genesis 42. et 43. 'Descendam

i.3Koic37,35lugeus ad infernum\ Item 'Deducetis canos meos cum dolore ad inferos'.

3 et] ac iJ
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V] nicht vorhanden.

A] Non enim veri sancti descendiint ad inferos, ut ibi aliquid patiantur. Sunt

itaque mortui extra locum: Quia quiequid extra vitam haue est, extra locurn

est. Sicut et post resurrectiouem exempti erinius a locis et temporibus. Siö

Christus quoque extra locum est, contra illos, qui captivant Christum loco,

5 cum tamen ubique sit. Neque enim verbum Dei segregatur a carne: Ubi
Dens est, ibi et caro Chi'isti est, sed Deus est ubique, Ergo et Christus

quoque ubique est.

Et verti me et vidi, quid ag-eretur sub sole: Velocium uou9, ii

esse cursum nee fortium bellum, Nihil ad parandum victum
10 conferre industriam neque prudeutiam ad adquirendum divi-

tias. Neque ut quis acceptus sit, quicquam profuerit esse arti-

ficem, sed omne istud a tempore et fortuna pendet.

Haec est quasi summa ac Epilogus sui Catalogi, quasi dicat 6§ ligt

nid^t hxan, tnog einer tan. Non ergo fac tua cousilia vel studia sed quod
15 iuvenerit manus tua. Hoc est, mane in certo opere oblato et mandato a

Deo relictis iis, quae te conantur impedire. Sicut Sauli Samuel dixit : i- ©am. lo, e

Mutaberis in alium virum et quod iuvenerit manus tua, hoc fac ic. Non
praescripsit illi ullam legem sed quaecunque res sese obtulerit, ea acceptanda,

ibi laboraudum est. Sic et hie Salomou docet: semper urge id, quod prae

20 mauibus est et tuae vocationis. Es praedicator vel minister verbi Dei, mane
in lectione scripturae et docendi officio, noli rapi iu aliud, donec Dominus te

rapuerit. Quiequid enim Dominus non dixerit aut iusserit, nihil proderit.

Id quod probat suo experimento dicens: Vidi veloces, quorum non erat

cursus, et miiltos fortes, quibus tamen non dabatur victoria. Vidi item

25 multos egregie sapientes et tamen non habebant successum, Multos egregie

res gubernautes ac satis iudustrios, qui tamen nihil promovebant. 6» ligt

nic^t an ber )3erfon, er [et fo gefd^iift aU er tüolle. Saepe fortes in hello

vincuntur a fragilibus. Et magni saepe exercitus a minoribus sunt caesi:

Quia res non est sita iu robore. Sic Troia fuit munitissima neque vires

30 neque robora deerant et tamen capta ac subversa est. Aderat enim hora

illis a Deo statuta. Eadem ratione superioribus anuis Galliae Rex a Carolo

Caesare victus et captus est, cum tamen viribus et armis longe superaret.

Quod dicit velocium non esse cursum, Hebraismus est. Nam illis currere

significat aliquod officium gerere, ut Paulus ad Corinth. 'Sic curro non i. sor. 9, 26

35 quasi in incertum'. Item 'Cursum consummavi' JC. 2. Sim. 4,

7

'Et non ad scientes favor.' Id est: Multi callent egregias artes et

norunt bonas literas, tarnen manent contempti. Nemo cos curat neque sec-

tatur. Sic apud nos quoque satis est verbi, satis ingeniorum, non tamen

10 inquirendum C 30 deeraut robora B
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V] nicht vorhanden.

A] possuraus omnes convertere ad fidem. Neque tarnen ideo cessandnm est ab

Euangelio. Dominus enim regnat in ipsa infirmitate, ipse gubernabit, ipse

faciet. Dominus potens est magnum ignem et flammam excitare, modo nos

servemus scintillara. Variis etiam agitamur et vexamur cogitationibus in

quaerendo victu. Ille fit Typographus, ut ditescat, et ecce perdit omnem 5

rem familiärem. Non ergo satis est esse ingeuiosum aut sapientem. Multa

enim egregia ingenia et optimi artifices extreme contemnuntur. Hoc

est quod

9.11 Eventus fortuitus est in omnibus.

Id est: Ego non possum definire de eventu vel successu, utcunque lo

laboravero. Tu modo facias, quod est tui officii, Dens sua hora inveniet,

ut utatur tuo labore. Nos de istis niliil possumus iudicare, laborare debemus

sed non finem et eventum operis praestituere.

9.12 Nescit homo terapus suum et quemadmodum pisces ca-

piuntur hämo et volucres laqueis, ita quoque homines irretiun- is

tur tempore non bono, ubi repentina ingruerit calamitas.

Tempus hoc intelHge non solum finem ipsum vitae sed omnem horam

et eventum, quasi dicat: Laborandum est, etiamsi nescias, quid sit eventurum.

Disce ergo literas, si volet Dens, dabit proveutum et fructimi per tuum

Studium. Similiter faciendum in omnibus aliis vitae negociis et studiis, ut 20

nos laboremus, eventum vero committamus Deo. Hora enim successus est

nobis abscondita.

9,12 ''Et quemadmodum pisces.' Duabus pulchris similitudinibus probat,

quod fere contra nostra consilia et spem accidant res. Piscis cibum petit

et hamum vorat. Aves item secure incedunt et edunt, nihil minus cogitant 25

quam laqueum et ecce subito capiuntur. Sic nos cum bona elegimus et

speravimus, fallimur. Ubi mala videntur impendere, bona impendent. Et

irruimus in res, unde postea non possumus emergere, plane ita ut nesciamus,

quo modo circumveniamur. Omnia vero ista ideo, quia hora ipsa est nobis

incognita. Itaque et ipsa experientia docet nos res non nostris consiliis sed so

fere contra nostra consilia geri. Hinc enim illa vox iufortunatorum "^non

putaram'.

9,13-16 Etiam hanc vidi sapientiam sub sole, quae mihi videbatur

esse magna: Est civitas parva et pauci in ea viri, quam rex

magnus oppugnabat ac ingentes aggeres circumstruxit. In- 35

ventus est autera in ea vir pauper et sapiens, qui sua sapientia

eam civitatem liberare potuit. At nemo recordabatur viri

huius pauperis. Et dixi: Sapientia certe praestat fortitudini.

1 sed ueque tarnen B 8 quod dicit B 11 tui est C
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r»] Cap. X.

29. üvuAn
I

'Verba.' Hoc loco c. 10 incipienduiu. Sequentia eriint plana. 9, n

Summa capitis est consolari eos, qui sunt in rebus ageudis, deinde corripere

stultos, ne res succedant secundum sapieutiam bonorum virorum, Ut dicat

5 Salomo: quid fatigas te, uou poteris aliter facere, non potes hominem alium

facere. Si non vult procedere, committe deo suo. Isto exemplo, quod res magna

fuit: Qui sapientia sua eripuit civitatem et pauperculus a potenti rege, et mox
traditum in oblivionem et cogitur nihil esse. Homines non agnoscunt benefitium.

2 c. 10 inci über (differä) Se*

A] Et tamen pauperis sapientia contemnebatur nee eins verbis

10 obediebatur.

Credo hoc post Epilogum exempli vice poni, quo declarat omnia fere,

quae ante dixit. Est autem exemplum generale, cuius in midtis historiis

simile reperitur. Sic enim ludicum 9. Mulier liberavit civitatem fragmine

molae occideudo regem Abimelech. Maguam vero vocat sapientiara: Quia

15 revera maxima est sapientia politica civitatem parvam et viribus exiguam

a validis hostibus eripere. Caeterum huius sapientiae ac tantorum beneficio-

rum obli\nsci, id quod plerunque contingit, summae ingratitudinis res est.

Sic Themistocles multa bona fecit suis civibus sed expertus summam ingra-

titudinem. Sic David toti Israeli benefecit. Sic Salomon. Post vero tantorum

20 beneficiorum immemores decem tribus defecerunt a domo David. Quare bene-

facere mundo est nihil aliud quam beneficia perdere aut aurum proiicere in

stercora et margaritas ante porcos. Optimum ergo est laetari et ad praesens

laborare reiectis curis futm-orum. Melius est enim mea beneficia perire quam

me quoque una perire cum beneficio, sicut in Eunucho Phedria ait.

25 Et homo non recordabatur viri ic. 9, 15

Audita quidem sunt verba sapientis, dum bene consuleret, sed postea

sui statim obliviscimtur.

Caput (lecimuni.

Verba enim sapientum in quiete audiuntur plus quam9,i7

30 clamor principis inter stultos.

Summa huius loci est consolari et exhortari eos, qui sunt in rebus

gerendis, Deinde corripere eos, qui obstant et faciunt, ne consilia piorum et

sapientum possint succedere. Quemadmodum ab exemplo de paupere coepit,

qui rem magnam sapienter gessit, mox tarnen, ut praestitum est beneficium,

35 traditum est oblivioni. Omnia enim praesentia ut supra dictum est, fasti-

diuntur. Haec, inquam, videns vult dicere: ne te tätiges, non poteris aliter

condere mundum neque homines. Si non procedit res iuxta bona tua con-

silio, committe Deo.

14 mole C 24 perire fehlt C 33 sapientum virorum C
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V] 9, 17 'Sapientum.' Sapientis verba uon audiuntur et oportet te videre, ut

clamor principis praevalet inter stultos, ber gt)et fur, ut in proverbio: Pater

obsecrat. Et consiliarii stulti audiuntur a priucipibus. Quoniam praeoccu-

pati sunt adfectibus et sapientia sua, nuuquam audiuut ut bodie Sacramen-

2;it. 3, 10 tarii. 'Haereticum hominem post unam' ?c., si sit in re sacra sive politica, 5

non audit. Sicut perturbata non est perspicua, si vis fundum videre, oportet

resideat aqua, kSic illi, qui coucipiuut aliquid, sunt irapersuasibiles, non

audiunt, nisi dixeris, quae versautur in corde suo. Melius est occurrere

leoni. In mundo sie agitur: si sapientem consulueris, uon auditur, nisi qui

sunt quietis animis. Trincipis': Uli sedati anirai, illi iudicant, quod ille lo

princeps est stultus inter stultos. Haec est invectiva contra stidtos per

totum Caput.

9,18 'Quam arma bellica." Sapientia valet plus quam bellica arma, ut

5 in über re(s) 7 Sic] Si 9 mundi

A] 'Verba enim sapientum in quiete audiuntur' ic. Sapientis verba nou

audiuntur, ergo stulti principis verba coguntur audire stulti. Clamor principis is

praevalet inter stultos et stulti consiliarii verba audiuntur apud stultum

principem, quia illi dicit, quae placent. Haec, inquam, oportet te videre.

evr- 18, 2 Sicut et in proverbiis dicitur: Stultus non audit, nisi dixeris ea, quae ver-

sautur in corde suo. Ratio: Quia adfectus praedominantur in corde stulti,

ideo non audit quicquid dixeris, nisi quod ille cupit dixeris. Praeoccupati 20

enim suis adfectibus aut sua sapientia uon audiunt. Nihil aliud efficies, non

audieris, ubi non sunt quieta corda, id est non excaecata adfectibus. Sic

hodie non est, quod scribas adversus haereticos seu Sacramentarios, nihil

enim efficis. Quod et Paulus dixit: 'Haereticum hominem post uuara et

alteram admonitionem devita' 2C. Neque solura sie habet in rebus pietatis 25

sed in politia quoque. In rebus mundi sie agitur: si sapienter consulas,

nihil efficies neque audieris nisi apud neutrales, qui sunt sedatis animis et

non Studiosi partium. Sedati enim animi et qui in quiete sunt, illi vere

iudicant, quod clamor principis stultus sit. Expectandum ergo est, dum

sedati sunt adfectus, tum enim audiet. Sicut perturbata aqua non est 30

perspicua, sed si vis videre fundum, oportet aqua resideat, Sic omnes, qui

conceperint aliquid in auimo, sunt impersuasibiles, nisi resederit illa conceptio,

qua tenentur capti tanquam fascino. Hpc alibi sie dixit: Melius est occurrere

urso vel leenae raptis catulis quam stulto confidenti in sua stultitia.

9,18 Melior est sapientia quam arma bellica et tarnen peccator 3;

unus perdit bona multa.

Hanc sententiam probavit exeraplo superiori. Et hodie omnes in bellis

versati idem probant: Nihil scilicet esse arma bellica sine prudeutia et

17 illis dicuut 1! 19 praedomiuatur C 20 ideoque B
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V] exemplo siipra declarat: Sapientia plus valet quam vires. Ideo sepe con-

tiugit, ut 10 millia percutiaut 50 millia. Sic Romani gloriantur, quod vice-

rint orbem non viribus sed sapientia. Verum est, quod sapientia dominatur

in onniibus rebus sed non auditur, ergo niaxima pericula scquuntur.

5 Teccator unus' proverbialis sententia : ein huh öeibetbt ein ganlj imxh.

Est invectiva contra stultos et consolatoria pro piis. Sive sit bellaudum

sive aliud faciendum, semper adsunt tales pessimi. Senator quidam consulit

de pace, venit unus nebulo, perdit hoc, boy \d) mtd) bluBer folt I)eimen, e§

t[t beiloi'Cn 2C. Homines sunt capti adfectu suo, capti non audiunt. Homerus

:

10 peior pars semper vincit, melior vincitur.

'Muscae' sunt proverbium. Sententiae contra stultos et consolatoriae.

Est proverbium similitudinis. Salomo habet durissimas transitiones. Si

addidisset : sicut dicitur proverbio. Sirailitudo sumpta ex rebus istius populi:

inter eos unguentum praestabat auro et argento. Ista similitudo est dura et

15 frigida nobiscum, quia desunt res et usus. Sic in hello, republica: est unus

nebulo, perdit omnia, cum adsit sapientia ?c. Si venerit tibi aliquis casus

talis, memento proverbii. Nobiscum: muscae tüOÜen in cerere fein.

5 proverbial sna o lanb (quia captus) 8 ^^ernten sicher, nicht '^cicn 15 rep:

über bello

A] consilio et sapientiam plus efficere et valere in bello quam vires. Sunt enim

multi varii et subiti casus, insidiae K., quibus nisi statira occurratur praesenti

20 consilio, actum est de multitudine et armis. Sic Romani gloriantur se vicisse

orbem non viribus sed sapientia. Sapientia itaque dominatur quidem in orbe

terrarum sed tarnen non auditur: 'Quia peccator unus perdit bona multa'.

Nam et in bello et pace semper adsunt tales pestes, qui perturbeut omnia.

Senator aliquis bene consulit pro pace, mox nebulo alius seu Thraso pervertit

25 omnia, cui frustra repugnatur, quia homines sunt capti suis adfectibus, quos

sequuntur, non audiunt aliter consulentes, sicut Homerus quoque dixit: Peior

pars fere vincit.

Muscae mortuae foetere faciunt unguentum optimum. i"/

1

Proverbialis sententia contra stultos, verum Salomon habet durissimas

30 transitiones. Minus dura esset transitio, si addidisset: sicut dicitur proverbio,

@§ tft tüie man foget. Est autem proverbium sumptum ex rebus istius

populi, qui uuguenta inter preciosissima habebat. Nobis vero dura apparet

similitudo et frigida, ut quibus desunt res et usus illius populi. Sicut igitur

muscae mortuae perduut optimum unguentum, Sic est optimum ali(juod con-

silium in Republica, in senatu, in bello, sed ecce venit malus quispiam

nebulo et dissipat omnia. Quemadmodum igitur ferre cogimur istas nocentes

muscas, sie et hos pestilentes consiliarios ferre cogimur.

35

24 pervertit] perturbat C 25 sunt fehlt C 26 Homerus] Livius C
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V] 10,1 'Pretiosior est parva stiüticia quam sapieutia et gloria.' Est consolatio:

praestat istis casibiis occurrere, desipere. In loco desipere est summe sapere,

summa sapientia, Tereutius. ExempH gratia: quando praevalet impius nebulo,

cede tuo consilio, quia vides non gratam tuam sapientiam. 'Parva' quasi

dicat: parvi temporis, ne perrumpas viribus neque discruties, alias perdes s

tuam vitam, si vis perrumpere, nou emendabis, quia stulti fiunt duriores,

nihil facies hortando. Sicut Pharao. Non solum famam significat sed retc§=

awntt^. 6, 29 turnB ,
pompa, ornaraenta, divitiae, Matth. 6. 'Lilia' ic. Quando vis per-

rumpere, irritabis crabrones et folt h)ol umb ben f)Ql§ fomen, occurris ursae

iratae k. Et nobis optima haec consilia, quia versamur in malo mundo, lo

qui non audit.

10,2 'Cor sapientis ad dexteram.' Proverbiale, quia melior est ad tempus

quiescere a eonsulendo. Ergo qui est sapiens, non sie perrumpit, quia est

potens corde, poterit sua sapientia uti, secundum quod viderit dextre cessurum

consilinm. Stultus non potest cor suum moderari sed simpliciter perrumpit. i5

2 summe sapere o

A] 10,1 Ideoque parva stulticia interdum melior est quam sapien-

tia et gloria.

Consolatio est contra istos casus muudi et malignos consiliarios. Par-

vam stulticiam vocat, quae est exigui temporis, sicut Poetae aiunt: In loco

desipere esse summam sapientiam. Ideo ubi videris impium nebulonem 20

praevalere in consilio, in senatu 3C., tu cede tuo consilio et omitte sapientiam,

quia vides eam non esse gratam, neque te discruties. Melius est, ut paulum

desipias et sinas illos pergere sua stulticia, quia te non audiuut, viribus

non poteris perrumpere. Stultus enim nullis flectitur consiliis, nisi dixeris

quae versantur in corde suo. Igitur sinendi sunt, postquam consuluisti et 25

fecisti, quae potes. Nam si volueris perrumpere, irritabis crabrones istos,

occurres ursae iratae et tibi accerses pericula non uecessaria. Optima sunt

haec consilia nobis, qui versamur in mundo tam malo tamque ingrato, qui

non audit, quicquid consuluerimus, quicqnid dicamus aut comminemur.

'Gloria" autem significat non solum famam sed opes, pompam, orna- 30

luenta, divicias, a quibus venit fama. Sic Matth. 6. 'lilia agri Deus sie vestit,

ut nee Salomon in omnia gloria sua', id est, omnibus divitiis et universa

pompa sie vestitus fuerit.

10,2 Cor sapientis est in dextera eins, Stulti vero in si-

nistra eins. 35

Est et hoc proverbiale, id est. Sapiens dominatur cordi suo. Si viderit

iUos desipere nee audire, potest ad tempus quiescere eonsulendo 2C. Potest

uti sua sapientia pro loco et personis, secundum quod viderit dextre vel

sinistre cessurum suum consilinm. Stultus vero non est compos sui cordis
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P] Sapiens dominatur cordi, er tan ficf) bi-cdjcn iiiib fciiiy (jciljcn gch)eUig fein.

Stultus Don est compos sui cordis sed ra|)itur, quia est captus adfeetu jc.

Hoc nemo facit, uisi respexerit iuditinm divinum et co^noverit munduni.

Consulimus mundo, surgunt heretici et sacramentarii et calcant nos pedibus.

5 Ibi sunt muscae ic. Si volumus perrumpere, irritabinuis eos jc. 'Odio *Bf. 35, 19

liabuerunt me gratis.^ lam non est despectius nomen quam nostrum Witten-

bergae, ante mortem cum sceleratis reputemur, letandum nobis 2C.

'Etiani in via cum ambulat.' Non satis habet, quod ipse praevalet 10,

3

suis pravis consiliis sed cogeris videre, quod gratiam habebit de sua stultitia

10 et ignorantia, adficiet omnem aliorum sapientiam. Non audit, deinde per-

rumpit, deinde quod dixeris contra, non debes facere. Et ue urge et insta,

insuper tua res erit impietas. Videmus hoc hodie 2C.

'Ideo, si Spiritus." Sic proverbio dicitur: tüei" lüol t)Cl'I)Ol'en tan, bei; 10,

4

tüil U)el)fe lücrben. Sic dicitur de bir: hoc est Optimum, ubi tu consuhieris

15 et ille praevalet et male insuper audis, [et) ftiU, quia fttl f)alten sanat magna

peccata, quiescere, tüer tDol froren tan, hn tan ha \aä) am. ßeftcn l^clffen.

4 sacramentarii] sa- 9 habit 10 ignorantia] ig= [sonst = ignominia7 13 sie

bis dicitur o 14 lüeljje] vielleicht loe^fe v(/l. Unsere Ausg. Bd. 14, 131, 16

A] sed cogitat perrumpere secundum suos adfectus. IVTagna autem res est posse

dominari et moderari cor suuni, quod nemo fecit nee potest, nisi qui cogno-

verit mundum et respexerit iudicium divinum.

20 Etiam in via ambulans stultus cum ipse insipiens sit, 10,

3

omnes tamen pro stultis habet.

Id est : Non satis habet, quod ipse praevalet pravis consiliis, ut cogaris

ei cedere, sed etiam ferre cogeris, quod habet gloriam de sua stulticia seu

pravo consilio et opprobrio afficiat omnium aliorum sapientiam, Si enim bene

25 consulueris, statim insultabit et calumniabitur optime dicta et consulta. Sed

tu responde: Ego consiüui, cogo neminem et quod mihi bonum visum est

dixi. Primo ergo non audit stultus. Deinde perrumpit. Postremo quicquid

contra dixeris (quod certe debes facere sed tamen non frustra urgere) irride-

bit, calumniabitur ut stultum, ut impium. Haec nos hodie videmus et ex-

30 perimur etiam apud nos ipsos.

Ideo si Spiritus potentioris contra animi tui sententiamio,4

voti sui fit compos, ne te commoveri sinas, cedere enim
cohibebit multa mala.

Hoc nostro proverbio dicimus 2Bet iDol üerljoren tan, bet tütl tüCtfe

35 toei'ben. Ait ergo: Si praevaluerit eorutn Spiritus, id est, impetus vel con-

silium, ne efficiaris impatiens, locum tuum ne deseras, S3lci6c Ocl) bil' felb»,

);)aii fülle. Si vero resistis ac nolis contemni tuum consilium, irritabis

18 facit B 37 ftiU B
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V] Si vero resistis, plus irritabis eum. SSei'^oren t[t ein Qtoffe !un[t i. e. si

praevaliierit eorura Spiritus, impetus, consilium, ne efficiaris impatieus, blciB

Bet) bit fel6§. Est hebraismus: quia berljorcn compescit maxima peccata,

gi'Oy BuBci'et, unglud. Sic gloriantur Rhomani de suo Fabio, quod fregerit

cunctando Haunibalem. Pulchre sententiae depromptae ex media rerum &

huraauarum experientia.

10,5-6 'Est malum. Vidi." äBaS fol tc^ biet fagen: 'Est magnum'. Ego vidi

inter principes magnam stulticiam , ignaviam, rarissime video prudentem

principem. Stultus regnat ubique, mundus est stultus et regitur stultis,

regitur opinionibus. Si consulis diversum, non audit, si perrurapis, irritatiir lo

magis. Divites, qui possent bene regnare. Summa summarum consolari nos.

10,7 'Vidi servos super\- qui debereut servire, quos oportebat regi, illos

video regere. Hoc est reguum mundi, ut sapientissimus sit cauda et vix

zu 2/3 Superanda omnis fortuna ferendo est r 5 Pulcher 7 Est malum o

A] tantum crabrones et coutra stimiilum calcitras, quia magna sapientiae pars

est dissimulare seu cedere. Compescit euim maxima mala, quae sie quie- is

scendo, id est, cedendo sopiuntur et tandem per se ipsa consilescunt
,
quae

alioqui excitarent magnos motus, si pergeres te contra opponere. Sic glorian-

tur Romani de suo Fabio, quod cunctando fregerit Hannibalem. Sic noster

Fridericus Saxo Erfordianos tumultuantes silendo compescuit et ultus est.

Sic quoque Vergilius: Superanda omnis fortuna ferendo est*. Sunt enim 20

hae sententiae ex media rerum humanarum experientia depromptae.

10,5-7 Est magnum malum, quod vidi sub sole nempe ignoran-

tiam, quae inter principes frequens est. Stultus quispiam
maximos obtinet honores. Divites vero in pulvere sedent.

Vidi servos insidere equis et principes servorum more iter 25

facere pedibus.

Non, iuquit, mirum est, si impetus vel consilium stultorum adversus

sapientes et recte consulentes praevaleat. Quia video inter principes raros

esse, qui non ipsi sint stulti et per sese etiam male consulunt rebus. Ita

Stultus regnat ubique, versatur in senatu, in aulis principum jc. Mundus 3o

est stultus et regitur a stultis et stultis opinionibus. Qua re si diversum

consulueris, non audiet. Si perrumpis, irritatur magis stultus et odio faciet,

quod verget in incommodum totius patriae.

Divites, quos in pulvere sedere dicit, intelligit eos, qui deberent prae-

esse et qui possent bene regnare, Servos vero, qui debebant regi, quasi dicat: 35

Quos oportebat regi, illos video regnare et esse positos in sublimi, servos

scilicet et stultos illos. Sapientissimos vero etiam egere et vix habere panem.

Iß tandem] tarnen C 31 et stultis fehlt C

») Vergil Aen. V, 710.
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V\ panem Iiabeal. Qui hoc mm viilt scire, replebit cor suum nuilta iiKjiiietudinc,

quaudo dicat: Mitte vadere.

30- ^''^^-
I Qui habent timorem dei, facile reguntiir.

'Qui fodit.' luterserit quasi congeriem proverbioruni. lu rebus gei^udis lo, 8

5 contiugit hoc, quod dici solet. Si es Rex, Iudex, quod geris in rebus
humauis, est tale quid, quod dicitur: an [djabcn !ompt man uidjt haXmx, ac
si vellet quis perruinpere sepem, Sepe coutingit ei, ut a cohibro mordeatur.
Etsi raordearis a cohibro i.e. ge[(^ic§t bix ein [d^olcEetjt, ne sis cessator.

äöenn einer ein gruben greöt, fol^ einer Juol öerfel)en, ut primo cadat. Vult
10 quod pericuhun est fodieutis, ne et ipse cadat in ea. Regere res publicas 2C.

est, ac si ipse rueret. In rebus gereudis sis praemuuitus et expecta pericula,

quae tua consilia impedient. Si uon, in multa deteriora incides, ahas: ])eri-

cula praevisa, Terentius. Semper oportet cogitare filii mortem jc. Si iu-

7 sepe. Sepe 9 primo] .1. 10 tbdientis] foventis

A] Quando ergo vides tales Centauros et Thrasones regnare, qui tibi merito
15 servire debebant, noli mirari. Cogita hoc esse regnum mundi.

Qui fodit foveam, incidet in eam. Et qui dissipat sepem,io,8-9
hunc raordebit coluber. Qui transfert lapides, adfligetur ab
eis. Qui findit ligna, ab illis laedetur.

Inserit hie quasi congeriem quandam proverbioruni Salomon
,

quae
20 omnia applicat ad usum rerum gereudarum, quasi dicat: In rebus humanis

sie contingit, ut habent ista proverbia. Quic(]uid egeris in rebus, evenit tibi,

quod dicitur
:
Qui fodit foveam zc, id est, Dn fc^aben tompi man ntdjt baOon.

Item regere homines idem est quod perrumpere sepem, ubi hoc saepe con-
tingit, ut a colubro mordearis. Quare etiam si mala tibi coutingaut, ne ideo

25 sis cessator, sed cogita non aliter fieri in rebus humauis. Quia regere ho-
mines est sohus Dei. Ergo qui praeficitur rebus gereudis, sciat se eas res

gerere, quae uullo humauo consilio possunt regi. Nam corda homiuum non
sunt in potestate nostra, soli isti, qui timorem Dei habent, facile reguutur.

Est autem proverbium sumptum a fodientibus sepulchra, quibus hoc
30 evenire solet, ut saepe imprudeutes in ea incidant. Sic gerere res humanas

est fodere foveam, ibi sis praemuuitus ac scias te non fore sine {)ericulo.

Quod nisi facis, incides in multo graviora et improvisa pericula. Pericula

enim praevisa minus feriunt. Prudenter hoc monuit Demipho apud Tereu-
tmm in Phor.: Quamobrem, inquiens, omnes cum secundae res sunt, maxime

35 meditari secum oportet, quo pacto adversam erumnam fcrant, pericula, damna,
exilia. Peregre rediens semper cogitet aut filii pcccatum aut uxoris mortem
aut morbum filiae. Communia esse haec, fieri posse, ut ne quid animo sit

26 solius est C
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V] veneris aliter, pro lucro habe, est quasi donum novum. Hodie sanus es,

cras frangis crus : hoc, inquit, expectabam. In rebus humanis si quid boni

eveuerit, habebis pro hicro, si mali, pro consueto. 'Cadif i.e. qui est in

rebus humanis, est in periculo. Ergo nolo fodere. Non potes, oportet fodias.

Sic res humauae sunt, ut si quis dissipet sepem i. e. iucurrat in pericukuu, s

Vita haec est plena periculis. Ergo impossibile est, ut rex 2C. guberuet

omnia secundum sua consilia. (S§ ^eift dissipare sepem.

10,9 'Transferens.' Ahae duae similitudiues vel proverbia. SBei* [tel)n

(magnos) toel^t, ber jerveift bic t)anb: non fit sme periculo. Quid dicit ille

lesus: si non volvissem, non lesus, qui vero volvo, quid mirum? Sic res lo

humanas administrare est saxum volvere, quod maius est, quam quod possim

volvere. Si vis transferre, oportet expectes pericula. Sic si es paterfamihas,

habes saxum volvere, si quae urgent, cogita: quam me premit lapis. Geren-

dae res non trauseunt sine periculo, sicut qui secat ligua, saepe fit, ut

seipsum secet. Si venit hoc malum, feras, si non, reputes pro lucro. is

Sic in republica si quid bene successerit, gratias agat deo et tantum

expectet mala. In mundo expectanda omnia pericula et mala, bona fortuito

7 gf(t) 9 magnos o 13,14 (Re)gende darüber re 14 sicut o

A] novum. Quicquid praeter spem eveniat, omne id deputare in lucro, ut si

quid tale accidat, possis dicere: Hoc expectabam, cogitesque nihil alienum

a rebus humanis tibi accidere. Imo si quid boni evenerit, habebis pro lucro 20

quotidiano. Non ideo statim est desistendum a fodiendo, etiamsi quis im-

prudens cadat. Vita enim humana est periculis plena. Et sicut in dissi-

pando sepe periculum est, ne mordeat latens serpens, ita cavendum est in

administratione rerum, ne ledamm-. Si vero morderis ac lederis, fereudum

est. Nihil enim novi tibi contingit. 25

10,

9

Transferens lapides.' Qui versat lapides, facile ledit manum aut pedes.

Intelligit enim saxa grandiora, quae non transferuntur sine magna saepe

lesione. Sic gerere res humanas est saxum volvere. Cum igitur lederis, die:

Si non versarem saxa, non essem laesus, quia vero transfero et volvo, nihil

mirum, si ledor. Si paterfamihas es, cogites tibi quoque esse volvendum 30

saxum. Simile est, quod sequitur.

10,9 'Qui findit ligua, is ab eis ledetur.' .Id est: Res gerendae non abeuut

sine periculo et lesione. Optimum ergo est praemunire cor et expectare

casus quoscunque, ut si quid bene successerit in republica, sit quasi mira-

culum. Quo sunt insperatiora bona, eo magis laetificant, sicut quo magis 35

30 ledar J3
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V] veninnt. Est qui scindit ligna, ein fplittei* ociiliim perdit vel cill fdjett

fdjlec^t in auff ein £ct)U. Sic esse in magistratu est scindere ligna.

'Si feiTuni.^ Est etiani consolatio. Vult sie dicere : Sicnt ferrum, lo, lo

quando praevaliierit rubigo, difficile politur et redditur ci acies, sie mundus
5 est nihil aliud quam rubigine fere consumptum ferrum luxatis manubriis.

Pulchra similitudo. Et est mundus securis hebetata, consumpta et tarnen

debet seeare. Talis est res publica, domestica belli, pacis. luvenis princeps

cogitabit rempublicam suam esse securim politam, sed hoc non est. Et si

acuatur, tamen est frfjai'big. INIundus est iuutile instrumentum et tamen

10 mandatnr, ut mundem et acuam, ut parum scindat. Sic opus magna sapientia

adfectus, honiines malos polire.

'Si ferrum obscuratura' res magnae sunt, primum obscuratur ferrum,

perit splendor, quem habet ex politie, deinde sinitur in ista obscuritate rubi-

giuari. Mala est nostra translatio 'et ipsa non polietur^ JC. 'praevalucrit'

15 hü§ ber roft über ^onb frigt, ibi 'reliquum idoneus sapientia'. Si ferrum

rubiginem contraxerit et iacuerit impolitum, ut praevaluerit viribus, ibi nihil

est reliquum nisi idoneus sapientia i. c. er muf» öe](^i(ft fein, bo» er§ tüibbcr

all» lüifc^e. Opus est multa sapientia et labore. Mundus est ferrum, in

1 Est c aus Sunt pulcher Et o mundus o 12 res bis sunt o pri-

mum] .1. zu 14 facieLus suis scg rubigo über polietur JC. praevaluerit lö ibi o

A] sunt pro\asa mala, eo minus ledunt. Semper ergo cogiteraus in periculo

20 nobis versandum esse, non in bonis.

Si rubigine corruptum sit ferrum et ea sie praevaluerit, lo, lo

ut non possit exacui, ibi reliquum est, ut sit sapiens artifex.

Iterum consolatur eos, qui sunt in administratione rerum. Sicut ferrum,

quando praevaluerit rubigo, difficile politur et redditur ei acies, sie mundus

25 est ferrum rubigine consumptum et dentata quaedam bipennis ac laxatis

manubriis, quam nemo bene administrare potest. Pulchra omnino similitudo.

Et ut ingens labor et miseria est dentata ac riibiginosa bipenni seeare, sie

etiam miserum et calamitosum est regnum mundi, res publicas vel etiam

domesticas administrare. Est enim simpliciter instrumentum perditnm et

30 inutile ad usum et tamen debemus in tali et per tale agere. Sic homines

cum sint mali et pravis adfectibus pleni, magna opus est sapientia eos regere

ac moderari.

Dicit ergo: Si rubiginaverit vel retusum fuerit et viribus praevaluerit,

scilicet rubigo, ibi 'reliquum sapiens artifex'. Id est, (S§ TUUy ein guter

35 meifter fein, ber ein alt öerroftet bcl)( tüol auötnetjen tüit. Ita necesse est

esse sapientem virum, qui bene utatur rebus tam malis, id est, mundo et

24 pollitur C 2G/27 est. Et ut B
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V] quo adfectus perversi et coutemptrices. Deus dicit quidem: volo, ut homiui

obedias vel me contemnes. Ego sum ein ^ttnetman, ipse habet ein toftig

^e^l, Si vis esse in republica, datur tibi rubiginosum ferrum i. e. mali

homines. Oportet sis sapiens et detergas facies rubiginosi ferri et tarnen

non succedet per orania, nam per totuin non potest poliri ferrum. Sic si in 5

republica aliquid integratur. Pulcbrae similitudines
,

quae nos possent in

rebus humanis consolari.

10,11 'Si mordet serpens in silentio' bQ§ ^Ol*t auä) ad rempublicam. Non

'iucantatus', qui non mordet, quia obedit voci incantantis, sed non visus, sicut

ille mordet, sie mordet etiam vir linguae. Nihil melior est serpente mordente lo

vir linguae, quia detrahit suo rectori vel ei, qui debet ei praeesse. Sicut in

rebus publicis vel si es paterfamilias, multa facies
,
quae displicebunt tuis et

aliis et si quid boni facis depravaut, si mali, dilatatur, si vis perrumpere.

1 quo c aus quibus contemptiones ? 3 rubinosum 6 posset 11 vel o

A] hominibus tarn malignis et perversis. Homines sunt natura contemptores,

Deus autem interposuit suam autoritatem, ut sie saltem obedirent. Dicit is

enim : volo, ut huic obedias, quod si non obedieris, rae quoque contempseris.

Sed nee sie tarnen quoque obediunt. Non est igitur respublica vel domestica

aliud quam eiusmodi rubiginosum ferrum. ütere igitur ea securi, quam

habes, quando alia non potes uti, iuxta proverbium: äöet ntc§t !al(f ^ttt, bei"

niu§ mit brcif obber leljm mauren. Si es paterfamilias sive in Magistratu, 20

cogita te habere ferrum rubiginosum (id est tales, qui non volunt nee possunt

regi), eo utere et seca quod potes, ut saltem aliquam partera et formam

reipublicae retineas aut restituas. Non enim tam bene agetur in rebus humanis,

ut non plurimum malorum relinquatur. Ergo artifex sit oportet, qui ferrum

vetusta rubigine consumptum sie exaeuat, ut eo utcunque uti possit. Haec 25

sunt, quae consolari nos debent in rebus humanis.

10,11 Si momorderit serpens non incantatus nihilo melior est

vir futilis linguae.

Pertinet hoc quoque ad rempublicam. Sicut, iuquit, mordet serpens non

incantatus, id est, non cognitus seu improvisus (incantatus enim serpens non 30

mordet, quia obedit voci incantantis), sie etiam mordet vir linguae. Neque

est vir linguae melior serpente mordente, id est, Qui non est compos suae

linguae, maledicit suo rectori vel ei, qui ei praeest. Sic enim fit in rebus

politicis vel etiam domesticis. Si es paterfamilias, multa facies, quae dis-

plicebunt uxori, familiae K. luter quos invenies, qui quod boni facis, de- 35

pravant et calumniantur, quod mali, traducunt et efferunt iuter cives et

20 bred§ C Si sis B 25 ut tarnen eo B 27 sie nihilo B 29 non fehlt ABC
31 incantantis] incantatis Ä
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V] deterius facies. Si vis solura discruciari, nihil, t()U OVCn unb augcu ^U,

feras ergo tu, qui bene administras , deinde alius linguosus eifert te, trcgt

unter anbei". Si quid boni dicitur de te, habebis pro lucro. Et hoc tedio-

sura, quod prius detrahit tibi, autequani noris, alias praevenires sed non

:. potes. Quoniodo enim vcnires ad oranes tuos vicinos, apud quos te defert?

'Verba in ore sapientis gratia." S)q§ ift ambigue QCl'ebt. 'Sed labia lo, 12

stultorum devorabuut illum'. Ego refero ad sapientem. Bonus artifex,

magistratus me^ntS gut sed situs est in medio niordcntium linguarum.

Sapiens disponit sua recte et gratiose, er met)nt§ gut, sermo eins est gratio-

10 sus et utilis: quando optime agit, venit detractor et in diversum trahit. Ita

gratiosnm sapientis verbum frustra fit. Et hoc est verum et fol alfo fetu:

Si unus vir bene consulit, fol ein lofer f^omen et calumuiari. Sunnna sum-

niarura: peior pars vincit semper, melior pars tuu§ uic^t rcgireu.

'Initium verborum eins est.' Stulti, qui volunt sapientes esse etio, 13

ir, alios oranes stultos reputant, sive incipiant sive concludant, i[t§ qII§ uerri[dj.

Totus eorum sermo est mera stultitia et quo plus sapere vult, plus desipit.

2 tregt 6 gratia 15 al§

A] vicinos. Et hoc quoque ferre cogens. Resistes quidem pro viribus, quod

vero non potes prohibere, ferendum est. Tediosum quidem est et grave sie

turpiter malevolorum ore traduci etiam te uescieute, sed quid efficies? Istas

20 caluranias et detractores cohibere non poteris. Tantum claude oculos et

aures et fac, quod potes. Sicut nos cogimur ferre, quod operibus et verbis

resistitur uobis. Muudus enim non desistit persequi Magistratus et recta

monentes.

Verba ex ore sapientis sunt gratia sed labia stultorum 10, 12

25 devorabunt eum.

Id est, sapiens disponit sua recte et gratiose sed quia situs est in

medio linguarum malarum, non succedit illi. Venit enim calumniator et

devorat illum, obruit bonum virum suis verbis. Sic ergo vocem 'Eum' refero

ad sapientem non ad stultum. Gratiosnm enim verbum sapientis fit irritum

30 per labium stultorum. Si vir quispiam bonus et sapiens optime consulat,

tamen veniet calumniator et uebulo et evertit hoc. Sic Paulo in Actis con-

tigit, cum naufragium patereutur: Viri fratres, inquit, oportebat audito me aipfi. 27, 21

non solvere a Greta 2C. Summa sumraarum: Stultus devorat sapientem et

peior pars semper vincit.

35 Initium verborum eins est stulticia et novissimum ver-10, 13

borum eins insania. «

Id est: Stultis, qui volunt esse sapientes et qui alios omnes prae se

stultos reputant, sie accidit, sive incipiant sive concludant adeoque totus

sermo eorum est mera stulticia. Et quo plus vult sapere, eo magis desipit
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V] Sic si fueris in rebus hnmanis 2C., qiiando optime cousulueris, Alius veniet

et omnia perdet. Sic Christi praedicatio devorata per ludeos, sie apostolorum

per pseiidoapostolos
,
per Arrium jc. Sic nostro tempore nostrum verbum a

Sacramentariis 2C. et tarnen eorum sermo raera stultitia.

10. 14 'Stultus multiplicat', ut sapieutis verba non possint prodire. Cor

humaüum quaudo captum est humanis opinionibus, non audit sed vult prae-

valere. Num interim taceam? bene, interim quod verum est, non reticendum,

post ubi non audit, reliuquendum deo iuditium. Quae est ratio? Haue sen-

tentiam sepe repetiit Salomo. Ista culpa est, quod homo nescit, quid est JC.

Ipse non videt, quid geratur. Sapiens plus hoc videt, stultus nunquam

praesentibus contentus nee videt, semper rapitur ad alia. lam datum est

Euangelium, nos rapimur ad alia, semper spectat homo aliena vel futura.

Quod sequitur, est vanitas et stultitia: nam in hoc heret et relinquit hoc,

quod est positum ante cum. Sic civis non adheret suo artificio sed cogitat

super aliud. 'Coram eo' melius quam 'ante', quod habet in conspectu. is

Sacramentarii cogitant non aliter quam: ista doctrina manebit semper, sed

posteriora eorum renudabit deus, ut sequetur. Insipientiam eorum vel ridicula

illorum argumenta ridebit nnmdus, ut mihi ridicula omnia.

10. 15 'Labor stultorum adfligit\ Si etiam praevaluerint et multiplicaverint

13 nam bis heret o 17 ut sequetur o 19 praevaluerit

A] stultus et tarnen praevalet sapienti et devorat optima consilia. Sicut Christo 20

optime docenti praevalebant Pharisaei, Apostolis ludaei et Pseudoapostoli.

Bonos doctores devoravermit Arriani. Et nos hodie praedicamus Christiun

sed veniunt persecutores haeretici et devorant nos. Sed expectemus maiora

adhuc, hierum interim reputantes, quod adhuc aliqua bona retiuemus, quod

aliqui adhuc rectam doctrinam tenent. 25

10,14 Stultus multiplicat verba.

Sapiens paucis et breviter docet et dicit, quae sentit. Est enim veri-

tatis simplex oratio. Stulti vero abundant verbis nee possunt compesci aut

revinci verbis, ut taceant, pro uno respondent mille. Sic Christus paucis

semper verbis respondit Legisperitis et Pharisaeis, cum suam doctrinam non 30

a Deo sed Satana esse calamniarentur.

10.14 Homo ignorat, quod est coram eo, et hoc, quod futurum
est, quis annunciabit ei?

Id est: Homo non videt, quae adsunt, quae sunt in conspectu, nun-

quam est praesentibus contentus, semper spectat aliena et futura et relinquit, 35

quod ei a Deo est datum et praescriptum. lam datum est Euangelium, sed

ecce ad alia rapimur. Sed ista ante copiosius sunt dicta.

10.15 Labor stultorum adfligit eos, quia nesciunt (ingredi civi-

tatem.

Id est: Etiam si praevalueriut et multiplicaverint verba stulti, nihil 40
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V] verba, multum laboris insumnnt, habent magnum negotium, noti habeut paca-

tum cor, multiplicant cogitatioues, ut sua statuant. Quid inde habent? Quia

non habent certum fundamentum, stultorum labor adHigit eos. Optima sen-

tentia: hoc Studium, quod ipsi habent, facit, ut discrucientur et adfligantyr

5 et quando eiFecerint, finis eorum erit stultitia. Sapiens habet pacem et laeti-

tiara in labore, Econtra stulti laborant etiam sed inquietissimo corde, non

committunt haec deo sed non cessant verba multiplicare jc, habent ergo

proprie adflictiones de suo labore, 'quia' inquit 'non sciunt ingredi in civi-

tatem' i. e. nihil sciunt. *Et viam civitatis non invenerunt' psalmus, quia ^f. 107,4

10 omnes regiae viae sunt dispositae ad aliquem locum, ubi homines habitant,

ipsi errant tota via, bleiben QUff feiner ftraf§. Sapiens semper dicit: sciebam

hoc fere. Ut ego praedicavi Euangelium. Ut ignominia adficerer, hoc mihi

iam contingit. lam exhortatio ad reges.

Ult. Octob:
I

'Ve tibi terrae\ Audivimus in praecedentibus res huraanas sie 10, 16

15 habere, ut stulti potissimum imperent et praevaleant et ubi oppresserint sa-

pientum verba, ipsi dent penas suae stultitiae. Itaque rarissima avis bonus

5/6 laetitia [so] o 7 deo über (corde) 10 regie 12 fere] fore möglich

A] efficiunt neque aliud consequuntur, quam quod multiplicant labores et erumnas

augent. Noctu et die aestuant et cogitant, ut sua statuant. Sed hie labor

nihil eis adfert, nisi quod sese magis discrutiant. Suntque istae duae Anti-

20 theses observandae : Stultus habet miseriam in labore, sapiens laeticiam.

Stultus cum videt non succedere suum Studium, est inquieto animo. Non
enim potest aut novit successum committere Deo. Sapiens vero utroque

tempore eodem est animo: Quia novit res geri non nostris consiliis aut

studiis sed voluntate Dei. Huic etiam suorura consiliorum successum ac

25 proventum committit. 'Quia nesciunt ingredi civitatem.' Hebraica Phrasis,

ut in Psahnis 'Et viam civitatis non inveneruut" id est, oberraut vagi et «pf. 107,4

nesciunt viam, ut veniant, ubi sit requiescendum. Quia omnes viae sunt

dispositae ad aliquem locum, ubi homines habitant, ipsi vero errant tota via,

in uullo consistunt, cum sapientes maneaut in via et locum suum tueantur,

30 etiamsi incidant varia pericula et impedimenta, quia ante praeviderunt sie

futurum esse. Unusquisque ergo faciat et agat laeto corde, Laeto corde

vero aget, si sciat se esse in mundo, in periculis ?c. Sic vincitur mal um,

antequam veniat.

Vae terrae, cuius rex puer est, cuius principes maueio,i6

35 comedunt.

Audivimus hactenus res humanas sie habere, ut stulti potissimum prae-

valeant et imperent quanquam magna suo nialo, ut ubi oppresserint verba

sapientum, ipsi dent suae stulticiae poenas. Rebus ergo sie habentibus pcri-

20 Stultus bis laeticiam fehlt C 31/32 vero corde C 32 mundo et in ('

Sut^etä äßerfe. X\. 12
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V] princeps. Iste locus ergo est explicatio ex praecedentibus collecta, quando

inter tot stultos etiam rex non sapit, ibi malum regnum, quoniam rex fertur

secundum stultos suos principes. Nos haberaus mere stultos principes, Et
germania fere vasta terra, nihil sciunt geroiani quam equitare caballos, scor-

tari, congregare pecunias, edere et bibere: coUabitur disciplina et scholae. 5

Rex sapiens ordinaret, quantum posset in civitatibus, rure.

Magnum donum bonus princeps, qui novit, quid prosit terrae. Ut est

Sef. 32, 1 in Esa. Et tarnen quanquara non successerint, tarnen non frangitur. Ubi
talis? nusquam. Salomo talis fuit. Tarn probus fuit, ut congesserit pro-

i.ffön. 12, 4verbia pro pueris, maritis k. et tarnen fuit intolerabilis : "^releva gravamen, lo

quod pater tuus super nos posuit' JC. Cum multum laboris habeant optimi

reges, ut bene praesint, quid faciant stulti? Germania nihil aliud est quam
vasta terra, si respicis respublicas, sie et Italia exceptis Venetiis. Octavianus

Caesar optime disposuit regnum, ideo bonum erat regnum.

'Ve tibi." In isto uumero stultorum quando ultra etiam rex est malus, is

'Comedunt', ubi prorsus nihil cogitatur, non monentur de ordinandis personis,

operis zc. Senator si vult regere civitatem, oportet ordinet personas, operas.

Alias Rusticus dat omnia pro 2 denariis et sutores vendunt 2C. Nihil

20

6 rure vielleicht nur Kritzelei am Schlüsse der Seite 7 q {($) no= 9 fuit

(hinter probusj] fuerit

A] culosissimum est esse puerum principem, Quando inter tot stultos, quorum

plena sunt omnia, etiam rex non sapit. Hoc est hodie regnum Germaniae

et Hispaniae, ubi principes, qui habentur sapientissimi, omnia in suum com-

raodum regunt et agunt ac sua quaerunt, Reliqui nihil noverunt quam equi-

tari caballos, scortari, compotare K. omnia committentes consiliariis sua

quaerentibus , nihil consulentibus reipublicae. Estque tota Germania quasi

vasta, in qua nihil est civilium morum, müla cura educandae iuventutis, 25

collapsae leges, disciplina et bonae artes, nulla fori ratio. Magnum donum
est bonus princeps, qui cogitet et intelligat, quid prosit terrae suae, qui

prospiciat, quid conveniat singulis, ut omnia fiant et administrentur secundum

leges et sint sua omnium personarum Iura. Neque tarnen huic omnia succe-

dent, imo multa in contrarium evenient, sed non ideo desistat ab instituto so

sed pergat agere quod potest omnino iuxta formam supra dictam. Sic enim

Salomo optimus et prudentissimus princeps seu Rex fuit, ut etiam proverbia

scripserit pro iustituenda iuventute, non tamen nisi molestiam et laborem

multum reportavit. Si ergo etiam optimis principibus non succedit, quid

futurum est, ubi rex puer est et nihil principe dignum agit? 'Cuius prin- 35

cipes mane comedunt." Id est, qui non distribuunt opera et operas, qui

nihil curant, ut res in regno administrentur, tantum ut ipsi bene habeant.

Imo si qui sunt, qui recte cupiant consulere rebus et principibus, a talibus
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O] curant, quam ut vivant, hotlie dicuntur finQUljCr^ Ideo in aulis sunt, ut

cogitent omnes, ut edant i. e. qui iuvaret principem, ut ordinaret res ic.

nemo est. 'Mane' metaphoru Ebraica, habent hoc priino loco. Manc est

hora laborandi. Uli autem prirao quaerunt comedere i. c. nihil aliud quae-

5 runt quam suum ventrem primo loco, respublica venit ad vesperam. Ex-

perientia ista videmus. Contra:

*Bene tibi terrae ic. filius sapieutum.' Ebraismi: filius mortis, anni, lo. 17

vitae, diaboli. Sic hie: filius horim est, (pii habet plures horim. Hoc sigui-

ficat priucipes et optimates in regno, sed qui sunt candidi et synceri. Mores

10 Orientalis populi, quod principes utuntur alba, ut apud Rhomanos purjjura

et trabea nobilissimorum. 'Lobenim' sunt principes, qui gerunt vcstes Can-

didas, ut apud Rhomanos Torquati. 'Beata terra, cuius filius" 2C. i. e. qui

habet multos horim. Sic Ezechiel de Pharaone: 'filius sapientum ego' i. e. 3e|- ly, n

habeo sapientes proceres, qui optime regunt, qualis loseph. Fihus anni i. e.

15 ego habeo annos 20, filius mortis i. e. sum reus mortis.

'Et principes' Ebraismus i. e. qui ventrem curant tempore debito non

praeferentes reipublicae, sunt contenti victu et amictu. Sed ubi illi inveni-

untur? Pulchre loquitur. Dicit: Avaritia regnat in aula et proceres niliil

1 f n^et f Q^er 8 est c ans sunt oder inquit 1 8 Piilcher

^) Man wird das hdschr. f iii^er um so eher in ftnan|er auflösen dürfen (statt etwa

in faulen^erj, als Luther mit diesem auch sonst von ihm gehraiiAilden Worte offenbar den

Begriff von Hofleiden verbindet . Vgl. besonders Unsere Ausg. 19, 572, Jl; und in der

Glosse SU, Rom. 1,30, wo L. ursprünglich fiitait^et gebraucht hatte, erhlflrte er : g-ljuatt^er

bie biet netoer funble auffbtingeit aU Unter fauffteuttcit
,

jurifteu Dnnb I)offic^i-Qn^cn gefe'^eit

iDirb. P. P.

A] opprimuntur. Mane ergo significat idem quod primo loco et prae omnibus.

20 Est enim mane prima hora laborandi et agendi. Isti autem mane comedunt,

id est, primo sibi consulunt, suum hierum quaerunt et ventrem, res regni ad

vesperam reiiciunt et postremo loco tractant.

Bene tibi terra, cuius rex est filius sapientum et cuiusio,i7

principes comedunt tempore suo pro valetudine et non pro luxu.

25 Hebraismi sunt 'filius mortis^ filius vitae, filius anni. Ita hie 'filius

Horim' id est, nobilium, qui habet Horim, id est, proceres. (Nam Hebraicum

'filius' nos vero per verbum 'habet' reddimus, Sicut de Pharaone dicitur in

Ezechiele : Filius sapientum sum ego, id est, habeo multos sapientes). Significat 3ef. i9, n

autem Horim candidos. Mos enim fuit Orientalis populi veste Candida uti

30 sicut Romani purpura et trabea. A veste igitur, quam gerunt priucipes,

vocautur candidi sicut Romanorum aliqui Torquati.

'Et cuius principes comedunt tempore suo.' Id est: Qui non prae-

ferunt suum ventrem negociis et curis regni, non quaerunt sua. Sed ubi

illi inveniuntur? Avaricia regnat in aula, ipsi proceres nihil sunt nisi Ava-

20 mane vor prima fehlt V 27 vero] fere B
12*
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V] aliud sunt quam ipsa avaritia. Propter istos priucipes pestilentes nihil pos-

sumus engere, ut principes providerent iuvenes, virgines pauperculae jc, sed

in 3 taten funfferlet) ^arnifrfj.

'Pro valetudiue': qui sie fruuntur principis largitione, ut habeant vi-

ctum, non ut coUigant thesauros infinites. 'In pigritia.' Proverbialiter adiicit s

ibi sententiam. Vult dicere: Tale regnum, ubi principes sua quaerunt et

Rex est stultus, g^etg Q,W\ä) 3U, ubi ein fauler ^auftöirt ift: qui possunt

uno grosso consulere, ut tegereut tectum, prius mutuo accipiunt 2 gr., ut

bibant. Ubi non est sedulus maritus, qui quotidie instaurat domum, ibi

cadit fpaxten 2C. et semper sinit unum damnum post aliud venire. 10

Sed sedulus non solum restaurat sed etiam äuget et ornat. Quod

iam dicit de domo, vult intelligi de tota re familiari. Sicut structura neglecta

corruit, sie res familiaris neglecta 3C., sedulus est in augendo 2C. Tale est

regnum, ubi tales priucipes et Rex. Sic Moguntinensis Episcopatus, Ratis-

ponensis, Sic fiet nostris civibus, obaerati penitus sunt. 15

10,18 'Contignatio': Laquearia. Quod dicit de structura domus, hoc etiam

3 ^otnf(^ möglich 12 Sicut] sie 13 corrugit

A] ricia. Sic vides in nostris principibus, ubi principatus exhauriuntur et pro-

ceres ac nobiles ditantur. Propter pestilentes proceres nihil possumus efficere,

ut pauperibus provideatur, scholae coustituantur et virgines pauperculae

dotentur et id genus pietatis opera flaut, cum tarnen ipsi Interim nihil non 20

extorqueant a principibus. Vere ergo beata 'terra, cuius principes pro vale-

tudine comedunt et non pro luxu", Id est, qui sie fruuntur principis largi-

tione, ut victum habeant, ut se et familiam suam sustentent, non ut colligant

infinites thesauros.

10,18 Per desidiam deficiunt trabes et per manus ociosas 25

still abit domus.
Adiicit sententiam proverbialem

,
quasi dicat: In tali regno, ubi prin-

cipes seu proceres sua quaerunt et rex est stultus, perinde accidit ut negli-

genti patrifamilias, qui cum possit uno nummo curare, ne corrumpantur tigna

aedium, non fiicit, donec tota domus ruinam trahat. Ubi ergo non est pater- :«

farailias sedulus, qui quotidie instaurat, si quid coUapsum est, ibi semper

solet damnum aliud aliud sequi. Sedulus vero mox restaurat, si quid cor-

ruptum est et non solum conservat, quae habet sed etiam reficit et reparat

fracta et addit aliquid rebus et ornatui. Quo^ autem de domo dicit, de

tota re familiari vult intelligi. Sicut structura corruit neglecta, sie tota res 35

familiaris corruit neglecta. Diligens paterfamilias semper est in augendo.

Ignavus semper est in perdendo. Ita multi Episcopatus et principatus corrue-

runt, quia nemo restauravit, nemo adhibuit manum. Qui contemnit modica,

29 uunimo] inonieuto C



Annotationes in Ecclesiasten. 1532. 181

r>] de ordinatione rei familiaris. Paterfaniilias debet esse avarus et überaus:

non debet miniraa^iiegligere, quia ex niiiiiiniK congregantiir maxima. Fride-

ricus princeps laudatissimus paterfaniilias. Sic de re politica dicenduni:

quaudo non restaurat foranien in muro et minima non corrigit, fo gljct l^tn

5 burd). Si permittit avarum nnum liabitare. Etiam Rhomani dixeruut ne mini-

mnm hostem contemnendum. Sic de rebus pacis intelligendum. Et tamen
interdum veniet, ut si corrigo minima, niuS t(^ maxima peccata anft^en laffen.

Salomon vult, nt minima non sint contomnenda, qiiia magna sine iUis non con-

flantur. Ul)i summa summarura stultus rex, talis est jjolitia, (jualis oeconomia,

10 ubi domus destillans. Est nihil aliud dicendum : Tale regnum ruit necessario.

Tro risu.' Ludis parant animos. Isti pestilentes quid sunt? Nullo lo, i9

honesto funguntur officio, sed solum ludicris placant principem. Unnull

Ijoffgefinb : quando habet princeps 400 in aiila, vix sunt 5 K. i. e. nullo

serio et recto servitio merentur suam stipem et fiunt divites. Adulando,

15 tractando ludiera rebus uihili et nihil agentes, quae valent ad rempublicam.

Exjierientia illa docemur.

'Vinum vivificat viventes': parant panem et vinum, ut solum ipsiio, 19

13 in aula^o 15 rebus uihili o

A] paulatim omnia perdit. Paterfaniilias debet esse et parcus et largus nee

debet minima negligere, ut possit largiter dare, ubi est dandum: Quia ex

20 minimis congregantur maxima. Noster princeps Fridericus laudatissimus

paterfamilias sie admiuistrabat rem familiärem, ut videretur esse sordidus

numerabat enim siugulis in mauum cocis, cellariis 2C. Sed hospitibus, quibus

erat dandum, largissime eftundebat omnia, quod non potuisset, nisi illud

parsimonia curasset. Atque ita eiFecit, ut haberet ordinatissiniara domum et

25 faniiliam. Sic ergo et princeps, ubi negligit unum et alterum usurariura

aut alios publicos nialefactores, tandem eo perveniet, ut nullos omnino

puniat et Respublica tota ruat. Sic et ßomani belli duces volebant nullum

omnino hostem etiam minimum contemui. Summa summarum: ubi est

stultus rex, ibi est stulta admiuistratio et tale regnum, quod necesse sit ruere.

30 Quia talis est politia, qualis est oeconomia. Et perstillare domum est idem

quod perire domum.

Ridendo parant panem et vinum laetificat viv^entes. io,i9

Id est: Isti pestilentes helluones, gurguliones nullo honesto fimguntur

officio sed solum ludicris rebus et operibus merentur suum Stipendium, adu-

35 lando, palpando, perpotando parant divicias. Tales vero sunt maxima pars

in principum aulis. Imo iuter quadringentos vix sunt quatuor aut quinque,

qui serio et honesto officio merentur suum Stipendium, per quos Reipublicae

consulatur. 'Et vinum laetificat viventes.' Quasi dicat: nihil curant, nisi ut

24 üniatissimam C 35 sunt hinter pars C
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V] letentur. Nou curant, ut prosint. 'Viventes' bene victitantes. Habent panem

et vinum pro omnibus curis. *^Et argento respoudent omnia": @§ ift al§

lintb QClt 3U t^un, germauice, qui sie sunt ventres, animalia, et praeesse

debent rebus publicis et tantutn quaeruut sua. Vides, qualis sit mundiis,

politia 2C. et quid boni principes facere debeaut. Et querela est, bQ§ in bcr s

toelt ntd^t alfo JU ge^et. Sequitur aliud caput, quia ibi incipiemus caput

novum, quod nihil aliud erit quam exhortatio, sicut haec fuit iuvectiva contra

stultos et eonsolatio, ne adficiatur tedio ic.

5. Novemb:~| Caput XI.

10, 20 ""In cogitatione tua." In praecedenti capite audivimus exhortationem lo

et invectivam contra regnum mundi et quäle sit, quod regnum mundi fte^e

auff |)el^er ermel et quod nemo emendare possit 2C. Sequenti capite ex-

hortabitur ad opera bona: cum docetur, quid sit mundus, incipiunt hominum

corda öerbl"0])en tüerben et cogitant omnia cessare. Sed quo magis laborat

perversitate, eo magis laborandum, ut aliquid fiat. Et primum incipit a is

magistratu honorando, qui est ordinatio divina et potior pars in mundo.

2 über Et steht l ipi über omnia steht 1 p 3 animalia] alia (wohl verschrieben

für aialia^ 8 tedio unsicher 9 Caput XI roth, daneben schicarz 5. Novemb:

A] bene victitent, nihil prosunt principibus, nisi quod exhauriunt cellas et sum-

ptibus non necessariis gravant.

10.19 Et argento respondent omnia.

Hoc nos Germanice proprie sie: (g§ ift qEg» um6§ gelt gU tl^un. 20

Spectant ubique argentum, sive fiat Reipublicae et regni commodo sive

incommodo.
Caput undeciiuum.

10.20 Ne maledicas regi in corde tuo neque diviti in cubiculo

tuo. Volucres enim coeli eara vocem efferunt et qui habent 25

alas, hoc produnt.

Praecedens caput fuit invectiva quaedam in stultos ac descriptio regni

mundi, quäle sit, ut quicunque versatur in rebus, agnoscat se infoelicissimam

administrationem gerere. Nosse autem hoc: regnum, inquam, mundi esse ini-

quissimum neque posse corrigi, summa sapientia est. Hoc vero Capitulum 30

exhortatur ad bona opera. Cum enim docetur, quam iniquum sit regnum

mundi, incipiunt hominum corda affici tedio et cogitant a rebus agendis

cessare ac relinquere mundum victi malicia hominum, ut et supra dictum

est. Sed Salomon docet: quo raalignior ac iniquior est mundus, eo magis

instandum et laborandum esse, ut saltem aliquid fiat. Et primo incipit a 35

magistratu honorando. Quia Magistratus est ordinatio divina et potior pars

21/22 regiii incommodo sive incommodo C 30 nee posse C 31 docet C 34 est] sit C
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V] Per istam ordinationem deus gerit omuia, quae fiunt sub sole. Inipii vero

incipiuDt corripere magistratus, cum audiant in seriptura deuin illos corripere,

sie et ipsi. Divini mimeris increpare magistratus, non tu es deus et ordi-

nator divinae ordinationis. Yidebis stultos imperare, mundum esse mundum,
5 tu oblitus trabis in oculo tuo et incipere videre festucam et corripere magi-

stratus praevales: iudicare omnes parati, sed ipsi jc. Deberent factum et

dictum. Audiamus, quando deus increpat priucipes, sed non imitemur. Quasi

dicat: dixi multa de principibus, quomodo perdant mundum, 'tu autem apud

te non maledices regi', Id est, quicunque sunt constituti in loco sublimiori,

10 quia est constitutio divina. Si boni sunt sapientesque principes, sat laborum

habent pro te, Si fuerint stulti, sat malorum, ue addas tuam maledicentiam

sed potius compatere. @§ fol iüol alfo fein sed non fit. Sed contrarium

fit: quando principes boni, detrahitur illis, si quis stultus, laudatur, imo boni

e terris eripiuntur. Summa summarum : neque nos possuraus ferre neque

15 alios. Maxima tolerantia dei, quod tantam perversitatem possit pati. Ex-

10 boni oder benifgni] (bonus sonst meist durch b: gegeben)

A] mundi seu sub sole. Et per istam ordinationem Deus gerit omnia, quae

fiunt sub sole. Impii autem potissimum incipiunt a contemptu Magistratuum,

cum audiant in scripturis Deum illos corripere. Sed divini muneris est incre-

pare et arguere Magistratus. Hoc etsi tu audieris, non tamen debes imitari.

20 Neque enim es Deus aut ordinator divinae ordinationis aut instaurator. Sed

quemadmodum illos ita et te arguit Deus in scripturis, ut et tu tuum officium

agas. Verum tu oblitus trabis in oculo tuo incipis videre festucam in oculo

alieno et corripere superiores, a quibus tu potius arguendus es. Et si tu

ipsorum muuus sustineres, louge plura peccares et ne illa quidem praestares,

25 quae illi praestant. Audiamus ergo, quomodo Deus increpet Magistratus,

non autem imitemur hie Deum.

Est ergo sententia: Dixi midta de principibus, quomodo perdant mun-

dum. 'Tu autem apud te, sive in corde tuo, non maledices regi neque in

camera cubieuli tui diviti'. Id est, qui sunt in potestate constituti, reverendi

30 sunt, quia non est humana ordinatio sed divina. Tametsi Petrus humanam

creaturam appellat magistratus, quia ex hominibus assumitur, tamen potestas

eorum divina est, et etiamsi mali sunt, tamen honorandi sunt proptcr ordi-

nationem Dei. Quare ergo velis maledicere illis, qui tot et tantis curis et

laboribus vexantur pro tua pace, si boni sunt, si vero mali et insipicntes,

35 sat ipsis malorum sua impietas est et adfert. Compatere ergo potius. Sed

hoc non fit, imo contrarium facit mundus: Bonis reddit ingratitudinem, alios

maledicit, stultos laudat. Imo boni e terris eripiuntur. Summa: Neque nos

neque alios fen-e possumus, imo neque fortunam neque iufortunium. Si ten-

21 officium tuum C 29 constitui C
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V] hibendus honor magistratibus, sive boni sive mali. Si boui, gratias agaut,

si mali, doleant. Qiü vero suut in verbi miniere, illi corripiant, vnlgus non.

'Baal' (est eoraminatio) cnltum dedicaveruut deo vero, quasi nos soll simus

illi curae, volebant esse quoddam peculium dei i. e. Si maledixeris regi,

©pr. 16, 15 non latebit sed innotescet ac pmiieris, quia ira regis est mors, gratia eins s

hymber serotinus. Prima pars, quod reverenda potestas a deo ordinata et

ferenda eins stultitia.

11,1 'Mitte.' Plenus figuris über. Sis largus in quemvis, ubicunque potes

beuefacere. Addit promissionem: Quia si vixeris, centuplura accipies. In

^ßuc.^Jssproverbiis: 'Qui miseretur pauperis'. Christus 'date et dabitur' et 'super- lo

2. eor. 9, 7 efflueutem'. Paulus: 'hylarera', Qui vult ditescere, det; si non, egenus,

quia egenus habeudo omnia nihil habet, i. e. da de victu tuo, quem dominus

(lat tibi. 'Super transeuntes.' Simpliciter largire tua, si videris etiam perire

tua, ut si panis caderet in aquam. Omnes morimur, In Regula: pasce mor-

tales, quum indigent. 'Quia invenies eum.' Si vixeris diu, invenies illum i5

3 est commia= o 14 Regula] Reg

A] tat nos Dens modicis adflictionibus sive morbis sive egestate k., efBcimur

impatientes, accusamus Deum 2C. Si vero dimittit nos nostris desideriis, nee

sie ferre possumus. Magna est patientia divina, quae nos potest ferre in tanta

ingratitudine. Desiuamus igitur et nos maledicere magistratibus et exhibere

honorem, sive boni sint sive mali. Gratias age Deo, si boni, dole ac tolera, 20

si mali sint. Qui vero sunt in officio Verbi, illi corripiant, non vulgus.

10,20 Quia avis coeli defert vocem et vir alarum aununciat

verbum.
Avem Hebraei dicunt 'virum alarum' vel maritum pennarum sive eum,

qui habet pennas. Vult autem dicere: Si maledixeris regi, non latebit sed 25

©(jr.iß, 14.15 innotescet ac sie punieris: Quia ira regis mors est, Gratia eins imber serenus.

11,1 Mitte panem tuum super faciem aquarum et invenies eum

in longitudiue dierum.

Iterum Hebraismus, ut scatet Salomon suis figuris. Vult dicere: Sis

largus in quemque, dum potes, utere tuis divitiis, ubicunque poteris bene- 30

faciendo. Additque promissionem: Quia si vixeris diu, centuplum accipies.

®»)v. 19, nSic in Proverbiis: 'Qui miseretur pauperi, foeneratur domino.' Sic item

2.^eov.''9f
7 Christus : 'Date et dabitur vobis'. Et Paulus: 'Hilarem datorem diligit

Dens'. Qui vult fieri egens, nihil det aliis. Ait itaque: Mitte panem tuum,

id est, tribue de victu tuo, quem tibi Dominus dedit. 'Super faciem aquarum' 35

id est, simpliciter et large da, etiam si videatur tibi perire eleemosina

ac pauis in aquam cadere. Utitur enim Metaphora Salomon, qua solum

hoc vult: Pasce mortales tu ipse mortalis. 'Quia invenies eum in longitu-

20 sint] sunt V 26 sie fehlt V 35 tuo fehlt nicht (Erl.)
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V] pauem, quoin proiecisti super acpiani, quasi clicat: iiou peribit, quod das.

Exemplum: si proieceris panem in aquam, est perdere panem sed uon perdes:

deus dabit tibi, ut pauem oninera ad longum tenipus. Sic ps. 36. 'Tota die ^j' f^'^f

miseretur et coniodat'. 'lu tempore famis\ loseph ideo iu Aegypto.

5 'Da partem inter 7.' Isti adhortationi adiecit proraissionera, hie iterum 11,2

exiiortatur et addit comminatiouem : divide largiter. Paulus: 'Qui semiuat 2. t£or. y, 6

iu benedictioue" ic, 'secuudum mensuram' Christus. Si etiam omnia dede-

ritis, non peribitis tarnen, ut quis habeat. Da quae adsunt, ut Christus in

Euangelio, la§ btXy nid)t 311 Utet biunfcn. Commiuatio: 'quia tu ignoras',

lu quid sit mali futurum super terram.

Possibile est, ut cras moriaris vel amittas tuam substantiam et doleas,

(|Uüd uon dederis. Da ergo, dum habes vel potes. Incertus es, quid vespera

advehat. Si priucipes cougregaut thesauros, fit causa bellorum. Sic divitiae

dissensioues faciunt.

15 'Si repletae fuerint nubes.' Exhortationes sunt et commiuationes. Sic n, 3

iutelligo : Si nubes i. e. pauperes, impletae fueriut, ipsae evacuant nubes super

3 vt panem ü( ad 4 coinoda zu 7 110s Ijunbeit mal toujent mat r

A] dine dierum^ Id est: Si diu vixeris, luvenies illum pauem, quem proiecisti

super aquam, quasi dicat: Non peribit, quod largitus fueris aliis, etiam si

videatur perire. Imo Dominus ad longum tempus dabit panem, Psalm. 36.

20 Tota die miseretur et commodat. Item: In tempore famis saturabuutur. *^/;
^^',9^

Quia Deus non patitur se vinci largiendo, Sed infinitis modis superat

nostram largitatem.

Da panem inter Septem et octo, quia ignoras, quid malin,

a

futurum sit super terram.

25 Hie rursus exhortatur et exliortatioui addit comminatiouem. Divide,

iuquit, panem tuum sive inter septem sive inter octo, id est, da largiter.

Qui enim seminat in benedictionibus (ait Paulus), de benedictionibus et nietet, 2. eor. 9, e

Qui parce seminat, parce et metet. ^a§ bic^ niä)t gu öiel bundcn, bü^j bu

Qi6c[t. Etiam si omnia dederis, non tamen egebis, tautum ut de tuo des ac

30 adsint quae des, ut Christus in Euangelio inquit.

Quia ignoras, quid mali 2C. 11,2

Id est, potest fieri, ut cras moriaris et relinquas hominibus indignissi-

mis aut alia calamitas subito ingruat, ut doleas, (juod non erogaris aut

dederis, et tunc, cum velis, non possis. Da ergo, dum habes vel potes.

35 Incertus es, quid vespera advehat. Nam cum princi[)es cougregaut thesauros,

nihil faciunt nisi causam bellorum et divites multa cougregaut: litium et

dissensionum materiam.

Si repletae fuerint nubes, imbrem in terram cffundunt. ii,3

Merae exhortationes et commiuationes sunt. Si nubes, id est, pauperes

4u impleti fueriut, evacuant imbrem super terram. Hoc potest dupliciter intelligi.
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V] terram. Nubes imitare, ut effundas super pauperes 2C. Aliter, ut sit pro-

missio: si habes substantiam , da illis, qui sunt instar nubis vagi et nihil

habent, tum similis esset superioribus : de pane, i. e. nescis, quamdiu victurus

et possessurus res. Sic te mors apprehendit, ita mauebis, qualem inveniet

te dominus. 'In meridie' id est fertilem bene, 'si in aquilone", id est, non s

abundantem bonis operibus. Ista sententia videtur mihi magis quadrare.

Etiam pertinet ad exhortationem. Qui non seminat, observat ventum, tücr

ft(^ inx ben pifd^ert furäjt, uunquam veniet in silvam, Isti, qui dat, apparet,

quasi sit omuia perditurus. Inquit: si vis timere penuriam, nunquam bonum

facies. Sed specta verbum dei et promissionem 'Non in solo pane'. Si lo

eius verba audieris, benedicet tibi in agro k. In messe non est pluvia bona,

expectatur enim serena aura i. e. ego libenter dabo, ubi videro mihi minime

3 superioribus] sup 4 sie] sicut mörjlich qua(mvis)lem

A] Primo sie: imitare nubes, quae eifundunt pluviam, quando fuerint plenae,

» ita et tu fac, effunde super pauperes. Secundo, ut sit promissio, quod mihi

magis placet, sie scilicet: Si habes substantiam, da illis, qui sunt instar 15

nubis vagae et nihil habent. Illas, inquam, nubes reple et te videbis etiam

repleri. Sequitur comminatio.

11.3 Arbor si ceciderit vel ad austrum vel ad aquilonem, in

quemcumque locum ceciderit, ibi manebit.

Id est: Nescis, quam diu victurus sis et possessurus res. Sicut arbor 20

cum succiditur, sive cadat ad meridiem sive aquilonem, ibi manebit, sie utut

mors te oppresserit, quocunque loco, conditione, ita manebis. Si invenerit te

Dominus in meridie, id est, fertilem et in bonis operibus divitem, bene. Si

vero in Aquilone, id est, non abundantem bonis operibus, male tibi, ütut

invenieris, sie iudicaberis, sie recipies etiam. 25

11.4 Qui observat ventos, non facit sementem, et qui consi-

derat nubes, nunquam metet.

Pertinet et hoc ad exhortationem. Nos hanc seutentiam Germanice sie

dicimus: 3Ser \\^ fur ben ;)uficfjen furd^t, bcr !om|)t nimmer tnn ben toalb.

Apparet illi, qui dat, quod domi nihil sit retenturus sed omnia perditurus. 30

Haec est caussa, quod gravatim largimur. Ait ergo : Si vis timere penuriam,

ingratitudinem, nunquam benefacies. Qui spectat non verbum promittentis

sed ipsam substantiam datam, non credit se deinceps alendum aut sat habi-

turum. Quare specta verbum Dei et promissa: Non in solo pane vivit homo.

Si huius, inquam, verbum audieris, benedicet tibi in agro, domi JC. Non 35

facit ergo sementem, qui ventos considerat, nee metit, qui pluviam observat.

In messe enim non est pluvia bona, expectatur autem aura serena nee antea

metitur, quam ista venerit. Ego libenter (aiimt) darem, si viderem mihi nihil

31 caussa est B 38 mihi fehlt C
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V] defore, bit folt hh abbxcd)m et aliis dare. Qiii amittit verbum, amittit etiam

opus. Qui non credit verbo, nihil boni facict.

Copiosus est in exhortando uiultis similitudinibus et proverbiis, ut ex-

citet nostram socordiam. 'Sicnt nou scis, quae sit via venti' ic. 'ubif^ue' ii, 5

5 vel in Omnibus. Vult dicere: Tu nescis, quid deus faciet, non significavit

tibi, tautum suum praeceptura, sed an cras moriaris ic, hoc nescis, sicut

supra 'Nescis quid malP. Si distulisset vitam nobis scientibus, esseraus

pessimi. lara ne horam praescimus de vita nostra et tarnen k. Illani simili-

tudinem usurpavit loh. 3. Christus: JSTescis unde ventus et quo, sie nescis

tu, quo sis iturus: quando transit aures tuas, audis, si abit, nescit, an sit

in meridie. Sic vita tua est, est tantura momentum. Hoc quod praesens

est, isto utere, da. Fiunt homines, animalia in utero matris te ignorante.

In psalmo: 'Non occultatum os meum in occulto'. Si esset venter apertus *i. 139, is

tarnen non videremus, quia arbores crescunt videutibus omnibus sed non

2 Qui bis faciet r

A] 15 defuturum. Ex eo tantum vis dare, quo tu non iudiges. Sed scias paupe-

rem debere tecum edere, ut potius tibi aliquid demas, ne ille egeat. Verum
qui non credit domino, niliil boni facit. Qui omittit verbum, omittit

etiam opus.

Sicut ignoras, quae sit via Spiritus et quomodo compin- ii,5

20 gantur ossa in utero matris, ita iuvestigare non poteris opera
Dei, quae ubicunque operatur.

Copiosus est Salomo in exhortando, ut excitet nostram socordiam et

ignaviam. Sicut, iuquit, non scis, quae sit via venti et quomodo corapiugan-

tur ossa JC, sie non scis opus Dei, quod facit ubique vel in omnibus. Nescis,

25 quid Deus statuere velit in te vel alio, an cras morieris vel vives aut infir-

meris aut quid mali sit eventurum. Si Deus nobis prolongasset aut distu-

lisset vitam nobis scientibus, essemus omnibus modis pessimi. lani ne horam

quidem praescimus de vita nostra neque tarnen vel sie desistimus mala agere.

Hanc similitudinem usurpat Christus lohannis 3. 'Audis vocem venti et 3oi). 3,

8

30 tamen non vides, unde veuiat aut quo revertatur'. Sic et tu ignoras, quo

sis iturus aut quo vadas. Sicut ergo praesentem ventum seutis, sie et tu

praesentibus utere. 'Et quo modo corapingantur' 2C. Sic, iuquit, fiunt ani-

malia et homines in utero matris te ignorante, Ps. 38. 'Non est occultatum *i. rt?, 15

OS meum a te, quod fecisti in occulto\ Et totus Psalmus: Domiue pro-

35 basti 2C. Et si uterus esset apertus, non tamen videremus, quomodo ista

fierent. Quia arbores crescunt videutibus nobis omnibus nee tamen videmus,

quomodo folia, rami, fructus crescant neque eorum rationem assignare possu-

24 facit] operatur C
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V] videtur, sie crescimus nos videntibus aliis. Summa summarum: Opera dei

non sunt nota nobis.

11.6 'MaueM. e. semper seraina. Non solum dicit de agricultura sed: fac

opus. Sed loqui vult generaliter de opere faciendo, exerce idem: mane i. e.

®ni. e, 10 tempestive i. e. semper operare. Paulus: Operemur bonum, dum tempus s

habemus i. e. semper. 'Quia nescis, quid oriatur', befil§ deo, an omuia opera

tua agriculturae proveniant. Sic semiua in bouo opere fiue et benefac bonis

et malis, frag nic^t hax naä), an proveniat bonum nomen, si tompi Bei)be§,

fo ift befter melius, si non venit, uoli cessare. Servat simpliciter in usu

praeseuti, si ipse mundus gratias non agit, facit deus. lo

lam habemus totum Solomonem in isto libro docere simpliciter usum

praesentium. Si venerint pericula, pro consuetis accipiat ic. Quae sequuntur

sunt applausus vel potius imprecatioues ut nos: 3Bolt QOt, ha§ leut hDCren,

qui sie facerent.

11.7 'Dulce lumen et iucundum est.' Allegoria quoque: SCßei§ nt(5§t ein i5

4 idem c aus adä zu 6,7 koser bonum congmum r 9 fo ift heftet o Servat]

serviat möglich

A] mus. Sic et nos crescimus videntibus aliis. Cum ergo ista praesentia et

quae ob oculos sunt, non intelligamus, quomodo futura faciemus? Summa

ergo est: Opera Dei non sunt nobis nota ac futura sunt incerta.

11,6 Mane (ergo) sparge semen tuum et vespere ne cesset manus

tua, quia nescis, num hoc aut illud proventurum sit. Quod si 20

utrunque proveniet, tanto fuerit melius.

Non solum de agricultura hoc dicit sed generaliter de omnibus operibus

@Qi. 6, lohumanis, maxime vero de bene operando, sicut Paulus ait: Operemur bonum,

dum tempus habemus. 'Mane' id est, tempestive seu semper operare. Ratio

:

'Quia nescis, quid magis oriatur' 2C. Tu semina et fac, quod debes, sed 25

committe opera tua ac proventum eorum Deo. Benefac omnibus, non ob-

serva ventos neque sis sollicitus, quid sit proventurum. Sic facienda sunt

opera et non est spectanda gratitudo. 2)Qn(it bic tüclt nid)t, fo bandet ©ott.

^om))t§ 6eibe§, fo ift§ fo öiel Beffer. Sin autem venerint pericula, para-

tus accipias.

Videmus itaque Salomonem in toto isto libro docere usum praesentium

ac praemunirc nos adversus futura et pericula ae calamitates, ut illa, ubi

venerint, pro consuetis accipiamus. Quae sequuntur, sunt applausus vel

potius comprecationes, quod nos Germanice sie solemus addere nostris cou-

tionibus sive exhortationibus: äöolt ©Ott, ha^ e§ fo ö^ertfle.
35

11,7 Dulcis est lux et iucundum est oculis videre solem.

Allegoria est. A^ult dicere : lucuuda res esset, si quis ederet exemplum
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V] fein bing, si quis ederet exemplura huius doctrinae? Quam iucundum est

videre solem, tani dulce esset talem videre.

'Si multis aunis viveret homo', Mera imprecatio. Si hoino diu viveret 11,8

et in his malis omuibus et letus esset, iüery md)t ein fein hing'? Sed da
5 talem (quem libenter videret), ille enim pertransisset vitam suam cum leticia

cordis et in mediis periculis servasset quietem et htn iamer ^et er gar ge=

fe^en. 'Et recordabitur': viderit malos multos dies propter hominum malitiam

et tarnen nou fecissent turbulentum sed riserit, quod frustra fecerint omnia
mala. Si consydero opera dei, vivo in mirabilibus miraculis et iucundis.

10 Mirum, quod semper non aliquid mali venit. Si Satanas posset, 2C.

Cap. XII.

6. Novemb'!
|

'Laetare, iuvenis." Primuni apparet hie locus mihi esse quae-11,

9

dam Ironia, quia infra ad iuditium et ubique in malam partem sonat, si

quis 'incedat via cordis" k. Tamen maneo in hac sententia, quod sit ex-

ir. hortatio. Audistis enim, quod Salomon definiebat raram quandam avem
cum virum, qui toto tempore vitae leto animo vixerit et irriserit zc. In

fine ergo subiungit exhortationem. Ergo tu iuvenis, qui es rerum imperitus,

11 Cap. XII. fehlt 12 primum] .1. 14 incedat] incedia

A] huius doctrinae: Si principes populi ac ipse populus sequerentur doctrinam,

quam hoc libeilo docui et doceo.

20 Si annis multis vixerit homo et in his omnibus laetusn,8

fuerit, recordabitur dierura tenebrarum, quod tarn multa fue-

runt, Quia omnia ista, quae evenerunt ei, sunt vana.

Haec est mera comprecatio, ut dixi, quasi dicat: S)a§ alter iDott ic^

gerne fef)en, ha§ bt§ 6u(^ gel^alten ^d, ha^j iüere ein fein man. Quam dulcis

2.^ est sol et iucunda lux, tarn iucundum est videre hominem excitatum, qui

multis annis ista sit expertus in laeticia cordis contemnens mundum in peri-

culis. Is videret quidem multas tenebras, id est, mala mundi. Sed hoc

ipsum delectaret, quod posset illa contemnere, ut qui scierit ac multo ante

providerit ita habere mundum.

30 Caput (luodecimuiii.

Letare igitur iuvenis in adolesceutia tua et bene habeatii,»

cor tuum in iuventute tua.

Postquam definivit raram quandam avem, eum virum scilicet, qui toto.

tempore vitae laeto animo vixerit et ingruentia mala seu maliciam mundi

35 irriserit, nunc subiungit exhortationem. Ergo, inquit, tu iuvenis, qui es

24 gern B 25 exercltatum B 27 multa mala C 29 providit (.'
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V] aucli, quid dicam. Sic iucede, ut sis contemptor mimdi ic. Contemnere

mundum quid sit, audisti. Alii dixerunt contempsisse creaturas et damnant

propter hunc librum, nisi in fine 'deum time\ Qui vult versari in medio

mundo et servari cor pacatum et quietura, ha§ ift ein !unft. Quid enim

prodest solitaria vita ab ineunte etate? Disce letus esse etiam a puero. 5

Est in Hebraeo: assuescenduin est tibi statim in iuveutute, ut possis

expectare pericula et in bis cor moderari.

11,9 'Bene habeat." Quomodo? ut iucundis fruaris, quando adsunt, nee

frangaris in malis praesentibus. Si ita erudiretur iuventus, fierent feilt leut

brau§: seipsara nou potest regere. Solomon est optimus niagister iuveututi: 10

non sunt prohibendae voluptates, sicut feceruut Monachi. Anshelmus mona-

chissimus mouachorum dixit: et) gemeint miä) etoer§ lt)efei:§, quasi arboris

raraos in ollam arctam collocatis. Sic probibueruut hominum aspectus et

nihil pernitiosius iuventuti solitudine, ubi adest Satan et imperitia, imperitum

iuveuit et solum, duplex Satan Satanae commodum, animus regendus, sed is

4 et (nach mundo^ c aus sed 13 arctam (pon)

A] rerum imperitus, si vis vivere laetus, audi, quod ego tibi scribo et te doceo,

ne nimium diffluas. Sic vive, ut sis contemptor mundi et vincas illius mali-

ciam. Et hie vides, quid ipse vocet contemnere mundum: non fugere nos

aut homines sed versari in mundo, in mediis periculis sed sie, ut servemus

cor quietum ac pacatum in quibuscunque etiam adversitatibus. Ait ergo: 20

Si ad hanc metam velis pervenire, ut habeas quietum cor in mediis malis,

adsuesce malis idque a puericia. Sic enim expectabis securus quaelibet

pericula.

'Et bene habeat cor tuum.' Id est: lucunde fruaris iucundis, cum adfue-

rint, asperis non frangaris, cum venerint. Sic erat instituenda ac erudienda 25

iuventus. Et nisi sequatur adolesceutia eiusmodi monitorem, nihil imquam viro

dignum agent. Fervet enim iuventus adfectibus et est imperita, quae imperitia

obstat, ne possit postea ferre vel cedere maliciae mundi et ingratitudini.

Est ergo Salomon optimus adolescentiae magister. Non prohibet iucuuditates

sive voluptates, quemadmodum stulti magistri Monachi fecerunt. Quia hoc 30

nihil aliud est quam ex iuvenibus facere truncos et (ut etiam dixit Anseimus

Monacissimus Monachus) quam velle arborera in augustam ollam plantare.

Sic illi suos tanquam in caveam incluserunt et prohibuerunt hominum aspec-

tum et collo({uium, ut nihil discerent aut experirentur, cum nihil periculosius

sit iuventuti solitudine. Animus recte instituendus est bono sensu et opi- 35

nionibus, ne corrumpantiu' convictu et consuetudine malorum, corpore autem

versandum est in ipsis rebus. Videndus est muudus et audicndus, tantum

IG te fehlt C 24 frueris C
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DJ debent videre et audire mimdurn, sed tantum adsit bonus magister: \ä)au, ha

§ut hldj. Tarn uecessarium est gaudium adolescentiae quam cibus et potus.

Corpus vult vegetari. Educatio uon iucipienda a corpore, quia intcrim relin-

quis animum eorum otiosum, sed cum animi recte imbuti, facile regitur corpiis.

5 Indulgeudum iuveututi, ut letcutur et quod faciunt, leto animo faciant. Non
vult eos voluptatibus carnis uti. Compotationes, amores contristant potius

animum (amor est amaror). Nee hoc suadet Salomon sed ut utantur

honesta hylaritate.

'Et ambula' alias male doctum in sacris scripturis, quando cor itaii,

9

10 eruditum 2C., ambula i. e. hoc, quod oÖertur oculis tuis, fruere, noli distendi

in futurum, ne fias similis monachis, quorum quidam nc solem voluit aspi-

cere ut Silvanus. Voluerunt privare omuibus sensibus, creaturis. Fruere

Omnibus sed vide, ne sit corruptio adolescentiae. Nolo tibi praefigere ter-

minum sed fruere Omnibus, tarnen habe deum in conspectu, hoc est, ne

12 Süvanum vol

A]

15 adsit bonus magister. Omnino ergo cavenda est a iuvenibus tristicia et soli-

tudo. Adolescentiae tarn necessarium est gaudium quam necessarius est

victus et potus. Corpus enim vegetatur animo laeto. Et educatio non est

incipienda a corpore sed ab animo, ne ille negligatur. Cum animi fueriut

recte imbuti, facile reguntur corpora. Indulgendum igitur est iuventuti, ut

20 laetentur et ut laeto animo faciant omnia, tantum hoc observandum, ne vo-

luptatibus carnis corrumpantur. Istae enim compotationes, crapulae, amationes

non sunt laeticia cordis, de qua hie dicit, sed contristant animum potius.

Et ambula in viis cordis tui et in specie oculorum tuo-11,9

rum. Et scito, quod propter omnia haec adducet te Dens in

25 iudicium.

Fecit hie locus, ut totum hunc textum ab initio capitis irouiam esse

putarem, quia ferme in malam partem sonat: si quis incedat in via cordis

sui. Sed maneudum est in argumento et consequentia textus. Vult ergo

dicere: Cum cor recte est institutum, nullum gaudium aut laeticia nocebit,

30 modo verum sit gaudium et non corrumpens seu etiam adfiigens laeticia, de

quo iam ante diximus. 'Et ambula in specie oculorum tuorum\ Id est,

quod oflPertur oculis tuis, hoc fruere, noli distendi in futura, ne fias similis

Monachorum, quorum quidam, ut Sylvanus Monachus, docuerunt ne solem

quidem inspicere. Volebant iuventutem privare visu, auditu, sermone et

35 omni sensu et quasi aves caveae includere, liomines plane impii et vere

Misanthropi. Tu vero, si quid est iucundum visu, auditu K., fruere, modo

ne pecces contra Deum. Noli tibi in istis praestituere leges sed fruere ora-

19 est igitur C
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V] sequaris perversas mundi voluptates, quae abstrahunt a timore dei. Optima

institutio, iit letemur et iucunde vivamus sed in timore dei. Hactenus

una pars.

11,10 'Anfer.' Sieut per timorem dei volo te prohibitum, ut nolo te decli-

uare ad corruptivas voluptates, sie nee volo, ut tristeris i. e. assuesce non 5

irasci, si quid contingit tristis, scias pertinere ad mundum, Iq§ !^q§ unb lieib

Tlic^t in cor venire, quia perdunt iucundam vitam. Proverbium: illud vitiuni

est putredo ossium. Invidia est tabefaciens morbus, sie et tristieia. 'Ma-

lum', adflictiouera, quod carnem tuam vult adfligere, hoc tolle. Non quod

velit castigationera prohibere sed frustra est tua adfiictio et humiliatio carnis, lo

ha§ bu fjk unb ha flagft utib hiä) mit ber belt fc^left. Serenus vultus signi-

ficat letum cor, econtra. Volo, ut corpus tuum sit serenum.

'Pueritia et adolesceutia sunt vanitas', memento te saltem adolescentem

et esse in vita vanitatis. Quoniam hoc scitis, tu sape, quia adolesceutia

est per se vana et tu sis integer et sanus, ne ignem caraino addas. Ne- is

11 fc^Icft c aus j(^ttft

A] nibus, tantum cum timore Dei. Vide, ne perversas mundi voluptates sequaris,

quae corrumpant cor tuum. Hactenus una pars.

11,10 Aufer iram de corde tuo et aufer maliciam a carne tua,

quia puericia et adolesceutia vanitas.

Quasi dicat: Sicut ego per timorem Dei volo te cohibitum, ne sequaris 20

turpes et nocentes voluptates, sie volo te servare, ne tristiciis vexeris et

adversis frangaris. Tolle ergo iram de animo i. e. assuesce non irasei et

indignatione vinci, ubi videris omnia pessime geri. Si quid contingit triste,

scias pertinere ad mundum. Sine alios invidere, odisse, tu noli, quia illa

perdunt iucundam vitam iuxta proverbium: Putredo ossium invidia. Invidia 25

enim corradeus et tabefaciens morbus est. Serva mihi cor tuum integrum

neque corrumpas nimiis voluptatibus mundi neque tristiciis. 'Sic etiam

amove malum a carue tua.^ Id est: Quicquid carnem tuam adfligere potest,

hoc tolle. Non quod vetat castigare carnem, sed frustra est tua adfiictio,

cum te talibus rebus excrucias et ringeris. Noli ergo sie rugare frontem, 30

sed sis sereno vultu, tantum hoc specta, ut timeas Deum. Serenus enim

vultus indicat cor laetum. Et sicut volo te animo esse laetum , sie volo

etiam, ut corpus tuum sit serenum. 'Puericia enim et adolescentia' jc. Id est:

Memento te esse adolescentem et prorsus in vita vanitatis positum. Adole-

sceutia enim per se est vana et variis passionibus rapitur. Tu ergo sape et 3.')

non adiicias oleum igni, quod dicitur. Neque ames neque tristeris. Laeteris

vero et fruaris rebus. Atque hoc assuesce in iuveutute, ut scias in senec-

22 ergo fehlt C 34 esse positum C
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V] que ames neqiie tristeris, effervescas, irascaris, ut quidam volimt mala

occidere.

'Memento creatoris.' Ibi g§en, ntatn idj, bie ftguren an. Ibi opus 12, i

erit magua observatione. Haec omnia dico, ut velim te liberum ab adfec*^i-

5 bus adolescentiae, quia volo te instituere, ut sinas eum pro te curare. "^Ante-

quam veniaut dies niali' vel malitiae, i. e. seuectus. Sic Cicero de senectute.

Omnes dixerunt, quod senectus per sese sit morbus et repuerascunt. De-

scribit ibi longis figuris. Hebraei potuerunt copiose et egregie loqui: quae

non habet uisi dies iiialos, non potest frui bonis, quia sensus absunt. Mera

10 copia et figurae. Lux fortuuam, teuebrae iufortunium. 'Exortum 2C. rectis '•^]|. 97, n

corde' psalmus. I. e. dies senectutis adferent tibi uullam felicitatem, e§ tüU't

bir ni(^t ein Stella (euc§ten. 'Et nubes post pluviam revertantur^ i. e, per-

petua quaedam tribulatio. In adolescentia 2C. sequitur sol i. e. post tribu-

latiouem leticia. Nubes post pluviam, ein Unglucf u6er boS anber, ein äöe!^

i'» uBer bo» nnber, scilicet senibus post nubem iostat alia. Tristis seuectus,

Poeta.

1 eflervescas, irascaris o 6 vel malitie o 10 Exortura r

A] tute. Qui enim quiete in adolescentia et iucunde vixerint, venient ad iuoun-

dam quoque senectuteni.

Memento creatoris tui in iuveutute tua, autequam veuiantii,i

20 dies mali et appropinquent auni, de quibus dicas: non mihi

placent.

Haec omnia, inquit, ideo dico, quia volo te liberum esse ab omnibus

adfectibus iuvenilibus, ut Deum reverearis et utaris iis, quae tibi ab eo data

sunt. 'Autequam veniaut dies mali." Id est: Autequam senescas. Senectus

2;, enim per sese morbus est, etiam si nihil praeterea morborum accedat. Amit-

tunt enim seues vigorem animi et corporis. Describit autem longis vcrbis

et figuris senectutem: Senectuteni non habere nisi dies malos neque utileni

esse rebus gerendis.

Antequam tenebrescant sol, lumen, luna atque stellae eti2,2

30 revertantur nubes post imbrem.
Lux foelicitatem, teuebrae adflictionem et iufortunium significat, ut

'Exortum est in tenebris lumen rectis'. Yult ergo dicere: Autequam veniat'Ui.97, u

infoelicitas senectutis, cum neque sol placet neque lux iucunda est, ibi rever-

tuntur nubes post imbrem, id est, est perpetua quaedam tristicia et tribulatio.

35 In caeteris aetatibus in adolescentia, in iuveutute 2C. est quaedam vicissitudo

gaudii et redit post tempestatem serenitas, post tribulationem laeticia. Seni-

bus autem post nubes sequitiu- pluvia, (Sin ungUitf nbcr bn§ anber, (^in

toettcr nOcf baS aiibcr. Sic etiam tristem senectutem Poetae dixerunt.

Sut^ex-g Söcvfe. XX. 13
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V] 12,3 'Quando commovebimtur.^ Sunt picturae seuectutis: assuesce et sis

from, nt sis iu timore dei, ante quam fias puer. Manus sunt tutores cor-

poris, ut Aristoteles, unllum raembruiu tarn multiplicis offitii ut manus
Omnibus membris, servit mauus uua alteri, alias quodque habet suum offi-

cium. Corpus nostrum est domus, mikrokosmus 2C. Caput politie est rex, s

2. (lox. 5, 1 Sed haec domus est allegoria corporis. Sic Paulus 2. Cor. 'Fremunt' quae

sunt custodes domus i. e. crura. Quando vacillaut crura et labant genua

i[t auä) encomium seuectutis. 'Viri fortissimi' i. e. crura. 'Molentes" i. e.

dentes, maul ift bte mut, bie Bet)n hk }iaxdm rifen i. e. vita seuectutis est

edentula, e» malt fic^ u6el. 10

"Quando teuebrescunt' ttienn bic äugen tundel tnerbeu, quia senectus

habet caligantes oculos ut Isaac, quia omnes vigores corporis inuuiuuuutur.

12,
4
"Et clauduntur^ i.e. os est peudulum et tremulum et guttur claudit vocem,

ut nou loquatur ut iuventus. Labia duo suut fores. Sic per os exit cor

nostrum, nam est ianua cordis, ista ianua clauditur, fönen u6el reben, non is

possunt clamare, cautare, loqui, imminuitur eis Spiritus, teid^en.

14 foris

A] 12,3 Quando custodes domus trepidabunt.
Descriptiones sunt et picturae seuectutis, vult dicere: Adsuesce ferre

mala, vivas in timore Dei, ante quam custodes domus trepident, id est,

priusquam manus tremant. Manus enim suut tutores corporis, ut Aristoteles 20

quoque inanum vocat orgauum organorum: Quia multiplicis officii est, Omni-

bus reliquis membris servit, cum alia membra siugula sua habeant officia.

Est autem corpus nostrum domus quaedam, in qua invenire est et politiam

et oecouomiara, cuius politiae rex caput est, custodes manus 2C.

"Et fortes se incurvant'. Id est, quando labascunt crura, genua va- 25

^^i 147, locillant. Fortitudo enim tribuitur ossibus ac tibiis, ut Psal. "Non in tibiis

viri beneplacitum est Domino^
12.3 Quando ociosae suut moleutes eo, quod paucae factaesuut.

Extrema senectus est edentula. Dentes igitur sunt moleutes cibum,

os enim est mola. ß§ malt )t(^ übet, luo bie ^een auSgefaUen [inb. 30

"Quando contenebrascunt videntes per fenestras." Id est: cum oculi

parum prospiciuut. Habet enim senectus caligantes oculos, omnes enim

vigores sensuum minnuntur in senibus.

12.4 Et Ostia platearum clauduutur et vox molitricis exte-

n u a t u r. 35

Idest, os est pendulum et tremulum. Os enim est ostium cordis,

anattiMs, 19 Matth. 17. 'Ex corde egrediuutur' k. Deiude guttur claudit vocem, ut Hat

exilis, hoc est ostia claudi. Duo enim labia sunt fores sive ostium, ])er quae
exit cor nostrum, sicut per ianuam exitur in plateam. Ista ianua in senibus

clauditur, ut non possint cautare, clamare, loqui, imo vix trahunt spiritum. 40
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V] 'Et cousurgitur (consurgit illa vita) ad vocem volucris.' Et non solum

male loquuntur, sed etiani non dormiunt, quia exiccatis huinoribus per senec-

tuteni uon possuut donnire. Isto exiccato deest causa somnii, qI§ oft ber

f)an !iecf)t, \xiad)i er aiiff vel tnu§ et non potest bene donnire. 'Quando
s obdurescunt' ibi liabes figuram 'filius uuius anni, gratiae, lucis, auxilii\ Est

talis, qui est in his rebus. Sic aures canticis i. e. audiunt cantum. 'Flacce-

scant' psalmus 37 'incurvatus incedebam "*, flaccus tüelcE. Sic surdescunt *f- 38,

7

senibus aures et fragen ntrfjt üiel mt)er nad) bem gefang, nostrae loquelae.

'Excelsa quoque timent" vel: 'altitudo timet\ Describit incessum senis. In- 12,

5

10 cedit curvato humero similis revereutibus, qui perpetuo sunt revereutes. lila

subliniitas in corpore declinatur, iucedunt more reverentium.

'Floret amygdalus': caput canescit. Amygdalus floret, quaudo canescit

Caput: Plena stat floribus, manbel bäum btuet i. e. Caput canescit ei. 'Cum
onerabitur locusta\ Quando yidetur in balneo senectus, totum corpus ex-

1 git illa vita über cousurgitur 3 donnire] dormiant 6/7 flascescaut 12 caue-

scat 13 cum o

A] 15 Et consurgitur ad vocem volucris et flaccescunt omues
filiae cantici.

Id est: Non solum graviter loquuntur sed etiam aegre dormiunt:

Quia exiccatis humoribus, id quod fit in senibus, deest radix et causa somui.

Somnus enim habet suum pabulum ex ipsis humoribus. Excitantur ergo ad

20 omnem vocem volucris, cum iuveues secure stertant nee tantum gallorum

cautus aut canum latratus sed etiam tonitrua obdormiant.

'Omnes filiae carminis." Id est: Ambae aures. Hebraismus, ut filius

auxilii, lucis, tenebrarum, de quo et supra dictum. Sic aures dicuntur filiae

carmiuis, id est, quae versantur in carminibus, vel quae audiunt canticum.

25 Istae filiae carminis flaccescunt, fie inerben tüdä, id est, senibus ingrayescnnt

ac obsurdescuut aures, non delectantur auditu musico.

Altitudo timet et reveretur in via. 12,5

Id est: Senex incedit incurvatis humeris et capite. Altitudo enim in

corpore sunt caput et humeri. Ista, inquani, altitudo timet, id est, incurvatur.

30 Yult dicere : Senes incedunt more timentium, quocunque incedunt, quia

obstipo capite et flexis humeris. Id quod etiam solent metuentes.

'Quando florct amigdalus." Id est, caput canescit. Amygdalus enim

prae caeteris arboribus stat canis floribus. Ab hac igitur floreute amigdalo

sumit metaphoram canescentis senis.

35 'Cum onerabitur locusta.' Id est: Similis est talis senex locustae, £)er

22 Ambae fehlt C
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V>] haustum et quasi osseum, fingitur mortis imago extantibus ossibus. Totum

corpus est os et cutis, nos dicimus. Ergo dicitur locusta. Senectus sibiipsi

gravis, corpus tan ft(^ felb» nic^t ertragen et pes itat graviter. 'Quando

cessat capparis." Nescio, quid sit i. e. senex nulla re, voluptate potest frui.

Non istara veuereara sed quod non possit fingen, fprtngen, noo valet ad 5

conversationem, colloquia sed est vivum cadaver.

'Quia ibit iu domum" Etiam ibi interserit locum, qui cogit nos intel-

ligere de senectute i. e. in sepulchrum, quo manet ineternum, quia non

revertitur. Mundus non potest eum satiare, quod facit augustura sepulchrum.

Interim lugentibus eum, qui ad sepulchrum feruut. Ergo time deum, ante- 10

quam venias ad senectutem, quia tum nihil habebis quam bQ§ man umB

2.aKoi.i3,i8btc^ ^eule nnb tt)et)n. Tertranseunt' Egyptum in 6j;obu§ i. e. ^in unb tütber,

hie sie 2C.

12,6 'Vitta aurea' funiculum argenteum et 'currat rotundum aureum" ßffen

unb trinken ftlöern ftritf, quia ab istis pendemus scilicet ab esca et potu 15

4 volup: 9 quod] quid 10 luge9 12 in Exodg o 15 ab] a

A] gan| leib tft nidjt» benn ()aut unb bein. Ossa enim extant et corpus est

exhaustum. Estque mera quaedam imago mortis.

'Quando cessat Capparis.' Id est : Quaudo cessat voluptas. Sic enim

ego malo interpretari Hebraicam vocem. Non autem intelligit istam veneream

voluptatem, quae in senibus potissimum cessat, sed omnera etiara honestam an

voluptatem, quasi dicat: Senex nulla re iucunda frui potest sed ad omnia est

inutilis. Nulla eins iucunda est conversatio aut colloquium sed est vivum

cadaver. Vides ergo eum hie loqui de decrepita et inutili senectute, non de

ea, quae adhuc utilis est gerendis rebus.

Quia ibit homo in domum aeternitatis suae et circum- 25

ibunt in platea plangentes.

Interserit locura, qui cogit nos intelligere de ipsa senectute hoc caput.

V^ult dicere: Nihil restat, nisi quod homo vadat in domum aeternitatis suae,

id est, sepulchrum. Sepulchrum enim est domus aeternitatis sive mundi sui,

quia eo vadit et non revertitur. Interim lugemus eum, qui ad sepulchrum m

fertur: ^Jlit ^eulen unb üagen tregt man in ^um grab. Time ergo Deum,

antequam venias ad senectutem, quia tum nihil habebis, nisi quod te cum

})lanctu eiferent ad sepulchrum.

i2,ü Antequam tollatur funiculus argenteus et fontes aurei

auferantur. ^^

Id est: Priusquam cessat esca et potus, quae comparantur funiculo

argenteo ac auro rotundo sive aurea rota seu annulo. Ut enim i'ota seu

32 venies V
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r»] et semper recurrit esca ut circulu.s. Est (jiio teudiuius finis, qui tenet nos.

Haec vita consistit iu etlendo sicut in foute ,'C. i. e. autequam cessat anhelituB

et vita. Allegoriae sunt hebraicae istae, niliil vult haec copia: Time deiim,

(Iiiin vivis, in niorte nihil boni tnin potes facere.

5 'Et revertatnr.' Post mortem g^ety alfo 311: Pulvis revertitnr ad iev-ii,i

ram, sicut antea fuit. Spectat in Genesis locum. Fuimus omnes pulvis,i. anoic3, 19

ideo in morte revertimur iu pulverem sicut ante. 'Spiritus autem.' Spectat

in Genesis locum: 'luspiravit k. et factus JC." Non definit, quo vadat spi- 1. otdic 2,

7

ritus, sed scriptura dicit venisse ex deo, ergo revertitnr ad eum.

10 7. Novemb:~| 'Vanitas"* Concludit librum eodem dicto, quo incepit, et additi'-?. s

commendationem doctrinae salutis et adhortatiouem , ut peregrinis doctrinis

nou abutamur S sed nianeamus in eo, quod nobis praescri|)tum est, quia et

haec est miseria vitae humanae, ut, si (juaudo suscitaverit verbum suum,
mox surgaut heretici et velint imitari et adulterant. Maxima cura Aposto-

9 sed (sp) scrip

•) abutaniur wohl verhört statt abducamur, rffl in A unten Z. 3oj36.

A] 15 circulus recurrit et redit in circulum semj)er, Sic etiam esca et potus semper

recurrunt et sunt vere argenteus fuuiculus, quia solum ab istis jiendet et

sustentatur vita uostra.

Antequam couteratur hydria ad fontem et couteratur
rota ad cisternam.

20 Id est : Antequam cesset anhelitus et vita. Hydria est corpus nostrum,

quod semper iudiget, ut reficiatur. Rota super cisternam stomachus et alia

membra, quae praestant corpori alimenta.

'Et revertatur pulvis in terrani suam, sicut erat ab initio. 12,7

Spectat Salomo ad locum Gene. 2., quasi dicat : Post mortem pulvis i- »^«k 3, i»

25 revertitnr ad terram, ut antea fuit. Oranes fuimus pulvis, ideo in morte

revertimur in pnlverem, sicut antea fuimus.

Spiritus autem revertatur ad Deum, qui dedit illum.

Spectat et hie in locum Gene. 2. 'Inspiravit Dens in faciem hominis i- »'"K 2,

7

spiraculum vitae." Non definit, quo abeat Spiritus sed quod ad Deum rever-

30 tatur, a quo venit. Sicut enim ignoramus, unde Dens spiritum fecerit, ita

etiam uescimus, quo redeat.

Vanitas vanitatum, dixit Ecclesiastes, et omuia suuti2,s

vanitas.

Concludit librum eodem dicto, quo incepit, et addit commendationem

35 doctrinae suae et adhortatiouem, ut peregrinis et variis doctnnis non abdu-

camur, sed permaneamus in eo, (juod praescriptum est. Haec enim est magna

miseria, (piod ubi Dens suscitaverit verbum suum et bonos doctores, mox

surgunt haeretici ac impii doctores, qui aemulatione quadam populum ad se
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V] lorum, ut servent nos in gratia, ne K. Hanc vanitatem cogitur ferre etiam

verbum dei et sana doctrina. Iraitatio est vel noxia vel vana. Heretici

verbo seandalum 2C. Patres exercuerunt se operibus bonis, venernnt alii ic.

Mose erexit cereinonias. Si bonus artifex est, veuinnt mnlti ^umpler Utlb

öetberben bie ^aä). Sic cum verbo: Volunt docere verbum et non babent. s

Et multitudo illos azinös sequitur, bie f)limpler l^aBeit bte tüät t)nnen. Se-

a)jattö.24,.',ducent multos, inquit Cbristus. Quando dominus aliquid boni erigit, gematlt

m\ä)§, quasi ein faiimrfjt fpiel an xi(^t. Dogmata, in(}uit, sunt egregia, in-

stituta nostra, sed man bleibt nic^t barbet}. Veniunt alii ©c^h)eT;mei; unb

t)ei-bexben§. Vanitas est, t)ilfft ni^t, tüenn mon jc^on gute bu(^er mac^t. lo

Vult dicere: Hoc reliquum est mibi, ha^ bring er ba öon, quod dicit

(g§ t)at am meifter nic^t fet)Iet, sed non i)otest aliud quam in verbum

bringen.

12,

9

'Ipse consyderavit (observavit), ordinavit et iuvestigavit proverbia plura'

i. e. fuit Salomon vir diligens, consyderavit, ut diligenter doceret, et scruta- i5

batur, quomodo diligenter instrueret. Ideo congessit librum in optima pro-

verbia, sed ubi sunt qui audiunt et suscipiunt?

12 l^at c aus txiht 14 observa und et investigavit o

A] avertunt. Ita et cm-a Apostolornm fuit, ut retiuerent nos in doctrina sua.

Hanc enim perversitatem cogitur etiam ferre ipsa doctrina sana ac Verbum

Dei. Cum Dens suscitavit Verbum suum, mox adsunt haeretici et simiae, 20

qui imitantur Verbum. Mosis instituit cultum divinum et caeremonias quas-

dam, mox secuti sunt illius simiae et erexerunt idola. Sicut in artificiis: Si

quis est bonus Poeta, cogitur ferre suos Zoilos. Si bonus est artifex, sequun-

tur fuci isti. Sic omnes artes habent imitatores suos, id est, perditores.

Hoc vero omnium pessimum est, quod multitudo sequitur illos stultos et 25

praefert veris artificibus, sicut de Ulis Christus: Seducunt, inquit, multos.

Hoc couqueritur hie Salomon.

12,9 Ecclesiastes hie non solum fuit sapiens sed et docebat

populum scientiam. Ipse observabat: inquirebat et plurima

compouebat proverbia. 30

Id est: Nihil reliquum Ecclesiasti, quam quod erat sapiens et recte

docebat, sed non succedebat, non sequebatur. Fuit vir diligens, scrutabatur,

quomodo ordinaret singula, diligenter docuit. Constituit multa egregie et

praeclare, sed ubi sunt, qui audiunt et qui suscipiunt? Praeter verba nihil

sequitur. Nara aut desunt auditores aut succedunt impii magistri et sub- 30

versores.

18 sua] saua 26 veros artifices AB 31 Ecclesiastae C
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V] 'Quacsivit verba accepta' i. c. vorha omni accoptione digua, iit Paulus lo-i^'^",
, ^j

quitur. Dignis et salutaribus verbis prodesse voluit. Est coinmendatio authoris.

'Scripsit recte.' Nou iuvolvit obscuritatc ut t)Umplcr, <|ui ut nihil

recte sapiunt, nihil possunt ilicere, sed confuse et intelligibiliter. Signum

5 scieutis est possc dicere, qui intelligit, potest dicerc. Sic cpii scribunt libruni,

nihil possunt docere. Ex illius vero libro (püsque intellexit, (püd velit.

'Verba sapientum sicut Stimulus' JC. lam vult exhortari, ne doctrinis

variis et peregrinis. Habetis egregium magistrum, cavctc relicpias doctrinas: 12, ii

(jualis David, proverbia, prophetae. Tlantati' bte gcTjcfftct finb'. Kx isto

1» loco couiecto fuisse in isto populo ördinatos aliquos, (piuriun erat relegere

libros (qui digesseruut annales Ebraeorum) et ordinäre in ordinein. Flures

iuerunt, qui scripserunt Bibliam. Ex istis libris collecti isti libri, qui iam

4 clicere pnt clicere 11 qui i/s Ebr u 12 Bibliam] Bililiorii

M Diese Ühersetzumj von plantati (ebenso unten 31) ist wühl an Ausdrücke loie

tüeinrebeit Ijeftcii d. i. "die Weinrehen an Pfähle binden (Grimm Wtbch. 4, 2, 769) an-

ziiknüpfen. P. P.

Quaesivit verba aecepta et recte scripsit sermouemia, 10

A] veritatis.

15 Id est: Studuit, ut prodesset dignis et salutaribus verbis, seu ut Paulus

loquitur: 'quae sunt verba omni acceptatione digna' et conscripsit recte verba i- Jim. 1, u

veritatis. Non involvit obscuritate, sicut solent illi imitatores, qui cum non

recte intelligant, neque recte doceut. Signum enira scientis est posse recte

docere, ait Aristoteles. Et Demostheues interrogatus, quomodo quis recte seu

20 bene diceret, respondit: Si nihil diceret, nisi quod bene sciret. Qui enim

bene intelligit, i)otest etiam bene dicere. Estque commeudatio Authoris,

quasi dicat : Bene et clare docuit, ita ut possit quis ex illius libro intelligere,

quid cogitare, quid conari, quid facere debeat aut non debeat.

Verba haec sapientum sunt hastae et clavi per magistros 12, 11-12

25 concionis conscripta et a pastore uno tradita. Cave, fili mi,

ab aliis. Nam scribendorum librorum nullus est finis et

multae conciones fatigant corpus.

Hie adhortatur, ne doctrinis variis et peregrinis abducamur, ([uasi

dicat: Habetis egregium magistrum et eruditorem, cavete novos Doctores.

30 Nam huius magistri verba sunt Stimuli vel hastae, id est, sunt plantati, fic

finb gc^cfftct. Talia etiam sunt David et Prophetarum verba. 2)er ^iimpeter

hjort ftnb inie ber fdjQum auf bcm h3affer. Et ex hoc loco coniicio fuisse

aliquos ördinatos in isto populo, quorum officium erat relegere libros et veras

historias, quas digererent in annales Hebraeorum, et reliquos in ordiuera

35 redigerent, ut sie facerent libris authoritatem et approbareut, qui digui essent

lectu. Sic multi fuerunt Authores, qui scripserunt Biblia. Ex istis autem

19/20 bene seu recte 29 eruditorem] doctorem C :il f)um<)tcr B 32 auffm B

36 fuerunt multi C
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Ü] vocantur biblia. Viele, ut aclhereas istis libris, qui sunt recepti (et iiecesse luit,

qiiando plures mali libri fuerunt), bte ein geftfilagen fein, bar an man fid;

Italien !an. Optimi viri iussu regi illi congesserunt i. e. autentici facti et

approbati reliqui libri, ut sequitur
,

'Veruutaraen dati' Rex, qui est unus pastor. Quidara de deo, qui est 5

uuus, qui dat spiritum K. Sic Euaugelia suscepta a patribus et probaveruut

spiritum sanctum et aguoverunt. Non dicendum : ergo Ecclesia super Euan-

gelium. Non dicit hie sie sed: unus pastor. Non sequitur: cognosco prin-

cipem deura unum et verbum eins verum, ergo sum super Euangelium vel

deum. Isti viri non docent sed recipiunt a pastore uno. Sic distinguo etiam 10

inter libros, dico: ista est apostolica Epistola et perhibeo sie testimonium

veritati. Sequitur exhortatio:

1 necesse] nc oder nö [dies u-äre = iioii7 zu 5 p deu über Rex 6 patribus

oder prioribus 8 sie o 8/9 principe o

A] Omnibus recepti et adprobati sunt illi libri, quos hodie vocamus Biblia. Ait

itaque: Tide ergo, mi fili, ut adhaereas istis libris, qui sunt recepti, reli(]U0S

autem contemnas, quia et a viris istis sapientibus sunt contempti. Fit enim, is

ut cum unus l)onus liber editur, edantur et decem alii mali, sicut et uobis

contingit. Sed verba sapientum sunt vera et firma, ^atan man ftd^ polten

mag nnb fol. Quia sunt clavi plantati, habent autoritatem a viris congre-

gationis. Reliqui libri uon sunt tales.

12,11 Veruntamen dati a pastore uno. 20

Id est: Rex unus, qui est pastor, constituit sapientes viros agnoscendis

et adprobandis libris. Isti, inquam, in hoc libro aguoverunt spiritum san-

ctum et adprobaverunt populo. Sic etiam Euangelia sunt suscepta a Patribus

et adprobata, id est, ipsi Patres agnoverunt spiritum sanctum. Non autem

ex hoc inferendum: Ergo Ecclesia vel Patres sunt supra Euangelium. Sicut 25

non sequitur: ego cognosco Deum verum et vivum et verbum eins, ergo

sum supra Deum et eins verbum. Sicut non est superior principi, (jui

principem agnoscit uec supra parentem, qui parentem agnoscit, ita et hie.

Viri isti non docent pastorem hunc sed recipiunt a pastore uno. Sic et ego

distinguo inter libros et dico: Epistola haeo est Apostolica, haec non est 30

Apostolica. Hoc vero nihil aliud est, quam quod testimonium perliibeo

veritati. Sequitur exhortatio:

28 nee supra parentem, qui parentem agnoscit fehlt G 30,31 liaee nun est Apo-

stolica fehlt C
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r>] 'lteli<|iuiin' praeter istos Hbros oiunino cuiie, psalin. 18. 'serviis liui.sg''|'^

cu.stodit illa', qui vult esse cautus, ber ()alt \iä) auff verl)a diviiia i.e. sis

providus, '^qU hiä) ad illos libros, qui sunt probati ab bis, (pii babuerunt
spiritum et agnoverimt datos ab uno magistro et pastore.

5 'Quia facieudoruiu' ha trifft er bie SifjlDCriner et infelicitatem liumanae
vitae, quod multi scribant libros. Tu versaris in mundo, iu (pio invenies

innuraeros Hbros, ut haeretici student prodesse populo, mane in certo nurnero

unb Ijalt bic^ an bic fcf)rifft.

'Et lueditatio midta niolestat carnem.' Non de personali dicit ad-
10 Hictioue seribentis, sed suis inultis libris, quibus volunt prodesse, molestant

homiues carnales. Non docent, ergo sequitur: 'semper discentes et nunquaniV-'. Jim. :^, ?

seraper audientes et azini manentes, semper studentes 2C., auff tcufc^, boy

man bte leutge^etjt^ Iste est fructus istorum librorum. Unus sit, (|ui rnedi-

tetur nobis legem et verbum et magistri audierint, multorum meditatio (^ef)et)C

15 bte Icut. Tlures magistri' lacobus. Id est: ba§in einer, t)er erau§ ber anber. 3ac. a, i

Qui potest manere in vestigiis doctoris unius, ut Paulus, est magnum.

H audierint] audi

1) Das Wort geT)cien toar bisher ans Luther mir i)t Verbindmio mit Deriercii uxd
nur aus den Tischreden (Dietz u. ge^cicit ; Grimm Wtb. 4, I, 2, 2344) nucJujewiesot. Hier
mul Z. 14 steht es allein, und das vorausgeschickte auff kn\d) könnte etiva in dein Sinne von
^anf grob deutsch'' gemeint sein. Luther hätte dann also den Ausdruck als der niedrigen

Volkssprache amjehörig empfimden. P. P.

A] A reliquis prae illis, fili mi, sis cautus. r-j, 12

Id est: Sequere illos libros, qui sunt probati ab bis, (|ui haben! spiri-

tum sanctum et agnoverunt datos ab uno magistro et pastore.

20 Quia faciendorum librorum nullus finis.

Ibi tangit infoelicitatem liumanae naturae, qua omnes imitantur istos

viros ac optimos scriptores sed magna infoelicitate et incommodo. Vult ergo

dicere: Tu versaris iu mundo, ubi invenies innumeros libros, quibus student pro-

desse populo, sed tu mane in certo numero unb f)aU btrf) an btc ftfjrifft, ut supra.

25 Frequens meditatio carnis adflictio.

Hoc dicit non de personali adflictione ipsius seribentis sed discijMi-

lorum vel auditorum, quasi dicat: Ipsi suis multis scriptis et libris niliil

aliud faciunt, quam quod homines adfligunt,_ quibus tamen consulere volebant,

semper scilicet discentes et nunquam ad veritatem pervenientes. Iste, incjuam, -• 3:iiii. 3,

7

30 est fructus liorum librorum perturbare conscientias et vexare populos. Idee

persistendum est et manendum in dogmate unius doctoris. Uni adhaerendum

est aut paucis, qui veram formam doctrinae habent. Reliquos cave, qui

tantum hoc agunt, ut videantur aliquid novi attulisse et doctiores liabeantur

aliis, ut nunc Sacramentarii et similes. ßecte ergo inquit lacobus: Nolite^aca, i

35 plures effici magistri.

30 et fehlt C
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r>] 12,13 'Igitiir finem." Summa siimmarum ift ha t)on, quod dicit: Cole deum,

liaheto (leiim in couspectu tiio, sie servabis omnia, (juae congessi in iioc

libro, sunt vice Exeraplorum. Liber propouit exempla eorum, qui vivunt

sapienter absque timore dei. Si sinis deum regere, potes in deo letari et

gaudere in periculis, si veniant, si non, gratias age. Id est: hoc pertiuet s

ad oranes homines. Liberalia ingenia l)al6en fltub unb luft an ber !unft

itnb fic Tonnen bte !unft fjOä) I)eBen: faciuut. Ideo veneruut artes liberales,

s;it. 3, 8 2)ie !^umplcr et sordida ingenia quaerunt tantum jc. Paulus: 'Haec enini

12, 14 sunt utilia hominibus, vaniloquia vero devita'. Sicut Saloraou loquitur 'Quia

deus, sive fuerit bonum sive malum, etiam abscouditimi' i. e. e§ '^ot bo(^ idn lo

Beftonb. Yaniloqui sordidi tiuiffcn boc^ ju le^eft fc^anbcn toerbcn, quia deus

servat legitima et vera, servat quod suum est. Loquitur generaliter sive de

hereticis sive iuditiis. Si deus non servasset Virgilium, Homerum ic, illo-

runi tempore fuerunt optimi liabiti bic "^untpler et tempore Salomonis nihil

valuit liber suus 2C. i-^

Propter 'absconditum'' Fingunt simiae libros in speciem bonos, sed

6/7 Liberalia bis lüft vom Bande bis in die Mitte der Zeile (jeschrieben 16 Propter o

A] 12,13 Finem rerum omnium audiamus: Deum time, mandata
eins serva.

Id est: Summa summarum haec est: Deum time et cole ac habeto

illum in conspectu tuo, sie servabis omnia, quae digessi hoc libro. Nisi 20

enim quis Deum timeat, nihil horum servare poterit. Proposuit exempla

eorum, qui vivunt sapienter et egregie absque timore, qui tamen, cum veniunt

mala, insolescunt et sese adfligunt. Qui vero Deum timent, possuut etiam

contemnere et irridere omnia mala et adversa, ubi venerint, et gratias agere,

si non venerint: 25

12,18 Hoc enim omnium hominum est.

Id est: Quod ad omnes homines pertiuet et omnibus est utile. Aliis

generibus vitae quaeritur quaestus. Isto pietas. Idem Paulus sie dicit:

Sit. 3,

8
'Haec sunt utilia hominibus, Vaniloquia autem devita\

12,14 Quia omne opus Deus adducet ad iudicium propter omne so

absconditum, sive bonum sit sive malum.
Id est: Omnia tandem venient ad iudicium sive bona sive mala, vani-

loqui, detractores, stolidi tandem confundentur nee durant illorum dogmata.

Ita Zoilus ille tandem vivus e saxo praecipitatus est. Hoinerus vero hactenus

manet princeps Poetarum, etiam invitis omnibus Zoilis aut si qui sunt illo 35

uequiores. Ita omnes alii boni autores, praesertim in doctrina sacra, Dei

cousilio seu divina virtute hactenus perseverant.

'Propter omne absconditum.' Id est, Hypocrisin: Quia istae simiae

23 sese] se C 33 detractatores B 34/35 manet hactenus C
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I?J nihil .sunt. Ps. 'Non sedebo cum absconclitis', Christus: hypocrilas, Pauhis: '4.M. se.s

'speciem hiibentes pietatis', sed Dens ift bcm abscondilu fcinb et ostcndit, 2. xtm. 3, 5

quoniani abscondunt et fucant suas sordes et jc. Non hxpütur de extretno
iudiciü sed quaeque secta et heresis habet suum iuditiuni, ut Arnus, Papis^ae.

' Sic Petrus. "
2. ^^icut 2,

1

1 ps 8 et IVicaiit 5 In der Schlunszeile Finein inipusuit 7. Nuveb quae erat
.4. ante Mart Auo 2G.

AJ fingunt sibi specieni bonani et vitae et doctrinae. Sic Psal. 25. quoque dicit:

Non sedebo cum absconditis, id est, (|Uos Christus hy[)ocritas vocat, Pauhis %l 26,

5

'Habentes speciem pietatis'. Ideo omne opus iudicabit Deus, ut maueat (juod

genuinum est ablato fuco, quo illi opus absconderunt. Non loquitur autem
10 de iudicio extrerao sed usu scripturae et generaliter de tjuibuslibct iudiciis,

sive quibus haeretici iudicantur et perduntur, sive quicunque impii. Omnia
habent suum iudicium et tempus a Deo constitutum, quod ferre coguntur.
Sic Papa hodic ducitur ad iudicium et fere iudicatus est. Sic item Arrius
et reli»iui haeretici ducti sunt ad iudicium et revelavit eorum pudenda Donii-

15 uns, ut Petrus inquit: In tempore iuspectionis.

18 Arius a
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^Prebigtcn bc§ Sa^tc§ 1526. 20^

ratnnif^en »ugen, bie .om 1. Slbüent 1525 6i. aim 3. CfterC 1^6
reichen. 3^on biefen fomn.en 18 I)ier für un§ in iSetrarf;t unb 3ur ^Jüttbeirunq

; •"""?
I^"'ä

^^^ ^^"^' ""^ ^^'^-^''Öt «uflenf)ageng, aber nic^t ak fold,-, u nimit einer £ut^erfd;en l^erqutcft QRx. 20). ^Jiätjerc. über bie .^bfcl/r. un bi i5 ebiM nbann ^at «ud;n)Qlb berichtet in T^eot. ©tubicn unb Äritifen 1.S90 © 34ll j
'7

iT^"rA-'^.?\^-^5^''^.^
^''- '•^'' ^'' Uniöerfitätgbiblio'trjef au 3ena

enthalt bie^rebigten, m benen ßut^er feit 1524 bie Exodus erffärte. Saöon Men
1. in« ^ai)v 1526, bie im (^J}lat) ^uni, ^nli unb SeaeniBer öel^alten, unb aipar
me.lt an Sonntagen, an bcnen l'ntfjer aud; auljerbem geprebigt Ijat. 3)ie gefammten
^rebigten über bie Exodus tptrb unfere lUusgabc, Jmc alle 9feiljenprebigten, an einer
SteHc öereimst bringen, fie luerben nur erlüäljut, um ha^^ mh üon l^utr,er§
|M-ebigtrjatigfeit be§ Sjal^reö 1526 au berbollftänbigen.

Soöier über hie ^anbfc^riften. 2luBcrbem liegen uns einige ber 5ßre-
bigten _bie)e§ ^a|re§ nur in S)ruden (Ta. 2. 38^ 44) ober neben ber bbfcbr
Hberliererung aud; in Sruden bor: 9h-. 5. 21. 22. 24. 38. 40 42 61 69 7o'

Über bie ^e^anblung ber ^;U-ebigten in unfcrer 3Iu§gabe ift folgenbee
äu bemerfen JDie 3a^l ber in ben i^craeid;ntften aufgcfüljrten unb bie ber un§
erljaltenenjl-n-ebigten Don 1526 hcät fid) nid;t gana, Wni bk 3 ober 4 l^rebigten
au§ ber äöei^nac^tgaeit öerloren finb, unb toeil Ta. 2. 38^ 44 nur gebrurft Vor-
liegen, bei 9iörer unb in beu 5yeraeid)uii]eu mangeln. 3:er 5tunalime öon ^Menm ben 9tad)fd)rirten jRörer§ fteljen feine iBebenfen entgegen: bei ßutt;er§ Mufigem
4>rebigen iiub fie öielmeljr an fid; lüal)rfc§einlic^, fomie and), ha^ eö Oförer nidit
immer gelingen mod;te, berartige l'üden nad)träglid^ auöaufüHen, wie hü6 ^ iö

^0^1 mit ben Ta. 55 unb 58 gefdje^cu ift. - Ser 3)rud ber %x. 2 ift üom

^Z ,^^'
^^'" ^""'^ ^"-''^"^ auöbrüdlid; ber S^reifönigetag angegeben; ba natürlicb

bie (Smaelbrude meift nirf;t ali,^n lange, nad;bem hie ^jJrebigten geljalten, erfd)ienen
unb beionberö ha bie gebrndte ©pipljaniaöprebigt auf bie üon »iörer überlieferte
(Ar. 1) beutlid) ^^eaug nimmt, erfd;eint eö beredjtigt, Ta. 2 auf ben 9iac6mittag
bes epip^ania^^tages 1526 ^u legen. - 2Beniger fidler öer^ält fid;§ mit 38-
mbes fo lange nid)t ber 2. K^eil beö Srucfes alö anbevöföotier genommen nac^=
gelmefen ift, mirb hie ^ermutl)ung, ha^ 38- am 9tad;mittage bes Irinitati^feftcä
lo2b gehalten fei, befielen bürfeu. - 2lm auffaüenbften ift, bafe ^ir. 44 in 9iörer§
Jiad)fc^rift fep, meil fie ben ©d;luB au 9ir. 40 u. 42 enthält. Sie 9Jiöglid;=
feit, baB biefer6c^luB erft im 3:rude Ijinaugefügt mürbe, 10^1 fic^ nidjt beftreitcn.

Ütorer (R) überliefert audj gJrebigteu söugenljageuö: glüdlidjcriueife l;at er burcf;
bie meift beigefügten Dtamen ber ^^srebiger unö aur Sd^eibung itires (figentl;umö
eine^ andere Jpanbt)abe gegeben, bereu mir ung um fo meljr mit il^ertrauen hehienen
bürfen, alg eine ed;eibung auö inneren ©rünbeu au geminnen, bei ber l'lrt ber
Überlieferung ber ^lU-ebigten (über hie id) im i^ormort au biefem «anbe geljaubett)
meift mo^l unmoglid; fein mürbe. >3meifel merben alfo nur ha au erl^ebcn fein, mo
ytörer ben «eifa^ nidjt gemadjt r;at, ober mo hie ^eracidjniffe öon il^ni abmci'djen.
3)abei ift moljl als aügemciner tritifd;er ©runbfatj feftanljalten, ha^ näd^ft 3iörerö
^iieberfd^riften auerft hah ^^eraeidini^ C au befragen ift, mcld)e§ nur X.'utl)erfd)c

^4>rebigten geben toitt unb unter ^törers 2lufficl)t angefertigt ijt. iBeftatigenb mirb
für einen Xfjeil ber 1526er ^Uebigten nod; ha^ ^orl)anbenfeiu in ber |)amburgcr
^bfdjr. (H) Ijinautreten bürfen. Somit bürfen mir ^ir. 18. 19 tro^ ber
.^utoeifung an ^'ugenljagen in AB, unb obgleid) Mvex feiner ^JJüd;fc^rift Lulh.
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nic^t beigefügt T^at, boc^ für Sutfjev in 5lnfprui^ ne'^men, tiieil C iinb H biefe

^prebigten entfjdten. Hub tuenn 'Jlr. 20 in Ä mit I. B. be^eid^net i[t, bie t)or^er=

geljenbe '^rebigt be§ Dftertagcö aber einer 33e3eic§nnng be§ Ur|eber§ entbel^rt, fo

nnrb ba§ nirfjt in'§ ©etoidjt fallen fönncn gegenüber bem Umftanbe, ba^ 9iörer

umgefet)rt bie erftere ©ngen'^agen, 9h-. 20 aber ßntljer ^ufc^reibt, nnb ba^ nnr

le^tere in C anfgenonimen tft. B be^eic^net feine ber ^srebigten au§brücflid} aU Sntf)er§

ßigent^um nnb H üerfogt l^ier a(§ 3enge, ha beibe ^^^rebigten ^n einer öerbnnben

finb. (Jbenfo cntfd^eibet fic^ ber bnrdf) I. B. P. in A erregte 3>i'eifel bei 5fr. 32.

äöo entlueber R ober AB ben iprebigcr nic^t nennen, entfdjeibet ba§ 3.^or=

i)anbenfein in (' für Snt^er. UAB gemeinfame 9tid)tbejei(i)nnng ftnbet fic^ nnr

bei 9h-. 24, wo anc^ ber S)rucE alö freilid; nnr frfjtüadjer 3euge für 8utf)er ^in3n=

tritt, ferner bei Ta. 40, too 9törer aber bei ber ^^ortfe^nng (9h-. 42) Luth. l^in^ugefügt

unb au^erbem ber SDrud ^eugt. (5d)(ie§lic^ bei 9tr. 55 nnb 58, bie Uihe g^ort=

fe^ungen öon al§ ßutljerifd) be^eid^neten ^srebigten finb.

S)ie '4>rcbigtcn, bie fomit ßnt^cr jugen^iefen Irerben bürfen, bringen mir t)oIt=

ftönbig in allen borijonbenen Überliefernngcn, in ber iRei'^enfoIge be§ i^irc^enja'^reg.

9tnr mit 9h. 14— 16 unb 40. 42. 44 ift eine Stn^nal^me gcmad)t. Sene brei be=

I}onbeln hü'?> <Sa!rament be§ 3lttar§ unb finb 3ufammen aU „©ermon öon bem

Sahament be§ Seibe§ unb SInte§ ß^rifti tniber bie ©d)loarmgeifter" gebrudt tt)Dr=

ben, le^tere brei erflären ben 112. 5pfalm nnb finb ebenfaÜä ^ufammen gebrudt,

öielleidjt aud^ (f. oben) finb 9h. 40. 42 erft für ben S)rndE burd) eine fnräe @r=

ftärung ber legten S3er)e 9. u. 10 (9lr. 44) ergänzt toorben. SSeibe S)ru(ftei-te I}aben

ben ßfiarafter ber ^^rebigt jiemtic^ abgeftreift unb entfernen fid^ nidt)t unerl^eblid)

üon bem %e^k ber 9iad)fcf)riften. @§ 1)üt fidf) !^ier ein Übertritt in bie ©cfiriften

SutljerS öoll^ogen, unb aU foIc£)e finb fie öon ben @efammtan§gaben, pte^t öon

ber Gcrlanger, betjanbelt tnorben, obgteid^ nii^t nadjgelüiefen werben fann, ba^ Sutljer

felbft an ber .!perau§gabe betfjeiligt n)ar. Sem 3Jerf)atten ber ^iJorgängerinnen |aben

lüir nn§ t)ier angefcf)Ioffen unb bie beiben ©tüde unter ben Schriften be§ Sa^i"eö

1526 in Sßanb 19 gebracht. S)ie ^ugeljörigen 9tad)fd}riften I;aben nnr ber bequemeren

ä)ergleidt)ung t)atber mit bem Xejt ber S)rude bereinigt, fie aber and^ jugteidt) ^ier

in ber Üteilje ber ';].srebigten mit aufgeführt unb auf 33anb 19 üerluiefen. — ©dt)ein=

bar gleid; liegen bie ^erljättniffe bei ben ^-^rebigten 9h-. 69 unb 70, bie ^mm. 23

erflären. %uii) biefe finb gebrudft unter bem Xitel 'ßpiftel au§ bem 5^ropf)eten ^txi=

niia Oüu ß^rifti 9teid^ nnb d)riftlid)er ^^^reil^eit ausgelegt' unb bie (Siefammtouggaben

^abeu fie at§ Sd)rift befjanbelt, aber ber ^rebigtton ift gelua^rt unb ber Slnfc^ln^

an bie 9iad)fd)riften ^iemlid^ eng. S)arum tnurbe t)kx feine 5lu§nal§me gemotzt,

fonbern 9tad)fd)rift unb S)rnc£ bei ben 5p rebigten be§ ^atjreg 1526 belaffen.

äßo eine 5|}rebigt in 2 Siebten üorliegt, finb biefe untereinanber georbnet, oben

ber 9iörer§, barunter ber ber .^^amburger C^öubfd^rift bej. be§ S)rucfe§. 9iur 9h-. 21

unb 24 ()aben mir in allen 3 Überlieferungen, f)ier mu^te ber S)rucf megen feiner aU^ii

ftarfen Stbloeid^nng, befonberß im Umfang, ba^inter gefetzt toerben, ebenfo bei 9ir. 22.

2len ^|h-cbigten ift eine Überfidjt öoran§gefd)idt, bie ^ngleid) al§ Ütegifter

bienen foU. ©ie bietet in ber erften ©palte ben %t^t be§ U>er3eid)niffe§ A genau

nad) ber .^anbfd)rift, nur j = i mürbe burd) i erfet^t. S)ie bon un§ gefperrt gebrudten

SBorte finb in ber ^"'anS^fiil^'ift mit rotier Stinte gefd)rieben (bgl. bie '-i^orbemerfungen

ju ben '|h-ebigten bon 1523 in 5i3b. 11). Unten fteljen bie ^ilbmeidjungen ber 'ikx=

^eid^niffe B(J, fomeit fie mefentiid) finb, ober fid) nidjt, mie bie Söegtaffung ber

^irebigten .^öugeuljagene unb haljcx and) ber '4>i"ti>i9crnamen in C, bon felbft ber=
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ftef)en. S)ic 93Iatt3a!)Ieu ber 9iörei-|d}cu 'Jiad)fd)riften6änbe finb in ben U^er^eidjniffen

tfjeiltDciie bui-d) beiöefe^teS fol. gefeiuijcidjnet; tuo baä nid^t ber (^-all, finb fie uoii

un§ in ( ) Qefdjtojfen iuorbcn. — ©palte 2 gibt bie fortlnnfenben ^iunimern ber

^4>rebi9tcn in unfcrer '^(uötjaBe. — ©palte 3 gibt bie toortjanbenen Überlic|ernii^cn

an (R = iHörer; H == ^''iini^it^'Qci-" -^^anbfdjrift; S)r = S)rud). — ©palte 4 bie

an§gered)neten 3;agc§baten, unb g. ^. bie 2ageöjciten (5L>ornt. ^Jtadjui.) ber '^'rebigten.

äÖo Ä bie firdjlidje i^encnnung beö 2agey ober bie VHngabe ber fonftigen 5l)er=

anlaffnng bermiffcn In^t, ift and) biefe anö \\ beigefügt. — 5£)ie 5. ©paüe entljdlt

bie Il)enien nad) Kapitel unb SlnfangöDerä ber f)ibliid)en ^üd)er; bei^^rebigten,

bie nid)t ein bc[timnite§ biblifdjeö 31l)ema .beljanbeln, ift bie ^Jlngabe beö @egen[tanbe§

nad) R eingelegt. — S)ie 6. ©palte enblid) entl^ält bie ©tcEe ber einzelnen 4-^rebigten

in unfcrer IHuägabe nad} 23anb unb ©eite. — 3Bo eine in Srnifen üorliegenbe

'4>rebigt in R nidjt überliefert unb bon AJUJ nid)t ertnät^nt ift, finb in ber

1. ©palte Qt-It'^t. S)a§felbe ift in ©p. 2— ü gefc^el^en bei ben in Ä ge=

nannten 5prebigtcn 33ugcnljagenö, bie unfere ':Jlu5gabe übergeljt. 2Bo einer unferer

9Zrn. in Ä ein freier kaum entfprid^t, bebeutet bieg, ba^ bie ^4>rebigt in Ä fel^lt,

aber in R überliefert unb nteift aud) bon B unb C i\ut)c l'e§arteu) eruiäljut ift.

Sut^er Ijat im ^at)xt 1526 im ©an^en über 85 mal geprebigt, bie 3—4 nid)t

ert)altenen unb bie 13 (5^robu§prcbigten cingercd)net. 6ö fommt alfo faft auf öier

läge je eine ^^rebigt, ttjatfcic^lic^ prebigte er oft 2 mal an einem Xage, bgl.

gir. 1. 2; 8. 9; 15. 16; 21. 22; 23. 24; 30. 31; 33. 34; 35. 36; 38. 38^ (?);

54. 55; 57. 58. SDaju treten bann no(^ bie gälle, in benen bie ©robuöprebigten mit

einer anbern '^^rebigt am felben Xage ^ufammenfielen. — S)ie ^^it ber ^Jlad)mittag=

prebigten gibt 9iörer auf 2 Uljr an bei Tix. 9 unb 24; auf nad) 3 Ul^r bei 16 unb 18.

S)ie tueitau» meiften -4>rebigten beljanbeln bie (fbangelien ber ©Dnn= unb

lyefttage ober ge^cn menigftenS bon bicfen au§; .^ulncilen tuirb bie 3lu§legung be»

(Jbangeliumä ^ormittagö begonnen unb 'Jcadjutittagö fortgefe^t. ©piftelpreb igten,

b. ^. ^^rebigten, bie an bem betreffenben Sage über bie SlageSepiftel geljalten finb,

finb nur m. 33 unb 69: am ^^fiugftfeft über ^^Ipg. 2, Iff. unb am 25. ©tg. n. Irin,

über Serem. 23, 5
ff., beibcnml alfo über ßefeftüde, bie im @otte§bienft hk ©teile

ber öpiftel bertreten, aber uid)t au§ ben neuteftamentlidjen abriefen entnonunen finb.

Serem. 23, 5
ff. mürbe bann am 26. ©tg. U^eiter beljanbelt [Tix. 70). äÖirtlidj an<i

ben neuteftanientlid)en (£-piftetn l}at Sutl)er nur in 'ih. 27. 39 baö Xljema entnommen,

in beiben gäUen aber o^ne 'älnfnüpfnug on ba§ epiftolifd)e l'efeftüd beö Slageö, an

bem fie geljalten, ober eineö benai^barten ©onntagö. £e^tere§ nimmt D. 23ud)malb

für 9h-. 65 au, aber ba bie ^4^rebigt nidjt boUftiinbig aufge^eidjnet ift, unb C aii

Zljma Ex. Philip. 1 angibt Oüäl)renb luenn bie ^jerifope be^eidjuet Jperben foüte,

nur Piiil. 1 ftelien irürbe), aud) nur auf jP^il. 1, 7 beutlidj angefpielt mirb, fo ift

tDaljrfd)eintidj ba§ %[)ma alö freieä an^ufeljen. (Sine öpiftelprebigt im eigentlidjeu

©inne l;abeu mir iebenfaH^^ ^ier uid)t, ebenfomenig mie in 9h-. 70.

©anj ber Vlnfuüpfung an eine bcftimmte ^ibelftelle entbehren bie 3 '^xe^

bigten üom ©aframent be§ ^^lbenbmal)l5 (^h. 14. 15. 16), ferner 9h. 20 (de usu

lesurrectionis), 21 uub 22 (testiinonia scripturae) unb 24 (figiiiae ex scriptiira).

S)a3U treten nod) bie 13 yiei|euprebigten über bie Exodus.

Dr. fanl i^ictfd).
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ÜBerficfjt über bie '^rebigten be§ Qa^re§ 1526.

10

mat. 2. die Epiphe: M L: (8)

Luc: 2: do. 1. post Epipha: M. L.

lesus in templo (10)

loh: 2: do : 2 de nuptiis 1 B (11)
mat: 8 do: 3. de leprose I B (13)

mat: 20 do: 7'™* de oprariis M. L: (15)

lue: 2 : die pur ificacionis M.L:(17)

lue : 8 dorn :
0'°'^ de seniine M. L. (20)

Inr. 18: do :
5''"'^ Ecce ascendimus

hierosol: (22)

mat: 4 domi: inuocauit M. L;

mat: 15

lue: 11

loli: 6.

15 loh: 8.

Luc: 1

do: reminiscere M. L.

do : ocuh erat eiiciens

do. letare M. L. (34)

do. ludica M. L. (36)

die conceptionis
sti I. B. (37)

(24. 27)

(29)

(32)

C h r i-

hic: 22:

loli: 13

mar: IG

2 conciones de Synaxi im-

pressae (38. 40)

A prandio fructus qui seq:

in his qui digne sacrame
acceperunt. Item de con-

fess: M. (43)

die parasceues histo: pas:

S. lucae (46)

a prandio lotio pedum I. B. (48)

Sahb: pascae: I. B. (50)

die pasce historia re-

sur: (52)

A prandio de vsu resur:

l. B.V (55)

I 1

2

4

5

6

7

|8
19
10

11

12

13

14

/15

16

17

18

19

20

RH
I

6 San. hjlt. 2, 1
ff.

S)r \(&pipi). 6 San. «ült. 3, 13
ff.

5tac^m.

RH

RH
R S)r

RH
RH

RH
RH
RH
RH
RH
RH

7 San. 2c. 2, 41
ff.

28 San.

2 mv.

11 „

18 „

18

25 „

4 mäx^
11 „

18 „

^t. 20, 1
ff.

8c. 2, 22
ff.

£c. 8, 4ff.

ßc. 18, 31
ff.

5tad;in.

4.

R H .^armitttuod)

Iff.

„ (Sortf.)

mt 15, 21
ff.

Sc. 11, Uff.

m- 6, 1 ff-

m. 8, 46
ff.

28 mäx^^
' de SynaxiR H ©rünbonneiötag

29 gjlöra SSoxm.

R H ©rünbonnerstag ' fractn?. qui se-

2953iär39iac^m. quunturufro.tine

in A

R ' 30 Wäx^ ßc. 22 (-24)

RH '30 „ 9iacf;m. ^o^. 13, Iff.

R H 31 ., Sol^. 13, 21

RH
,

1 %pxü de usu resur-

rectionis

»b. 20

212
217

232

235

240
259
264

269
275

280
287
293
298

SDb. 19

482

499'

o

/fo /„Sev

509

SBb. 20

302

306
312

\ mer
gebri

CJ5 )»

lu
316 \

2 Do: 1. post Epipha: de libro Eccle: [darüber: SalotJ -D 4/5 fehlt C IB steht mir in

Z. 4, ist aber durch einen Strich auch nach Z. 5 gewiesen A I. B. P. bei 4 und 5 ß 5 Do: 3

Centurione matli: 8 (13) [darüber l.B.V.J, und auf der folgenden Zeile A prandio (14) B zwischen

6 und 7 steht ©nob troft tuibo iai gcvic^t B zu 1 setzt B noch hinzu Histo. und darunter Canticum

Simonis (19) 11 Do: Inuocauit Mattli: 4 (24) || A prandio (27) B hinter 11 steht a>ov önb nac^

niittog C zu 12 am Rande Non sum missus ni ad o: BC 15/19 Mattli. 10 |1 In vigilia Coenae

Domini Lutli: (39) [j
Ipsa die coenae Domini (41) B IfJ/l? fehlt C 18/24 In vigilia & die ("oenae

doni Sh'o ^Jtcbiflt üom ©acroment, ©inb gebrudEt im 2. beutjc^en Storno ber ftreitic^rifftcu 311 iDittcnttjerg

5tnno 48. l'ol. 112b. 117a. Item de conlessione a prandio (43b.) C 20/23 nur A prandio con-

fessio (43) I', 26 a prandio] Vesperi C I. B. fehlt B 27 I. B. fehlt B 28^29 fehlt C
30/3) A prandio fides q credit Christum resur: (55) B

*) R schreibt die erste Osterpredigt historia, resur : Butjenhagen zu, die awhre a prandio aber aus-

drücklich Luther, C gibt nur die letztere. So ist denn wohl das I. B. in A nur an faJscJie Stelle gerathen.
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genes: o

lue: 24

10

deut: 18.

genes:49.1unae in feriis testimo: scrip-

turae (57. 59)

martis presente C.lu'isl: rege

Daniae (61)

a prandio

figurae ex sciiptura Habel,

isaac (63)

quasimö genili M. L. (65)

a pran. Thomas vnus ex 12:

1 B. (68)

misericor. dni M. L. (69)

a prand : alias oues ha-

beo I. B. (71)

de imagine dei

Qui eripuit nos e regno

lene: (72)

loh: 20.

loh: 10

Gül: 1

loh: 16 iiibilate M. L: (75)

de imagine dei

io loh: 16. do: cantate mane & vesperi

euangel: loh: 16. exphcatio,

s. sanctus arguet munduni

per I. B. fol. 76. 79

de örone do: vocem iocunditatis vesperi

2-. fol: 80

die ascensionis dni euä: mar: 16

quid sit Christum ascendere

bapt: a prandio de baptis: M. L:

fol. 81. 83.

30 loh: 15. 16: dorn: exaudi (85) I. B. P.

loh: 14: die pentecostes ante tV; a

prandio Euä: toi. 87.90 M.L:

loh. 10 Martis in feriis Euägel

:

fol: 95 M. L.

tr. loh: 3: do. Trinitatisdenicodemo fol.98 |38
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2. cor. 6: os nostrü in

arce fol. 101 M L
lue: 16: dorn: 1: de diuite & lazaro

fol. 108 I. B. P.

5 )u: 3.70. psal: 112 fol. 105

lue: 15 do:3.deoueperditafol:108M.L.

lue: 14 do: 2: de cena magna M. L:

fo]. 112

lue: 1. die baptistae de feste

10 fol: 115. I. B.

lue: 6. do: 4 fol. 116. M. L.

mat: 5. do: 6: nisi abundauerit

fol: 121. M. L.

mar: 8 do: 7: 4000 saturati (123)M.L.
i'> mat: 7: do: 8: de pseudpphetis

fol: 125.

lue: 16 do:9demammonafol:129M.L.
lue: 19 do: 10. de excidio Hierosoly-

mae fol. 131.

20 lue: 18 do: 11: de publ. & pharis:

(134) M. L.

mar: 7: do: 12. de surdo & muto

fol. 137

lue: 10. do:13:Samaritanusfol.l39M.L.
25 Alteram parle de samarita:

qre fol. 148

39
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lue: 17. do:14.del01eprosisfol.l42M.L.

mat. 6. do:15.de2dominisfol:144M.L.

reliqua de hoc euangelio quaere

in fol: 152

do:16defilioviduaefol.l46M.L:

do: 17deliidropicofol.l49M.L.

do : 18 de magno mädato
fol. 153.

do. 20. de nuptiis fol. 155. M.L.

do: 21 de regulo fol. 157

do: 22: de seruo qui debe-

bat 10000 fol. 160 M. L.

phil. 1. gratias ago deo
raeo fol: 163 M. L.

dorn : 23 de censu fol. 163 M. L.

dorn: 24 de puell. resiiscitata

fol: 166

lere: 23. do: 25. lere: 23. fol. 168. M.L.

lue:

lue:

mat

:

10 loh

:

raat

15 mat;

mat

20

.10

14

22.

18

22.

9

mat: 21. do: 1. aduentus fol. 173. M.L.
lue: 21 do: 2: de signis fol. 175 M. L.

mat. 11 do: 3. loh: mittit 2dis: fol. 177
loh: 1. do:4: lohannis testimo: de

Christo fol. 178.

3 1 i b : m s i

27 Gontiones anni XXVII
lue: 2: die natali domin i fol:3:M.L.

die Steph : Trans, vsque

loh: 1.

Lue: 2;

betleh: fol:

die lohan

:

fol. 8. I B.

die eircumcis;

(9) M.L.2J

5.

in p r i n c i p i o

de circumcisione

56
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1.

^^Jrcbigt am (^^i^^auicnfcftc.

(6. Januar S3ormittag§.)

Söom @pipf)atuenfe[te 1526 liegen un§ jluei berfct)iebene ^h-ebigten 2iitt)erg

üor, bie eine in 9lac^fii)riften, bie anbere in ©inäelbrucfen. £)a bie „''Soi=

rebe" ber (enteren mit ben gingangötoorten „3Bt}r l^aben ^ent geboret, ha^,

biefer tag i[t gett)et)^et umb bret)er ftud millen, bie ]id) auff ben tag begeln-n

^aben" nnoevfennbar auf ba§ in ber erfteren ©efagte jurüiiitieift, i[t an^unel^men,

ba^ unl in ben 9lac^fct)riften bie 9Jonnittag5=, in ben 5Drurfen bie 5ia(i)niittag§=

prebigt ermatten ift.

S)ie big^er ungebrudte i?ormittagSprebigt fteTjt in 9i5rer§ 9cad)fd)rift Cod.

Bos. o. IT«', 331. 7»^— 10^ ein bürftiger ^hiösug bavauS finbet fid) in Cod.

Hamb. 74, iBl. 287'^— 288^ äöir geben fie beibc unter einanber.

D
R] Die Epiphaniae M. Luth.

|iem istum feriamur propter tria, quae hoc die facta sunt, ut dicunt.

Primuin recitatiir in historia Euangelii, quod Christus iUuxit hodie

gentibus, nempe Stella visa venerunt gentes Hierosolyma. Et magnum miracu-

lum, quod non fuit Stella ut alia, sed gradiebatur. Non fuit !^oi^ geftanben. 5

2. hoc die incepit regnuui suum i. e. quod baptizatus sit a Johanne in lordane,

SKcittf). 1, 17 quomodo a deo confirmatus in praedicatorem, cum dixit 'hie est filius'. Tum
incepit Christus praedicare et regere suum regnum. 3. est, quod hoc die

fol fecisse vinum ex aqua. Ita omnia tria sunt huc gerieft, auff ben anfang

6!^ri[ti, quod sit facta lux et fructus inceperit sui adventus. Quia factus lo

Christus non sua causa, sed ut fieret lux populi sui.

Apparuit 1. ut dominus armatus a patre, ut doctor, et suis miraculis

a«nttf).-.Mtf. se ostendit potentem adiutorem. Per 1. indicat Euangelista, quod scribit

eum uatum in Bethlehem temporibus Herodis. Hoc ideo fecit Euangelista,

zu 1—4 ut alia fixa, sed movebatur, ift nic^t {)oä) geftanben r zu 2 hoc die incepit r

3 über illuxit steht apparuit

V)HJ In die Epiphaniae.

Festum hoc propter tria celebratur: Primum propter apparitionem

Christi, quae facta est magis per stellam. Fuit autem haec Stella non aliis

similis nee cometa, ut quidam voluut, sed singularis quaedani: praecessit

enim eos usque ad locum, ubi erat puer. Secundo propter baptismum Christi

et officium regni sui, quod cum baptismo incepit. Tertio: quia hoc die 20

aquam mutavit in vinum. lam ad euangelium. Euangelista prinium pro-

ponit Christum natum in Betlehem tempore Herodis et hoc ideo, ut testi-
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ut Iiulaeos obstinatos potenter uBei\^CUf^ct et aniice alliceret ad fidem. Quia

seiebat Christum natum, quando regnuni corum cessasset. Et inculcat eis

sicut uobis, qiiod Christus veniet, quando Autichristus habet fineni, quia hie

5 erat textus 'Non auferetur' jc. ^ Hie locus potentissiinus, quo possunt onines 150101649,111

ludaei percuti, dicit Iiidaeis: populus habebit regninn et non cessabit, nisi

is adsit, cui gentes i. e. qni maior sit rex, non solum regnans in hoc pojiulo,

sed etiam omnes ^ lerer i.e. ludaeus populus dobuit regi, ut haberet regem

ex sua tribu. Et spirituale regimen i. e. Mose sedes fol ftr)et ö^cn bort, et

habebit qni sedebunt ad pedes eins audientes legem, donec veniat Silo, (|ui

talis erit. Textus non urget populnm, sed ipsi Ircrben im .^ufnllen, quia

hoc est Christianum regnum, quando spontc aecedunt. Non est Christianum

regnum, quando homines ttttt imlllft faciunt, ut est in papatu. 8ic fit in

secularibus regnis. Sed tale regnum non erit huiusmodi, in quo urgebuntur

15 homines, sed sponte adfluent, quia dat iusticiam et omnia bona. Et hoc est

confirmatio fidei nostrae, quod scimus uos verum Christum habere et quod

non sit alius expectandns, quia fateri cognntur venturum regem ex tribu

Tuda, cui gentes k. Hoc factum est Christo, et tantus populus adfluxit, quantus

nunquam nlli regi accessit. Item negare non possunt ludaei, quod in 1500

2*^ joren non habuerunt regem nee doctorem nee prophetam, sed unnit^c frf)tt)G^cr

linb trnumprebiger. In Inda i. e. in ea regione, ubi Tudaei sunt, manebit,

donec veniat. lam autem dispersi sunt multis annis. Sed obdurati sunt,

non suscipiunt. Nos vero Christian! accepimus fortitudino fidei ex textu

Euangelistae. Sed fideles tum noverunt, quod regnum seculare cessasset, et

25 non erat propheta, et post fuerunt jerftorft. Non decet illos offerre et

habere ceremouias, nisi essent in Tudaea, gentes non habent altare, templum

verum. Viderunt lesum et tamen obdurati.

Sic nos facimus ut ludaei. Praedicatur diem venturum extremum, sed

non credimus. ludaei credunt venturum Christum, sed hoc addunt eum

30 regnaturum corporaliter ut David vel Salomon. Nemo potest persuadere eis,

quod rex spiritualis sit. Haec verba facit Euangelista ideo, ut cogat Tudaeos

fateri reo-num suum cessasse. Ideo Christus natus sub 1. rege alienigena,

quia hactenus habuerant ex stirpe k. Herodes sex ferme annos vixit post

Christi nati\atatem. Ibi indicat Euangelista eorum obstinatum sensum, sicut

35 nos non credimus adventum Christi, ojiortet sentiamus. Electi illo tempore

crediderunt et venerunt. TJt legimus de Siraeone, qni ex|)ectavit rederaptio- 2"^- 2' 2»

1) vgl zum FoJge^iden Unsere Ausgabe Bd. XIV S. 481 f.
*) Der Satz ist un-

vollendet. Etiva SU ergänzen i^entes adhaerebunt.

monio hoc ludeos alliciat ad Christum indicetque iam finem regni adesse

ludeornm et aliud incipere, Christi scilicct, iuxta esa. 49. 'non auferetur 1
wofr49, 10

sceptrum' etc. 'et affluent ei gentes' Mich. 4. ^^'*" " '

'Ecce raagi' etc. hie vocationem gentium euangelista ostendit, quod «Jottfi. 2. m
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iiem Israel 2C. Uli non expectabant regem corporalem, et tales fuerunt

plures. Zacharias canticum pulchnuu de eo cecinit, regeutcs nolebant. lam

adest teinpus, omuia impleta quae de eo scripta. Ubi ergo est? inquiebat.

Miriim sequitur. ludaei uou videriint et tarnen scierunt adesse teinpus et

dominus adducit gentes ex Oriente. Venient illi in Hierosolyma, regina &

Candace, et testantur novuni regem surrexisse i. e. illa Stella g^et auff Ij'^n,

ideo adsunt, tüotten im ein gefc^entf t^un, ut deeet.

Hoc propter nos factum. ludaei qui expectaut eum, bic feljlen jcill,

lafjen ben !f)onig f^omen, et achten fein alii, qui non expectaut hunc

regem 2C. Stella bet t^omU hax^u Et indicat eis, quod ludaei ex se nove- '^

runt et experientia viderunt et tarnen non acceperunt. Cui gentes, inquit

lacob, accedent, raea caro decedet k. q. d. ii quibus non est promissus,

volunt habere et econtra. Hoc miraculo iudicatur hunc regem talem fore cui

gentes accedunt ic. Vides ergo naturara huius regni, quod multum differt

a mundanis JC Vides Christianum tücfen ff^e in spontaneo spiritu, quod '^

quisque libenter faciat, quod faciendum propter Christum. Stulti sunt ergo,

qui urgent homines, sicut Papa et hodie stulti principes. Christianus non

patitur se urgeri, quia potius moritur. In Canticis quando volu-

mus Christianitatem urgere, fo ^at man non Ubi ergo

coactio, non potest esse nomen Christi, sed mera diaboli irapostura. Sed -o

sicut ludaei caeci fuerunt, ita faciunt stulti nostri 2C. qui volunt Christiani-

tatem ita gefaft ^aBen, iu vestes, locos et illi volebant praeparare magnum

honorem Christo. Interim iacet in praesepio et apparet gentibus. Si Papa

non tantum ornatum haberet, quis pro Papa haberet? Sic pro Episcopo JC

bie tüetl fie aBer in externis ita regnant, danmantur sancti. Nonne magna 25

cecitas, ut raetiatur Christianitas t»or bem enferltd^en anfel)en, cum sit meti-

®ai. 3, 28enda secundum cor, fidem. Tamen non prodest, an sit vir vel mulier. Gal.

10 über ex se steht scriptura 12 ii] iis 18 ] zwei Worte müeshar

19 ] gebtotetf?; ] pascatumf?) 20 non fehlt

gentes, quorum non erat promissio, suscipiunt, ludei contra habentes pro-

missionem et sciebant tempus et locum, ubi nasceretur, eum non suscipiunt,

SRöm. 9, 25 hoc est quod Paulus dicit Ro. 11. qui non erant populus Dei, facti sunt etc. 30

TOatto. 2,

2

'Vidi m US enira" etc. Sicut haec Stella praecedit magos, ut spontaneo

animo Christum accedant, sie omnes Christian! qui sunt in regno Christi,

voluntarii hunc regem suscipiunt. Quare impü sunt principes et duces, qui

gladio et igne homines ad christianisraum urgent eosque detinere student,

sicut anseres et gallinas in cella. Tales non sunt Christiani. Alii vero se 35

libenter Christo submittunt, eum solum pro capite habent nee regem pluribus

capitibus, quod factum est in regno papistico, recipiunt, esset enim monstrum.

9JJicf)a 4, 1 Sequuntur igitur spoute sua Ciiristum et affluunt, ut supra Mich. 4.
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'Herodes terretur et tota lerusalem' k. 'et congregavir jc. 2'?attö.2, 3.

'et qiiaesivit, iibi Christus nasccretur'": nt Micheas prophetavit. TbiimtcOna, 1

getS nn alfo halh, quaudü vera lux oritur, et verum Christum vult erigi, tum
totus muudus tumultuatur. Sieut vides hie. Quare timet Herodes? Putahal

5 se perditurum reguuui, fuit ein fcljncv ffjaug et tarnen iusanus. Ista verba

semper raaneut. Si verus rex venit, ubi ego? Si vere praedieare volunuis,

oportet decidamus huue, eapui uostrum, et hoe taten tur, sed quod dici debet:

ergo alterum caput, nihil est. Si muudus taleni haberet, (jui duo capita

liaberet, ])ro monstro haberet 3C. Sed dicunt 'Christus in celo est et suum
10 regnum eommisit Papae et Caesari'. Cum ergo praedicauuis uuum caput

Ecclesiae, qui est Christus, (pii regit nos spiritu suo et verbo, ut intus in-

telligamus, et hoc est suum regimen. Si dormiret Christus, nemo sciret quid

de Euangeho, ut sub papatu. Vera Christiaua ecclesia non gestat cappas

et plattas carnales liabet, sed quae credit in eum et habet spiritum sanctum
IS suum ut ipse, et intus regitur ab eo et externe habet verbum, sacramentum

])anis et baptismum pure. Phittani hie nihil valent. Si hoc praedicatur,

tum Herodes terretur, et est heresis Euaugelium, (juia suum regnum reiicere

velit, quia si Christus est caput in terris, tum ergo non debet papa, et si

Christiani sunt, (pii sub Christo, tum non qui sub me. Papa negare non

20 potest, quod sepe sine fide est, et meum cor agnoscere non potest, cum
suum non agnoscat: me autem oportet talem liabere qui omnia agnoscat,

cor, cogitationes, ut me luvet, \üo mtr§ fetjlet, Si ceutum taufetit i)apae

adessent, in peccatis me non solarentur, oportet ergo tale caput sit, quod

sciat, quod suis membris fe^le et toe§ fie ^ bte membra ,3U im folln Öerfcl^en,

25 Quando hoc praedicatur, tum timet Herodes ic. et persequitur jc. ut hodie

videraus: posset pati, quod Christus esset dominus, sed quod ipsi barneben,

tum eciam in houore essemus. Concludimus ergo ex hoc textu: quaudu

venit verus rex, tum occumbit Herodes, Christus, papa: sed hoc non patiun-

tur libenter. Est incomprehensibile regnum et tamen videtur in fructibus.

30 Unde venit, ut aliquis tautura animum habeat contra mortem, papam? Si

habes hoc, non potes dicere te accpiisivisse per aliquid, ergo omne falsum,

10 über Papae steht doctor über Caesari steht det'ensor Cliristiaiie fidei 'iO pa-

pam] p (ob = peccatumVj

'Auditiö his Herodes' etc. quare turbatus sit, facile apparet. Nam aJiatt^. 2,

3

timebat regnum suum lapsurum per novum regem Christum. Hinc quesivit

eum perdendum. Timebat et Hierosolima propter caedes venturas. Sic

35 hodie in regno papistico papa cum suis impiis regibus et principibus timet

eo quod revelato euangelio omnia sua damnantur. Christiani cum unum

corpus sint, non habent nisi unum caput, Christum, a quo gubernautur. id
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h)Q§ bei" ort nit ift. Itleo muudus deceptus per monachos hos, (i[ina iion

est Fides 2c. Tum Ü^otnBt ber ftre^t.

Ubi Christus nasci debet? ludaei fatentur scripturam rectain et Herodes.

Manet in honore scriptura, quod dicatur dei, et Herodes gibt ber fc^tifft,

qiiod vera sit, sed nemo scquitur scripturaoi et credit omnia vera. Tan- &

tum magi aecipiunt scripturam, sequuntur secundum eam Christum. Uli

sciuut et bleiben ttlltjfen. Sic adfecti sumus hodie omues, fatemur scripturam

esse dei, Papistae, heretici, Christiani. Sed hoc dividunt se veri et falsi

scholastici, praedicant papistae etiam Christianum statum, quod credatur in

Christum. Christiani obiicimus 'Si fides facit, ergo uon opera\ Christus est lo

aliud quam mea opera, sie servamus fidem puram. Uli 'bene', sed auferunt

ei potentiam, *^sed non sola facit, oportet etiam opera facias% per hoc 061*=

berbert [iey. Sicut pharisaei habebant scri]>turam, sed non potentiam eins et

intellectum, sicut illi nostri. ©ie ^aben bte l^ulfett de fide, lern et fafft ex-

primunt, quia dicunt fidem mortuam sine operibus, fjolten nur bte bnf(^ftaben is

be§ fidei et fidei potentiam non, quod Jesus sit iustitia nostra. 1. hoc ^aber

bleibt, Herodes et pharisaei agunt tandem, ut regem perdant, et hoc faciunt

falsi Christiani, ut veros occidant. Vide, quam se ornet Herodes. Sic hodie

[teilen fie fid^ esse Christianos, sed in facto est, quod volunt fidem et Chri-

stum extiuguere. Sed deus vigilat et dat in mandatum i. e. veri -^o

Christiani illuminautur intus per Christum, ut caveant ab Herode, Christianis

et papistica sanctitate. Non gladio, sed fuga, ut non redeat ad eos. Sic

Christiana vita cum vero Christo et fd^enet tüal nit red^t (S^riften ift. Tum
manet Herodes in suo regno ein geit lang. Hoc experiemur finem accepturos

papam, episcopos, clericos et tautum mansurum Christum et etiam venturum 25

in extremo. Hie habes discrimen verorum Christianorum et falsorum.

20 ] lt> V 23 Dum

quod non conceduut papistae. Facile nobiscum fatentur fidem iustificare,

sed non solam, et sie opera necessaria dicunt, hiuc timeut sibi.

33-5 'Responderunt: in Bethlehem' etc. Horrendum hoc est, quod

ludei et princijies sacerdotum sciunt scripturam, locum, tempus, presaepium, -^o

et tameu scripturam non sequuntur. Contra gentiles et magi, qui haec

omnia Ignorant, scripturam sequuntur, qua ad Christum deducuntur. Sic

quoque hodie papa cum suis scripturam norunt et non sequuntur. Docet

enim scriptura Christum esse verum regem et salvatorem (id quod et ipsi

concedunt), sed quod solus sit rex et per solam fidem iustificet impios, non 35

concedunt. Ideo scripturam non sequuntur.

53. ij 'Per aliam viam^ etc. Per hoc significatur, (piod pii et fideles

semper per spiritum sanctum proteguntur, ut caveant ab impiis verbi Dei

praeconibus, ne eorum astutia seducantur. Hoc est, quod dicit Mat. 24.

ü)jaUft.-M,24*si possibile est, etiam electos' etc. 4o
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Sermon am bcm 3. .tn^itct mMfai Hon bcr Tnufc 0»f)rifti.

(0. ^'aitiiav 9Jac^mtttnfl§.)

S)er toov(tcflcnbc ©mnon, ber fid^ in feinem ber l)DvT)anbencn ^^i^ftcr Der--

^cidfjnrt finbet, ift, nne ber ß^inganfl ert^iBt, am Tiarf)mittane be§ Cft)ipt)anienfeftc§

1526 geljnlten (ügl. oBen ,^u 3h. 1). 6r lieflt nn§ nur in fott^cnben (Jin.^clbrncfcn öor:

Ä „(?t)n fermon au§ bem
|1

3. capittel gJlottBei, 3?Dn ber tanff || (?Brifti, l)nn

U)clrf)er er l)nn fet)n
|| anH^t getreuen, .^onig ünb ^rie II ftcr üont batet

gewet}l^et ift.
I|
3öie oHe qefcftrifft

|j
be§ netren bnb allten T:eftnmcnt6 '1

faft auff bie tauff gfirifti get]et.
|| gjlartinug Sutt)er. || 2BittentBerfi. ']

1526
II"

gjlit ^iteteinfaffunn. 12 39Iätter in Cnnrt, felUe Seite

teer. Seite 6'^ P\ ^ij«, 6ii'\ (?ii|a ^oBen bie ÜBerfc^rift ,Sa^ ift

mel)n lieBer fon".

I^ritcf öon ^Qn.5 2Beii^ in SBitteiibert^. 33orf)niibcu in bcr ÄnonfcWicn Sin.,
5Imftcrbam, 58crltn f2\ (Jrfurt 5.liottinftift, ©ötttnc^cn, ®otf)n, .riambnri], Äönig--ii

berfl U., 5J?ün(^en 11. fnnr 9?g. 31.), meunax, SBittenbcrg, .^ittan ©t.

"

B Jh)n fermon aufj ||
bem iij. capittd Wat^d,

||
bon bc tnuff (?^rifti, in

h)el=
'

Ii(f)e er in fein ampt getre " ten, ."R'ünig bnb ^Nrie= ''

fter Hont bater
!|

getoel^'^et
' ift.

' 2[öie alle gefdörift be§ ne- mn bnb often taftontcnt^ [fo]

faft
II auff bie tauff (?^ri-

||
fti geet.

|1
Wartinn§ Sntl^er.

I|
M. D. XX VI. '|"

^Jtit 3;iteteinfaffung, Sitelrürffeite Bebrntft. 20 33tätter in Cftab,

Ie^te§ S3tatt leer.

a?or^anben in 93afet 11., Sonbon, 9{egen§bnrg ßrct§OibttDtl)cf.

C ,Min (Sermon au^ be || brüten (apxüeX Wattin, Ißon be |l tanff (?^rifti,

in nielidjem er
||
in fein arn^iit getrette, '! fünig bü priefter |! bo bater

ge
I!

n»et)l}et
|| ift. |j

SBie alle gefrf)rift be§ nemen bn || alten 3:eftament§

faft anff ||
ben tanff C^jrifti geet.

||
*

1| g^artinug l^ntBer. '"' ^in 3:itel=

einfaffnng, litelrüdEfeite Bebrndft. 10 Blätter in Quart, te^te Seite leer.

35orl)anben in S^nfcl 11.

S)iefe !t?rebigt mürbe in bie .^ird)enpDftitfe aufgenommen, ^n ben @efammt=
au§gaBen finbet fid) ber Sermon 8eip,3ig, 33b. XIII, S. 537—545; fBalä) ^.J^b. XI

Sp. 2838-2863; ©rtangen, ©cutfcfte S^riften, 1. mtfl. 33b. XV S. 222-240,
2. 9Iufr. 33b. XV S. 237—258.

S)er 2SittenBerger Srucf A ift ber Urbrutif, barau§ ift J> unb ans /? fd^eint

C geffoffen. Söir geBen ben 3:ej;t nad^ A unb ber^eicf)nen bie ^e§orten bon 7?

unb r, fotoeit fte nid^t aU fteTjenbe fpracf^licfie 9lBnieicf)ungcn in ben 91ac^trägen

(f. bort) Bel^anbett finb.

@l)u fermon üou ber tanff Cfljrifti, a\hi bcm brittcu cavittcl 9)Zattfici,

au bcm ta(^ ber Oei)Iigen brei) foning tag.

S3orrebc.

2öt)t IiaBcn f]eut gef)orct, bn§ bicfer tng ift geh)cl)l}ct iiniB brctier ftucf

lüiüeit, bie fi(f) auff ben tag BcgcBcn f^aBen. ^um erftcn, ha^i 6'firiftu? crfdfjiucn

ift unb Befant tüorben ben -öeljben i;m nnffgang ber fonneu burdf) ct)u h3unber=

2 foning tag] tünig y>C' :? 5Bocreb /:>'^' 4 ge^ott /»'C .5 off C 6 anffgong] onfang C
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get)(^en, ha§ fic am ^t)tnel gefcljcn I)aBcn. ^um anbern ^at G^rtftuy fe^n

iVurftcntI)inn6 aiigcnonien iinb ift ^nn feljn ampi getrctteu, ift bon Joanne gc=

taitfft luorbcn t)m ^^Pi^ban iinb öon feljnem öater Bcftettget 511 ctjiicm prcbigcr,

unb f)at angeiangen 3U regiten unb |)rebigen, {[t fonlg itnb |3rieftct lüotben.

3um britten l)nt er qii§ Uiaffer tücl)n gemacht 311 (Jana ©aüilea. 3ii«t crftcii 5

t[t er ben ."petjben crfcfjinen Uil)e et}n .'pcrr, 3um anber Beftettget üom bater

3U eijm prtefter iinb lerer, S^un brl)tten f)at er ft(^ felber bitrc^ ^etcfjen 6e!ant

gemacht. 3^a§ erft I)aBen tüljr f^eut ge()anbelt l)m ©uangelto, ha^ britte rtd)t

man an§ auff ben anbern fontag. ^u tnoEen Mjx bay anber [tncf bon bet

tauft (Jf)vtfti fiir nn§ nemen nnb bar bon reben, at§ biel nn§ ©ott gnab giBt, w

\\)dä)fj b\ß ^er unter bie Bancf gefterft ift luorben.

OTattf).3,i3ff. (Sitangefhim 9JJatt^ei am britten.

'3ii ber 5et]t !am 3^efu§ bon ©aHilea an ben ifiorban ^u ^ofjanne, ba§

er fic^ bon l)^m teuffen tieffe. 5I'6er ;3o^onne§ lueret l}^m unb fprai^ 'i^

16ebarff tnol, ba§ id) bon bl]r getanfft tuerbe, unb bu !omeft 3U ml)r V St)efu§ 15

aBcr anttoort unb fprot^ 'lag ^|t fetju, alfo gepurt e§ un§, alle gere(^tig!et)t

p erfüllen'. T)a lieg er§ t)l)m 3U. Unb ha S'^efug getanfft mar, ftetjg er

Balb erauff au§ bem tttaffer, uub fi'^e, ha tourben uBer t)^m bie l)l)mel auff=

getrau unb ^o^anne§ fa'^e ben get)ft @otti§ glei(^ al§ et)ne tauben eraB

fteljgen unb uBer t)l)n !omen unb fi'^e, Gt)n ftt)mme bom ^t)mel eraB fprad^ 20

*bt§ ift met)n lieBer fon, an mili^em iä) lüolgefaEen l)aBe\

3)iefe prebiget be§ (Suangeliften 9}latt!)ei ift Bt)§ l)er ring geac^t trorben,

benn man l]at biel fcft auffgeric^t unb anber prebiget un§ furgetragen unb

mit Bet^ligen erBcBen fic^ geblatnet. 3)ieffiy ftu(f aBer bon ber tauff 6!^rifti

unb bon fet)m am|it unb reginicnt i)ai muffen bal)t]nben BletiBen, l)at nbmant 25

gcn)uft, mie gro§ foKid) ftud für (^ott gilt. Denn bl)m nelnen unb alten

3^eftament geliet faft alle gefdjrifft auff bie tauff (?l)rifti unb bie gefc^rifft

machet nic^t biel InefenS bon ber geBurt unb !inbl)el)t ^"^rifti, fie left cy faft

ha Beb Blet)Ben, ba§ er au§ Dabib unb febnem famen fomen fol. Unb Gfaia§

3ci. 7, 14 tliut ebn§ l)bn,]u, hai^ aurf) fet^nc mutter foH ebn fungfralD febn. DarumB :<u

ancfj bie (^uangeliften Uienig fi^ret]Bcn bon fcbner finbl]ebt, fonber et)len 3U bem

brel)ffigeften jar, ^n Befi^retjBen fel)u ampt, ha ]u er fomen ift, unb bar nac^

eitlen fie nic^t melir alfo, fonber Bcfd)rebBen barnai^ atfc fetine Inort, \vexä

unb 3eicf)en mit groffem fleb§ unb ernft, ha^ man mol lau fel)en, ba§ ^m
aütcn unb netnen 2eftament am aller tnebften gefelien toirb auff bie tauff 35

(S^rtfti al§ auff ha§ furnemft fturf ber gefc^rifft. Unb ba geltet aucf) ba§ netn

4 regieren r iümq, BC 6 anbern ßC 7 ^)ri-
||

fter (' 9 Wottcn BC ftüd£ B
10 für 7? ^\mlä)^BC 12 93lott). iij. CC U tauffen ttcfj 7?r' 15 rtcrb 5C Ißic^ß

tje^t C geMrt /iC 17 erfüüen i>' 18 üUx BC 18/19 auff9etf)on 50 19 @otte§ -BC

ain BC 20 über B'' 21 fun Ji \wlä)m BC Ijai BC 29 gciteloet BC 2)l)fe§ B
3)iefe§ C 2.5 muffen JiC 2G geiuifjt /IC uov /JC 28 lafet BC 29 fomen BC
30 fein HC 32 breljffigftcn nc nnb fehlt HC 33 nit BC 34 groffen C
35 hjürbt BC
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jlcftnment nii, itnb nic^t an ber !inbf)ei)t (?()rifti. Tnriimti niuf) DrcarciiS iinb

;;"\oI)anncö nuMiif^ (^ebcnctcu fcl)ncr üubficl)!, ^]>etrit'3 uiib ^^nuhiö fdjrci)[icii C[ax

nidjt'r' bnHoti. Vdd)i biVj fic ücrad)tcii uhiö IHnttlicu':? unb i'uiny baüon

fcf)rcl)6cn, fouber fie el)lcn 311 bcm öottoinmeii [tuet", bnrljiiii bcvl? nm}?t anflct)ct,

:, bcnn tuie inot n el)n ünb qebovn tunr, timx bocf) iiod) ha^:: anipt ntd)t an=

cicfangen, tiat ftc^ aud) bey nidjt imteriuuiibeu, 6l)ö ci* nom unter ba,]u 6c=

rafft tuarb.

9tu fiimma funiniariim, i)n ber tniiff flcl)ct bov aiupt üw, bn Inirb er

linier (^firiftit'j, iinfer t)cl)Innb, barumB er ift foiiieti, \vk (^-faicvö fpridjt ßl.^cjoi, i

10 nnb ^euditö 6f)riftuö auff ftc^ ?ucc 4. f^er .S>rr l]at mid) qefaiit, jiiöcr^ ^»t- «. i«

fiinbigen ha^j (^unngeliunt ben armen, ^u l)et)Ien bie ',iimalmeten f]ertien, ]n

|3rebigen ben gefangen bie erlebigiing unb ben btinben bac( geftd)t, toc^ ]ii geben

bie 3urf(^tagene k- £iefey gnebig reid) ,]nprebigen ift er !onicn unb gc^et

mit 3o^flnne§ prebiget an, \vk %dii. 1. unb ^Jiarcuc^ fef)et fel)n C^uangel{um|}|n\c.''i,'?. v

15 mit 3ot)anni§ prebtget unb (s'f)riftu§ tauff an.

Sßarumb aber ba§ ? ba fet)et (Jf)riftuy an et]n (ffiriftng ^n fel)n, ba Inirb

er ei)ngemet)t)et, tritt pnn fepn ampt unb Iiat ber Pater bie toelt tnollen gctupy

machen, hiVj fie gant^ nic^t ;\tDepffcl folten an 6()rifto fjaten, barumb ha^:: er

pf)n I)at felber beftetiget. ^s^x Iniffet, tnie jemerlid) inpr öerfnrt finb Umrben

L'o biirc^ bie falfdjen propf)ctcn, bie hav arm Oold burc^ epgene tremm Betrugen,

a(ft) ha5 garnad) bie ganl', Inelt bnr(^ fie öerfurt ift. barumb ift 0)ott öiet

baran gelegen, "^at ft(^ auc^ ha?^ Piet taffen foften, t)at fepn alterliebften idjat?

baranff gepjanb, ha?-' er un§ gett)i§ machet, ha?^ tupr bie redete teer fietten, Unb

ift furlnar epn groffe unb treffelic^e gnab unb 6armr)cri:,ifept- (Tottis, ha^ \\ä)

2b alfo bie ©ottUc^ maieftct t)ernibcr left unb niac^t un§ alfo gemiö Pon (^lirifto

unb Perfic^ert bie fad) auff>^ liotieft burd) bie propbeten, er beftimpt geUiifie

3ept, lanb, ftamm, gefd}ted)t, ftab unb pcrfon. 3)a§ lanb: beuu pm ^subitd)en

lanb tüolt er geborn mcrben, tnie (?firiftu§ fctber fagt ^sofianni« 4. 'aus ben Soo. 4, -.-2

Silben ift ba§ t)epr, unb au§ !cpni anbern tiold. -i)er ftamm (benn hc\?^

30 Subif(^ DoIc! mar geteplt pnn 12 ftemme) ber ftamm '^snha, tnie 0)cne. 49. ber i.^-iojcr.M.

i^atriarc^ ^acob mepffagt. '^a^ gef(^Ier{)t: benn er fol au§ bem gefd)(ed)t Tauib

!omen, fol fepn ftepfi^ unb blnt fepn. (h- fonbert aud^ bie ftab ciu?^, ba er

geBorn fol merben, ncmlid) ,]u 5?et{)leBem, al§ lUiic^ee :.. ftetict '1)u ^-Betfilefieman.d).5,

1

^vuba, au§ bpr foll !omen ber .Soeer^og' k. ba§ ift pe gemiö gefagt unb mott

35 Pcrfic^ert, er mia nidit, ha?^ P^pr prren. So uu bie perfon furpanbcn ift. (cft

3 baruon . . . bauoit HC 4 üolfomncn HC (> nit HC 6/7 Berufft /-' 9 iprid^t]

yagt BC 10 unb fehlt HC jeüd^t BC bff C 10/11 auuertünbigcn BC 11 jet^

matmeten JK' 12 gefangnen C i'i jerjcfjfagne HC 14 fa^et HC 1« fatjet BC

tuütt BC 17 rooUen BC 10 iomevltdö BC Ucrfurt /.' [eljnb BC 20 o^gnc B

ctjgen C tveüm BC betrogen BC 21 nerfutt BC 24 fütWar /; ttefflii^Oc BC

•bamxi)n^mt A ljarmr)er^igfal)t BC ö5otte§ BC . 25 ©otticf) B<' lafet BC 26 ^oMt BC

beftimbt BC 27 Sübifc^cn ß 30 ^übiirfi 7> ftcnil. BC 32 fünbert /.' fimbert C

34 giagt />' 3.J uor^anbe /^C laßt i>'6'
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er fic Qiicf) aiigc^cljgt tücvbcti, Icft mit fingern anff l)t)n ti)ct)fcn unb fprc(^cn

'3)cr ift§, ha ^aU l)I)rn', left ^o^annetn öor t)^nt ^cr ge^en, bcn groffcn

5propT)eten, ber untB foHic^S ant^t§ lüillen c^n ©ngcl bcy Ferren l)nn ber gc=

a«"i- 3' 1 fc^rifft gencnnct tft, 9)tnla(^te nm letften, nnb umB fetjner ^el)Iigfel)t öom bott!

für ct)n |}rot)^eten, ja quc§ fnr 6'f)riftnm ge'^altcn tnarb. Diefer groffe man ^

mufte 6f)rtfto borlnuffen, auff t)I}n Uiet)fen, ha§ h3t)r gclt)t§ tocrcn, Iro nnfer

t)ct)l folt fet}n.

2ßo§ gef(^i(^t? @o bic |3ro):)t)eten t)a6cn angegcl^gt bal lanb, ftamm, gc=

f(f)le(^t nnb ftab, fo tompi 3oI)anne§ nnb maä)t e§ no(^ ftcrcr, ^eljgt un§

onc^ bic perfon. ®o§ 3engm§ tnar trcffelic^ gro§, benn ^o^anneS l)attc ct)n i"

S"!)' < -^gro§ onfe'^en bei) bcm boltf, er Inetjft onff t)^n mit fingern nnb fpriest 'bQ§

tft ba§ (am, ha^' tft ber man, ber mä) Don fnnben !an '^elffen': e§ !an ntd^t

getütffer fet)n, @ott ftett un§ e\)n ^ol)en treffeiligen man für, ber ftelt nn§

6^'^rnftnm für bte äugen nnb maäjt bie fad^ fo gelntS, ha§ fte ja nii^t getniffer

!nnbe fet)n, benn xä} !unbe tje e^n btng nit^t geh)tffer mad^en, toenn ha^ i^ ^^

mit fingern baranff inetjfet nnb fprei^e 'bo fte'^et e§\ 5ttfo maä)i ^o^anne§

bie ^itben geit)i§, trct)Bt btel inort, f|3ri(^t 'ba§ tft ba§ tarn, ber ift§, ha t)on

t(^ end^ Qßföflt t)oBe, er tft mitten nnter eu(^, er ift groffer benn ic§', nnb t)iel

anber h)ort. ^Denn trenn er nn§ nic^t alfo öerfid^crt I)ette, h)eren h)l)r ^^n

nnb '^er getüonrfet, nemlic^ bie 2^nben fjetten geba(?^t: er tnirb t)iellet}(^t t)ttn 20

ctim onbern lanb, ort, ftomm, gefc^tec^t obber ftab gcBoren. 9tu fert @ott ,3U

nnb Btnbt nn§ an bie petfon, an (Jtjriftnm. Unb ,3nm letften gibt er et)n

!)of)er ,^engni§ öom tjlimet, 1t)el)fet ni(^t allet)n mit fingern anff t)^n bnrc^ et)n

menfc^en, fonber ©ott felfeer mit fet)m gel)ft unb Beftetiget tinb üerfid^ert ha§
"

ih b'' olIe§ mit fet)m toort nnb fpric^t t)om f)t)mel eraB 'ha^ ift meljn lieBer fon, 25

an bem tjaB i(^ metm tu otigefallen'.

^a§ alle§ ift barnmB gefi^elien, ha^ totjx tr)t)ffen foHen, ha§ nid^t et)n

geringe fac^ fet}, fonber t)iel baran gelegen, ha?^ er e§ alfo berfic^ert burd^

Bet)tige lent, bnr(^ fid) felBer nnb fet)ncn gcl)ft, alfo ba§ alle creaturen Befennen

muffen, er fet) ^f)riftn§, nnb tt3t)r nn§ alfo an (5t)riftnm Bengen unb t)on !ct)nem •"'o

anbern ni(^t§ Balten. 33^ie tnol bie ^nben ba§ nic^t f)aBen angcnomen,

toolten t)Bm nic^t auBangcn, luie e§ benn t)t,unb Bet) nn§ and^ ge^et, ad^ten

bcö tDort ®otti§ tDcnig, laffen e§ furuBer geBen.

smottf}. ;i, 1:', ';^nn ber ,^et)t !am ^Befu§ öon ©aUilea an bcn Vorbau gu

So Banne.' 35

^t)§ aitff bie bret)ffig jar tnar ^Briftu§ itttBefanb, er 'mar et)n ^anbtnerdfS

gcfcll, e^n jimerman, ntjmant f)ielt t)^n für 6^riftum, man Bielt tj^n für e^n

1 tagt BC 2 lafet BC r, ^üx'^IJ gtofft .1 groß /?r' 6 muftc />' 8 ftomB'ß

9 !uinT6t C ina(^t§ 7.V' 10 hjar] toa A h3a§ ßC tteffenlii]^ TW ^ctt />'C' 12 fünben B
13 treffenticOen ßC für B U für i? 1-5 fünbe (heidemal) BC 16 ])?x\^i C
1 s ßroffcr ßC 19 t)ct ßr' 21 Qcljorn ß^ 2^ tjo'^er ß*"' nit C 2r, fun ßC 28 fonber

U^ bit (' 30 muffen BC l^enfcn ßf 32 jet]unb BC 33 ®ottc§ ß*".' für über B
für über C 37 niemanb Vj''^.' für (2) V-.'
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fvummcn man, er tüartet feljncr ar6el)t, Baluet fjeuier hiß aiiff ba? 'Ui. jav.

(&x tüüx 3U 5iajaretf) gcboru, fie tauten felju mutter unb öatev, ni)niaut ge=

haä)t, ha^j 3u 'iJtajai-ett) folt ''Hkififly fcl)n, Inie aud) ^Jiatt]auael fpridjt ,yi

!:|>()tIippo 3ot)an. 1. 'äöaö folt gutö auö ^Jla^aretl) tomcur unb au ei)ni anb\?ru :^oi;.

5 ort Ijcilöuuberu fie fiel) fprei^cut ',3ft nict)t baö 3ofcpl)ö fon ^ loijr teuneu fei)ne*J^«avc.o, a

uiutter, bruber unb fd)lucftcru, er ift el)u ,^l)uimcrman , äüie tonipt er ba,]uf

£)a nu 3o^)flttt^e^ anfieufl 3u prebigeu unb l)nn ei)n foIIi(^eu ruff tarn,

ba^ ha<:i Holet mit l)auffeu ]u lieff, meputeu, er tücre ($l)riftui5, fpridjt er ''J)()r

mepnt, ic^ fei) 6l)riftuy, idj blju eö nidjt, aber id) Init eud) luol ei)u liebtiu

10 pou Q^m fingen, Inolt l)t)r Iniffen, tuo er ift? (Sr ift unter end) geborn, lebt

unb manbett unter eu(^'. 3ot)auneö loolt fie alfo oou fid) lueljfen unb (it)rifto

ei)n anfel)en mad)en. Sßenn man folt fagen '(^t)riftuy ift ju äiJittemberg',

lüurbe fiel) l^bermau oeHuunbern unb baö maul aufffpcrrcu 'äl>o ift er ^ ^2llfo

folten fie aud) getl)au l)aben, aber fie lieffeuö furuber gel)en, gieug i}t)n nid)t

ir. ]u l)er^en. 5ie lieffen l)t)n mol fingen unb fagen '(^r ift mitten unter cnd),

ba§ ift, er ^pmert t)eufer, trepbt fepn tjaubmertf, feuuet i)l)r tjtjw nic§t? id)

feune l)f)n and) nic§t, id) tueijö aber haö luol burc^ ben geljft, haö er fommen

ift unb ift unter euc^*.

Da§ ift nu ba§ ^eugniö :3ol)i^ti>^ii5, unter beneu toeijlen blepbt (5l)riftu3

yo 3u 5{a,]aretl) unbetant, bleljbt bei) fel)ner muter, ift nid)t rei)d), fürt ei)n arm

mefcn. 5hl ba^ ^eugniö 3ol)anniy l)ilfft nic^t, loic oiel er l)l)uen lum bem

5t)nter!ned)t fagt, mie eö gcmepugtlit^ gefd)id)t, wmn epu bing nid)t furl)anben

ift, fo ad)t mau eü groy, fagt pberman babou, luenn ei? aber für bie äugen

fompt, fo ad)t man fein loenig. (So glembt npnuint, baö ber jljmmergefell folt

25 6l)riftuö fei)n, öon lt)cld)em ^nil)iiii»tö ber groy man pljnen fagt. Sie gebac^ten

'ift er unter un§, tüarumb leuteu fid) nid)t alle glodeu ? äl^arumb ftreloet man

nid^t aUe gaffen ^u et)ren bem tonig? %o finb fepn pferb, luegen, reuter unb

l)arnefc^? '^a lool ja, folt ^l)efu5 ber ^pnunergefcU ber mau fepn'.

3}}epl alfo .^ol)anne3 jeugniö gel)ct unb l)l)n npnuint fent, and) ^sol)anneö

3u nid)t, benn üUcl)n auö bem gepft ©otttö, fo lompt ^^l)efu'5 bon ^hi^avetl) au

^o^anne an :3orban. ®pä l)ei mar er fepiier muter untcrtl)on iinb gel)orfam,

p^unb aber gibt er l)l)r baö balete, unb mirb l)l)r -Sjcrr, gcl)et l)i)n ^um ^^orbau

unb tompt ni(i)t me^r l)cl)m tuic öor, npmpt erleubniä bon l)l)r unb tritt pnn

fepn ampt, ba^u pl)n fepn Pater gefant t)at, get)et §l)n, left fiel) teuffen. äl^ie mot

3^ er mac^t §et ^u teuffen, gebraucht er bod) ber gelualt nid)t, fonber t)clt fid^

tüie bie anberu, loirb bon ^ol)anne getaufft. 3Bie alber unb cpufcltig gct)ct

1 fvonien ß 2 niemaubt HC 5 fprct^cub BC jitii nv fein ßC G bvubcv B

Uühtxn C iaxiuBC 7 nun />C' foUie ; c^cn .1 10 geboren i>' 13tt)utbi>V' ieberman -ßr

14 get^on BC für übet B für über C 10 nit C 19 jcugnüö B 20 futt BC

22 üotfianben BC 23 jcbetman BC 24 tumbt C glaubt BC 27 füutg ßC feinb BC

28 ^atnajc^ B ^aruifi^ C 29 gc^et] gibt BC 30 ®otte§ BC funtbt C 32 je^ub BC

3u bem C 33 tumbt C ettaubniä BC 34 batju BC ^et BC tafet BC tauffen BC

35 tauffen BC 36 würt C einfältig C
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er ha f)er? 2ßer tüolt t)l)n für ben 5Jleffiatn angefet)en fioBen? benn er fielt

fid) nid^t« anberS bcnn el^n anbcr meiifrf), bcr ju ^vot^annesi tauff !am '? So er

nu groffcr ift bcnn ;3ot)fi""C'^ l^^ic 3o()Qnne§ fagt), folt er ^u ;3o^anne gefagt

I)Qben 'bu folt mtc§ nidjt tcuffeu, boö ampt ift inel)ii, ic§ fol bid) teuffen'.

3(6er er tt)iit c^i ntd^t, öevbirgt ftc§, ftclt fid), aly fei) er nidjt 6t)riftu§, left &

fid) mit !el)nem tuort merden, tt)ut fid) ganl^ nidjty quo. £)ay ift et)n ii)unber=

bare bemutigleljt, er left fid) uidjt auöfd^retjen , öerüeret fid) nic^t felber, bl)»

1)1)11 ber öater öerfleret, \vk ''Jßauiü^ fagt, er ^at bie 3et)t crl)arret, bl)Ä bie

ftl)mme Dom l)l)mel tarn 'hai ift mcl)n lieber fou'.

ßt)riftu!5 tüar &ottiQ foii, er t)atte aiic bing l)nu fcl)ner getnalt, noc§ if

tüolt er fic^ nidjty untertüinben , er prebiget uid)t, lie^i fid) mit !el)m tuort

l)oren für ben 30 jaren, haö er ber gel)ftrel)d) mau luere, ber atten menfd§en

folt l)etffen, tl)et uidjt mie mi)r gefetlen, tDemi M}i nur el)n toortlin lefen, fo

tüirb uns bcr band) gu groö, funbeu unö uid)t entf)altcn, muffen ^eran§ mit

bem ftndlin, e>3 mn§ e§ aEe lüclt t)oren. 9hir oreu l)er, äßo Iriegen tüt)r oren. is

bie boö l)oren '? "^Jllfo unfer 3iotteugei)fter flel)ffen fic§, ba& fic etlüac' nelüs; auff

bie ban bringen, ha^i man fie l)ore, öergeffen, bay l)ie (5()riftu« t)at mit fet)m

ei'empel geleret. Sie !^aben bi§ jar genug angeritzt, ba§ man fid) tnot mag

für t)()ncn fd)aul)en, fie gebenden nid^t e^n mal i)^nber fi(^, ob fie and) bie

ftl)mme unb ben beöelt) (Tottis ^aben. oie fprec^cn 'äßt)r t)aben ben gel)ft -^o

@ottiö, ber fagtö uns'. Sieber gcfell, iä) t)alt glel)c^ als öiel öon bel)m ge^ft

ols öon bel)m flet)fd) an bem ort. 6§ gebort mcl)r bo ^u benn bet)n gel)ft.

S)er menfc^ föf)riftuy mar mef)r benn et)n gel)ft, mar ©ott felber, er Wax aUn

gueter Doli, er ftidt unb fc^luebt Doli get)fte^^. ßr fert aber nic^t gu, tüie

unfer tolleu gcl)fter, er ^arret auff ben beDelt) be§ DatcrS, bri(^t nid)t ^erau§, 2r,

b^y er t)oret Dom Datcr 'ber ift ber lieb fon'. -)llfo follen mi)r uic^t gletnben

ben gcl)ftcrn, bie ben gel)ft rnmen. ©prid) gu l)^ncn '^d) tenne bel)n get)ft

nic^t, äßiltu aber, ha^2 id) bl)r glemb, fo gib el)n öffentlich Seugniö Don bt)r

burd) frum leut, iDie ^ot)anuey Don 6t)rifto obber Don bem Dater Dom l)^mel,

fonft glemb id) bl)r nic^t'. äBo ha's nid)t gefcl)id)t, fonber tuil etluaS nelüö auff :w

hm pla^ bringen, fo fc^leue nur frifd) l)l)n, ha§ er§ au§ be§ teuffelö gel)ft tl)U.

i.Gor. 2, 4 3" ^en (^oriutl)erii ftcl)et aud) Don bem gel)ft, er fprid)t aber 'oftenfio

fpirituum', ©ö ift el)n anber bing ben gel)ft t)üben uiib ben get)ft beme^fen.

äl>enn ic^ nic^t el)n ben)et)fnng l)ette beö gel)fti3, fo iDolt id) nl)mer me^r prebigen.

2)a§ ift nu me^n belüel)fuug, nid)t bay iä) burd) ei)n gefid)t ©ottiö berufft 35
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fei} 3imi prebig ampt, foiibev ha^ iä) baju gejiüuiu^eii luirb burdj atiber leiit,

unb muy eö um6 anber leut luilleii tl)uu. %[io l)ab id) bic bciuctjiuuq bcy

gelji'tg bei; liebe, bie n\d)t ha<i ijl)r fud)t, iouber [IcQft fid) nriber leuter nulj.

3c^ t)ab iiidjty baüüii htn uurutu, idj tuolt lieber bül)eijm bleijbeii ijim meljm
i ftublin, aber ic^ bl)n e» fc^ulbig unb öerpflid;t am bem gel)[t ber liebe, Hub

ob id) gleljd) teljn aubern geljft tjctte unb e^n bube l}nu ber l)aut luerc, jol idjv

hoä) tl)un unib ber liebe löillen, ioU benen betffen, bie e» beburffen, unb bic

eö Don mljr begereu. S)q» ift nu nieljn trolj, über ba§ i[t l)t)r trolj, barauff

ftol^l)ren fie |o ]eer, ba^j [ie ber gel^ft l)ab gelert. äÖer t)at eud) barumb ge=

M betend Da» mod)teft bu aber lool tt)un, iDenn bu ei)n gel)i"t fuleft ijun bl)r,

ber bt)r etluas tjugljbt, fo moi^teftu bic^ uon beut [elbeu mit el)m aubern

uuterreben, ob e» red}t fei) unb uufenn glaloben unb ber gefc^rifft gemeö, tuk

^|hiuIu0 ipridjt 'l}l)r [oUent bie geljft belöereu'. 'Über alfo l)erauc^ plaljeu, i. :soii. -i, i

nljmaut barumb fragen, unb fic^ felber loolleu Oertebingeu, fic§ felber erlleren,

1.1 nl)mant uutermorffen fel)u, ift geluiy ber teuffei. (^tjriftuy ift üoUer geijft, uodj

rebet er feljn lijort, tl)ut and} teQu Inerd, er fei) hmn Dort)i)n öon bem üater cr=

fleret, er lüill uicl)t Don fid) felber l)nu baö ampt gcl)en, fonber burc^ eljn aubern,

burc§ ben Dater. ^Jiac§ ber erflerung aber grel)fft er bie fai^ an, treljbt fel)u ampt,

leret, prebiget, t^ut lounber, ba gieng e» aud) Don ftatten. iöolgt ijin tc^t:

2'5 '^2lbcr ^o^ui^J^e» loerct l)C)m unb fprael): ^d) bebarff lool, ba» w.ittri. s, u
iä) Don bl)r getanfft luerbe, unb bu tomeft ^u ml)rr

T)ü5 fc^rei)bt felju (Juangelift beun ''JJtatttjeuy, unb laut, al» ob 3iol)nnne§

(£t)riftum erfennet l)ab, et)e er i)t)n getanfft bab. -Über ;jot)anue':5 fd)rci)bt bai5

n)ibberfpicl, haij 3o()auuey (£t)riftum nic^t ertennet ()ab, benu alfo fpric^t

25 3ot)auney ber teuffer 3Dl)an. 1. ';>d) täubte l)l)n nid)t, id) t)ab ^eugniy geben, ba»?o(i. i, ::i

id) nidjt (^bi^iftn^ i*^^)'
er luirb iiad) ml)r fomen, ber für ml)r ift. ^d) loe^i?,

ha^ mel)n ampt ift, ha^j er allen menfd)en fol burd) mid) betant lüerben, aber

id) tenne l)l)u nid)t, aber ber mid) gefanb l)at, ha5 iä) prebige, ber bat mljr

elju 3ei)d)en geben unb gefproc^en 'auff loetd)etu bu luurft fet)eu ei)n tauben

erab fteljgen unb auff i)l)m bleijben, ber ift, ber bo teuffet mit bem l)cijligeu

gel)ft'. ^Jhi fel)et, ha^j ift alfo gugangeu. ^oljanuey l)at l)l)n iiidjt tanh, er

^at lüol gelüift, ba» er furl)aubeu lüere, ha^i er unterm Dold loere, er teunet

aber noc^ bie perfon nic^t, fuube nod) uid)t fpred)eu 'Der ift»'. (5r Ijatte ha^

^^i•)ä)^n lool, er fatje auff bie tauben, (^r t)et l)br Diel getanfft uiib bnttc auff

fie aEe l)nfunbcrt]el)t ad)t, felju l)er^ ift alfo geftanben: 'äBeuu mirb er fomen !?

Dieleic^t löirb e» ber fcl)n\ ör l)at freljlid) Diel frununcr lent getanfft, aber
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teftu BC futeft BC 11 eingibt BC mod)tc|'t hn BC 1:5 toacn C 14 luoUen BC
ocrtabingen iJ Dci-tctjbingcn C ITnitC 18 3toc§ C treckt 5 lOöinß'' SSolflet ^C
20 baxff BC 21 luerb BC 22 5Jlattf)cnä A 24 nitt C 2.5 tauffer B nit BC
26 noc^ C nit BC üor BC 29 off C hjetic^cn B tüitrft B wörft C :}0 öff C

ift§ C bcv ba tauffet BC 81 nit BC :32 oor ^anben BC U tunb nid^t B funb nit C
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ha^ aeic^en tüar no(^ nic^t fur^anben. 3)a S^efu§ aber setawfft tdai, ha

tarn ba^ aeid^en, ber l^^mel tt)et fi(^ aiiff imb ber getjft !om auff l)^n tute

eljn täube, unb ber öater fprac^ '®aö tft ineljn üefeer fon, an lüelc^em \<i) el)n

tüolgefaEen I)a6\ Unb baö tft nac^ ber taitff geic^etjen. äßa§ tDoEett bemt

tütir ba^u lagert, baö jic^ 6t)riftiiö tmb 3o^)aitue5 alfo fperrett unb fid) Inegerit, 5

3ot)aniteö tDolt öoit (it)rtfto gctaufft fel)n, iiitb (it)riftuö üon :3ol)amtc, fpriest

311 :jol)aitne 'laö tjljt atfo fcl)n, ]o gcpurt' ic. Is^ai er l)I)n crfcnuet uttb itidjt

erteitiiet^ älHe ^JJiattljcity rcbe laut, fo l)at er l)t)n crfaut, aber ^so^aititeö

©uangelium i[t ha irtbber. 'ilutluort: äBljr fuubett uid}t aubexö ba3U jagen

bettu iDte :3i:)t)auneö tnort tltugeu, es i[t Itiar, er I)Qt l)t)u nidjt erfennet für 10

ber tauff, (5ö tntrb l)l)m aber geal)ut (jabcn, er feij ntd;t el)u fc^leci^ter menfd),

e§ njerb etlnaö ^ot)ery ^ijuter ijljm felju, er t)at l)^n aud§ tjun tnutter lel}b

gerochen, bo 53torto ^u (^lifabett) !ain. (5§ buudt l]t)n tt)ol, aber er ift ber fad)

itic§t getüiö, (^t)riftuö inar l}l)in nidjt geftalt toie onber leut, e§ gteng ettoay

freffttgerö üou tjt)ni benn üon el)m anbern tnenfdjen, barumb blel)bt er l^tn i^

iTja^n, gebeuctt 'er iDtrb eS fel)n, (^0 ift elju treffeltdjer man, luarumb lotnpt

er ]u ttiljr r äßie tool er uid)t gan^ befc^leuft bei) l)l)m felber, ha5 er (^§ri=

ftu§ fei), fic^t l)t)n bod) für ci)it groffeit, tapfferu unb gel)ftrel)c^en man an, er

reuest bcn gci)ft, bcnit cö gteng fafft unb trafft öon l)t)nt. Unb ift and) Inor,

lüo cl)n foliid) gei)ftrei)d) tnan ift, fo bebunctt cl)n, ber bei) l)^m ift, e§ fei) 20

l)l)m haQ benn bei) anber letiten. 3)er gel)ft fan fid) nid)t Herbergen, eö get)et

et)n befonber Erafft Don füUid)cn letiten, luic loi)r el)n red)t fcl)n cgempel lefen

Don el)in frunten öater, ber loolt el)n ntegblin auö el)tn gctncl)nen l)au§ füren,

2)a nu ha5 ntegblin bei) l)l)tn fas, luuft e§ md)t, Inie l)l)tn gefc^al)e, fie fult,

ba§ etlöag fonberlid)ö t)l)nter bein man ftidet, ey gieng cl)n lieptid^er gerud^ 25

Don l)()m, benn bas ift bie natur unb art beö geljftcs, bas er fid) fpuren unb

merden left, er el)gct fid) mit btiden unb geberben, gibt bem menfd)en el)n

aitber art uttb fl)nn unb fd)inad. 'Jllfo ift eö l)ie and) gefd)en. ©0 6l)riftuö

tompt unb ^ot)anney icl)n gePjar Inirb, ba fid)t er i)l)n für el)n befonbern

unb l)cl)ligen man an, feit glel)c^ baranff, es mirb nentlid) (S.l)riftuS fel)n, 30

5tuff ben lüal)n lautten bie luort S. ':)Jtattl)euy , als ob er l)l)n ertennct I)abe,

^ber bay lüel)S er nid)t gelniy, benn bas 3eid)en mar nod) nid)t furl)anben, er

l)et bie tauben nod) nid)t gefeljcn, baranff get)en ,^ol)annis luort, bas er i)t)n

nict)t erfent t)ab. ^^Ifo mus man ben 3lxiel)en ^uaugeliften gnfameit t)elffen,

fottft mercn fie mibber el)uanber. 'illfo ftel)et :jiVl]annes l)m mal)it, unb öet= 3r>

fuc^t i)t)it alfo unb fprict)t '^d^ fol Hon bl)r getattfft merben', Unb bemtttiget
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ficf) alfo ^^o'^anncS iinb trit fiel) (5[)x\]io n(6 el)m fnimmeii man iintcrUicvffen,

iiub lüibbcnimb lU)ri[tuö iintcvUiirfft fid) oi^t)^^"ni, tuic bemi aiidj bie fniminen

6t)nften tl]un, Inie ^u bm ^^f)ilippern am 2. ^|^autu§ flav fd;on abmalet alfo

fprcdjent 'Dcidjto t[)ut bnxd) ]and obbcr cljttcl et)rc, fonber biirdj bie bemut, ^du.a, 3f.

5 adjtet eud) unter etjnanbcr felbö ct)mx be§ anbern obcvften'. llnb jun

Ütomcrn am 12. '(^ijner htm bem anbern mit c[)rer6ietunc} ^uöor'. 5llfo I)aben mum. 12, lu

[\ä) bie jlöen mcnner bcmutigct, (Sljriftuy unter ^of)anncm, ;^iot)anneö unter

(5^riftum. S)ay loefen (^l)rifti tüar nod) öerborgen, barumb mit c^n ^ttic^er

bemutiger feljn benn ber auber. ;3ol)anney forgt, C?t)ri[tuö fei) ^ci)tiger benn

10 er, unb ^l)riftu» ftelt fic^ auä) ber gteic^en, fert nid)t l)erau§ umb fet)ne§

tiatcry iDiUcn, bem er bie el)re gibt. (^'t)riftui3 autlüort t)()m unb fprid)t '6ä

gepurt fic^ olfo\ @r leufcnt nid)t, ha^ er ^Fteffiaö fei), aber ber Dater loitt

foÜid^ bemut, al§ Inolt föl)riftu§ fpred)en 'fiieber ^ot)anneö, bu t^uft re(^t,

bay bu bi(^ alfo bemutigeft, ^ä) fol eö auc^ tl)un umb mel)ney öater^ iniüen'.

15 Sieber §err @ott, tüie l)aben bie frummen leute mit bemut funbcn umb
ge^en, äßt)r armen leut, trenn Wt)x el)n löort obber el)n fpruc^ ^aben, muffen

tü^r ha mit l)erau§, tö h)^I ferner bem anbern toeic^cn, tüil el)ner über ben

anbern fel)n, t)arren nic§t, bl)ö unö ©ott l)erfur aeu(^t, lüie fic^ 6l)riftuy

bemutiget, ^elt fic^ Inie e^n anber menfd^, bp l)^n el)n anber, ha^ ift, ber

s(. Datcr ^erfur^euc^t. 2)ie glnen menfi^en bucfen fic^ für cpnanber, lüe^c^t el)ner

bem anbern. Unb ift auc^ luar, fie finb bel)be groffe leut, öol beö gel)fte6, unb

tüere nid)t unbitlic^ gelnefen, ha^ !el)ner bem anbern geloic^cn lüere, benn fie

finb bctjhi Don ©ott gefant, öot ber gnaben unb l)t)rer fac^ gelniy.

^lo^onne» gab bie et)r unb bemut ben ^4^^arifel)ern nid)t, er fc^alt fie

25 no(^ baju unb nennet fie ottergejic^t , benn fie fureten aUel)n ben fd)ci)n ber

t)el)lig!e^t. 5lber bie funber, bie t)\)x francf^el)t erfantcn, nam er bemutiglid)

auff. 6ö folt l)^unb auä) alfo fel)n unter ben (5t)riften, folten eljnanber

nje^c^en unb nic^t alfo InoEen mit bem !opff l)l)nburd) faren. '^ilber mi)r

laffen es nii^t, luaö un§ für fompt, hau muy fort, unb folt e§ cQn lanb

30 Soften, gebenden tuenig ben fd)aben, ber barauö !ompt, barumb muffen n)l)r

auc^ fo oiel rotten unb fccten ^aben. 3)o(^ ^aben mjx ben Oortel)! ha Oon,

ha& lt)t)r fo Diel befte Ba§ ertennen ben tcuffel, ber fid) nid)t fan oerbergen,

unb anä) fpuren bie reiften 6t)riften, bie nid)t leic^tlic^ glclobcn ben 'Hotten=

gei)ftern, fonber fie fliegen aly ben teuffei felber, \üo fie ^^r i)nnen luerben.
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2ßl)r aber foEen I)arrcn, bl)y um ©ott ba ^u fobert, tüie ßf)i;iftum unb

^oljannem, unb bcnu bciö fclbig mit forest angrcljffen.

3Kaiti,.3,iö 3^efug ober anttoort unb jpxac^: la§ t)^t jcqn, atfo gepurt e§

un§ oUe gercc^tigfetjt 3u erfüllen.

äöas {[t baS 'alle gercc^ti!cl)t 3u erfuaen'? 3ßa§ tft 'aEe gerei^tüel^r ? 5

2)q§ i[t 'alle gerec^ttgfetjt': fid) jclber ungerecht oc^ten für ©ott unb Don

^er^en bcfennen, baä nljmont !an beftan für fet)m urtel)l, fonber muffen ftc^

bucfen für tji]m, fie feigen als I)cl)lig al§ fie t)mmcr motlen, unb fic^ funber

befennen, h)ie auc^ Saöib, ber büc§ el^n man Jnar, tote t)l)n Sott f)a6en lüolt,

begert, hiVj l)^n @ott nic^t für gerieft fobbert, benn ba mocf)tc loibber er noc§ 10

atte menfc^en beftet)en; baö ^eQft alfo 'aiic gcrcc^tifet)!' : frum fct}n unb ntc^t

mollcn frum fei^n, hau ift, fid^ el)n funber befennen, fic§ ber frumcfel^t nic^t

annemen, ha^j ift benn et)n ^iriifec^tige gerec^tigfeQt
;

gerecht ift er aus bem

glatöben l)nn (if)riftum, unb jum anbern fc^reibt er l)f)m bie gerec^tigfet)t nic^t

3U, fonber eljtel funb unb unflat, Inie Inljr benn atte üon natur finb, benn bie 1^

funb l)anget unferm fleljfd) an, bp e§ au putüer loirb. 5llfo tuibber umb auc^

ift e§ et)n ^lüifeltige bost)el^t, fo eigner ei}n bub t)nn ber ^aut ift, unb toil fet)n

bub fetju, inenbet el)n guten fcl)et)n für, unb ift nic^t barl)l)nter, (Jr ift öon

natur et)n fcf)o(cf unb baruber au(^, bag er fottic^ö nic^t befennen toil. ^^llfo

t)ie bie jtüen, (Sljriftus unb 3ot)anne§ finb für @ott gerecht, ^um anbern 20

beluel^fen fie l)l)r frumc!et)t mit bemut. Sllfo erfüllen fie alle gerec^tigfei^t,

mit bem ^erljen burc^ hm glaloben, unb mit eufferlic^er betoeljfung, meiere

e^n 3eug ift bes t)nnerlic^en unb reiften glalnbenS.

äöqr foUen ouc^ alfo l^erniben bleijbcn, nicf;t troijig fet)n, fonber alleluege

\)\m fordet unb bemut ftet)en. :3ot}anncs nl)mpt fic^ t)ie nichts an, 'Ijl^ntoeg 25

(gebencft er) mit ber geret^tigfeljt, eö fompt el}n frumercr, benn id) bl)n', rumet

fic^ nidjt für (5f)rifto. '2llfo ift erfuUet alle gere(^tigfet)t. 63 ift aber ber

natur fd)lüer, ha^i e^ner fol frum fet^n unb fic§ für eQn funber ad^ten, auötl)un

unb fekelten laffen, ös ift eQn l)o^e tugent, öiel gnab tjaben, unb fic^ bod)

alfo ftellen, als fe^ e^tel funben ha, tüeij^el^t beö get)fte§ l)aben, unb fic^ alber 30

ba 3u fteEeu unb el^nfeltig. 2i5er es nu tl)ut, ber lüirb fre^ Dom tro^ unb

t)offart. 5Ufo ftelt fid) (it)riftuS au(^ h)ie anber leut, left fic^ auc^ teuffen

unb fpric^t 'Sas alfo feqn, alfo fol ade gercd§tigfel}t erfudet tnerben', als

tüült er fpredjen 'alfo fol bie gant^ loclt Qnnen loerben, bas tuljr hk frummen

finber finb'. ör Inolt nodj nidjt fel)n, bas er toar, bijs l)l)n ber öater öerfleret. 35

1 forbert iJ'^' ;l ie^ BC gebürt ßC 4 erfüUen 5t' 5 baä] ban C 9ere(^ti9=
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töoUcu BC . jünbcr BC 10 forbett BC mochte BC »weber BC 11 aüe gerec^tigfait

fromfi ü aUe geredjtigteit crfüUe from C 12 lüoUen fromb i-'C [iuber £ fiinber C fromb--
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Unb ha 3f)efu§ getniifft tvax, ftctjg er Balb crouff aug bemaj. le

tüaffcr, unb fit)c, ha töiirbcn über l)t)m bie ()i)mel aiiff netf)an,
unb So^onueö fa^e ben gcl;|t ©otttö gleich aU elju tauben cr"ab

5 ftc^gen unb über t)t)n !omen.

5)a ftcf)ct bie erÜerung unb haii 3eugnt'5 öom t)t)ntel bc^ natcr^ unb bc§

gcl}fte§. S)a tuirb etjn anber man au§ (St^rifto, ntdjt fel)ncr perfon Ijalbcn,

fonber be§ amptö f}albm. ©r tüirb erflert Don l)i}nict crab für bem ^ot)anne,

er \)at ha gefcfien bas ^etjc^cn, hau ij^m ber bater öcrljeljffen f)ütte, ^ofjan. 1.300.1,33

10 ben gel)[t iDie etjn tauben, unb über baä ^atte er gefrort bie ftljm be» öater»,

tüie öolget.

Unb fi^e, eljn ftl)mme öoni r)t}nie( erab ipxad): biä ift metjuTOam,. 3, n
lieber fon, an tüilc^em iä) el^n tDoIgefallen tjab.

£05 ift ber t)el)Ianb, ber un§ tos niadjt öon funbcn, tob, teuffct unb
15 ^elt. 9iu ^ie foßen tnt^r lernen, luie tvXjx ]n &ott tomen. äßer ha^i lieb finb

Inil tüerben für bem tater, ber mu§ eö burdj Gljriftum toerben, burcf; ben

lieben fon aüelju, ber bem t)ater t)nn bem f^oö fi^et, auff toelc^en ber l^ater .

aUet)n fil)et, on iüeld^en er nichts annt)mpt. Unb may bem üater loot gefett,

ha^i gefeit t)^m tüol burc^ hm fon, barumb n^er ^nm tiater Wil, ber mu§ fic^

20 an ha5 liebe finb fjenden, muö bem finb auff ben rucfcn filjen, bcnn mit ber

ftt)m tperben auffgeljaben aUe Mittel, eö fcf^clju mit frumcfeljt unb l)eljticfel)t

tuie fc§on e§ tnett, e§ mu§ Ijljuloec!, gilt nic^t t)or bem öater, benn aUel^n ber

liebe fon, bem ift er ^olb. SBer nu lieb unb Inerb iüil felju bem oater, ber

fol bem. fon l)nn ben f(^oö lauffen, fo fompt er ju bem öater, tuie (^pl)e. l.(£pi).i, 5

25 ^Paulus fagt, ha^i tntjr burc§ (sfjriftnm ijnn finbfc^afft ferorbnet finb. €n ben

ß^riftum finb lul)r fet^nb ©ottiy. äßer fid) nu burc^ hcn glatuben an 6l)riftum

fjenget, ber beleljbt l^nn ber freunbf(^offt Oiottiö, Inirb auclj lieb unb Uierb,

luie G^riftuy, unb ct)n5 mit bem Irnter unb bem fon. äßo aber nicfjt, ha ift

eljtel 3orn, ha l)ljlfft feljn frumfeljt, fet)n frafft, fetju frcljer töill, mibbcr beten,

30 faften noc^ anber tnercf, ift aUeö üerlorn. 3^cnn hin ift gar etju trefflid^er,

gelDattiger, mec^tiger fprud) 'haä ift meljn lieber fon', ha eö allciJ ijunen ligt

unb öerfaffet ift, toa» t)nn ber ganljeu fdjrifft ftef)et, gleirf; loie alle bing Ijmi

6I)riftU'^ §anb gegeben ift unb alfey 5U famen gefaffet, haö ey tj^m untertf)an

fct), tnie 6. ^^anluy fagt, 2enn ha er fprirf^t 'bay ift mclju lieber fon' unb 2.22

35 geiget aße^ne auff (S^t)riftum unb tüeiö fonft niemanb 3U jeigen unb ]u nennen,
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gibt er gniigfam suöcrfteficn , ha^2 fonft meinanb her liebe fon fet), ©inb fie

aber nic^t bie liebe fon, fo jinb fie geix)iflic§ ünber be§ ^ornö unb ber ungnaben.

3:enn Wo mef)r liebe föne tneren, folt er biefen nic^t atteine fo ausmalen unb

Qn3i§en unb fagen '^a§ ift mein lieber fon' unb bie äugen aEeine auff biefen

l)aben, unb fi(^ biefeö atleine rljumen, al§ tüiffe er fonft fet^nen. 3)enn bie f.

löort lauten ja, al§ §abe er \\ä) tool umbgefef)en, unb ftnbe bod^ fernen on

biefen unb fpric^t '2)05 ift er', aVs folt er fagen '3)a ift ein mal eigner, ber

mt)r gefeilt unb mein lieber fon ift, bie anbern finb allzumal nic^t alfo\

mt)x muffen aber bie tnort nic^t aEeijne fo oerfte^en, haä ba mit fet)

beiüeljfet, ba§ 6t}riftu5 marliafftiger (Sott ift, iüie bie ßpiftel ju ben ßbreern lo

§cbr.i,5fagt '3u melc^em (5ngel l)at er l}t)emalö gefagt: ^u bift mel)n fon' k. S)enn

gelüic^lic^ ift^ mar, ha5 ß^riftuö mit biefen morten oerfleret mirb, ha5 er

©otteö rechter, natürlicher fon ift, töeil fold) mort ju !et)ner creatur W
gerebt morben ift. 2)enn er mere gleit^ tüol ©ottö fon gemeft unb geblieben

emiglic^, lüie er gemefen ift oon emig!el}t, obö uuö fc^on nic^t gefagt lourbe oom v>

l)i)mel, unb geltet l)l)m baoon nid^tg au noc^ abe, fonber barauff ift un§ 5u

fe^en, bai fottid^ f)erlic§ lob unb e^re mirb öon (St)rifto gefagt umb unfern

30Ö. 12,30 tüiUen. 2)enn tüie er felbg fagt ^Ijanniö 12. 2)ie ftljmme gefc^ic^t nic^t

umb fet)nen toiEen, fonbern umb unfern miEen. 6r bebarffö nii^t, baö manö

t)^m fage, toie er (3jotti§ fon fe^, (Sr tüet)S eg öorl)l)n iuol, unb ^atö fc^on 20

beret)t Oon natur emigli(^. 3)arumb met)l folc^^5 l)nn bie ftl)mm unb mort

gefaffet tüirb, fo giEtö unö unb nid)t 6t)rifto. ß^riftuö l)at haä mefen für

fid^ on tüort. äßljr f)aben ba§ mort baOon on mefen. 3)arumb muffen toljr unö

ber Irort annemen on mefen, gleich luie er fid^ beö mefeuö annt)mpt on mort.

äßa§ t^ut nu ha^i n)ort? 2)a fil)e auff unb l)ore ju. ©ö leret un§ 25

6l)riftum lenuen, tjnn meli^em erfentniö ligt unfer t)e^l gan^ unb gar, tüie

efaiaö, $Pauluö unb 5|^etruy leren, äöie leret e§ un§ t)l)n ertenncn? ^Ifo,

boö er ©ottS fon fei) unb gefaEe l)l)m mol. ^3Jtit ben morten ma(^t ©ott

aEer toeEt ^er| lad^enb unb froli^ unb burdjgcufft aEe creatur mit et)ttel

göttlicher fuffidetjt unb troft. äßic fo? (Sl) tücnn id) baö lüep unb getoiö 30

bi)n, ba-^ ber menf(^ 6l)riftuö @ott5 fon ift unb mol gefeEet, loie iä) benn

mu§ getüi^ fein, mel)l bie ©ottlid^e ^^aieftet felbö Don l)i)mel fol(^5 rebet, bie

nid^t liegen tan, fo bin ic^ au^ gemiö, ha?^ aEeö WaQ biefer menfd^ rebt unb

tt)ut, ba» ift el)tel liebes fonö mort unb Wnä, ha^i auff5 aEer befte ©ott

1 genugfam BC junft C Seinb BC 2 fün BC feinb iJC ongenaben C

3 wa i?C' jün BC nit aüain i*' 4 anaie^en BC aüain BC 5 aUain rümen iJC

^unft C 6 finb BC 8 ^einb BC 9 ntüjjen iJC aüain BC 12 ift C hjürt 2>'

1.3 nQtürUcf)et BC foUdö i^C U ©otteä />' 15 nit £ »urb />' rtürb C 16 ob BC

%7 wütt 7^6' 18 ftljm £C' 19 man 7?r' fonber BC 20 @otte§ 7iC »aifet 7iC|

2:3 muffen /.^C 25 ^ote i>'C' 26 weüidjem Jl crtantni§ BC 27 lerrt (' 28 ©otte§ BC

29 ^ct^en C froUcfi ViC :J0 gotücCiet füffigtaDt i^C 31 @otte§ BC Qe^dt BC
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mu§ gefallen. ^TBoInn bog mcvrfc icf) imb faffc cö tuol. äßo icf) bciin nu
(]l)niurbcr 6f)nftum f)ovc rebcn obbcr ft()e t()itn cttüoS, boö er nü)r ,^u gut
tf)ut, tt)tc er beim allcntdalbcn tf)nt, bn er fpric^t, (9x tf]u unb (eljbc otfcs

iimli mctjnen tuiÜen, 6r fet) !omen 51t btciicn jc. So gebende icf; an bicfc

.s h)ort bc§ üater», ba§ er ber liebe fon i[t, fo nui§ ml)r bcnn einfallen, hn^

]oldß reben, tf^nn nnb Tel)ben Qii)xi}i\, fo fnr micf) gcicf)if^t, tüie er lagt, muffe

©otte f)erl^lic^ Inolgefallen. diu "mk funb ficf) föott mef)r auöfcfjutten unb

lieBlic^er obber fuffcr bargeben, benn ha^i er fprec^c, ©0 gefalle l)l)ni Don f)ertten

hjol, ha^: fein fon ^^riftuS fo freunblic^ mit nit)r xcbct, fo tjerijlicf) mic^

10 ntcl}nct nnb fo mit groffer lieBe für mid) letibet, ftirbt nnb alleji tf)ut.

^Jieinftu nic^t, tt>o eljn menfdjlid) Iierl follte tcd)t fnlen folcf)cn loolgcfallen

@ott§ an ^l]rifto, tüenn er un§ fo bicnet, (5§ muft für frcuben t)nn Imnbert

tanfent ftutf .^nfpringen, benn ha tüurbc c§ fc^en pnn ben aBgrunb be^ oeter=

liefen "^er|en, ja t)nn bie grunblofe unb ctoigc guete unb lieBe ©ottS, bic er

'5 3U un§ tregt unb t)on etüirfept getragen ^at.

IBer tütjr finb ^u !alt unb ,^u Ijart, baS fleifc^ ift gu fdjirer auff unferm

Tialfe, ha§ h)l)r fol(^ iüort nid^t redjt fäffen, nirfjt IdoI nad) bencfen noc^ ^u

(icrtien ncmen, tote trefflid) nnb unanffpre(^licf)e liebe nnb Inft brennen fei),

fonft trnrben 'm\]x on ,3lt)et)ffel brt)nnen fel)en, ha§ ^pmel unb erben üol feury

20 (5)ottli(^er licBe, Pol leBcnS unb gere(^tirfet)t, Hol efjre unb lob irere, ha§ ba

gegen bie liellc mit t){)rem feur, mit tob unb funben nicf}t§ iDere, benn el)n

gcmolet bing. ?lber tnpr falte, faule, unbandbare fc^elmen laffen folc^e toort

ol§ geringe bing unb gleich al§ tüeren? menfcfjen lüort, fnruber geben obber

t)m Bud^ liegen obbcr auff bcm paptjx fteben gef($rieben, als Ineren fie tob

25 unb lengft au§, unb all giengen fie (Ff]riftum aüctjnc unb un§ nichts on,

unb fe^cn nii^t, ha§ fie (S^riftum gar nid^tS angeben, fonbern altctjuc un§

gelten unb umB unfern lüitlen ha finb.

5tlfo filieftu, ha§ @ot mit biefen tuorten (^bi^iftum t)nn fi(^ ,^eu(^t unb

fi(j^ t)nn G^riftum mit bem, ha?- fet)n tnolgefatlen fet) t)nn allem, tual Ö'bnftuy

30 t^ut, nnb tüibbcrumB mit ben felbigcn tnorten Bct)be fid) felbl unb Gbriftum

fernen lieben fon auffc^uttet uBer un§ unb fic^ t)nn nn^i genft unb un§ t)nn

fid^ sendet, ha^ er gan^ unb gar Ocrmcnfcbet toirb unb tr)t)r ganl^ unb gar

bergottet tüerben. Söie fo? 3Hfo, tuepl CMi fprid)t, (5§ gefalle l)i)m tnol, h)a§

^l}riftn5 ift nnb tbut. So füren bic^ bie Uiort bablin, ba^? bn 0)ott>? tt)ol=

35 gefallen unb fepn ganti Ijerlj t)nn 6l)rifto fil)eft linn allen feijnen morten unb
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tüertfcn, unb tüibbcruniB 6f)r{[tum fif)eft, t)m ^er|en uub tnotgcfalten (5)ottc§,

iinb finb bte Be^be ^nn ct)nanber auffö oller tieffe[t unb l)o"^eft, nnb Ion b^r

be§ htjn^ fetilen, h)et)l @ott nii^t liegen !an. Sße^tter, tüe^l benn ß^riftuS

ha^ liebe unb angeneme ünb ^nn joli^em InolgefaEen unb t)m ^er^en (SotteS

gcfoffet mit all fe^m reben unb tl)un bei^n ift unb ht)x bamit bicnet, toie er &

felbft jagt, So biftu getüiflic^ and) t)nn bem felbigen tnolgefalten unb eBen fo

tieff t)m !^er|en föott» aly ß^riftug unb h)ibberum6 @ott§ tüolgefaUen unb ^er|

eBen fo tieff t)nn b^r, alö ^nn G^rifto, ha^ nu bu unb (5)ott fampt fetjnem

lieBen föne t)nn bt)r gan| unb gor ift, unb bu gon| unb gor l)nn ^^m Bift,

unb üKe§ mit et)nanber eljn bing ift, @ott, 6!^riftu§ unb bu. lo

5oi). 14, 23 @i^e bo^er ge^en nu biel fpruc^e t)m (Suongelio 25o^anni§ , aly 'tüer

mi(i§ lieBt, ben tuirb me^n öoter lieBen, unb tö^r motten ^u ^^m !omen unb

12, 26et)ne monunge Bei) ^l)m moc^en". ^tem *93oter, ic^ milt, ha§, tt)o iä) Bin,

17, 21 bofelBft anä) me^n biener fet)\ ^tem '2^ Bitte, bo§ fie ct)n§ fet)en l)nu un§,

mie bu unb ic^ et)n§ finb, ic^ t)nn bt^r unb bu t)nn mt)r, unb fie ^nn ml)r\ is

äßo ift aBer 6^riftu§? 3m toolgefalten @ott§, t)m oBgrunb fel)ne§ l)er^en§.

£)a finb ouc^ mt)r, fo m^r (S^riftum fennen unb lieBen, bo finb h3t)r ja,

me^n icf), fieser gnug, ha ift unfer ^uftuc^t ^oä) gnug gefegt, ba§ le^n uBel

%. 91, 10 ba^in langen mirb ^folm 90.

5lBer ha fi^eftu, bo§ ^^ glotoBen 'mit ^ugeljoren, unb ha§ ju biefen 20

fachen !et)n gefe^ l)ilfft, fe^n tüerif tt)ut, fe^n öerbienft gittt. £)arumB Blel^Ben

au(^ biefe t^eure tuort für ber öernunfft fo berBorgen unb uuBefanb, benn fie

ift Oom teuffei Befeffen öon onfong ber melt Ijer, bo fie t)m l^orabiy tüolle

©Ott merben unb gret)ff naä) ber e^re, bie l)ie @ott (J^rifto olte^ne ^ue^gent,

boy er fet)n fon fc^, borouff öerljorret fie no(^ tjmer, unb fic^t luibber biefe 25

lüort, unb inibberumB bie tnort toibber fie. S)enn tüetjl (5l)riftu§ l)ie @ott§

fon berlleret mirb olleljue, mirb gar getooltiglic^ ntibber geftoffen, ma§ fid^

felBft 5u ©Ott modlet, äßer finb fie oBer, bie fid^ felB§ 3U @ott machen?

2)er teuffel unb ber menfc^, bie ^^nen felBft tüolgefollen, ^oBen auc§ on t)l)n

felB§ molgefotten, ^oBen fid^ felBg lieB, frogcn noc^ ©otte ni(^t§, fonbern 30

ftreBen bornoc^, bog fie fetjen mie @ott. $ffia§ tüirb oBer ©ott ju benen

fogen? On 3tuet)ffel ha§ loibberfpiel be§ ha§ er öon ©{jrifto fogt, olfo '6^riftu§

ift mc^n lieBer fon, ber mt)r gefeEet, toeljl er ftc^ nic§t felBft Oerlleret unb ju

©Ott moc^t, oB er Inol ©ott ift, ^tjX aBer fct)b BuBen, on benen iä) miSfoÜen

:^aBe, tueijl tjijx eu(^ felB§ üertleret unb ju ©ott mod^t, oB t)^x tool creoturn 35

2 feinb BO ^o^eft BC 3 be§] ber C faten B feten C 4 ongencm BC
yottid^etn BC 6 felbS BC 7 ©otte§ (heidemal) BC 11 fprüc^e BC 12 liebet BC
)mhVLtnBC 13 ain tnonung 7j'6' 15 fetnb 7JC \1 \t\)nh (beidemal) BC 18 genug i?C

übet BC 20 fi^eft bu BC jügefioren BC 21 gefa^ BC beteDben BC 22 bor J3C

23 iBoHt BC 24 oEa^n BC 3ucl)gnet t' 25 barDff C \\^i C 26 @otte§ BC
27 toütt atlain, rtürt BC 28 fel(i§ //C fcinb BC 29 fd6§ 7>C' 30 ©ott BC
\mUx BC 31 toütt BC 32 äioetjftel .1 33 nit C \tXb?> B \t\ltx C bcr!tevt C

35 l^aB BC öerttert C
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ititb mcujdjcii fcljt iinb iiicf)t Okitt. m']o bciiniti(^t bicfer fpnidj nlic luclt

unb nt)mpt bic ©otf)el)t Don atlcn imb giM fic (Sf)ri[tu, imb baö nüc^ iin§

äu gut, fo iDl)!- nnbcr§ tüollcu unb bcn fprud) nuncmcn, obbcr un^^ ,5ur

lu'rbnmnis, fo tt)tjr utrfjt iDoUcu unb bcn fprucf) ücradjtcn. Xcnu furluun6,
5 nuffcr ef)rifto i[t !cin liu%|allcn nod) !cl)n licBcr fou, [onbcru ei)tcf ,nn-n

unb ct)tcl ©Otto bic6e. äBn^ mcf)!- I)ic Bct) aufagcu iucre, als bou beut ()l)iiic(

Quffgetfiau, üon bcr tauben k. fparcu tutjt bt)§ ouff ein anbcr mal.

(Stüd} fijrnrf) awß bcr nffdjrifft

bon G^tifto, iia^$ )x>\)x burd^ tj^n Hont Imtcr gclicBt unb on t)f)n gcl)affct luerben.

^° :3of)nnni§ am crftcn.

S?on fcl)ncr (ba§ ift (5{)r{ftus) fnKc fjafecn Intjr aUc gniomcn gnabc umBsoo.i, iGf.

gnabc. S)enn bo§ gefe^ ift burd^ Wioicn gcgclicn, bte gnab unb Jr)arf)cl)t ift

burd^ S^efum 6!§rift tüorben.

^of)anni§ am brittcn.

13 5Hcmanb ferct gen f)ljmcl, bcnn bcr tion fjtjmcl crntjber fomcn ift, nem=3oD.3, 13

lid) bcy mcnfc^en fon, bcr t)m Ijtjmcl ift.

^tem.

5llfo ^at ©Ott bic tüclt geliebt, ba§ er feljueu etjnigen fon gab, anff baa 3, le-is

aHc, bie on tj'fju glelnben, nidjt bcrloren loerben, fonbcrn bas eUiige leben f)aben,

20 bcnn ©Ott l^at fctjnen fon nic^t gcfanb tjnn bic ioelt, ha^ er bie tnelt ricfjte,

fonbcrn ha^ bic Hielt burc^ t)f]n feiig Inerbc. 20er on t)f)n glcmbt, bcr luirb

ntc^t gerieft, tner ober nid)t glclnbt, bcr ift fdjon gerietet, bcnn er gleinbt nidjt

on ben nomcn bc§ cljngcporncn fon (Sotti?.

25

^tem ha felbft am cnbc.

Xer tiatcr fjot ben fon lieb unb \)ai t)bni alfc? l)nn fctjnc tjanb geben. 3, 3m.

SCBcr bem fon nic^t glclnbt, bcr Inirb ha^^ leben nicf}t fcben, fonbcrn bcr 5orn

©ottiS blctjbt über i^m.

^tcm 3or)onniB om fccfjften.

S)o§ ift ober bcr tnille bc§, ber micfj gcfanb i)at, ha^, loer ben fon fifiet 30D. g, 4o

30 unb glclobt an 'Vi{)n, f)abe ba§ einige (eben, unb icfj locrbc Ijtju anff crlocctcn

am iungften tage.

1 bctnutigt BC :i iüoücn JJC 3U C 4 tvhlkn HC 5 fonbev BC 6 bicb BC
7 auffget^on BO 8 \pxviä) BC 11 DoÜe BC gnab BC 12 gnob HC gefa^ B
15 l^erniber BC 18 etjgnc C 19 gctaubm B glaiiticn C nertorn (' fonbcr BC crtig BC
21 yonbct /)'(' iucrb BC o,\auU BC 22 ahn fehlt BC gfoutit BC (beidemal)

23 Qtngdjonic BC gote§ BC 24 cnb BC 25 fcljn BC 26 glaubt BC loürt L'C

fonber BC 27 6ottc§ 7?(' Mtm 77 iitcv /;C 28 ^tcm /eÄ/< /?C 30 gctoubt B
glaubt C :^a'6 776' einig BC rtirb /.' luürb C 31 tag i>'C'
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So^anniä am fieBcnben.

3of). 7,37f. 5l6cr am leisten tage be§ Mtt§, ber am I)erlic^ftcn h)ar, trat S^efuS

oiiff, f(^rel) unb fprad^: Wen bo burftct, ber !ome ^u mljr unb trtncfe. äßer

on mid) gleiüBet, Irie bie
f(grifft jaget, t)on bcy Ic^ö luerben jiuä bc» le6en=

bigen tüaffcrS flieffen.
&

2tn 3:iton 3.

Sit. 3,4-7 3)q Q'^ei; erfc^eljn btc freunblii^eljt unb leutfeti(fet)t @otti§ itnfer§ '^z\)=

lanb§, nic^t umB ber lüer^ tniEen ber gered^tttfct)t , bie h)^r t^an I)atten,

fonbern nac^ fet)ner Barml)er^{(fe^t machte er un§ felig bur(^ ba§ Bab ber

tribbergepurt unb ernetocrung be§ '^c^ltgen ge^ft§, trilc^en er ou§ goffen ^at lo

uBer un§ ret^c^lic^ bur(^ ^^efum 6§rtft unfern ^et)lanb, auff ha5 iDljr burc^

be§ felBen gnabc gerec^tfcrtiget erBen fe^en be§ eiüigen leBen§.

2 tetften BC tag i'C feft§ BO 3 bürftet £(' fontb B fumt) C triitcE iJC

4 gtautit 7^C gejcfji-ifft fagt TIC p§ 77C' 7 cvfc^tjn HC tcütfcltö!at)t Öotte§ ßC
5 gexed^tigfokjt BC t^on fetten iJC 9 fonber BO baxm'^er^tgtatjt LV mai^t BC
10 lüibcrgcljurt i;c' ioetcfjen B 11 ü6ct i?C reljüc^ BO 12 gnab iiC

3.

^rcbtgt am 1. ©omitag nat^ (S^ji^^ania^.

(7. Sanuat)

3)iefe Bi§^er ungebrucfte ^prebigt ftnbet fic^ tjanbfc£)riftli(f) Cod. Bos. o. 17'^,

m. 10»— 11* unb Cod. Hamb. 74, 331. 288=^—289^ äöir geBen bie Se^te untcr=

einanber.

£uc. 2,4iif. Dominica post. Epip: Luc. 2. D. M. L.

Solomon scripsit librum Ecclesiasten, in quo docet summam, quod si

liomo velit habere pacificam vitam, ha^ er [t(^ !ein§ ungIu(J ann'^eme, sed is

barnac^ trachte, ba§ er ein gut mutt '^aB et fe|e fein ^er| ju frib an got§

<j5rcb.©ai.3,ilt)ort. Inquit 'omne habet suum tempus'' unb lüeun bu bid^ jwnfft, tarnen

venit hora. Quidam ftreBt naä) gut et non utitur, et nou Bringt^ ba !^tn,

quo cogitat. Quidam honorem vnlt adipisci, gl)et im aU(^ alfo, et ita

mundus est plenus, öot et)tler forge, mut)e. Ita enumerat curas homiuum, 20

quas habeut homines in terris et Bringen§ ni(^t ha !§tn ergo, ut

quisque bene vivat ic. ha mit gljet uufer f)er umB et couiicit huc, iUuc, ut

zu 13 Luth: r zu 14 Summa Ecclesiastis r 21 ] ein Wort unlesbar

Domi: 1 post epiphauiae.

Salomon librum scripsit ecclesiasten, in quo dicit, qiiae sit summa

vitae Christianae, nihil curare scilicet, sed tantum adherere verbo. Qui hoc 25

non faciunt nesciunt, quo vadant, donec venit hora, ut omnes qui quaerunt

<18rci).Sa(.i,2divitias, honorem etc. adeo ut verbum nihil curent. Ideo dicit 'vanitas vani-

tatum' etc. Solum terapus misere perditur, meum esset consilium, ut abs-
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blCIlöt ung l)in, ut hoc agnoscamus. Huiii.s rei exeniplum liabemus de

Maria, ut ipsa deo comraittat omnia et horulain. Vidcs, (|ii()d ex gaudio

facere potest tristitiam, ex divitiis potest facere paupertatem 2c. Et ex igoo-

miüia honorem.

5 Hoc fit oniDibus, (jui herent brau et (^cBeii fein ftunblciii nid)t ein

t|tic^e§. Item c. 3. Mater euim tautum dilexit puerum ;c. (|ui.s(ine cogitat:*""!®"'"^'

potest quidem gaudii habere de eo. Quan((uam pauper fiiit, (piod natus

puer ultra uaturam, ibi ridere coacta. Quando homo uaturaliter nascitur,

facit homini gaudium, tamen quod ipsa electa ad hoc, ut per eam nobilis

10 puer nasceretur, nempe quod ei dedrsset honorem, qui nulli feminae conti-

gisset. Hoc est gaudium, bay ftunblein ift !f)ommen, dcus invertit et tristi-

tiam ex eo facit. Imo illud gaudium flicit causam maioris tristitiac. Et
tamen est in maximo gaudio et putat nunquam defuturum. Invertitur res

et discesserat iter dei et quaerit loseph ic. Nunquam ita trita fuit mulier

15 ut ipsa. Quid, putas, cogitavit? 'Hunc puerum dedit mihi deus et nou ex

homine natum, at mihi soli commissus.' Vide quid faciat naturalis mater,

quando puero fit damnum: quid hie erit, cum ei puer tantum creditus? Ibi

timuit deum, potest quidem deus servare puerum, sed potest conculcari, et

omnes cogitationes impleverunt eam, quae nmlier cogitare potest, et putavit

20 se deterrimam peccatricem. Ita deiicit deus plenam spiritu sancto, gratia,

et nou fuit meretrix, quae fuit ei similis in oculis suis. Ideo deus in media

iustitia, gaudio k. anrichten. Quare hoc facit, ut vinum suave in acetum?

Agnes cum ei ubera abscissa essent a tyranno, dicebat se ire ad saltationem.

zu 2/3 Ars dei r zu II Dauid r

tineres his omnibus, nihil his ef&cies. Tale exemplum et hie habemus.

25 Haec mater est ploena gratia et spiritu sancto nee curat horam.

Ita fit, si cor externis rebus datum est, non habet requiem. Mater

haec habet filium et cum eo magnum gaudium, quia erat supernaturalis et

spiritum sanctum natus et conceptus. Sciebat autera Deo ita placere, ut

ipsa esset mater. Hoc gaudium fuit, quod non mater ei similis fuit in terra,

30 et hoc vertitur in moerorem. Tantum habuit gaudii, ut non putarit se ali-

quid meroris habituram, sed perdit puerum, quod tantum afiert doloris,

quantum ante habuit gaudii. Sic cogitavit 'puer mihi soli datus est a Deo,

hunc perdo'. Sic omnes tremunt coram Deo, cum vident se nichil foecisse,

"^tua est culpa, tu rationem pueri non habuisti'. O quam magnus dolor ma-

35 tris! Deus hanc matrem ploenara Spiritu sancto humiliat. Hie Dei mos,

ut in medio gaudio merorem afferat, in media vita mortem. Ita logimus

de S. N. quae erat forte 16 annorum: apparitor eam ducebat in carcerem.

Lictor adest, abscindit ei mamillas. Hie habuisset maximum merorem. Sed

magno iubilo ire se putabat iuter rosas. Haec sunt Dei mirabilia. Despici-
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Unde haec? bQ§ ^eiffen clivina mirabilia et opera. Sic iu media ignomiuia

jrloriosum potest facere, nt Christus erat eontemptus, hereticus, in media

2. eov. 6, 10 ignominia, in tribulationibiis gaudentes. Paulus et 2. Cor. 5. Quare? quia

animus adest, qui seit deo placere ignomiuiam, ideo gaudet de iguominia.

Alicui imponit corouam, sinit regem esse, et iuvertit, ut in conscientia mm- s

quam über sit. Interdum aliquis ne obulum habet et interim letatur.

Econtra. Haec scripta, ut hoc discamus: quando adest gaudium, ut gaude-

amus, quando tristitia, quando esus, ut utamur, si non k. Pauper saturatur

cibo, quia edit, quicquid habet, dives non. Exemplum de illo nudo, qui

habuit omnes vestes in corj^ore. lo

£uc. 2,49 'An nescitis.' Quando huc venimus, tum bene actum. 'Mei paren-

tis.' Duplices sunt horulae, quaedam gaudio plenae, tum gaudatio [fo], econtra.

Magnum quando quis in raediis peccatis potest habere iustitiam. Nihil aliud

est, quam scriptum verbum dei. Dedit nobis divitias, honorem, paupertatem,

ipse servavit sibi verbum dei et templum, in quo debemus consolari nos, i5

quando venis ad amicos i. e. omne quod nostrum est et non suum, cum in

ignominia es, potest te solari alicuius, sed iterum consolatio non aderit, cum

venies in templum, non ergo est consolatio nisi verbum dei. äßen§ !!§otnbt

5 conscientia] 9 1'^ consolatio] 9

tur quis a toto mundo, venit Christus et monstrat cordi gloriam, quae est

coram Deo. Sic iniicit nos in maxima vitia, quae maxima gloria est. Sic 20

quidam pauperes cum consumpserunt omnem pecuniam uno die, altero die

cum nesciant, quid siut esuri, magno iubilo clamant. Hoc in nostram

doctrinam scriptum est, ut omnia horae tribuamus. Hie dixit ille etiam

impius 'm\^ freutet titelt, benn ic^ ^ah QÜe meine üetber att'. Sic omnis

qui proesentibus contentus est.
• 25

£uc. 2,49 Ideo dicit: 'quid me queritis' etc. q. d. "tarn coeci estis, ut non

Deum curare sinatis, praeceptum eins est. Forte respondit 'non possum,

timeo enim Dei iudicium et iustitiam^ Hoc magnum est gloriari in afflicti-

onibus , convitiis, paupertate. Omnes nichil aliud sumus quam peccatum ob-

^f- 51, 7 ducti carne et pelle ut ps: 50. 'ecce enim in' etc. l^aut unb ^or ift nti^t flUt, 3u

bo tüttt lein guter pdh, au§. Cum autem percipit animula verbum Christi,

lucet sicut cristallus in medio luto. Dicitque fides: peccatum hoc est mera

iusticia. Cor meum nichil aliud videt nisi misericordem patrem. Hoc nemo

novit nisi expertus. Peccatum non potest pingi in pariete. Ponderabimur,

si vis ego et tu peccatum visuri, quis sit victor. Solacium non invenitur 35

Suc. 2,49nisi in templo. Ideo dicit 'oportet me'etc. Templum est scriptura. Hie

invenitur Christus. Amici sunt omnia externa quae arrident. Si in media
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jum tveffcn, obliviscimur, sicut et Maria. Ergo scuiper traclaiiduni. Sicut

niater uon habuit regnum nisi ubi veuisset in teinpluin, et dieitur 'öervavit

haec in corde', fte tft ftCtüiljiQet.

es morte vel paupcrtate, ibi est teinpliini. Ubi serio res agitiir, obliviseim\ir,

5 ubi quaerendiis sit Christus. Hie Maria uon habuit recjulem, donec veniret

in temphuii.

4.

^rcbißt am Sonntag Se^tnagcfimä.

{28.'^anmx)

S)iefe Bieter uugebrudte ^Prcbigt [tetjt T)nnbfd)i'tftlt(f) Cod. Bos. o. 17'^,

ggr. 15^—17* unb Cod. Hamb. 74, 33t. 209''-29(}''. Sßir geben bic Irrte untev--

einanber.

Dominica 7"^^'' Mat. XX. Luth. a«ottf).2o,iff.

Dominus ipse indicat claris verbis, quo spectet haec parabola, cum», i

dicat, regnum coeloruni sit simile tali patrifamilias. Seimus autem regnum

10 eelorum dici Ecclesiam et praesertim eara, cui praedicaverunt Apostoli, (|ui-

bus dictum 'Ite et praedicate dicentes : appropinquat regnum eelorum'. Et lo, ?

saepe regnum coelorum dieitur illud quod per Euangelium praedicatur, ergo

similitudo hie sumenda. Et huc servit similitudo, ut instruat sententiam

Euaugelii, nempe quod omnia eonsistant in uuda misericordia dei et gratia,

15 quod non in operibus nostris. Habet autem Euaugehum duplices scliolasticos

et regnum illud non consistit sine bis duplicibus: quidam volunt operibus

mereri, alii non operibus, sed gratia. Hoc est caput Euangelii.

U6er bem ftucf !^at geft ritten totus muudus ab initio et manebit, et

nusquam veniet muudus huc, ut sciat meram gratiam et non meritum. Imo

20 potior pars putabit se emere a deo vitam aeternam. Ideo haue similitudinem

non debemus abiicere ex regno coelorum et Christianitate, Et incii>iamus.

Quando 1. ludaei et gentes venerunt ad fidem, in bis erant servi et labora-

bant dies, noetes, ut Paulus dicit, ut Messiam consequerentur. Ajiostoli et

alii vix unam laborabant horam vel duas et tamen eonsecuti. Non opus

zu 7 Do T^^ r zu 9/10 Keg: coelorum r zu 14 Summa Euangelii r

zu 15 S. E» r zu 23 Ro. 9. r zu 24 horae r

25 Dominica Septuagesimae.

Dominus clare indicat, quo pertineat similitudo, cum dicit 'Simile 2«attn.2o,iff.

est' etc. Seimus regnum coelorum in euangelio significare ecclesiam et id

quod praedicatur per euangelium. Indicat autem onmia constare boni-

tate et misericordia Dei, non operibus. Habet autem euangelium duplices

30 discipulos, aliquos operarios, aliquos gratiae Dei deditos. Haec est summa

et haec est pugna in hunc usque diem. Maior pars coelum emere volunt.

Tangit igitur similitudo optimos. Christus veniens in ludeam invenit aliquos

conductos laborare, ut assequerentur messiam. Apostoli veuieutes ad 11.
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speculari de horis. Iiidiciura vides hie: qui laboraverunt horam imam, tan-

tiim aecipiunt iit illi qui 12, qui 3, 6, 9 tantum ac 12. Hie pater tantum

dat 3C. et nulla alia causa. Nou video ullum merituni, sed meram boni-

tatem. Non oportet bonum quod mihi praescribis, taraeu

iniuria. Ibi gloriari non possunt: unam horam laboravi, quod ex merito ^

habent sed ex gratia dedit, ergo est donum, aliis est meritum. Ita simili-

tudo gfiet tjn ber ganzen h)elt et auff bie affectus, tüte bic leute geftnnet

ftnb i. e. depiugit quasi paterfamilias conducat, ut laborent. Non quod

Christus det suum regnum pro merito, sed quod depingat, quomodo sint

adfecti, hiboraut enim et quaerunt meritum, qui mereutur, ut sat habeant in i»

^|. 18,26 terris, dum ergo sie adfecti, ita fit eis. 'Cum electo electus' jc. ps. Quia

scriptura depiugit eos, quomodo sint adfecti coram deo, et deus erga illos:

si depiugit deum iudicem, est iudex, si patrem, est, si Satan, est, si pro

mercatore habeo, est, non quod sie natura sit, sed mea natura et conscientia

ita est. Nulla conscientia tft tec§t, nisi quae habet deum pro misericorde, i^

qui gratis donet gratiam et misericordiam suam, et talis conscientia est recta

et consistit, ut in fine Euangelii audietis. Et haec conscientia non fit nostris

viribus, sed oportet Spiritus sanctus ilkimiuet cor et incendat, ut hoc de deo

teneam, alias. Alteri possunt audire, praedicare, legere, quando consistere

debent, non possunt consistere, et natura ex deo facit iudicem inimicum. 20

Inde venit, quod deum non discimus agere, quod ita terremur, quando in

periculo sumus, putamus deum nos impetere clava et plus timemus quam

carnificem, et omnia mala tribuimus deo. Ex quo sequitur amplius, quod

4 ] einiije Worte unleshar zu 5/6 gluriari non possunt unam horam

laboravimus, ergo ex merito haberaus r 2U 11 ps. 18 r

horam invenerunt Christum. Nulla alia causa est, quod singuli suos aeci-

piunt denarios, quam ut indicet omnia pendere ex gracia. lis qui non diu 25

laborarunt, denarius donum est, coeteris praemium, sicut totus mundus putat

se mereri. Non vult hoc similitudine indicare, quomodo vendat coelum, sed

5ai. 18, 26 quis animus hominum. Sic fit iuxta ps. 18. 'cum sancto sanctus eris' etc.

Si pingo Christum in corde meo ut iudicem, iudex est, si benignum, benignus

est; et sie cuiusque conscientiam Deus agit. Non vult audire aut videre, 3o

quae nos agamus. Sed omnia gratis donare paratus est. Ut videtur in

fine euangelii. Hanc conscientiam non nostrae vires, sed Spiritus sanctus

facit. Coeteri qui absque spiritu sancto sunt et sibi ipsis conscientiam faciunt,

nihil efficiunt. Nam cum serio res agitur, Deum habent ut iudicem. Hinc

venit, ut nemo Deum vere agnoscat, sed semper estimaut ipsum adesse cum 35

clava. Hanc conscientiam habet natura, donec Deus mutet. Hinc oritur

28 18. steht über ps.
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cogitem deum velle me salvare operibus, qiiia ratio est caeca et piitat sc

avertere iram dei, tum fit deus ein freljnierS tum incedit ut illi laburutores

et facit cum deo pactum, natura deus non ita est, sed ita facio cum. Et
quaerit laboratores, permittit. Vides, quam optimam vitara habeant clei-ici,

:. qui putarunt, cmu nihil esset periculi, se dei populum, illi sunt merceuarii, qui

pro grosso servierunt et acceperunt, donec veniat sententia illa quae secpiitur.

2. habeut pro benigno patre. Hie manendum, e» fet) gefcljcrt über

QeerT6et)ttet, quia deus gloriari vult, ut hie paterfamilias
,
quod sit bonus et

libere det suum. Si bona opera facio, nihil mengS ^in auff für got, qui

10 illic non videtur infirmus, nudus, Et non expectat, ut ei coquamus ius,

qui novit omnia. Illi habent unam horam jcu erbeljten, alii 12. 1. hora

est 6. 11, est 5. quidam laboraut ic. hae non sunt computaudae nad) ber

lc^)3lic§en ^eit, sed ie ne'^er einef ift cognitioni gratiae, i)e leid}ter er binet,

econtra. Ideo illi conquaeruutur, qui toto laboraverunt die, se passos estum,

ir. et labor fuit gravis. 3. unglud, ^ei§, fc^hJer, lang ^cit, ille labor non est

angelegen. Illi tantum laboraut horam et fein gefc^icft lüorben ^u cffcn ut

experientia docet, qui 3U 3. hora venerunt, 10 horas laboraut, 6. et 0. aud)

lenger, ultimi tantum unam horam i. e. g^et Ijnn bcr ßriften^cit jn olfo,

quod quidam prope, alii longius veniunt ad coguitionem dei. Sciendum

20 ergo, quod nihil gelt coi'am deo operibus, ha^j ift ein erbcljt absque oranibus

operibus et sunt bie luftigen et veri pueri, qui unam horam laboraut et pro-

pius sunt cognitioni dei, quamquam plus laboraut et habent nO(^ el)n fel)l

et adheret eis caro et sauguis et putant oportet aliquid fieri. Homo si debet

deo placere, si eciam audimus praedicare sine omni opere, tamen non

25 possumus omittere, quando huc finif ,
quod laborandum esset coram deo,

\ind iä) l}n ein erbest, hcm feilft^ noc^ an ber luft unb crlljentni», qui vero

habent 12 horas, sunt veri iustitiarii et couqueruntur et omnia nihil vel

parum habent de cognitione dei et illi martern fiel; miteu operibus. Sicut

fecerunt clerici et alii multa opera inceperunt, peregrinatioues, et praesertim

30 ludaei, Carthusiani, l)ie fuit difficilis et longus labor, quia nihil noverunt de

Christo et senserunt estum solis et quod lex semper adfuit et martert fie,

zu 7 nouissimi r zu lö über ^et§ steht i)i^ zu 16 Notabeue r zu 22/25 Veri

monachi iu papatu, de istis nostris porcis et Epicureis r 28 miteit (= mit ben)] nitter

^) Das Wort muss hier im Sinne von 'Schacherer stellen, wofür Gr. Wtbch. 5, 217415

kein Beleg, vgl. aber fte^merel) = 'Schacher^ hei Luther lUiußg. F. P. -) = feilte

cogitatio nos soluturos nostris operibus et Deum facimus cauponem. Quia

ut natura Deum facit, ita habet, sicut laboramus, ita habemus. Sicut vidcmus

in papistis nostris: hi fueruut conducti et voluerunt habere suum proemium

35 murmurantes. Ita adhuc stat cor eorum, ut cum Deo conveniant denario.

Alii sunt qui Deum habent misericordem patrem ac humanas vires nihil

esse sciunt et dicunt: cum facere volo bona opera, faciam non Deo, sed

proximo, ne nobis contiugat sententia Christi 'Esurivi et non" etc. Hi iWntif).2.'., 4a
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be§ fie finb !i*afft(o^ tüorbcn in suis operibus, quot fuemnt mortui? quis

est labor propter corpus et conscientiam et tainen nihil meriti. Ita habes

ben QCing! omnium qui sunt in Christianitate, quidara prope sunt cognitioni

dei, Et sicut se habent in conscieutia, ita habet ipsis deus. Si longissime

absunt, tragen fie laft unb ^i^ et in novissimo iudicio raurmurabunt 2C. quod 5

videbimus post mortem. Vide quomodo invertat dominus iudicium. Pater-

familias venit 2C. hie est Christus qui proferet sententiam horrendam, non

super peccatores, sed super eos qui sunt inculpati coram mundo, qui videntur

esse in Christianitate. Hoc tediosum, quod iubet eum incipere in uUimis,

cum tamen deberent illi esse priores, quo significat, quod illos habet dilec- 10

tiores, quidem invertit, Qui saltem in deum respicit et agnoscit eius miseri-

cordiam et gratiam, illos prius Bejolt er. 2. t^omen ^ernQ(^ et murmurant

et perdunt gnab unb {)ulb unb l)^\i ein bifputo^en Et concludit 'Ego domi-

nus mei boni, non tu, accipe tuum?' Sicut paterfamilias invertit rem, sie

facit deus, quia qui volunt esse primi, econtra. Hie non loquimur de in- 15

fidelibus et incredulis, sed de Christianis, tro| quod aliquis non habeat

clericos pro optimis. lactarunt se ])rae reliquis habere Coronas 3, unam

pro paupertate, castitate, caput eorum perit et omnes sequentes. Illi ergo

tretten herein mit öerbinft, alii mit gnab. luditium damuat meritura et

SDjQttfj. 6, 16 extollit gratiam mat. 6. leiunant, habent sua merita. Sic hie. In extreme 20

iuditio 'Accipe tuum et abi^ i. e. 'serviisti mihi et ego praemium dedi in terris',

bonitas autem dei manet eterna, quae datur credentibus. Ex hoc sequitur,

quod Christiauum cor debet stare ita, ut coram deo deserat omnia opera et

dicat 'domine, venio ut misera creatura, nihil scio veri de peccatis nee meritis

zu 6/7 Paterfamilias r 2W 9 Incipe a nouissiniis r zu 12 prinii r zu 17/18

Corouae papistarum r zu 18 über caput sieht Papa zu 20 Matth. 6 r zto 21 prae-

mium r zu 22 Bonitas r

laboraut unam horam. Est enim quinta hora vesperi. Si estimaudi sunt 25

homines, non sunt estimandi iuxta externam apparentiam, sed ita, quanto

propior quis gratiae est, tanto propior Christo et contra. Hi sunt bie luft

mndfern qui veniunt undecima. At qui nona veniunt, habent defectum

aliquem, ut semper cogitent: est tarnen aliquid faciendum. Quantum hoc

est, tantum inquietudinis habent. Qui sexta hora, hi veri sunt operarii ut so

religiös! nostri patres. His nihil nisi labor et dolor est, quia nesciunt Deum.

Estus lex est, quae torquet eos et ardet ut sol. Cum autem proemium

accipere volunt, aliis similes fiunt, inde murmurant. Hinc patet euangelium

tangere non peccatores, sed religiosissimos, qui irreproehensibiles haberi

volunt. Qui soli Deo fidunt et suae misericordiae, subito denarium accipiunt 35

et omnes operarios, qui deberent esse primi iudice natura et accipere Coronas

tres trium votorum, quarum figuram papa gerit in capite. At christianorum

cor coram Deo omnia abiicit opera et dicit 'venio misera creatura\ Natura

:J1 uiliil fehlt
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Et nihil aliud specto, quam ([uod sis beuignus et misoricors^, Et avertat oculos

sive peccatum factum sive meritum. Statim hoc dicitur sed Spiritus sauctus

tale cor facit, quia naturale est, quando conscientia deseritur, iid)t nad)

funbcn unb guten toerden, quod deus ferre nou potest. Si 1. tum difTi4o,

5 si 2. tum praesumo et cado ad inferos, ergo utrumquc aufereudum, ut pecca-

tum et praesuraptio absint. Peccata fecit, sed pertineut ad carnem. Opera

gel)0ren auff erben Et haereo solum iu dei bouitate, qui nie solatur, tale cor

nou terretur peccatis nee öermiffct flC^ gutei' ioexd, exuit calceos et decmiibit

i. e. sola gratia et misericordia fidit. Tale cor est securum ambabus iu

10 partibus. Tales coram mundo sunt lleretici, seductorcs, (pii prohibent bona

Opera et corara ipsis nihil sunt, sunt novissimi et hi primi eruut. Concludit

ergo mundus hoc Euangelio, tücnu man üon einem 61)i:i[ten rcbcn \ml, focit

bona opera, ba§ fein fdjU(^, quando coram deo loquor, debeo ista omnia illi

exuere i. e. dico, quod solum hereat, ergo non habei-e debemus oculos prae-

15 sumptionis et deiectiouis. Paulus: 'ut non glorietur ulla caro'. Sed *qui i.eor.1,29.31

glorietur.' Et econtra illis non est oculus desperatiouis, quautum peccaris,

funb ^in, funb ^er, qui dicit hie: e» gilt tüeber funb noc^ gut Jüerc!, quia illa

non prosunt, illa non obsunt, sed tantum hereudum in eins bonitate. Ita

homo non timet mortem K. sed consistit in dei bonitate ut in petra firma,

20 ftiftel unb \poxn mögen ligen BleiBcn. 2)a§ ift bei; ßriftltd; ftanb coram

deo, sed statim dicitur, tanieu nobis semper hoc praedicandum. Multi: quis

acquirit? quibus deus dat? quibus? qui sunt electi filii? qui non solum audiunt

verbum hoc, sed et accipiuut corde et fiuut propinqui in cognitione. Alii

fc^ta^en fidem in ventum et putant levem rem ut papistae, et pleuen fic^ mit

25 ben töetlfen. Nos sensimus, iuventus non novit. Ego scio, quid laborare

sit XII horas multis sudoribus et aestu. Interim nou possumus facere opera, ^"3"^"'

de quibus mat. 25.

zu i desperatio r zu 6 presumptio r zu lö Ro. 3. r

semper respicit peccatum aut opera. Si peccatum respicit, sequitur de-

speratio, Si opera, arrogantia. Christianus nee peccatum nee opera respicit.

30 Sed neutrum se scire dicit. Si auteni quod opus est, proximus habet. Exuo

calceos et sub lectum pono meque nudum in plumas reiicio. Hoc est: soli

misericordiae Dei confido. Sic Christus loquitur de bouo Christiano, nomiuat

eum arborem cum bonis fructibus, nee tamen sine peccato. Sic non habet

causam desperatiouis aut arrogantiae, Sed ut Paulus dicit 'qui gloriatur, iui.sor. 1,31

35 domino glorietur'. Desperatio non est, quia Dominus benignus est et suavis

et haec respiciendo omnia peccata evanescunt. Sic vere iacemus iu lecto

ocreis et calceis abiectis, pediculis fortasse refertis. Qui ;uitcni laborant, lii

non possunt visitare infirmos. Huic autem Deus dat onmiu gratis. Et hoc

est verum, Deum non praestare ex meritis, sed gratuito.
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5.

^rcbigt am Xagc bcr üicimgmtg Waviä,

(2. gebruax-)

3){eje ^rebifit ift un§ in ^öurg 9Znrf)f^i-ift Cod. Bos. o. 17^ m. 17'^—20%

fotüie in met)reren ein^elbrucfen erhalten. S)er lejt ber Srurfe jdjtieBt firf) eng

an ben ^^anbfc^riftlirfien an.

S)ie ginjelbruife finb folgenbe:

J.1 nnb J.2 ^^2;er ©efang
i

©imeoniS obber jj^unc bimit=
|i

ti§ gepi^e^
||
bigt

||

önb au§-
ji

gelegt bnrd)
||

max. Sut^.
!|
SBittemBerg .1. 5. 26. 1" 9Jtit %xtd=

einfaffung. ^Litelrürffeite BebrncEt. 22 ißlätter in Cüaö, (e|te ©eite leer.

mait 4 liat bie ©ignotur S iiij. A"" untcrfd)etbet fic^ Don A' nur auf 331. 6iii

u. 6 iiij, too 3at)tTeic£)e meift ort^ogr. ?tbtoeic^ungen, Dgl. ßcöorten (255,35—257,30)

unb ^J{ad)trägc (ju ©. 240). S^rucf öon 5iitfel ©d)irlen^ in a3ittenbetg. Sor'^anben

ift A' in bet Änaafefdjen <2Ig., A'^ ebenbott nnb 33etlin (2j; ^^ ober A^ in

Stvnftabt, S)rc§ben, |)allc U., SÖittenberg.

B „Der ®efa= ||
ng ©imeo

||
nis obber ^^Innc bi=

|1
mittis geprebigt tonnb

||

auggelcgt burd)
1|
max. £ut.

;

äöittemfcerg, 1526. ||" Sn liteleinfaffung,

Sitelrücffeite icbrucEt. 16 S3Iätter in Cftaö, bie 3 legten ©eiten teer.

Sßorfjanben in ^ambntg ©t.

C „S)er ©efang ||
Simeoni§, ob

||
er 9iunc bintittiS

\\
gepjebigt unb au^

||

gelegt burc^
|1
^ar. Sut^er.

1|
äöittemSerg. 1526. |;" ^it titele infäffnng.

2:itetrücEfeite bebruift. 20 Blätter in Dttat), Ie|te§ S3Iatt leer.

a]ort)anben in Safel, f^xeiburg i. Sr., ©ommer^anfen.

S)ic ^rebigt n3urbe in bie Äiri^enpcftilte aufgenommen, ^n ben @efammt=

ausgaben finbet fie fic^ Mpm ^an^ XIII <B. 550-558, äßatd^ SBanb XI 6p. 2879

—2901, erlangen, 2)eutfcf|e ©cliriften, 1.9luflage, «anb XV ©. 253-270, 2. 5luf-

lage »b. XV <B. 269-289.

Ä ift ber Urbrutf unb A"- beffen erfte ©eftalt, B berulit auf Ä\ C auf Ä^,

bgl. 256,18; 257,17. — SGÖir geben bie Ütörerf^e 5lact)fc^rift unb barunter ben

Sej-t ber S)rucEe nac^ Ä^ nebft ben Scharten öon Ä^BC, fonjeit nictjt in ben 5iac^=

trögen über fprad)ti(^e Slbweic^ungen Üted^enfc^aft gegeben ift.

D. Liith, Die purificatiouis Luc. 2.

zu 1 D M L r

üiic. 2, 22 fr

^a^ S^wuc bimitti« ge^irebigt unb aufgelegt hnvä) Wlatün, Sut^cr.

S)Q» ©uangclium £uce am 3lnbern (iap. ^^ ^ _
'Unb ba bie tage ti^rer xei^nigung not^ bem gefe^ 5Jloft lamen, brad^ten

fie l)§n gen Sevujolem, auff ha^2 fie t)i}n hax ftelleten bem §errn, tüie benn .s

gefc^rieben ftef)t t^m gefeite be» §errn, allerlei menlin, ba§ jum crftcn bie

mutter bricht, fol gotte ge^eljliget §e^ffcn, unb ha§ fie geben ha§ Opfer, nac^ htm

gefagt ift l^m gefe|e bcö ^ern, el)n pax borbel tauben obber 3h)o junge touben.

Unb fU)e, 6in menf(^ Irar ju ^erufalem mit namen ©imeon, unb ber=

felbe menf(^ tDar frum unb gotfurdjtig unb tnartet auff ben troft ^\xad, lo

5 f^ C G ftc^et B manün C S gfagt gfetje C X)txxm BC butbet

tanben C pin C 10 gotfurc^tia öis Sfrael] gottfuvc^tig B



^ßrebtgten bes ^al^xti 152G. 241

Haue praedicationeiu divideniiis in diio \tud: 1. tractanda gefd)td)t,

deinde Canticiun exponemus, si tempus tulerit. Videtis Lucam summa dili-

geutia ostendere, quod Maria cum puero fie^ f^ab QcrcljuiQcn lajicu , ut

aliae solent secundum legem.

5 1. Quod expectat fiuem purificationis i. e. C hebdomades, quia in

Levitico deus per Mosen ludeis, non nobis praecepit. 8i filius erat, 40 3.9«ofci2,2ff.

unb bet r)et)ligc gel)ft tüor l)nn t)^nT, iihb l)f)m \vax el)n antlüort iüorbcn bon

bem ()et)Iigen gcijft, er jolt beix tob ni(^t fe()en, er I)ette beun jubor bcn (^^rift

be§ r)crrn gefe^en, unb !am au§ anregen beö ge^[t§ t)xm bcn tcmpcl.

10 Unb ha bic Altern baö ftnb ^Ijefunt ijnn ben tentpet brachten, ba§ fie

für i^f)n tf)etten, lute man pflegt natfj bem gefetj, S)a nam er ^l)n auff fet)ne

arm unb Benebet)et @ott unb fpradj:

'§err, 9lu leffiftu beljucn biener l)m fribe faren, lüie bu gefagt ()aft.

£)enn met)ne äugen ^aben betonen f)el}(anb ge|e()en. Sßildjen bu Berel)ttet ()aft

15 für aEen boltfern. 5)a5 Uec^t 3ur eiieudjtung ber Ijeljben unb ^um pretjf»

betjneä öolc!^ Sfraef.

CSeben frcunb, bie prebiget tütl iä) Ijun jtüel) ftudE tet)Ien. ^u^n erften

iütl ttf) bic .^-)tftorten üon bem !}eutigen feft f)anbefn. ^mn anbern lud

xä) au» legen ben gefang SimeontS, hai-' nunc btmitti».

20 ^um erften laft unS anfef)en bie Apiftorien, fo merb l)f}r fet)en, tnic ber

^eilig ßuangelift Suca§ mit groffem f(et}§ unb crnft 6efcf)rci)6t unb an.]el)gt,

tüte ^Fcarta mit Ij^rcm fon Sl^efu gerel^nigct ift iüorben, unb inaö ]n ber

reljuigung get)6rt ^at naä) bem gefe^ 9.Hofi, unb fprirfjt olfo:

Unb ha btetoge t}t)rer rcl^uigunge nad} bem gcfel^ 9Jtofi famcn, siuc. 2,2<!ff.

25 brachten fie t)f]n gen ^ei-'iMfl^em, auff bo§ fie tjfjn barftellctcn bem
|)errn, tüte benn gefd)riebcn ftc^t ijut gefeite be» .Soerrn, allerlei)

menlin, ba§ 3um erften bie mutter brid;t, fol Oiott gcfjctjtigct

l}et)ffen, unb ba§ fie geben ha§ opffcr, nac§ bem gefagt ift \)m

gefe^e be» ö^rrn, et)n par borbel tauben obber 3^0 junge toubcn.

30 S)a§ ift, fie ^aben ertnartet hk tage ber ret)nigung, bie bei) un§ l)et)ffcn

bie fec^§ lt)oc^en tag, bie el)n fralue t)nn ligt naä) l}t)rer gcpurt. '^ai^ gepot

fteljet SebUi. am .12. '^a ©ott gepeut burrfj lltofcn ben ^uben (benn un^ia.iojoici'.viff.

ß^rtftcn unnb bie ()et)ben gebet bay unb anbere gcfe^e ^Jbfi nicl)t an) fo el)n

fraloe befamet toirb unb gepurt eljn fnebltn, fo muft hk frame bicrlitg tage

9 leerten C 10 oltern C 11 ^ffcgct C IS lefteft bu C 14 Söotrfjen ('

15 bor C jum fehlt C 17 ))rebigc C ftutf C 18 :^anb(cn C 24 rcljuigung Ji

20 ()ctren, tote C 27 tnaiUin (' 28 f^ C gfagt C 29 gcfclj (' .^etvcn C

butbct C jhju e :30 f^
6' 31 tage B frato 34 ftato C

S2utOev§ aöcrfc. XX. l'j
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diebus est befe^t getlfian ut iam leprosi. Si femella, 80. Haec erat gravis,

unluftig gefe^, quae nobis intolerabilis esset, ut tum erat. Illio erat damuata

res, quia nemo audebat edere, bibere, sedere, ubi sederat, omnia eraut im-

munda, cum quibus agebat rebus, e§ tft ein unlufttg gfe| Qetoeft, mansit

mos apud uos 6 hebdomadum, non vero talis ut illarum, quod vixit 6 heb- 5

domades ut leprosa: quod tetigit, nemo tetigit et vasa fuerunt immunda.

2. ubi 40 finitis fecit secundum legem, ut offerret filium in templum

ad sacerdotem, ut testaretur, huic esse pretium, ut dicit lex, sive sit homo
2.aRofe34,i9sive bestia, ha§> fol fein fe^n. Si ovis, vacca, dabatur sacerdoti vel redime-

unrelju fe^n. 5ltfo toarb fie be^ fel)t getrau, abgefi^eiben öon anbern menfc^en, 10

tüie bei) un» bie auöfe^igen, mit toilc^en man fe^n geme^nfc^afft I)at. äßenn

fie aber et)n me^blin gepar, fo muft fie ac^^ig tag ba^etjm bleiben, eben

noc§ fo öiel tag, unb Waxh gefc^u()et unb unrein unb unluftig geac^t t)on

Ijberman.

®a§ lt)o§ nu et)n fc^lücr gepot, unb be^ un§ glei(^ nid§t treglic^ unb 15

le^blic^, h)enn mon e§ fo ftreng folt galten be^ un§ al§ bet) t)^nen. ^et) un§

ift ey ring, hk fransen burffen nur l)nn ligen, gel)en auy, iüenn fie lüoEen,

unb fd^eu^et man fie nid^t alfo tjart ioie ber ^^ben fraiüen. 2)cnn bet) t)l)nen

tüax e5 et)n öerbampt bing, mac^t ben ^uben el)n groffe unluft. Diiemant

borfft mit ben fralüen effen, trinken, fc^laffen, nid^t bei) t)l)n fi^en, ligen, unb 20

alles, ha§ fie anrureten, iüar unrctin, ha'3 bctt, ftul, tifc^, fleiber, fc^lieffel,

tranc!gef(^ier , fpeis unb trand, 6umma fummarum, luaS fie angriffen, hci^

muft befubelt unb öertuorffen feljn, unb bo§ tneret fe(^» tD0(^en, iDenn fie et)n

fneblin gepar, hjenn fie aber et)n megblin gepar, jtoelff tooc§en, fol(^er gepott

njoren öiel bet) ^§nen unb feer fi^tner, bie fec^y lüoc^en bet) un» finb nur et)n 25

fc^atten gegen ^^rer fedjö tx)0(^en. ©aS ift nu ba^ erft gepott, ha^ fie bie

fec^» tx)od)en muft tjun fi|en, tnart geai^t Ipie elju auffe^ig unb unluftig lüet)b.

2)a§ 5tnber gefe^.

2Senn nu bie öier^ig tag ^t)n umb tnaren, fo muft ha^ tneib ge§en jutn

priefter unb fic^ ertieigen unb ein opffer geben, nemlicl;, tuenn eS ein erft ge= 30

poren ünb loar, tnie tjui anbern buc^ 5Jlofi ftel)et am 34. (Japitt. ha @ott alfo

^3Ko(e34,i9fpricf}t '^llley tüü5 fet)u mutter am erften bricht, ift met)n, tuaö menlid) fet)n

mirb, aucl) l]m öied), ha§ fetju mutter bricl)t, ift bey öervn', ha^ tnarb @ott

gel)et)liget. äßar e§ et)n t^ier, jigen, pferb, o(^ä obber fcl^aff, fo gel)ort e» gar

bem priefter. Cbber, ttjolt erg bel)alten, fo muft a§ üon bem priefter lofen 35

10 t)nret)ne B gct^on O 11 rtotc^en 13 gejc^eü'^et C 15 nun C tragltd^ C

17 bürffeu C tüoUen C 18 alfo] jo C 20 trinken] noii^ trincEen C ntt C
21 Qnrurettenn C ftt)e( C ']ä)lk^d Ä'-^ B f^l)ffet C 22 -gf^tiTt C 23 bejublet C
24 tnagttin C 27 muft C 29 nun C 30 ^amü^ C 30/31 geBorn O 32 ntet)ne />'

montirf) C 33 fcljnc 7- 34 ober Ji gebore i>' 35 jDber /> lofen 56'
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batur. Si horao, quo carere non possunt homines, iit habeaot lieredes,

redimebatur quarta parte auri, gravavit ixjol huuc populum deus. Hae leges

datae huic populo ita ut vexaret enra, quia grob tolpel t>old, ut in timore

et discipÜDa l^ielt, quia pbhd non potest regi, nisi deus bar^U tf)Ut et det

5 leges. His legibus non erat obnoxia, für got 9ef(|idjt it unuä)t
,
quia lex

dicit 'Midier quae habet filiura ex patre", 'Mulier suscepto semine', haec

exempta fuit, quia habuit huuc filium ex spiritu sancto per miraculum,

obber tauffcn. 2Bar e§ ober ein menfc§, unb funbe fet)n nidjt empcrcn, foubern

iniift tjijxi t)ahm für ein erben, \o borfftc er l)^n nidjt bcm pricfter gelten, er

10 muft t)^n aber bem l^riefter jufuren nnb an3et}gen nnb üon ^^m l6[en unb

für t)f)n geben ein filber fefel, ha§ ift ein ort ein§ gulbcn, unb anbcr bing,

Uitc t)m gefeit gcfc^ricben ftef)t. ^^Üfo hjaren bie ^nben bur^ ha5 gefe^ ge=

5tonngen, hav erft geboren fneblin bem priefter jugeben unb barnorf) n)ibber

öon t)f)n lofen, unb luar ber jufal? babet), bas aßeS, tnaS t)ni (jaufö erft geporen

15 h)ar, ha§ tüax bcy prtefterä.

5tlfo \vax ha^ bold tnol geplagt bon bem gefetj unb l^at @ott follid^

gefclj biefem botd auffgelegt, ba§ er fte ha mit tuolt l)m jam galten, bringen,

anfingen, engften unb tetig machen. S^enn e^^ mar et)n grob, tolpic^, rancf;

unb milb öolc!, e§ !unb e§ niemanb regtren, bejmingcn unb ijm gam Ijalten,

20 e§ legte benn @ott felber l)^m ein foEi(^ joc^ unb pnrbin auff ben rucfen,

plaget fie mit folc^en gefe^en, ha^ fie nic^t ftol^irten. ®enn ey ift mol mar,

ba§ !ein ftol^er, tro^iger unb ^offertigcr öold ift unter ber fonnen, benn bk
;3uben finb getnefen. 3)arumb l)at fie and; ©ott mol geplagt unb gepanljerfegt

unb alfo ^n cim ^am gefnret.

25 6^rtftu§ ift frei) 2Son bem gefe|.

9lu t)m gefe| burd^ unb burd§ flehet e§ bon ben framen, bie Don ben

mennern ünbern etnpfaljen, menn ha^ finb ein leiplidjen öater l^at nnb nadj

bem fleifi^ gcporn ift, fo ge^^ort e§ unter baii gefe^, ba§ e§ mit ber muter

unrein ift ein jeit lang, ^^llfo gel)ort 6l)riftu§ nic§t unter ba§ gefetj unb gel)et

30 aud^ ^)Jlariam gan| nii^t an, benn ber tejt ftel)t burr unb !lar ba, 'ein meib,

menn fie befamet tuirb', ba mirb Waxia biixä) ba§ mort 'befamct' aufge3ogen,

benn fie ift pe nid)t befamet morben, fie i)ai fein man erfennet, mic fie fetber

befcnnet ßuce 1. fonbern ift ein ^snndframc hüben, mie Gfaiaä fagt am 9. gjf; J;

j^^*

unb mibber ben gemeinen braud; anberer meibcr, öom bpmel erab öon bem

SÄ ^epligcn gepft empfangen on allen menlidjen famen. ^Jllfo gctjet baö gefel3

oÜepn über bie meiber, bie mutter merbcn nac^ bem fleifd). 2)iefe aber marb

8 entperen C 9 borfft C ntt C 10 jüfuten C 11 gutbiii C 14 Don im C
hai C 16 jotc^ C 17 säum V is dugften C t^ätig (' tolpifc^ C l'J regieren f
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creatum filiuni in carne et sanguine. Et puer erat excusatus ita, ut Mose

non haberet xtä)i super raatrem et filiam. Sed Lucas frustra uon indicavit,

quod fecerunt, ba§"'gilt rtUU un§. Discamus ergo vere agnoscere Christum,

®Qi. 4, 4f. quid fecerit pro nobis. Ita gloriatur Paulus ad Gal. 'Misit filium natura ex

muliere'' jc. Paulus loquitur de lege ut de tyrauno, ftodmetfter, ^^eitder, ha^ s

et un§ fetnfelig xnaä) eciam deo, uon propter legem, quae est, sed opus quae

fit in corde nostro per fidem.

Quia hoc facit lex, dicit: lex causa, virtus, annisio peccati. Et ira,

tic^t ben jamer in un§ an, ut faciat nos peccatores et reget bie peccata et

1. eor. 15, 56 facit, ut conscientia nostra aguoscat peccatum, ha^ ift ein tec§t ftoiJmeifter ampi, lo

zu 4 Gal. i r 8 causa] c

mutier naä) bem geift. 5l(fo ^ai 5Jto|e§ mit fet)nem gongen gefe^ fein rcd^t

nbcr biefe ^undfraiuc unb t)^r ünb. 3)arumi6 gefc^ic^t t)()nen unrerfjt, ha^

fie e§ muffen fjalten unb barunter gefangen ligen, fo fie boc^ ^oc^ bar=

uBer ge^en.

Suca§ oBer '^at e§ nic§t on urfac^ fo fleiffig Befc^ricBen, e§ gilt un§, er i&

tt)ill nn§ lernen, lx)ie unfer !§er| foll bartjnn getroft h^erben. £)a§ ]mä)i auc§

®oi. -i,4f. ber i)et)(ig ^aulu§ gar fc^on an, pn @)alotern am 4. (Sapitt. unb fpriest

'2)0 bie Oollomen^eit ber jeit !am, ^at @ott fel^n fon gef(^ic!t, gemacht Don

eim h^e^B, unter bem gefe^, ha^ er bie, fo unter bem gefe| tuaren, erlofet' k.

^aulu§ rebet ^ie üom gefe| al§ öon eim ttjrannen, ftoifmeifter obber ()ender, 20

al§ t)on eim feljntfeligen, unluftigen bing, ni(^t um6 be§ gefe| miEen on l)m

felBer. S)enn bo§ gefelj ift gut unb Ije^lig, fonbern umB fernes ampt§ Initten,

ha^ e» treiBt ^nn unferm ^er|en. 3)arumB tüenn 5pauluy alfo rebet öon bem

gefclj, fo foE man e§ öerfte^en nac^ feljncm ompt, ha§ e§ treiBt, unb nic^t

nac^ fet)m tüefen. 25

2)a§ ampt be§ ©efep.

^u h)a§ t!^ut ba§ gefe|? 2)a§ t^ut e§, e§ ift ein urfac^ ber funben.

i.eor. i5,5g'@§ ift ein !rafft', fprii^t 5paulu§, 'ber funbc', e» ri(^t ()aber an, e§ madjt

ni(^t frum, öerftanb ^m t)er|en, tüie bk ^apiften plubern, unb bie tüelt tüeifen

furgeBen, anStnenbig tnert e§ Inol ber fauft, aber borauS mirb nic^t benn ein 30

l)eu(^elep für @ott. ^m ^ertjen aber ric^t e§ ein follidjen jamer an, ha§ e§

ben menfdjen nidjt attein nid)t frum mai^t, fonber bie( erger benn pOor, benn

CS erreget bie funb unb riegct fie, mac^t bay geJüiffen unrutoig, benn ha bur(^

ertennet baö getüiffen bie funbe. 2)ay ift nu eineö ftodtmcifterS ampt, ber ben
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qui urget, ut coiifiteatur peccatum quis, qiiando hoc palam, tum i^cquitur

carnifex, tum honio tliciut se colluin perdidisse et mortem adesse.

Sic lex iudicat quid feccriraus. Ubi hoc, statim dicit conscientiu 'tu

tjoft got erklirrtet et in peccatis es, quae deus non potest pati, ergo te

damnabit'. Et lioc quod Paulus dicit 'per legem aguitio peccati', iram opera- 8^»'"- 3. 20

tur, tum revelat peccatum, facit conscientiam. Si conscientiam non haberem

et non sentirem peccatum, non esset fe^lc, sed quia jc. Ex hoc venit tum:

lex \o ein greulitf; bilig et proponit iram dei, ergo impossibile ut ei fave-

amus. Natura facit, ut fugiam iram dei, mortem, penam. Impossibile est,

1 tum] dum 6 tum] dum 7 tum] dum

iD bteB t)nn bcii lercfer fterft, ,',cu(^t l)I)n ()criitier, foltert l)l)ti, fdj(icf}t l)()u an bic

iuag, fo lang, biö er bic fnnbe bcfcnnet. 3)q !ompt benn bcr f)encfer nnb

füret ben bieB f)crfnr. ©0 mi bic fnnb Befcnnct tuirb, fo folget bic ftrnff.

Sllfo ift e§ mit bem gefelj and), äßenn bic fnnb gcfc^irfjt nnb l)m ^erljcn

offenbar tuirb, Hon flnnb ift nn§ bcr jorn (Sottiö anff beni l)alö, has iirtel

15 ftcl)et ha, bic confcicnlj, bo§ gclniffen erbittert, bcr nicnfc^ fticft in ber fnnb,

l)m tob nnb l^m ^orn @otti§, fein l)ert^ fagt l)f)ni '©ott !an bic fnnb nidjt

leiben', ha ift ha§ gefet, fnr I)anben, ^ilant l}t)in ha^ fnr nnb fagt 'tl)nft hac^,

fo ftoft bic^ ©Ott t)nn bic !^cE', ha ligt benn ha^^ gelrtiffen bernibber, fnit, ha^s

e§ ba§ gcfelj nic^t !an tf)nn, nnb mitS alfo Ocr.^tneifeln. S^aö ift benn, ha^

20 $panlu§ fagt '3)nrd) ba§ gefet; Jnirb bic fnnb erfennet' 9^6. 3. 3)o§ ift, bnrd) Köm. n, 20

ha§ gefe^ inec^ft nil^r ha§ getuiffcn nnb inad^t nil)r 3orn, ha'i ift, \ä) mein nnb

^alt e§ bofur, ic^ f)aB ein jornigen GJott, 3)cnn fo ic^ bic fnnb bnrd) ba§

gefe^ nii^t erfennet, fo '^et i^ ben jamer nid)t l)nn meinem f)er|cn, Iicfnmcrte

mic§ ni(^t§, toer ein gut gefel, fragte nic^t^j nac^ @ott. @o aber bie fnnb

25 erfennet inirb, nnb mei§ burc^ ha§ gcfe|, toie \ä) mit @ott baran bin, fo ftef)c

i(^ alle iücgcn l)nn forest, forg nnb engften, ja la§ miä) (mie ber ^H-opf)ct

fogt) ein raufc^en Blat erfc^reden, fnrd)t el)nen tonber ft^Iag, mn§ aUe3ci)t

forgen, @ott !ome mit ctjner fcnlcn f)l)nber ml)r I)cr nnb fc^lü()e mid; an fopff.

S)o§ aEe§ crtncd)ft an§ bem, ha^ midj ha^:i gcfclj alfo gefangen npmpt,

30 ftedt nnb pflc(^t mtc^, nnb barnmb, ha^ e§ alfo fdjrcdt, nnb ben ,]orn ©oteö

senget, !an id) bem gcfclj nidjt l)olb fcpn, fonbern oon I)erl^en fcpnb, benn c3

Bringt mid) t)n allen jamer, ftoffet mic^ t)nn bic l)elle, ftelt inpr hm tobt fnr

angcn. 9ht ha^i i)a^ iä) Don natnr, ha§ id; niid) fnrdjt, nnb flicl)c fnr bem

tob, ftraffe, Ijclle nnb urtcl @otti§. i)ie natnr !an hcn tobt nidjt antad^cn,
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ut leter deo irascente. Ergo ultra crescit eilt iniraicitia et unluft contra

rectum, bonum, quod est lex.

Inde venit ber jamer legum, quas deus tulit, ut hie de purificatione,

ex quibus nemo unquam servavit, servaverunt quidem externe, sed videatur

cor, si haec habet suam voluntatem, man dixisset 'td) tafe b{(^ ein gut ^ax &

l^oBen mit bem gefe|, quia onmia sunt venena in me, vestes et vasa, quibus

utor'. Nemo etiam dedit pretium et redemit. Sic ift§ gangen in hoc

populo mit aüem ge[e|.

Sicut illi fuerunt, tales sumus, nemo facit sponte aliquid vel quaerit

bcr QU§ bem 3orn (Sotti§ foni^Jt, unb folgt ber funb. 2)arumT6 ift e^tel fet)nb= lo

fdjafft imb unluft an bem gefc|. Unb fo nu ba§ gefe^ gut ift unb fiei^lig, fo

^ah iä) auä) fet)nbfc§afft ^nn meinem §er^en inibber boS gut unb ^^eljlig.

2)o§ gefe| !an 9Hcmanb erfüllen.

£)iefcr jomer am gefe^ ift unter ben ^uben gemefen, 3)enen l^nn Bcfonbcr

ha^ gcfc§rieBen gefe| geBcn ift, ha§ tütjx unb alte -öet^ben bon natur IjaBen. '^

2)iefe gefe| :§ie, baöon ha^ ©uüngelion rebet, t)on bcr reijnigung, t)om opffcr

unb öon aKem anbern, tuie Ijnn 5Jlofe ftel)et, ^at n^e !et)n ^übe rcc^t t^m l)erljen

gel)alten, fie l)aBen tüol augtuenbig bie tüertf getlian nac§ ber laröen, aber if)r

l)er| ift tüeit baöon geiücfen. äßenn man folt bie fratnen gefragt l)a6en, bie

alfo nac^ Ij^rer gepurt öon ben menfc^en afigefunbert für unret)n gcac^t tüaren, 20

06 fie e§ gern unb mit millen treten, 06 fie luft unb lie6e ha p lietten,

foUen fie rec^t au§ grunb l^l)r§ ^er^en geanthjort l}o6en, fo fetten fie on

3n3el)ffel gefproc^en 'SieBcr 5Jlofe§, iä) lie§ bi(i§ etjn gut jar Mafien mit beljuem

gefei foE ic^ ba fi|en um6 beljnet mitten mie el^n fpittelerin, mie ein auffe^iger

menfd§? äßie !om i^ bo 3U? ift e§ boc^ eljtel gifft, tua§ id^ anrure, icC) bin 25

öera^t bon tjbcrman, toirb gehalten mie etjn unreljn oiei^' 2c. 5llfo menn fie ha^

ünb folten {teilen unb el)n opffer tf)un bo für, gefi^ad^ e§ aud^ mit unmittcn

unb unluft, öerbroS fie, ha^ fie ettüü§ folten auf§geBen, 'folt id§ö ben Pfaffen

^nn bie ^el§ ftedten unb fol ic§§ emperen' k. äßie fie benn l)nn atten gepotten

unluftig iüaren, bo§ ^er^ h)olt nid^t l)in ai^fascn, fpert fic^, toegert ficf) bes 30

aUemegen, \a e§ !unb nit^t f)l^n gu fagen, ben ba§ gefetj gab folc^ gnab nicfjt,

ha^ fie e§ mit luft unb h)ilten Oolfüreten.

äöie nu fie gct^an :^aBen, alfo t()un tol^r oud). Dlod§ ber auSluenbigcn

larben polten mt)r mol ha§ gefc|, füren ein guten fc^ein, greiffen§ mit ber

fauft an, aber ha^ l)er| fc^euf)et fid) bafur, tl)ut e§ unJüillig, l)at !et}n luft 35

baau Don natur, e§ mer benn, ha^i ber l)el)lig geljft has l)er| erleuchtet mit

feljner gnobe. Unb loenn iuljr glet)d) ha§ gefe^ mit tüerden lia^ten, fo gefd;icl)t
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commoclum aut timet penam. Ideo dcdit Icges deus, fo eT§ baBct} li^, nemo

faceret. Ideo a deo bte tfet)Ber, ftotf, hi sunt principes, potestas, sunt nieri

ftO(f, qui timentur, ut urgeantur lege ut azinus, tum inimici fiunt legi et non

feciunt bonum ex corde tc. et hoc fit, ut quisque agnoscat suam miseriam.

5 Ecce tu cogens et non facis sponte, ergo nihil mereris. Non scrvant e>go

homines legem corde, immo fiunt eins iuimici, ergo est eis ein [tocf, bcr qIIc§

16ofe§ anticj^tet, ut Paulus. ®qi. 3, 24

3 tum] dum

c§ hoä) mif)t öon l^er|cn, lautet unb telju, benn e§ ficfd)icf)t um6 et)n§ nitl;

obber et)ne§ öortet)l§ tnitlen, ober quo furcht ber pm.

10 £)ie oBerfe^t foU ba§ gefel cufferl{(j§ trel)Bcu.

60 nu ©Ott hü§ gcfcij alfo gc6cn f]at, Hub lt)et)f§, ba§ e§ !et)ner i]dt,

fo "^at er aurfi barncBcn eingefetit ftotfmct)ftcr , tret)Ber unb anf)nTtcr, bcnn

alfo nennet bte gefc^rtfft bte o6er!et)t bur^ ein glet)d)ni^\ tuie bic cfct^ trel)6cr,

benen man oITc^eit mug auff bem l^aly ligen, mit bcr rutcn trel)ben, benn fic

15 gc§en fonft nt(^t fort. 5lIfo muS bte o6cr!eit ben pofcl, (jcr omueS trcl)bcu,

jdjlagen, tüurgen, I)encfen, Brennen, top\}m unb rabeuBrecfjcn, haä man fie

furcht unb ha^ öolc! alfo t)nn cim gam geljalten tocrbc. Xenn @ott \v\Ü nicfjt,

ha^ man baS gefe| hm 'oold allcine furfjaltc, fonber ha^j man and) baS fc(6c

treibe, ^anbf)a6e unb mit ber fauft tjuS luerc! ,3ir)inge. Xcnn fo man c^ aßein

20 fnr^ielte bem boW unb e§ nid§t triebe, fo )t)urb nid)t§ barau§, bcnn ha^ f)er^

!an nic§t an bem gefe| f)angen, tft ^Ijm toibbcr, lucnn bcnn !c^n pet)n folgte,

fo iüurb l}nu bcr inelt ni(^t§ fet)u benn morb, eeBrerfjcret), bicBcret), rcuberel), tob=

f(^tag unb aUe lafter über l^onb nemen, lüurb niemanb für bem aubern fic^cr

fet)u. 2Iber fo bte obcr!eit ba ift unb ftrafft bic fuubc, foUid) grobe fnotcn, fo

25 muy ber ^ofcl t)nn f)a(ten, barff nic^t fo frccfj ()erau§ farcn. ^^Xlfo ift cg not, haä

bic treiber bc§ gcfc| über bem bolct Ijaltcn unb htn raurfjcu ttngc.^ognen bcr omne-S

3töingcn unb treiben, U)ie man bie fc^Vocin unb milben tf)icr treibt unb ,]luingt.

5lIfo fo tüt)x ha§ gefe| muffen tl)nu, unb tl)uu e3 nicfjt gcrcn, fo locrbcn tuiir

bem gcfe| ftnb, benn e§ tncret unfern mutluillcn. (^ott f)at aber alles barutub

30 getl)an, ha§ er fie mübc macfjct, unb lernetcn er!enncn ijfjr liermiigcu, Uuiy fie

lunnen, unb alfo t)nn \iä) felber giengen unb fprcdien '^cf) armer meufd), id)

mu§ ha^ gefc^ l)alten unb tbu e§ ni(^t gcrcn, i}ah feinen luft baju, alfo Herliefe

ii^ ba,3u ben Ion unb allen baue!'. 6untma fummarum: 5tlle, bie unter bem

gefe| finb, t^un e§ mit unluillen, alfo finb fic baburcfj geplagt, muffen eg

35 "galten unb hinnen e§ nic^t Italien, ^aben !cin Ion baOou.

3)a§ tft nu, toie ic^ gcfagt f)ab, ha5 5|>aulu§ ba§ gefci^ mad^t ju einem ©ai. 3,24

fto(fmetfter, ber un§ für ©ott 3U funb unb fdjanbcn madjct. Siefe ptagc
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Ita omnes sumus. Hie venit Christus, qui potest legem servare. Ego

debeo habere legem et non possimi servare. Ecoutra Christus non indiget

et tamen servat, quia natus ex virgiue, pleuus spiritu saueto, ergo lex uou

potest dicere lex 'Christe hoc fac'. Nos sumus sub lege et debemus servare et

uou possumus. Ille fol mit bruber fein, sed liber ab ea et !teud§t bxunbei; et s

®ai. 4, 4 facit, nou quod iudigeat et velit, sed spoute. Paulus 'factum sub lege'. Nou

natus sub lege ut nos. Si ludaeus esset, statim textus adest: 'Si mulier

concepto semine.' Ille quidem natus sub muliere , sed sauctus i. e. sponte

dedit se sub legem. Hoc est: consolatio accipienda ex hoc, quod Christus

4 sub fehlt

öcf)ct iiBct üKc mcnic^cn, fo fte \>cß> gcfc| tutet, unb ha^ gctoiffen bct junb lo

geiüot it)itb.

et)tiftu§ ctfunet ba§ @efe| fut uTt§.

6^tiftu§ aBet ift batumB !omcn t)nn bte tüelt, ha^ et W^ gcfel f)ielte fut

un§, unb ^at a\x6) luft bogu gelobt, unb f)at c§ getn, ftet)ii:)itttg, bon fiet^cn,

on geglünngcn gef)alten, unb f)at e§ nic^t Bebutfft. IBet mit un§ ift e§ ha^ i»

mibbet fptl, ic^ mu§ bog gefe| f)alten, Bebatff e§, unb f)aB boc^ feinen luft

unb tüiEen ba^u. 6f)tiftu§ Bebatff e§ gat ntd^t§, unb t^ut e§ mit luft; ba§

gefe| ^at gantj lein ted^t ,^u tj'^m, S)enn et f)at me^t an fetjnet petfon getcc^=

ticfet)t, ftuml}el)t, luft unnb lieB benn ha^ gefeti !an unb mag t)mtnct etfobetn.

^atumB l)üt W^ gefe| fein mac^t, ja ha^ allet minft ni(^t U)ibbct 6£)tiftum, 20

et gel)et ()oc^ uBet bem gefe^ ^eet, et ift et)n ^ett be§ gefe|§, benn et ift un=

fd^ulbig gepotn Don etjuet juncEftalnen. 5Hfo fan hd^ gefe| nic§t ju t)l)m

fptec^en '^a§ tl)u, ha^ la§', et folt h)ol fpted^en '@t) lieBet, t(^ t^u unb la§

unb l)aB§ getfian unb gelaffen, n)a§ ju t^un unb ju loffen ift, ic^ batff bet)ne§

fobbetng gat nic§t§ ba^u'. 9Zu l)olt eö infamen, ^6) botff be§ gefe|, unb t^u 25

e§ nic^t, 6l)tiftu§ batff e§ nic^t, unb tf)ut e§, ift ftet) baüon unb fteucf)t Inittig

batuntet, unb Ijelt aüe§, ir)a§ ^nn ^^cofc ftel)et, bom etften Buc^ftaBen Bt§ gum

enbe oHet gefefe, nic^t ba§ et t)l)t Bebutffe unb ba3u gealnungen fei), fonbetn

fte^ tüiHig n^mpt et e§ an.

5llfo gel)et e§ 3U mit bet ^ubcn gefets, al§ Balb ba§ finb gepotn U^itb, 30

bon ftunb an ftef)ct 5Jiofe§ fut l)anben, gepeut bem finb 'alfo unb alfo fol

man mit bt)t Raubten, ba§ l)alten, h(\^^ laffen', fterft W:, finb öon ftunb in

ben fetcfet be§ gefct;. '^Bet 6f)ttftu§ ift untet bem gefe^ gepotn, nic^t ha^

et t)m gefe| fticit obet l)f)m tüa§ fd^ulbig lüete, fonbetn ^at fic^ fclBet ftet)

unb tüittig batuntet getl)an. 2)a§ ift nu unfet ttoft, ben tDljt au§ bem 35
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spoute dedit se sub legem, nou quod indigeret, sed ut eos 'qui sub lege'.as-s

Paulus. Non erat in captivitate hac, iioii iiabuit Mose Christum sub se,

sed ecoutra, et tarnen fit seholasticus Mose, cum ergo factus obnoxius legi

et non habet ius in eum, 'Ecce tu nihil habes in mc, lex. Tu homo >.b-

5 noxius es ei, tu non potes facere. Ego loco tuo iüil f)tn ein flicken'. Excin-
plum

:
Si quis proprium donn"num ftccfet, et nesciret, Si postoa domimis dicil

'quid faeis' k. dominus duplex ius in eum haberet. Ibi für esset dominus
et milft f{(^ bei- ftoc!mciftcr für im )d;emcn, non propter furem, sed propter

(SunngcHo ncmcn fotlen, bn§ Mjx h)ifien, ba^ 6f)riftii§ unter bcm gc)cl; iit

"> gelegen. äÖaruntB? äBap i}at er boS Beborfft? m^t fet)ner perfon {)alb,

foubern, tute ^aiiiu§ au bcn öalatern fdjrct)Bt, 'ha^ er bic, fo unter bem gcfelj «^i. 4, .

[tieften, erlebigt\ er iDar nicfjt unter beut gcfe|, er ge^et aBer bor unter, unb
luirift ficf) f)ljnein, aU Ijun cljuen !errfer unb gefeugni§. ßr feljt firf) beut

yjlofi ,3u fuffen unb Inarb felju fdjnler. 3)a mag mo}c'5 tuol fprerfjeu 'ilBcnn
15 ic^ ber fCenter Diel fo( ()aben, fo lüil iä) nirfjt mcijftcr bteplien''. 5hi Csl)riftuy

freuifjt unter boS gefet^ unb fcfjeutft unö bn^ unb fprid)t ',^scfj bin bem gefel?

ni^tö fd}ulbig, aber bn bift bem gcfelj fc^ulbig, icfj luit fef}en, iuas bn§ gefeh

Dermag, iä) Wii an b(:\)n ftat tretten, mitt erfuEeu ha^i gefelj, bos birf) nlfo

plagt unb martert.' 3tlfo ge()et er l)tjnunter unb erfüllet, lüaä 5J^ofc§ ge--

-ö potten l)at.

%a§ ge^et nu alfo ^u, als o6 et)n ftocfmei)fter cinfe^.et ben fon feljueö

r)erren, unb ber ftocfmeljfter toiffet nicl;t, ha^^^ er ijui gefenknis f)ettc ben fon

feignes fjerreu, fonbern f)ette tj§n für etjn anbern a ngefel)en, e^ luer epn anberer

fc^lei^ter menfd^. 3Ba§ folt tuol ber fonig baan fagen, toenn er ec^ l)nnen

25 luurbe? tn Jnurbc fagen 'äÖa§ l]aft gemadjt? äBer 'l)at bl)r ha^ recljt geben

Unbber meljueu fon? 2)u ^aft itjol rec^t unb getnatt gehabt über bieb unb
fcl)eld', aber an mepnem fon ^aftu bid) gan| grob Vergriffen'. S)ifer l)err Ijette

nu ,]tüel) redjt iniber ben ftocfmepfter, 3lm erften, ba^ er fein berr ift, ium
anbern, ha5 er fic^ Vergriffen l)at an fetjuem fon, unb iüirb ^n i)l)m fpred^en 'In

30 Ijaft bein rec^t verloren, über hcn bieb, ben bu gefangen I)aft, baftu red;t ge=

I)abt, aber ber hkb fott lo5 fclju, unb fol hcljn redjt einpfaljen unb luil alfo i)()m

fd^encfen, ha^ mein fon unreal Von bljr gelitten bat*. 3)a hjurbe on slnepffel

ber gefangen fro unb für bic fuffc be§ f)erren nljbber foUcn unb mit freuben

fpredjen '^and ijab, mel)u liebe l)crr'. 5llfo tuer ber bieb el)n l)crr luorben

35 be§ ftoc!mel)fter0 unb muft fic^ ber ftoc!mel)fter fc^emen für bem Ijerren, nid;t
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dominum. Sic hie Christus est filius patris, hie dat se sub legem. Non

fures sumus, qui non servamus legem, ergo fto(it§ un§. Clmstus venit ^eitnli(^

et txmä)i bem D^Jofi in !ex"c!er et lex putat se habere furem, ut alium, er

tüii't geftxofft, ut lex gibt jc. er Bricht !^er au% et ostendit se fihum, ibi mors,

lex fugit. *Ecce tu eras in raorte propter legem. Ego veni et legem ^ab &

i(^ geteuf(^t, sum legi, quanquam non haberet ius et occidit me. Ergo

habeo duplex ius in illam. 1. quod eins dominus sum, 2. quod iniuste me

damnavit. Haec dono tibi.' Si haec intelligeremus, num non letaremur?

2Ben i^ ben tro| erlangen fijan et dicere 'Scis, quid Christo feceris innocenti.

Huius innocentia illa mihi donata% ibi oportet evanescere mors, peccatum, lo

zu 9/10 über innocenti bis ibi steht @nab tto^t totbbet ha^ getickt

umBy bieb» tüiHen, fonbern umb be§ jungen tjcrren iüillen, ben er alfo un=

fc^ulbig gepletft fjette. 2l(fo f)ie auä), e^rtftn§, ei)n fon be§ einigen t)Qter§,

itgt unter bem gefe^, tnljr aber finb bieb unb fc^eld', benn ttii)r i)alten nid^t ha^

gefeti, barumb [tedt un§ 5Jtoie§, £a§ tft, boö gefe| nl^m^t un§ gefangen (bag

natitrlic^ gefel^, ha^2 @ot t)nn unfern ^er^en eröffnet, benn 931ofe§ gefe| ge^et is

bic ß^rtften unb :^et)ben ni(^t an). %a funtpt nu 6§r{ftu§ unb !reu(^t

t)cimlt(^ unter ha^ gefeti, alfo ha^ be§ gefep nii^t gen^ar luirb, ha mttjai nu

ha§ gefe|, e§ 'ijob el^n fc^Iec^ten nienfc^en tnie ein anbcrn menfc^en, ber t)n

funben Oon eljucm man jcnget, ben tobt üerfc^utbet i)üb (benn, toie ^^autuy

^isf)ii. 2, 7 fagt , er f)at ctju geftalt etjneS fünberS angenomen). 3)a ge^et bo§ gefe| unb 20

ber tob über ha§ ©otteS ünb, ftecft unb pledft t)^n, ftrafft tjtjn, ge^et mit

tjifvx umb tüte mit cl)m anbern menfc^en. 2Ba§ gcfc^idjt benn? Wdt bem

tobt betneljfet benn 6f)riftu5, ha^i er ber §6JR9t fei), ba f(eu(^t benn ba§ gefe^

unb ber tobt bon G^rifto 3um teuffei l^^ntoeg. 5)a !ompt benn d^riftus unb

fpri(^t 3u un» 'Xu toarcft unter bem gefe| unb !unbeft e§ nic^t galten, fticfteft
25

tjm tob, l)m 3orn ÖotteS, ^c^ I)ab bic^ ericbiget, tc^ ^ab bo§ gefe| geteufd^t,

e§ met)nt, iä) folt ioie etjn anber funber fterben, !^at alfo fein muttnitten an

m^r begangen, ha fc^enct ic^ nu bt^r ha^ rec^t loibber ha§ gefe|, funb unb

tob', äßenn tt)t)r nu ha^ gleubten, fo Inürben tt)t)r 6§rifto 5U fuffen faEen

unb l)f]m bancf fagen mit groffen freuben. 30

Steber @ott, luenn lot)r ben tro| tunben erlangen Inibber ben tob unb

funb, Unb fprec^cn 'äBift t)i)i nicf^t, toas ^^r getl^an ijabi an meinem l)erren,

t)^r ^abt l)l]m unrecht getl)an, Ijabt t)f)n nnfc^nlbiglic^ gefangen genomen, 2)ay

ift nu mein, er f)at eg mtir gefc^enc!t. Sßa» ^abt l)^r nu mibber mt(^?' ha

tüurbe ber tob unb funbe tuol berfc^tninben , toenn \vt}x ha^j mit gletobtgem -^^
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lex. Pro inea persona qiiideiu dignus gehenuae, aba inspice Christum, liunc

offero legi. Si terror legis venit in cor: 'hoc nou fecisti, peccasti sie, quod
corripiet deus', tum averte ab hoc oculos ad Christum, 'qui me terreas, et

Christum terre'. Si hoc peccatum audit et lex, oportet fugiat ut Sat^n.

5 Possum dicere 'lex, es impleta, peccatum, es condonatum non per me, sed

per iuniorem dominum, si hie dicit, quod mea omnia, fo geni^ iä) bcy

gutt{!et}t' 2C.

Haec ideo scripsit tarn diligenter Lucas, ut sciamus Christum innoceuter

esse sub lege, ut ea nostra esset, qui hoc intelligit, gratias agat deo. Hie
10 potest se solari. Misericordia superexaltat iuditiuni, gnob tro^t tüibci* ba^

getickt, bene dixit. Si gratia abest, iuditium trollt iuibcr im§. Gratia est,

quod iuuior dominus douat mihi hoc quod legem implet. Seutentiam legis

3 dum zit 10/11 laco: r

r)crkrt lunbcn fagen unb l)f)nen olfo troiicn unb fpottcn '^cfj ^n tüol fi^ulbig

bcy tobe§, bcnn metjn f)cr|, fielt nirfjt haö gefeti, bt)n iä) im icf^ulbig incl)ner

15 perfon f)albcn be^ l)ellticfjen feury, fo mac^ty mit ml)r, tt^ie t)(}x tüolt, ficbcn

obber prattcn micf), 516er fec^t ben (i^riftum an, ben frcffcn, tuenn tjijx !iinbcn\

S^ay tft bcr rccfjt trot tuibber ben tob unb bie fiinb. äöenn bic^ nu bic

l'unbc tntcfen, fo f)alt Gljriftum gegen bem gefeli, JoiK Cy bicf; fcfjrcrfen mit

bcm tobt, bftö bu bem gefe^ niä)t f)aft gnng gettjan, fo \mnh betjne angen

L*o gtcljc^ oon bljr nuff Gljriftnm, bev nnter hem gefel; ift geloefen unb i](it e§

crfnßet, Unb fprid) 'Iie6cr gefeü, o6 bu mic^ fcfjrerfeft, jc^vcc! mt)r aucf; ben,

ber bic^ ulievmunben t}at, ber bicf) mat gemarf)t ijai, ber ml)x beljn recfjt ge6en

f)att, tro| t^uc bem ettlnoy'. ^a mug benn bay gefelj ioetjcfjen iinh ber tob

fliel)en unb tan mä)t mel)r fc^rccfen. 2)enn iä) ^a6 rerfjt, ha^j (5f)ri[tn§ fjiü,

25 ben tob f)a6 ic^ ertnürget, bie junb u6erluunben, ben tcuffet mit fufjen trettcn,

ntc^t bur(^ micf), fonbern burcf; ben jungen f)errcn. 3d) geneuy nic^t met)n,

[onbern me^n^ f)erren.

2^ay ift nu bie urfacfj, bivj Suciiy mit groffem fleljtö befcf)rei)6t bie

mutter unb ben fon, ha^ er redjt abmole, toie fie unfcfjntbig unter bem gefe^

30 gemcien ftub, unb bay ey uuy 5u gut geid)ef)en fct). äBilcfjer )olcf;y alfo faffet,

ber banc!c got, bcnn er !an ficf) [djirfeu ^um tob. 5lIio ifty mar, ha§ 3^co6u§

fpric^t am anberu (Japitel '9Jiifericorbia eraltat iubtcinm', 'bie gnab (lat bensac. '.ms

trotj Uiibber haä gerieft', äßenn nu bic gnab l}ljnloeg tft, fo trotU bac* gericf^t

tüibber uuy, bay tft hk gnab, bay ber fon öottcy unter bem gefcti gcluefcn

35 ift, unb §at Cy mt)r gcfcfjencft, bivi er crfriegt f)at, @i6t mtjr ben troi? mibbcr

ba^ gefe^, funb unb tob, bay gefeü ftef)ct alfo tutbber mtcf;, fpricf;t 'bu 6ift
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nunqiiam possuin vincere, qnae semper adest nobis, nlsi habemus tvo| i. e.

gratiara iunioris domiDi, qui gex'td^t legis '^at QUff fcitlt ^al§ gettomen et mihi

dedit. Tu contrario damuasti legem, econtra te damuat et hoc dat mihi per

juniorem filium. Qui hoc posset credere, esset beatus. In omni teutatioue

fc^lug ex* ein !lo|}|3el fdjlagcn, sicut dictum, sed ge'f)oret ein anber man ba|u,

(jui proba faciat corda. Stulti ergo agimus, quando impellimus homines ad

probitatem legibus. Hi nihil sunt, vita Charthusiana, adsit omnis virginitas,

lex terret et mors et iuditium dei et ira, nihil prodest hie vita sancta.

lactent utut velint sua opera, nihil proderit, c|uia iuniorem dominum non

l)nn funbcn, Btft be§ tob» iüirbtg unb bei IjtU Wxi\ bn§ mk\)l feHct er nlBer lo

ntirfj, Diu e§ i[t \vax, tan e§ nti^t leucfcn, n)tc foÜ iä) bcnn t)f)m cntlauffcn?

S)a mu§ id) ben tro| f)erfnr 3tef)en unb bcm gefe| unter bie äugen f)alten,

'e§ ift njar, iä) Bin elju funber, bt)n ber gellen Inirbig. äßie gefeit bl^r aber

ha§'^; 2)u :^aft bicf) Vergriffen an meljncm f)erren, bu I)aft (S^riftum unfc^ulbig

gemortert, Ijnn tobt gclnorffen. 2Bo ift nu bein tro^? 6r ift unter b^r ge= i»

Inefen unb ha^ ^at er mX)x gefd^encft, er ^at ha§> urteljl untögelnaut, bu l)aft

micf) ncrbatnpt, fo 'i:)at er bic^ Oerbammet, Unb ift alfo ba§ blat nuiBgctuant,

bu tuilt ntici^ öerbammen, fo t)aB iä) bo§ red^t öon G^rifto, ha§ iä) bic§ t)er=

batnme'. Slßer hü§ !unbe fäffen mit bem glauben t)m !^er|en, ber tner eljn

6I)rift unb fünbe befielen t)m tob. 3)en tto^ muffen tüt^r ^oben, toenn unfer 20

()cr| äopl-iclt unb furcht fic§ für bem jorn @otte§, bo§ lütjr bem gefelj, funb unb

tob et)n Inuplin fc^la^n unb fpre(^en 'troti, fif^e mt)r ben jungen .'perren an\

äßer nu olfo 6§riftum !unbe fäffen, tt)urbe lüol f)^nburc§ bringen, e«

ift balb gcprebigt, aber nid^t balb gelcrnet, eö Init ber ba^u geboren, ber ein

folc^ f)er| lau matten. 5)arumb ift e§ narren iüerd unb Oerlorn mit unfern 25

laufigen Inerrfen, Inpr tüerben nic^t frum mit mercfen, bie tnerdt hjerben folc^en

tro| nic^t lang auffbringen, tnenn !^unbert taufent !art§cufer, aEe ^eriu

l)embber, ftrirf, tappen unb platten, atte juntffraUifcljafft auff el)uem l)auffen

legen, fo mürben fie bod^ nic^t beftel)en mit t)^r ^eplicfept für bcm tobt,

mürben tierjagt h)ie ber ftaub Ootn tninb unb fi^mel^en )X)k butter an ber 30

fonnen, beun fie !ünben l}l)e mid§ nic^t retten für ber furdfjt be§ tobty. 6ic

pret)fen l)l)re lüerc!, tüie fie tDoGen, luenn fie ju bemi tobt lommen, fo muffen

w-i«,2fie ber^agen, bcnn !et)n mcnf(^ beftel)ct für @otte§ urtcljl, tüie ber 5propf)ct

fpric^t. 2^arumb nu alle \vaä Ijun bie fcf)an| gefc^lagen, bcnn aEel}n ber

jung .^err erlanget ben pret)f§ unb tro^ lüibbcr alle§, ha^ uuy loibber ift, ha§ 35
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uoverunt, sed hoc ^ilfft, quod iunior dominus se subdit legi et dat nobis

suam iunoceutiam, dum contiugit uou per mea opera sauctitatis, sed per

iuuiorera dei dominum, quem nemo faciet peccatorem, quia est dominus natu.

1. [tU(f, quod dominus se sponte deiecerit sub legem, qui non opus habebat.

2. pars est ber loögefang et exemplum est huius doctrinae, quam dixi-

mus. Dicit Euangelista eum sanctum plenum spiritu sancto. 'Conso-2uc. 2, 2&

lationem' i. e. salvatorem, qui dedit se sub legem i. e. verum Messiam i. e.

verum regem et sacerdotem. Messias dicitur, quod olim hae duae personac

unguebantur, reges et pontifices. Ideo dicitur rex unctus i. e. debeo verum

zu 5 über 2. bis (otgejanc; steht Canticum Simeonis

10 gefctj fjat bic finger an t)^m öer^rent unb ^iä) an t)^m öergrtjffcn unb fet)n

xcä)t öerloren, bcn tro^ f)at er mt)r gegeben, ba§ tcf; jeim unicfjulb lüibbcr ba§

gefel ^alte unb mic^ aljo mit bem gefeti bel)ife unb nic^t mit mei)nen mercfen

unb el^gner ^et)üg!el)t, fonbern mit bem geicfjcnc! metine-^ l)erren, ber i[t bem

gefe^ Diel ]n ftarcf, tan e§ mit fnffen tretten, tan !et)n fnnber auy l)f)m

15 machen, benn er ift et)n ^err be§ gefe^.

3^0y ift nu Don bem erften tet)I, mie ficfj ß^vijtuö umb nnicvu miUen

unter ha^2 gefe| geben ^at mit feljner muter W^axia, unb finb boc^ bem gc|e|

nid;t5 fc^ulbig getnefcn.

3)a§ anber tct)I.

20 3)a§ anber tel)( ift öon bem gefang Stmeoniö, Don bem Dlunc bimitti'5.

5)a§ tüirb nu et)n erempel ber lere, ^olgt t)m tert

Unb fi^e, et)n menfc§ mar ju ^ernfalem, mit namcn Simeon,suc 2,25

Unb ber felbe menf(^ toar frum nnb ©ottfurc^tig nnb tnartet

auff ben troft ^froel.

25 3)a§ ift, er ^at ertoartet ben ^el)lanb, ber ]i^ unter ba^ gefe| umB

unfern mitten geben l)at, benn mit unfern toercten mar e§ Derlorcn, barumb

muften bie erfc^tagen unb erfi^rocfnen gemiffen auffgcrid^t merbcn burcl; ben

troft, ber t)f)n Derl)et)ffen mar k.

Unb ber §et)lig gcl)ft mar l)nn t)^m, unb l)f)m mar ct)n ant=3?.25f.

30 mort morben Don bem §et)tigen get)ft, er folt ben tobt nic^t fel)en,

er l)ette benn guDor bcn (Sljrift be§ Ferren gcfel)en.

^s^x miffet, ma§ 6l)riftu6 ift, 3)a§ ift, ber gefalbet. 3m alten tcftament

l)at man jmo pcrfonen gefalbet, bie prieftcr unb lonig mit il^alfam, mie man

bctj un§ auc^ pflegt bie Äeljfer nnb bie pfaffcn ,]u falben. 2)ie ^iibifd) fprac^

35 nennet ^l)n 5Jleffiam, hk ^h-iccl;ifclj 6l)riftum, Satinifc^ Unctum, aber nacf)
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regem et poutificem videre. Et iustinctu venit spiritus in templum, dum
erat sub lege, Et trifft in X'C(^t. Utinam eum sacerdotem treffen ante obitum.

Si non, actum est. Ibi cor eius iuveue factum. Cor eins ita adfectum

'habeo in ulnis puerum', non mirum, si moreretur prae gaudio, quod non

solum viderit, sed etiam in ulnas acceperit. Ideo canit laetum canticum. &

<8.29'5[Rit frtbc": '^(^ iT'it nun gern Don "perlen fterfien et dulcis erit mors."*

93. 3o'Quia oculi." Hie est thesaurus, qui facit dulcem mortem et liebltd^ i.e.

unfer ^pxaä) 'gefalbet'. 9hi ber frum unb ©ottfürc^tig Simeon folt ben

gcfaröetcn fc^en für fernem tobt, ba» ift, ben reiften !6nig unb priefter. äßie

!umpt er aber baju? ^^olgt t)m teii
^°

»•27 Unb tarn au§ anregen be§ get)ft5 tjnn ben tcmpel.

@r gteng t)nn tcmpel, hai^ er na(^ ber anttnort bec^ get)ft§ fe^e ben, ber

^^m öer^eljffen toax 3u fe^en für fet)nem tobt.

ss-27 Unb ha bie Altern ha^ finb^^efum t)nn ben tempel örad^ten,

bQ§ fie für tj'^n t'^aten, tüie man pflegt nac^ bem gefe|. i^

S)er unfc^nlbig fontg unb priefter Itgt unter bem geje^, ber ^err trirb

et)n fnec^t, lüirb unfer aEer btener. äßolt @ott, ha^j tüt)x biefen !6nig auc^

alfo anfe^en mit bem glauben, tüie ber ^e^lig ©imeon.

«28 2)a nam er ^^n auff feljue orme unb Benebel)et @ott.

^liefer gralt) man nam hah tinh jn fic§, tt)a§ froiülic^, unb fet)u f)er^ 20

iDarb jung für groffen freuben, ja er tua§ fo öoE freuben, ba§ e§ niemanb

!an tneber fc§rci6en noc^ aufprec^en. £a er ha§ !(ein ünb aufäße, ftuub fepn

^er^ alfo '§ie ^oB iä) ein !Iein ünb, ferf}§ tuoc^en alt, öon ber hjclt un6e!ant,

aber er ift ber rec^t ^etjlanb, ift ber rec^t fc^a|, htn iä) lang Begert f)ab'.

Sjiefen fe^e iüibber ^urft noc^ Reifer nod§ ßonig an, aber fel^n ,!^er^, ba§ ^l)n 25

rec^t laut, iDart fo frolic§, baö niä)i tüunber mer, er tüere für freuben ge=

ftorben, benn fepn begirb luar alfo reic^ltc^ erfüllet, ba§ er ^^m nic§t allein

3U feljen toarb, fonbern fäffet t)^n autf) t)nn fe^n arm. 2)arumb fprid^t er

au§ freuben

SB. 29 §erre, nu leffeftu bel}nen biener t)m fribe faren, mic bu 30

gefagt ^aft.

5llö molt er fpred^en '9iu la§ mirf) l)inforeu, ic§ tuill uu gern fterben,

nu foll m^r ber tob lieplid^ fetjn, benn e^i ift erfüllet, ba^ mir üerfjciffeu lDar\

äßarumb tniltu aber fo gern fterben?

sß-30 S)enn metjue äugen l)aben betonen l^eilanb gefe^en. 35

3)oö ift ber fdjat?, ber mi(^ erfreut nnb tuQr ben tob lieplid; marfjt.

%ü5 ift, tüie id) l}ljt gefagt ijah, fo lotjr ben fel)en, ber unter bem gefe| ift

8 ©ottfurd^ttg B 9 gcfatöten C fünig C 11 9ai|te§ C 13 bor C 14 oütcrn C
15 t^dtten C 16 fünig C 17 fünig C 20 froüc^ BC 21 öor O 22 au§fV«c^en BC
25 tuebbet C gUtft C Äünig C 26 ttjart] hjürb C bor C 27 erfüüet (' 30 §err C
(nffcft bu C :3:i erfäüet C mir] totv ^l'-* :!4 \v\ü bu *" gerne />' :i7 gefaget />'
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qiii hunc jungen dominum potest ita videre et agnoscere, quod pro nobis

sab lege sit, oportet cor sit laetum contra omnia adversa. Vide, quäle cor

vir senex liabeat. '^d) tt)il mit frib.' Magnum verbum, quod dicit se

froIi(^ et in pace moriturum. Vide oinnes homines morituros: ibi nuHa

5 pax in corde, sed hnä)t unb fc^lec^t, bie membra jittexn imb beben, munbc
Öerbleicfjt

,
quia mors est potens, adeo ut omnes priucipes, si adessent suis

armis, quaudo mors impetit eos, stareut ut trunci. Vide, quäle Der^agen

fuerit in rusticorum seditione, et tamen uondum periculum mortis, sed ablatio

bonorum. Et hoc facit lex, peccatum, et hie iactat, quod velit mori, quasi

10 non adsit mors. Imo non vocat mortem, sed vocat 'Dimittis me", er nennet

e§ ein fanfft tnecJfaren. Unde haec sciam, ut mors omnino dulcis fiat, quae

gctoefen nnb fennen t)f)n alv bcn, bev una l)ilfft, t[t Cv nicf)t muglidj, hah

tt)t)r ntc^t frolid) fein unb uneric^rocten für bem tob. 5e()ct nu, luaS ber

gut alt grei§ in feint ^er^cn ^ob, (Sr folt iljunb fterben, Unb fpricfjt, er iDoße

1.'. l)m frtbe ^infaren. 6^ ift ein gro§, troftlicfj unb fein lüort, froli(^ unb ^ni

fribe fterben. Sßa ^er i}ai er e^n folcfjen Iicplic§en tob ? 2]on bem ünb. äßer

f)at t)!^e et)n folc^en tob gefe^en? ©e!^e man bie an, bie fid; auff \v>nä t)QX=

(äffen, fo fie fterben foUen, ob fie anä) mit friben faren, ba fi^et man, n^ie

t)t)X ^er^ bufft, bibmet unb fc^fei^t, fie Oerplic^en gan^, bie öernunfft unb

20 alle frefft finden ha^l^n. ©er tob ift ^u ftarcf unb gu mec^tig. äßenn alte

feifer, lonig, furften ha ftunben mit l)f)ren I)engften, bucffen, lurifö unb

^arnfc^, unb !eme hav fi^reden beö tob^, fo ftunben fie toie bie ftod für bem

tob. ©e^et tuie ift c^i ]n gangen, bo bie balüren auff ftunben, ba luar noc^

nic^t ber tob fur^anben, )üar nur ein fordet bey üerluft» ber guter, äßie loar

25 ein Oer.jogen, erftarten alle furften. äßie Inirb e§ 3ugel)en, Juenu ber tob

hereinbricht, fo ha^ fo ein ,]ittern unb beben gemadjt l)at, bay niibber fpie§

noc^ ^arnfc^ gefurt moc^t iDcrben, t)berman öer^agt toar. ^Uber ber frum

Simeon rümet fid), ha^ er tjm frib luotle faren, al» mere !ein tob furl)anben,

ja er nennet e§ lein tob, er mli t)§m bie e^r nic^t geben, fpridjt 't)i}i leffeftu

30 beinen !nec§t ^m fribe foren', fpridit nic^t 'bu laft mid; fterben', er nennet

e§ ein faren unb ablaffen, ein fieffen unb fel}berlid)eu fdjlaff. äßa lumpt

l)l)m hu lunft ^er, ha^i er ni(^t forest ben tob, borab bie gaulje toelt erfdjridt,

bellen, reiffen unb toben? 5lber ber l)elt eö für ein fieffen fd)(aff. (i-y muy

aus bem f)erl;en l)in Incd gefe^, funb unb tob, er I)at fic^ nid)t gefordjt für

35 bem gefe^, barumb tnar bay fd;reden be^y tobes nidjt ha. Xenn loa boy gefclj

13 ftoUi^ BC üor C 14 »ootte C 15 friebe li tvoftüc^ C ixhU^ BC
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32 gan^ C erfifjrectt B cric^ricfct C 33 fueffen B 34 gefürc^tt üwr C -io m
(ebensoj. Folg.) A'^C
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tarn horrenda et habetur pro dulci somuo? Ibi abfuit lex, peccatum, Satan,

de bis nihil novit, ergo nee de morte, ubi peccatum et conscientia mala,

mors est amara. Si debet somnus esse, oportet mera adest iustitia, ergo

oportet absit Mose cum sua lege.

Kihil aliud quam quod cor plenum securitate, pace. Unde haec? Non »

ita dicit 'quia ieiunavi 30 annos, aedificavi ecclesiam, feci miracula', nou

95.30 adest talis gloriatio. Sed ideo: 'Quia oculi mei", e§ gilt ntci^t t£)Un,

g^en ober ftfien, sed fe§en, et T^et)lQnb adest, salvator, unb ha^ iä) in fe!E)e i. e.

ut quis acquirat laetum cor, non timeat peccatum 2C. et ideo quod adsit

salvator. ©§ Iet)t aU am fe§en: qui vident, erepti. Erant multi in templo, lo

qui viderant, sacerdos, qui accepit puerum. Nou vidit Cayphas 2C. quare?

e§ feiet am feigen. Ergo qui potest Christum agnoscere iuniorem dominum,

ber ftc^ in ben ftotf gibt et ita eripit a iure legis contra nos, ber Befielet

QÜe, uescit quicquam de lege, peccato, sed salvatorem, qui omnia pro rae

2 peccatum] p conscientia] 9 ~w 7/8 Non ut phariseus r 8 über g'^en steht Ko. 9

ift, ha i[t ein gehjiffen ber fnnben, tüa ahn ha§ ge)e| ab i[t, ha ift ct)tel i:.

gercc^ticf et)t , unb ift ^JJtofe§ ab unb alfo ganlj au? ben äugen, haz^ man auc^

feiju grab mc§t \vci]t, tna er befc^arret fei), \m nu ^Jbfes tnecf ift, ba ift

auc^ hk funb ^t)n, unb Inirb alfo etjn leiplicfjer f(^(aff aus bcm tob. 3Ba

:^er ^at er aber ha^i'^. 6r fpric^t nic^t 'bu left mtc^ t)m frib faren, barumb

ha^j id) gefaftet f)ab, luunber3cic^en getrau I)ob, ürc^en gefttfft f)ab, ein ntunic^ 2"

bin iüorben, ein gratüe !appen anjogen f)ab unb ber gleichen'. Solten e§ bte

toercf tt)un, fo muft e§ ^ie flehen, ober er gebeult feiner tnertf, fpriest nic^t

'ha§ i)ab id) getfjon', fonbern er fpric^t 'S^enn meljue äugen ^aben gcfef)en ben

'^et)lanb', er gebentft nic^t, ha?^ er e§ mit ber fauft getrau i^ab, fonbern mit

ben äugen geje^en, es gilbt f}ie ha^2 gefii^t unb nic^t bie fauft, eö finb jtpet) sr,

ftucfltn 'fef)en' unb 'ben (jetilanb'. £a§ gebort gu epm friblic^en tob, ha5 löl)r

6§riftumfe^en; fefjen Uipr t)^n, fo funnen lüt)r froIic§ fterben, fe^en In^r t}l)n

aber nic^t, fo ift er öergebens ha. :3n^ tempel i)aben t)§n oiel gefe^en, aber

nid^t xtd)t. (?§ ^aben t)()n redjt gcfeljen Wcaxia, ;3oiepI), Simeon unb '^nna.

£ic anbern aljumal, bie pf)n md)t anfaljen mie 5Jcarta unb Simeon, bie 30

I)aben nic^t ß^riftum noc^ ben :^et)lanb gefet)en. ^'atp§a§, 5lnno§, 5|.Mlatu5

unb §erobeö ^aben t)§n iool angefel)cn, fa^en aber nic^t, bo§ er ber fie^tonb

toere. 2ßar an feit e? benn, ba§ fic l)f)n nic^t fe^en? 5ln ougen be§ l^er^en»,

bie muffen reljn fel^n, ha5 fie ben jungen -Ferren fef)cn, ber für uns l)nn

ftod gangen ift, l}at für uni^ nnrecfjt gelitten unb ^at uuö lof« gemacfjt, ntc^t :ir.

umb unferg Oerbienft Irilten, fonbern umb ferner f)ulb unb liebe millen. äl^er

15 ghJtffen C 16 gerec^tiGfait C 17 rteg i>' 18 let^ltc^ex- Ä'B lie^Jlta^er ÄW
20 munc^ .r-BC 22 muft C 24 fonber .1^6' 25 gilt AWC fct)nbt C z.'ßG ftüdE--

leljn C Qiipxt AWÜ 27 lunncn .1* !onncn B fünben C ^xoüä)lAWC 28 nit C
30 anhexen B 33 2Bov A'' 34 muffen .1-6' 35 Io§ .l*i>' I0& C •.^& joiibev C
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tulit. 3)a§ ift ein rec^t gefielt, quäle habuit Simeon, qui non vidit corporali-

bus oculis, quoraodo eniin possibile esset, iit homo diceret: Hie piier erit

salvator, qui non gestaretur ulnis horainum, sed veuiret eqiiis. Sed haec

visio luxit iu corde. Et alia lux adest. Non satis, quod audianuis Cliristimi

5 salvatorem, sed mu^ bafur gehalten iücrben toto corde. Neu satis, ut videat

S. Petrus, Maria, sed oportet, ut ipse videam.

Qualis salvator? lam quidem portatur ulnis, sed veniet in lucem für
alle gentes per praedicationem et de nullo fot man lüiffen 311 faqcn nisi de

eo, et hie ruit, quod Euaugelium debet praedicari per totum orbem, quod

8 gentes] g Ülüm. "j, ig

10 t)f)n alfo ftf)ct, ber tan trotfjcn imb fprcc^cn '^c^ Itieiä nid)t§ öon bcm gcfe^,

funb unb tob', unb olfo fcft barauff porfjen. Sa» xec^t ge[id)t aber ftel)ct nic^t

ijun (eibüc^en äugen, benn alfo f)a6en l)t)n niel gefeljen, e^^ mu§ bei; glalob

l)l)m ^erljen tf)un, es ift muglicl;, ba-^ fie l)t)n leipüc^ gefe()cn t)aben, Ijaben aber

nic^t gletübt, hai ^ii ber ()el)lanb tüer, folt ha5 ünblin ber fet)n, ift faum
15 fe(^§ trocken alt, !an nod^ hai l)eupt nic^t anffridjten, ber re(^t i)el)(anb luirb

fomen mit reittern, mit groffen ^ot)en t}engften ic. %bn ber gut Simeon
l)at l)I}n anberö ongefe^en. ^^m toarb t)t)n3 f)er^ et)n inort gegeben unb gcfaget

'3Der iftö\ @r !§ette eljn anber liec^t, el)n anber gefidjt. 5llfo mi}r auc^

muffen nic^t allcljn öon 6l)rifto Ijoren, fonbern burcl) ben l)el}(igcn get)ft l)m

20 '§er|en gleluben, unb ha^ §er^ muy burcfj ben l)et)ligcn geift erleuc^t merbcn.

Senn öon natur ift eg öerftoit, ^u ^art unb 5U ftnftcr baju, ba^ e§ e^n

follic^ ^eit erfenne unb etjn follid; liec^t fe^e. ßs ift auc^ nid^t gnug, ba§

l)t)n ^JJtarta, ^ofepl], 8imeon unb 2lnna gefe()en l^aben, iä) mu» t)i}n aiid)

fe^en, mu» tj^n auc^ fennen, muy auä) loiffen, ha^ e§ ber red^t ^JJleffiaS fet).

25 Seinen ^el)lanb. 35.30

3ßa§ ift nu ha§ §et)l, tücr ift ber ()et)lanb ? Ser ift^, ben ber gut frum
8imeon t)nn feljnen armen bal)er tregt, ber foll bie meUt erlofen, bie funb

§^n nemen, ben tob ertourgen, tebenbig machen jc. Sa§ linb foU an tag

fomen unb für alle öolcfer geprebigt Inerben, mie er töet)ter fpric^t 3u @ot:

30 äßilc^en bu bereittet f)aft für allen öolcferen. as-si

Sag ünb folt au» gepreit loerben ^nn alle öolcfer, man foll öon t)^m

fingen unb fagen, alle melt füll öon t)t)m löiffen. Sa rümet ber gut man, bai

ba§ ©nangelium foll geljen ijun bie gan^e luelt, unb foll ba öerfunbigct mcrben,

10 trogen Ä'^BC 11 Uä)m A'C 13 ^m A-B im C mugUd^ Ä'^-BC

14 glaubt C totxi B ünbtein C 15 l^eubt A'^B ^aii^t C 17 cljn Wort tjnä ^erljM*^
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Site. 2, 32 solus sit salvator mihi ipse. Non Franciscus. Ergo erit 'lux gentium' et

3Ur e^xe, et per eum illumiuabuntur infideles gentes per totum mundum, qui

non habent legem, si habuissent, servassent ut ludei, al§ ift gertdjt auff§

er!t)entnt^. Et dictum est contra omnia merita et opera humana, pertinet,

58.32 9e^ ad Christum, ut agnoscant et videant huuc. 'Gloria plebis'i. e. datus

et donatus gentibus, nobis nit gugcfagt, sed ludeis, qui 1. acceperunt hunc

Christum et postea praedicarunt, illi sunt bie edftein, ergo gloria Christi

ludei sunt et nos et tamen ludei plus.

*) ob ge zu gef)ött zu ergänzen ist? kaum Imperativ von qiijiW, dieser ivürcle u-ohl

Qi)C geschrieben sein.

'iia^ er oUcline ber §err fe^ uBer funb, tob, ^eEe, Seiiffel unb alle§ unglutf,

unb ba§ fid^ niemnnb nid^t Berume benn be§ ünbe», ba» @ott 6eret)t ^at \\xx w

beut angefii^t aller öoltfer, Unb buri^ "ixx^ bereiten foU er fet)n toie folget

as. 32 £)a§ lie(^t 5U erleud)tung ber §et)ben.

3)a§ ift, er foE etjn lied^t ber §ei^ben fet)n, ba§ burd^ l^^n erleuc^t

3oi). 1, 9 lüerben bie ungletüBigen, äßte 2^ol)annt§ om erften flehet, S)a§ fte t)^n erfennen

Unb bie fo \)i)w bor ntd^t erfennen burd^ ha'^ gefe^ Wio\\ inte bie Suben, \)Ci^ is

fie bnrc§ baö liet^t ^er jnlomen unb flar fe^en, ha^i> er e§ fe^, £)a§ ift et)n

ftarer unb burrcr tej:t tnibber bie gntten tnerdf unb aÜ.t nnfer öerbtenft. (J§

gebort nu fe^en unb tniffen W lu tfm ^ertjen, ha^ ouflnenbig inertf ^ilfft unb

bienet ba^u garnic§t§. £)ornni6 fotten lDt)r e§ iüol fäffen unb lernen, Wj
bif§ liec^t 6^riftu§ fet), unb nic^tö anber§ bar^u biene benn ha^ feigen ijut 20

l)er^en, ha^ ift red§t an ß^riftum glelnBen.

(8,32 Unb gum prel)» bet)ne§ bolrfy ^f^'ocl.

@r ift ben ^uben öer^eiffen iDorben, fie finb W erften, bie t)^n ge^aBt

^aBen, er ift Bei] t)§nen geboren unb erlogen, an§ ^§rem fleifc^ unb falnt fomeu,

unb alfo burd) fie ift er ju ben §el)ben fomeu. ®enn bie ^ilpoftel finb bie 25

erften, bie l)()ni gcglctuBt IjaBen, fe^n loort angenomen, unb ^aBen e§ geprebigt

ben .'peljben, fie finb bie egftein unb bie feul, barumB nennet ^ie ©imcon

(S^riftum l)t)rn pret)§ unb el)r k.

3)a§ ift nn (tnie ic^ gejagt f)aB) ein ejenipel ber leer üom gefclj unb

bon C()rifto. 30

(Sott fei) loB.
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6.

^^-cbigt am Sountarj 6c^;ancfimä.

(4. g^ebviiav.)

Sicfe bisher nnficbrmftc 'J^xchio^t liegt im§ in Mxn^ 5^nd)frf)rift Cod. Bos."-o.

17'', 931. 20''— 22% foluie in einem 9ln§jng (Jod. Hamb. 74, m. 290''-21t2" ))üx.

R] Dominica in 6'"-'' Luc. 8. Lnth suc. 8,4(1.

Haec similitudo explicata est, et est de vcrbo dei et quod vocanms
Euaugeliimi, cum ipse exponat dominus. 'Qui secus viam' k. alii 'in tem-«. 5. 13

pore^ ergo loquitur de verbo, quod fide capitur. S)ic Voeil ei"§ 3ic()ct in

•' fidem, ergo aliud verbum non potest esse, quod exigit fidem iu Euangelium,

quia lex exigit opus, non fidem. Ergo haec similitudo non potest latius

tendi quam ad Euangeliimi. 2. per hanc similitudinem terretm^ turba, qui

volunt esse Christiani, ne simus securi et pigri in fide. Terribile est, quod
recenset qnadruplices scholasticos, et triplices nihili sunt. Et hoc fiscit, in-

iiJ (juit Lucas, 'cum plurima turba sequeretur', quae putabatur Christiaua. Ipsesö. 4

dat iuditium. Videte, ne decipiatis vosipsos. Vultis omnes audire verbum,

sed jc. Ita quemque terret Christiauum haec similitudo, qui putat se audisse

et habere verbum, ut videat se recte habere. 2. monemur, ne fidanuis, (juan-

do homines adducuutur per Euangelium, statim actum est. Ibi Christus

lö potuisset cogitare: ha^ ift fein, quod ita adfiuit turba. Vides vero, (luam

sit adfectus q. d. 'vos fielt cud; quasi Christiani, sed vix quarta pars\

Paulus dicit se multa passum a falsis fratribus. Inter Christianos Sempera. Cov. 11,20

sunt falsi, qui fi^)ris se simulant, intus non. Interdum quod urgere ciiaritas

debeat, ut Optimum de proximo sentiam ut 1. Cor. XIII. Sed non fidendum 1. 6or. 13,

7

über 1 steht DML do 6'"-\ zu 5 Euangelium exigit fidem r zu l.'i/14 ühci-

monemur bis quando steht fol man alfo bie leiit evjutoden?

20 H] Dominica Sexa: Suc.s, 4ff.

Similitudinem hanc dixit Christus de verbo euangclii, cum dicit alios

suscipere, alios non. Est enim de verbo, (piod accii^itur fide, quod non est

aliud quam euangelium. Humiliatur itaquc hac similitudiue parvus ille nu-

merus Christianorum, ut eos terreat nee segues faciat. Horreudum est, quod

'^•' 4 genera audientium recenset, inter quae tantuni unum servatur. Magna multi-i' -^

tudo veniebat ad Christum teste Luca, qui omnes se bonos putabant. His

dixit similitudinem q. d. Videmini vobis boni, sed attendite, ut recte acci-

piatis. Unde admonemur, ne ita simus quasi oinnino devoraturi euangelium,

alioqui non opus fuisset admonitione. Sed dicit 'venitis quidem audituri,

30 sed credite quoque'. Ideo recte scribit Paulus de falsis fratribus orituris

inter Christianos. Charitas (Munia suffert, nihil mali suspioatur, oimuin ho- i.eor. 1,3, 7

31 über suflert: 1. cor. l:?.

17*
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hac cogitatioue, nara fides non debet fidere homiuibus, sed solo dei verbo,

quod mentiri iiou potest. Homines manent homines, si etiam probi, tarnen

uon brauff lüagen, benn e§ ^at 6. ^aul gefel)let. Nemini fidendum, et tameu

iiuc. 8, 5 versetur, quasi optime de eo sentiat.

1. dicit duplex damnum, conteritur penitus, voratur ab avibus. In hac 5

turba non fuerunt vulgares homines, quia nou loquitur de persecutoribus

SS. i2Euaugelii, sed qui aceurrunt ad Euaugeliura, sicut ipse dicit "^qui audiuut',

unde ergo non persequuutur. Inter Christianos sunt et vivunt, ut liodie, qui

audiunt, praedicant, tüo feit e§? Ott hcx fl'UC^t. In via iacet i.e. Homines 2C.

sß. 12 Christus exponit 'Satan auffert verbum' jc. i. e. audiunt verbum, sed uon cre- lo

dunt. Quid sequitur amplius? couculcatur i. e. quia audiunt verbum et non

vere credunt, tamen sine fide non sunt, quia humauum cor ita est ut mola,

quae non stat, ita cor hominis non feriatur. Si deo non credit, oportet

Satanae, ergo oportet habeant fidem, per quam non salvantur, hoc est, quod

fidunt falsis doctrinis, suae rationi. Hoc videmus in Sanctis et spiritibus illis is

novis, qui nobiscum praedicant Euaugelium, sed corda eorum non vere suscepe-

runt. Ideo venit got et dat varias illis opiniones de Sacramentis ic. Et hae

augebuntur, docent Christum non deum, non natum ex virgine. Cor non

quiescit ut ber pul§ in corpore. Sic conteritur verbum et non potest ferre

fructum, etsi sit semen, tamen non fert fructum, quia obduratur. Verbum habeut 20

et praedicant ut nos, sed melius, ut non praedicarent.

Videamus hoc. Terribilissimum est cum illis spiritibus novis. Signum

est, quod Satan ipse sit. Quod a deo venit, adeo 1. fragile, infirnnun

est et adeo stulte incipit, ut appareat interiturum. Vide quid Apostoli

fecerint, antequam inciperent Euaugelium praedicare. lam ubi quis legit ic. 25

minem bonum existimat, sed non omni fidit. Fidit potius verbo Dei. Ho-

raini quam bonus sit, non fidendum, alioqui cur non fisus est Paulus Petro,

qui tamen sanctus iam est. Caveat igitur quilibet, ne cuiquam fidat, quamvis

alioqui omne bonum de eo sentiat.

58.5 Primum dicit Christus cadere 'iuxta viam', quod duplex parit dam- 30

num: couculcatur ab hominibus et devoratur a volucribus (non hoc dixit

iudeis, sed populo se sequenti, concurrenti ab omnibus locis finitimis, inter

quos sine dubio multi libenter euaugelium audierunt). Hoc interproetatur

Christus, cum dicit diabolum hoc eripere. Eo de numero sunt qui uni

auri immittunt, altera emittunt. 'Couculcatur": audiunt, sed non credunt, uon 35

tarnen esse possunt sine fide. Sicut pistrinum cum non habet frumenta, se

ipsum molit. Qui autem credunt et nou habeut verbum, et hi errant. Hae

sunt volucres, sectae scilicet nostrae, qui verbum habuerunt in auribus,

coeterum cor quievit. Venit enim diabolus, abripit verbum. Sic oritur varia

fides. Alius credit corpus Christi non esse in paue, alius: aqua in baptismo m
nihil valet, alius veram, alius falsam acquirit fidem. Dicit ergo 'couculcatur^
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statim iactat se prophetaiii et spirituiii sanctuiii k. Ego (|ii()(|ue stiidui

et novi aliquid, sed iion possnm ojloriari. Caveamus tales i,u;itur, qui ita

praesumptuose incedunt et loqimntur. Oportet isla aiidacia veniat ex in-

firmitate. Videndnm, qualis fides corain ?c. ^

5 2. sunt qiü intelHgunt, iibi aves iion edunt, ubi terra est arata, i^i^d

JU ftatf), in estu fit palus, ii sunt qiii non solum andiunt, sed cum gaudio
accipiunt et credunt, sed ad terapns, fein ircttcrtüenbiid} nt gallus in eeclesia.

Sic illi in persecutione, h)0 man :§tn treiBt K. Uli gandent de andito verbo,

quod sciunt se salvari per solnm Christum et letantur se ereptos ex im-

10 pietate. Sed quando impetuntur propter vitam, bo ift btc lüiuijcl lüt tieff

gnug, bo g'^et ber fides gu SBobcn. Illi propter timorem persecutionis negant

Euangelium. Sicut est in toto mundo: qui prins Euangelici fuerunt, iam
abiurant Christum et Euangelium. £)nim leit§ nit brau, quod mnlti accur-

runt et audiunt, oportet, tuetjter !t)om.

15 3. 'In spinas' quas Christus exponit cnram jn-o victu i. e. eornm qui 2uc. s, 7. h
non habent et student, ut famem entloilffcn. Christus non prohibet quaerere

victum, quia praecepit, labor non impedit fidem. Qui fit meum cor interim

liberum? Sed cura est in corde, non in corpore, qnae pugnat contra fidem.

'Divitiis', dives habet curara, ne amittat per fures, ne decrescat. 'Volupta- S8. u

20 et adeo durum fit, ut non possit ferre fructum, eciam si sciant papam falsa

docere cura suis, sed nihil ultra. Caveamus. Horrendum certe cum istis

sectis. Ante dixi eiusmodi sectas orituras. Dens operatur tam mire, ut si

incipiat, appareat, quam nihil eifecturus. Iam si quis semel atcpie iterum

biblia inspexit, putat se omnino spiritum sanctnm devorasse, et totus pro-

25 phetam agit. Is cavendus. Audatia illa oriretur potius ex humilitate. Hos
omnes cura senserit Christus, terrorera incussit hac prima particula q. d.

'inspicite vos, quäle cor, quam fidem habetis'.

Secundo alii sunt qui accipiunt, ubi nee conculeatur noc devoratur,

sed cadit in petrosura campura. Hi sunt 'qui audinnt et cum gaudio' etc. 35.13

30 Sunt similes gallo in tnrri, qui vertitur iuxta flatuni venti, et ut Paulns 'cir-Gpij. 4, u
curaferuntur omni vento' etc. Dicunt opera nostra non pertinere ad salutem,

item iuvandum proxirao. Si autera veuit tentatio, crux et similia, Christum

araplius non norunt, ut iam videraus multos esse, qui cum vident praedi-

cationem euangelii afferre multas tribulationes , rcoedunt, iurant et facinnt

35 bona opera cura papistis ut ante et Christum eiusque euangelium negant.

Tertio. 'Aliud cecidit inter spinas'. Et hi triplioos sunt. Prinuim enriosicuc.s, 7

de victu: non quod reiiciam curationem corporis, labor non est prohibitns,

sed cura. Potest quis laborare tota die nee corde sno impediri. Cura vero

cor impedit. Nam semper conatnr corradcre. 2. divitiae. Iam solliciti sunt,

40 ne furto auiferantur, ne comburantur, ne rainuautur. 3. Voluptas unmdi,

30/31 über circumferuutur: Epb. 4.
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tibus', ha mangebenclt, tüic man iüil ^^ im fauf§ te"6en, non curare Euauge-

linm, serniouem dei. Uli optime norunt Euangelium et non persequutionem

patiuntur et sunt pars. Hi tres non accipiunt Euangelium. In petra perse-

cutionem patiuntur a sinistra, sequentes in dextra. Si verbum habenius,

habemus quoque persecutionem in sinistra et dextra. 1. nint6t§ gat U)e(f. s

Non mirum quod ponit, sunt Christiani plures, sectae plures deficiunt 2C.

ibi depictum est ita futurum.

83. 15 4. sunt 'qui capiunt bono corde'. Terra quae pura est, non lapidosa,

spinosa, non montosa. Et non solum fetjlt, sed bona, hid unb tieff. Sic

cor bonum, quod sine cura cordis est, quod deo committit, Et bonum et fet, lo

«.15 et fortem fidem, sed 'cum patientia", illud verbum addit. Sol quando venit

in agrum bene aratum, plutum, adiuvat. Sic hie, quando cor solo deo fidit

per deum melius fit, quando sol et estus est i. e. persecutio, bte fogel unter

bem ^tmel tüerben un« anfechten i. e. bie rottengeifter et peiores aliis, ut vide-

raus, qui peiores Caesare et Papa, propter quos Euangelium male audit. is

Post habemus persecutionem mundi, qui vult aufferre verbum. Postea cura,

pro victu sollicitus, ergo oportet, ha§ ntit gebult gu g'^e, ut quis maneat

Christianus.

Putant enim se perpetuo raansuros in hac vita. Hi habent verbum Dei et

intelligunt. Tres hi auditores perduntur. Primi poenitus nihil habent, qui 20

in petrosis, in sinistro, qui inter spinas, in dextro latere tentantur. Qui

SS. 15 euangelium habet, voluptatem magnam et tribulationes magnas habet. 'Qui

in terra bona^ etc. Bona terra est, quae absque spinis, omnino pura. Hoc

*J5[. 55, 23 pium est cor, quod sine curis est et curam suam iactat in Deum et est bona

terra, bona fide proedita. Sol venit et elicit fructum. Hoc est ferre fruc- 25

33. 15 tum 'cum patientia/". Tentabunt nos volucres coeli, variarum sectarum ho-

mines, qui nihil aliud sunt quam venenum et blasphemant euangelium. Adest

et diabolus devoraturus. Fructum igitur feremus cum patientia. Primum

diabolus auffert verbum ex corde. 2. tentatio deterret. 3. cura ventris, divi-

tiae impediunt. Quis autem est fructus? Hie scilicet, qui fit per verbum ?,o

Dei. Fides ex puro corde, deinde ut serviamus, quocunque possimus. Hoc
ideo dico, ut sciatur, quis sit verus intellectus euangelii. Seimus enim, quo-

modo papa hoc euangelium interpretatus sit de statu virginum, viduarum et

coniugatorum, foeceruntque hos Status o]:)era, qui tamen sunt creationes.

Hi sunt fructus, ut primum habeas cor illuminatum, per quod cognoscas 35

Christum, deinde quod peccatum depellendum sit per Christum. Non quod

virginitas, viduitas nihil sint, sed comparatione ad fructus, qui ducunt ad

coelos, nihil sunt. Hie fructus bonus est, ut corara omnibus confitearis

24 über iactat: ps. 55.
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Fructus est 1. Satau autfert cor ,'c. Euangeliuni facit intelkcüi plfiui

corda in rebus spiritiialibus et secularibus, niagnus fructus. Postca fructus

adferunt fructus in aliis per praedicatiouem
,

postea sequuntur opera bona

per pecuniam, bonum. Sed superiores sunt fructus, de quibus Christus dielt:

5 Credunt et salvi fiunt. Hoc Euangeliuni Christianissiiuc est exposituni

de coniugio, viduitate et virginitate, ba§ incr ein arm elcnb (yuangclium,

quod non plus fructus ferret quam hos. In communibus invenies haec 3

quoque. Sic desipuerunt magni doctores Augustinus, Hicronymus. Quid ista

tria valuerunt, quae habent omnes gentes? lila tria non sunt opera, sed

10 creationes, non est in potestate mea hoc facere. Sed fructus sunt bona opera,

videlicet Euangeliuni et senno dei, ubi seit corde, qui agnoseit deuni patrem

et non posse ullura ascendere ad celum nisi per Christi nierituni, boy ift ein

QTlbet ftUC§t quam virginitas, quia certe aliquid, ut manus, pes aliquid, sed

compende id ad hoc opus Euangelii: nihil est. Deinde ut praedices et fate-

15 aris coram mundo et alii per te adsequantur Euangelium. Ideo vivendum

nobis, ut eripiatur anima per verbum, postea adiuvandus in corpore, ne ne-

cessitatem patiautur. Paulus fecit centuplum, Petrus 00, alii apostoli 30,

quidam multum fructum faciunt verbi, alii k. alii sua praedicatione niultos

illuminant, non sunt 31: fpQnnett fructus ad haec 3. 6§ gilt felcn Ijolen, ben

20 teuffcl mit fuffen tretten. Ad Rho. 'ut inter vos fructum' i. c. ut meumniöm. 1, 13

verbum faceret fructum inter vos, ut alias gentes. Christus 'ut fructum affe-5of). i"', s

ratis\ Tandem ut corpore et bonis luvet. Ubi Christianus non cessat bene

facere, libenter iuvaret totum mundum, hoc est facere fructum. Scilicet ut

hoc fructu Christus agnoscatur, et adducam proximum ad Christum. Satan

25 non quiescit, multis modis me impetit per adversarios, per carnem, ut illa

sit quies, et hoc, ne deus praedicetur et auxilium feratur homini. Ita inter-

pretaudum hoc Euangelium. Vel hoc ostendit, cur verbum in§ cor, audiri

doctrinas homiuum, fuerunt magni homines, sed 2C.

zu 13 über quam virginitas sieht Omiiis creatura dei bona zu 20 Ro. 1. r

Christum, quo et coeteri illuminentur ad Christi Cognitionen!, ut veniant de

30 morte ad vitam, a diabolo ad Christum, inde si eget proxinuis, ut cum iuves.

Paulus fortassis centuplum portavit fructum, Petrus sexagecuplum.

Animas ad coelum ferre est ali(j[uid, non virgines, viduas, coniugatos.

Virgo moritur, vidua moritur, anima non moritur. Sic Paulus Ro: 1. 'libenter nunn. 1, 13

et vobis proedicarem' etc. et Christus loh: 15. 'ut eatis et fructum' etc. Suo-3or,. 15,

8

35 rum fructuum non habet numerum aut mensuram et sie cliristianus semper

fructificat. Haec bona est terra, hinc diabolus tentat hominem, intus mala

conscientia, foris per principes, ad hoc pertinet patientia. Hoc conor et

conabor, ut doceam homines non tidere operibus etiam sanctissimis.
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7.

^rcbtgt am Sonntag Dninqnagcfimä.

(11. gfebruat.)

S)iefe big'^er ungebrucfte ^:prebt9t ftttbet fid) in 9töver§ ^Jkcfifd^rift Cod. Bos.

0. IT^, 331. 22^—24'', foune in einem ^tuSjng Cod. Hamb. 74, ^1. 290'^—292^

suc. 18, .11 ff. R] Luth. S""*® dominica Lucae XVIII. de coeco.

lu hoc Euangelio habemus duo: 1. ben gug, quem facit dominus ex

Galilea, ut cousuramet passionem. 2. exemplum de Caeco. lu duobus pro-

ponitur fides et charitas recta, quam sequuntur bona opera et dei honor.

5j. 31 1. dicit *Ecce ascendimus' 2C. quid hoc 'impleri' sit, ipse exponit, nempe, 5

SB. 32quod 'tradeudus geutibus' ic. Hoc 1. quod impletioneni scripturae beuttct

auff fein passionem et resurrectionem, ut ista 2. faciat. Ibi damnatum,

quicquid Christi passio et resurrectio non est, quia sua causa ista uou fecit.

smnttfj. 5, 17 Ergo haec duo sunt thesaurus, quem habet scriptura Mat. 5. 'Ne putetis,

quod venerim solvere' ic. sed 'implere"* et servare q. d. 'oportet me servare, 10

alias non servatur'. Si hoc est verum, quod sua resurrectio et mors implent

legem, ergo non nos, quia non dicit, quod nos flagellabimur ad completionem

scripturae, et prophetae nihil dicunt de mea morte et resurrectione, sed de

morte filii hominis, be§ [ic^ bie scriptura allein an nimBt. Sxefflic^ bort,

SB. 31 quod dicit 'oportet impleri'' 2C. Ibi nihil quam filius hominis, quaudo ille 15

mortuus est et resurrexit, tum omuia sunt impleta. Tonitru quantum hoc

est contra omnem iustitiam humanam! Praedicatores dixerunt eciam optimi

passionem esse ein !oftU(^ bing, ideo instituti ordines. Item quando aliquis

iniuriam patitur ab altero, ha^ fei} ein foftltd^ bing. Et hoc supremum esset,

zu 9 über haec bis Mat. steht Mors fuit amara, iam autem per Christum est ianua

vitae Mat. 5 r zw 11 über sua steht Christi zu 14/16 Ab: mortuus et alii saucti,

sed ideo nun fuit scriptura impleta r 17/18 Nihil meremur morte nostra r

H] Domi: Quinqua: 20

fiuc. 18, .31 ff.
Duo videmus in hoc euangelio. 1. profectum Christi Hierosolimam, alte-

rum de coeco. In ambobus proponitur fides et charitas. Primum dicit *ecce

ascendimus' etc. quid hoc 'perfici', ipse interproetatur dicens 'flagellabunt' etc.

Hoc refert Christus ad suam passionem et resurrectionem, per hoc omne, quod

smott^. .1,17 non est Christi mors et resurrectio, abiicitur. Hie Mat: 5. 'non veni solvere us

legem' etc. q. d. 'me servare oportet, alioqui non servabitur\ Quia ipse

facit, ergo nos non faciemus. Non enim dicit aliquem crucifixum iri praeter

filium hominis. Sic nos apprehendere oportet filium hominis, quem describunt

prophetae. Iam videte, quantum hoc sit contra iustitiam humanam. Nam
sanctissimi dixerunt pati quid magnum esse. Hinc ortae et sectae, occasioue 30
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quando hoino piitieuter inoreretiir. Liber extat in 2(J annis ,s(;riptiis, ex quo
locus Augustiui: mors fuit amara, iam autem per Clu-istuni est ianua vitae.

Haec fuit praedicatio optima, quod nostra mors aliquid esset coram deo.

Libenter videt, ut in fide moriamur et patiamur pro deo, ps. 'pretiosa iji^f. hg, la

5 conspectu', sed per hoc nihil mercjnur coram deo. Qui Cliristianus est et

patitur propter verbum, hie habet ein tro|, quod deo placeat, et propter hoc

laudat scriptura nostram passionem, quod sinms certi nos esse in vera han.

Ipse absque nostra passione, raorte, per mortem Christi donat, nihil valet

mori patienter, multa ])ati, nihil addendum meriti , sed homo seit sc certius

10 in gratia dei esse, tu l^aBc dn tüO^tgdfallcn an 6[}rifto supra onmia opera,

tu mereris celum per hoc quod Christus patitur ic Quando hoc cclum

liabes, tum facis eciam bonum opus. Si nostra passio et mors nihil i)rodest,

multo minus bonum opus.

1. notandum, quod nostra mors nihil valeat, sed Christi, quia propter

15 nos tulit. 2. ut videatur, quare hoc praedicet apostolis prius, et tamen non

intelHgant. Angelus dicit apud sepulcrum 'Recordamini, quid dixerit'. 2)a 2uc. -..i, 6

beut bcr enget auf btefe verba, quae hie loquitur.

Hunc sermonem ideo facit, ut postea fortiores essent in fide et scirent,

quod ultro pateretur. Si non, potuisset manere in Galilaea vel excedere ex

20 ludea, cum dicat 'Nos ascendemus ex mera voluntate bona unb mcl)nung\

adeo nihil urget cum, ut nihil ipsi sciant. Hoc est Christi passionem anicfjcu

non solum in externo opere, sed in voluntate cordis, quam habet ad haue,

quod non captus a ludeis, qui non sunt ei ju \iaxä, prudentes. Seit omuia

et novit, illa voluntas est ju pfeifen. Qui hoc videret, non terretur für

zu 2 Aug: ?• zu S optima papistarum praedicatio r 10 esse] est zu 14 I. r

zu 1.5 2. r

25 accepta a libro facto ante 20 annos, qui Augustinum citans sie ait: mors

quae ante timebatur, per Christum facta est ianua vitae. Passio Christi

hoc facit, non nostra. 'Proeciosa quidem in conspectu^ etc. at nihil meretur^i. ii«, l^

mors haec. Qui pro Christo patitur, ideo patitur, quia seit Deo placere

non propter meritum. Si mors quid efficeret, opera (juoque iuvarent. Sed

30 aliud est facere bona opera, aliud mereri. Abiice meritum: ad hoc pateris,

ut exerceatur et augeatur fides. Per conspuitionem, mortem et resurrectionem

Christi salvaberis, inde fac bona opera proxirao. Si mors tua nihil iuvat ad

salutem, multo minus bona opera.

Secundo videndum, cur Christus di.scipulis hoc proedixerit, cum non

35 intelligant? Angelus cos verborum horum admonet iuxta sepulchrum. T(leo2uc.24,

6

dicit, ut confortentur fide et sciant se ultro ire ad mortem propter nos. Sed

non intelligunt hoc. Non solum debemus inspicere passionem foris, sed in

corde .se non coactum, ut pateretur uec impotentia sua captum a iudeis. Qui

2-5 quij quem
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6l§fifto. Breve verbum, sed consolatur totum minidum, quando volimtatem

respicio, quia tanta charitas ad hanc mortem, quae voluntas plus potest quam

totus ignis gehennae, qui potest se dare in hanc voluntatem, bene habebit.

Sei. 53, 7 Hanc voluntatem laudat scriptura Es. 53. 'Oblatus est" 2C. ps. 'domine deus,

*[. 40, sin libro scriptum est de me, ut facerem'. Ibi totam scripturam beutet er 5

Quff bie ein^ic^ l^eifon, auff mi(j§ nit. Nonne ein groffer Sto^*? Alii l^oBen

üuä) Qtofjer iüertf get^on et suam voluntatem, sed dei voluntatem nemo fecit

nisi Christus. Et pater excludit totum mundum et TlitnBt solam hanc per-

'Mt, a'

"
' sonam, 'In quo mihi complacui'. In hac voluntate omues sumus Qtigetiomen.

Si Christus centies mortuus et haec voluntas non adesset, nihil prodesset, lo

quia cuiuslibet cor diceret 'Ah bone deus, si ita percutis filium, quid mihi

2uc. 18, 31 fiet' ? Exemplum esset poenae. Sed quia in corde est ista voluntas 'Ecce

ascendemus", per hanc voluntatem erepti, propterea haec loquor verba, quod

Christus non aliud velit per hoc quam me iuvare, ut bis tidam, quasi ipse

fecissem. is

35-34 3. 'Non intellexerunt'. Hoc adhuc est: praedicetur, quantum potest

clare, ut ipse dixit, 'filius hominis morietur'' 2C. de hac re nihil auditum,

quod quis mortuus resurgere deberet. Ideo non potuerunt intelHgere, quan-

quam erat clarus sermo. Sciebaut enim, quid 'dies tres", 'mori\ Ita fit

hodie : clare praedicatur, scribitur K. quod Christus voluerit pro nobis mori ic. 20

ista verba audimus, legimus, scimus, quid Christus, pro nobis, mortuus,

omnia verba intelligimus et tamen manent occulta. Et etiam magnis sanctis

in fide provectis. lam fit, quando unus audit praedicationem, putat se orania

scire, sed in tentatione, bo er ba§ fol QeBrouc^en für fettt fei, ut in legenda,

tum nihil seit, audit et rebet Wüä) ut Nonua, et interim non intelligunt, quid 25

zu 4 Isa. 53. r zu 5 ps. 40. r zu 22 über magnis sanctis steht in tentatione

hoc vere inspiceret, non timeret, quia se tam nitro in mortem coniicit,

iudicatur, quam .... amet, et hanc voluntatem gloriatur scriptura dicens:

^JI; 40'

8
'oblatus est, quia voluit' etc. Item in psal: 'in capite libri scriptum est de

me"* etc. alii non Dei, sed voluntatem suam faciunt. Christus patris agit

^'"'^^j- ^'1^' voluntatem testantis 'hie est filius' etc. Cum hie ignis ardeat in Christo, ut

£iic. 18, 34 dicat 'ultro faciam'', tantus amor est, ut nos iuvare velit. Non intellexeruut

discipuli, quare? quia de eiusmodi rebus nunquam ante auditum fuit, ut

quis moreretur et resurgeret. Scierunt, quid esset mori, quid resurgere, quid

tertia dies, quid filius hominis. Iudicatur Christum voluisse pro nobis mori

et resurgere, hoc non intelligunt etiam sanctissimi. Sic errant. Et nos uuo

et altero sermone audito putamus nos omnia scire, aut si quis loqui de eo

potest, sicut ebrius aut rusticus, non intelligit, se ipsum docere non potest.

30

35

27 ] ein Wort infoli/e Correciur unlesbar 28 über psal: steht 40
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loquantur. Causa est ratio, quae non potest se ipsam t>erlnf|cn, cxuere, nou

velle voluntatem habere, irapossibile est. Non possum voluntatem ineam

Ijeraufeii^neiben ut frustum carnis, sie ratio nou potest. Sic uec cor, prae-

sertim in uecessitate, quando fateri debeinus Christum, vel in ])ericulo vit^e.

5 Tum homo quaerit in se, quo fidat. 2)a tolxh ni(^t anbcr§ brau^. Scriptura

dicit: Christus hominis filius pro nobis mortuus. Ille non est mihi an=

gcporncn, non est mea vohmtas, sed f(5§trieBt über al ^tmet, crcatur unb unter

allen, Implet omnia. @ot bte natur ba ()in !^omen, oportet veniat in alium

hominem Christum. Hoc non potest, ergo haec verba manent occulta, etsi

10 audiantur. Ideo videmus, etsi diu praedicatur, si fateri, mori debent, tum

jappeln unb desperant, volentes scire, quomodo salvari debeant, nihil antea

adfuit quam sonitus, cor adhuc vacuum est. Vides discipulos iam probos

nihil intellexisse. Non debet gering Italien praedicatio, quam facimus de

Christo, fo h)tr un§ red^t anfe'^en, videremus nos pueros elementarios in hac

15 re. Non debent solum verba aguosci, quae et habent discipuli. Noverunt,

quid Christus, filius hominis ic. et tarnen ignorant, quid sit [quod] fagt. Ideo

die ut Paulus, ut crescamus in fidem ex fide, semper habemus hie discere, e§ »ni.Möm.i.n

gebort ötl ba|U, ut homo deserat suum cor. Deus dat, ut discamus legere,

ne semel habeamus, ne fidamus nobis, SS.^ Credere in Christum non est

20 simplex scientia, quasi ^eui^t in ba§ ^er| au§. Ea scieutia est, ut ex habi-

tatione sua saltaret in solein"^. Qui hoc fieri potest? Sic est, ut meum cor

unb ^uöerftd^t öerlo^ et soll Christo adhaeream.

1. est Euangelii pars, ut discamus fidem et voluntatem, quam erga

nos habet Christus, ut discamus non facere nostram mortem, sed Christi,

13 debet] dz

^) Nach Cod. Ramb. 74 (s. unten Z. 32) wären diese Wofte so zu verstehen: Gott

gibt uns den heiligen Geist, dass xmr (die h. Schrift) lesen lernen, so dtcss icir ihn nicht

auf einmal (ganz) haben, um zu verhindern, dass wir auf uns selbst vertrauen. -) vgl.

Cod. Uamb. 74 unten Z. 34.

•

25 Abreuunctiare rationi et omnibus quae humana sunt, natura nequit. Sic

rationem mittere non possunt et raaxime in periculo mortis. Christus surrexit

pro nobis, sed Christus non est natura, quia sedet ad dexteram patris super

omnibus creaturis. Si eo veniat natura, ut se nihil coram Deo esse seutiat,

desperet necesse est. Aures audierunt, sed cor nunquam sensit. Hoc mirum

30 est, quod apostoli, qui boni erant, non intelloxerunt. Si optimi se insj>iciunt,

nihil sciunt, sat habent debenda, videndum ut Paulus ait, ut semper crescamus 2. ijictn 3,1«

in cognitione Christi. Deus spiritum suum nobis non dat totuni simul, ne

arrogantiores efficiamur. Idem est hoc naturae, ac si quis dicat 'salta ex

domo tua eo, ubi stat soF. Hoc primum est, ut discamus fidem et videamus

35 charitatem Christi in nos. Si hanc bonam Dei voluntatem approohenderimus,

31 debenda ist fraglich über semper steht 2. pet. 5
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